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L U e  e e d d e  a c e 
a ba   ba  a   e  
da  ce e h e. Ce   d e  e 
c d e  c e e   e  a e . 

  



3 
 

 

 

 

 

 

 

 

 a e de Jea -F a  K a,  
 a  e  c g e, d c e  e  e e  de e , 

b a e e  d c d  e 3 f e  2018, a  e  
e e  e e b e  e e  AFEST.  
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 N  e e e  e h e ache ce  fa   a   
b e  e  e e age   e e a a e 

d f e a  . Q e  chac   e a a    b e  
de c e a . 1  

Simone WEIL, La c d  e, 1937 

 

 ( ) a f a , a  e   e e d a h e de a 
a ce, e e a    e f a  d  de  e 

f a  de , a  b e   e f a  de a e a  a  
de. S  e e  e  a  e e fec e e  d d a e e  

a e de ,   e a e d e gag e d  de, 
a  e e e  a a  d a e  de a ce. 2 

Har m  ROSA, R a ce, 2018 

 

 L e f c  c a e e  ce a e de h e : de  c e  
a e  de a a e , de  e  a e  de c e  a -de  

d  e  be    ce e  h e. B   , b  e 
a , e d g e, e  e e e e ch e de  da  e  

e  a a , e  gag e    e e ch e d  , de a 
a , de a d g e ; de eff  gag e  de  c e  de , de 

a c ce  gag e  de  g e  e  e f e c a e . Ca  
h e, c a e e    e  a e  b e  ga e   

 de e , c  a -de  de  age, g a  e  deg  
de e  c ce , a e e  acc e e .  3 

John STEINBECK, Le  a  de a c e, 1939 

 

 
1 Simone Weil, « La condition ouvrière », 1937, Les Éditions Gallimard, 1951, Collection idées, no 52, P.26. 
2 Hartmut ROSA, « Résonnance », La découverte, théorie critique, Paris, 2018, P. 276. 
3 John Steinbeck « Les raisins de la colère », 1939. Editions Gallimard, 2022, pour la traduction française, PP. 241-242. 
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Re e c e e  

F a e e ,  . J a e a  e e de a e a e  de a a . 

Me  e e  e e c e e   de e    Ph e. T  a ,  a  g de 
ce a c , e e e  e c ag e ;  a  e  e a  a d a  a   ba , 
h e a d a     b  ? . T  a  e  a a e ce d c e  e  
e h a e  e  a f  de e  d e , de e e  e  h h e  e  d e  e  
b c e  ;  a   d  a   de e e g a  de  a c    
cha e  a c e  a  c e   e  ee -e d  e  a   a e  
e e b e fa e de  g e  de a ab e de a a . Me c  Ph e, e    
a e e a  a h e, e e d che d  e e  e  e a e   e  f e   e  
c . 

Me c  A be  d a  acce  d e  d ec e  de h e e  d a  e  ce e  
a ec ac  e  b e e a ce. Acc ag e  e d c a e de  de 60 a  a a  d e 
a   de  e . J a   - e b e  e  e a  e  d e  e  

a e e e  e e e e a   e e a  e e de  de a a e a e  de 
ca e. A ec  c e e  a  a  e ce g e  d ff c e a c  
d a e age. Sa  d e e - e a  de e e e e e e  c e ce  d  a age e  

e  a , a   a  d a  b c  b e de e  c c  e  
c e . 

Je e e c e  e  e b e  de e de M-Lab de DRM, e   a c e e  e  
e e  c g e  d c a    acc e e e  c d e c e e de  e . 

Je e e c e e  e b e  de   d a  acce  de acc ag e   ce e 
de e a e d  a c  : B a g e S a  e  A e-L e U a    b e   

e a e e  ; B a ce Pa g e  e  I abe e B  d  a ec e b e e a e e  e  
c e ,  cca  de a - e a ce,  d  e d  d e  a ha e  de 
e  e ge ce  ; P e e-Y e  G e , d  a e ce h e e  A a d M e ,  a 

e  ce e  d  e  e e  .  

Ce e h e a a  a   e fa e a  e R&D d Ac a a  (  d O c  EP)  a 
e  a ec  e  cha e   e e e  a f a  e  a  de a a  a  e  

de TPME. Je e e d ab d  , F a e e  V ce  : e e e e, e e h a e 
e   e gage e   a  ag  e  de e  a e  de ca e,  a e  b e  
fa . Me c  d a   a  d c age e  a d e C d  e da  a e c e de  
e e e  e c e  d ff c e. Me c  Le a, d a  e   e   e d  a  de 
a c e e, a  c ce  e  a   g e e. Me c  Ma e-A g a, 
e gag e de   de 15 a  a  c  de e,  e  e  e  e  
e e b e. 

D a e  fe e   c b , a  e  a a  e  e  b a ,  a e e  
e de  f a  e  a  de a a   e e e  a   a e  a e e 

eche che. Je e  e e c e cha e e e e   a de   a e. J e e 
b e  e e. 

Me c   V e Cha , cheffe de e  O c  EP, de e e  e R&D  
a c e   Afe a . 
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Me c  a  c e e  f a  d O c  EP   c a c  (  e  de c a c e) de  
e e e  de e  efe e  de e gage  da  a e e de AFEST : E a A a -
Be , La e  Be e , Na acha B e e, C e Cha e -Be a , M ha ed D e, La a 
D , A f ed D ba d, Sa a E  Mad b , Me a G , Sa ah Kha ed, Be a  
Lag a de, E e e Ma da b , R e M e , Ma a  N'D a e, Pa e N e , Abd a e 
S . U  e    E a : e c  de e  ce  e da  e e . G ce  

, de  cab e  de a e  e  f a e e  e gag  e   e  AFEST, c a   
d e gag . Je e fa  e f  de  a e ce  ce cc .  

Me  c e  e e c e e  ga e e   E a e e Beg  e  B  Be  de a a  
MAFEST a   I abe e F e d eb de ARACT, a  b e  e  c e e  de  ARACT 

  a c  a  d e e  de AFEST a  f  de  TPME d O c  EP. G ce  e 
e gage e , AFEST e a e.  

Me  e e   a  e  e  e e TPME  e  a c e   a e e. Le e ec  
de a c f de a  e a e a   e  e . P  a a , e e   e  e e  

a ec a a ce. V , e e  e  a a , a e  fa  c f a ce, a e  acce  de 
e e  AFEST e  de d e  e  e  de a de  d e e e . V e c b   

ce e eche che e  e e e e.  

J a  a a  29 a  a  e  de ce  e  de e  d a   a e  de c e ce  
(  a cha e f e ). J a  c e c  e 1e  a  1993 a  FAF-PL, de e  
de  cce e e  OPCA PL, Ac a a , OPCA PEPS,  f a e e  O c  EP. J a   

a e a e e  e  2022. Sa  f ag e e  a g e, e c   d e e a 
a e e a e d  e  a   he e e e  f e de a a e  da  ce e ga a , 

 d e e  acc   a f a  fe e e de  a a  de  TPME. Ce e h e 
e  e    de f a   c e  a ca e. Me c  A a d M e , D ec e  

G a  d O c  EP, de a  a d e  a   de ce e . Me c  ga e e   
Ca he e Leb a c, d ec ce ad e d Ac a a ,  a  acc d  a c f a ce e  

e e  c  da  e  e  d ff c e . E  e c  a   Nad e G e , d ec ce 
g a e d  FAF-PL  a e ba ch e   a f , f  g e  e  e  a  de 
d a e  e  e ce e a e e e da  e  ce  a e . 

Me c   , B ,  a ,  a d  cca  de  e AFEST da  a b e 
de f  e  g e . Je e  ge e a   a  d c e  a g e  a  d e  a  e  
ce e eche che. 

E f   c  d   , Pa ca ,  e . e   a . F a e e , ce e h e, c e  
  a  fa e  c e  e  c . Me c  de  e h a e a d e a  fa  

a  de ce e  e  de a f  d fec b e e  a ca ac   e e e   b e . 

La  b   ea , L a,  f  e e  f , e e c de de de    e e 
e  a e  a  e e de a ec e  fe e e e  b e d a   

cha e e   a e . Je a e e   f e de  c age e  a ca ac   e e e 
 ea  e  da ge . T  e  de , e e ha e e e d e gage e , 

d e h a e e  de d c e e .  
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Cha e I I d c  g a e 

 

I.1 M a  a e  e  e e e  de a h e 

A  e e d e ca e de  de 40 a  da  a f a  fe e e,  e e  
 de a e a e, a   a d c  de a e  e  e  e h e e  c e ce  

de ge . J a e d  d e e e g a e-che che e e acad e e ce e 
de d a che e  h e  a    Ce e h e e  effec e e  e f   

 d b . E e e  ab e e  d  e gage e  c ac ,  a  g de a 
ca e, a  a a  e   a f a , e  c e e . A ce e  e e d e 
e e  d e  g e e  a a  a  d e a f  ec  a   e   

a     acad e. P  a a  e   a f  c c e e e  ec a a e 
de  ce e e d   e e b e de a c a  c e f e a  a  

a c e   e e e , e e  e  e  e gag  da  e a a  e  e 
d e e e  de  c e ce   a  ac e  de a f a  fe e e, 

e     ga a  a a e  e  d ca  de a a , ac e  
a a  e  e a  de E a  e  de  g , c a , e e , f a e , , 

a  e b e  de e  c a  a d ec  R&D d  O a e  de 
c e ce  (OPCO) e a  e e da  de b e e  a e  e    ce  

, d e a e  d e a e, e b e   acc ag e  e d e e e  
de  c e ce  e  a f e  e  ga a . 
 

Ce e d a che, a  d e  d e e, e d e c a e. Ce a a  de 
eche che,  c c   d e, e  a  d e e e a e d e e  e  

ba a e  e e   a  g d e ca e c ac e  a f a  fe e e 
c e e   e  e  a ec e a a . M a e e  fa e  de c e de a ec de 
cha ce, f ce e  de c a e  e  e  e e e ,  e  a a e 4 e e   

a e  e a .  
P  de c a e a  a  a  De , e a  d acc  de  e e   a f a  
c e de e e ff a , e  ga  d acc   a FPC e e  a e  e e 
e  a a  a a a  da  e  e e  e  ce  a a a  a  e  de g a de  
e e e , e e ce    d  e  ce   e e  a . 
Q   a   fa  d a  ce de - c e   a e de a  de 1971, a 
f a  fe e e f e  a   a f . O ga a  a a e , 

d ca  a a  e  d ca  de a a , e e e  e  ac e  de a f a  
fe e e,  e e  a  a e   d e e  d ff e ce  d acc   a 

 
4 Nous aurons recours à ce terme pour désigner tous les travailleurs c est-à-dire tous ceux qui exercent une activité 
professionnelle qui leur permet de subvenir à leurs besoins, quelle que soit cette activité et quel que soit le statut sous lequel 
ils l exercent  employeur, salarié, indépendant,   
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f a . I  ff ,  e  c a c e, d e a e  e  ch ff e  d  ab ea  1  
a e e a  d acc   a f a  e  f c  de a a  de  b f c a e , 

 e a  de e  e  d  ea  de d e. A  e  e e  e   d e  
 ce e   b f c e  e  de a f a  fe e e, e e  

de a de  d e   e   b e   da  ce d a e.  
 

Situation sur le marché 

du travail 

Ta  d acc   la 
formation professionnelle 

en % 

En emploi 51 

Au chômage 34 

Inactifs non retraités 9 

Diplôme  

Diplôme du supérieur long 65 

Diplôme du supérieur court 58 

Baccalauréat 44 

CAP-BEP 33 

Brevet des collèges 25 

A c  d e  ce f ca  d de  
primaires 

15 

Ensemble 41 

Tablea  1 Acc   la forma ion profe ionnelle  
elon la i a ion r le march  d  ra ail e  le dipl me5 

A d h , c e h e , e  ga  c a e  d  a f a  a e e  e 
fa b e e  c g e  a  a f a  c e. Le e de c e de a ec de cha ce, 
a e  a  c  e  d b  de ca e, a fa  g fe .  
 

Q a  a  a a ,    d  de a c e   e f a  a d 
 e e ce  a  e  de e e  c e  de  de 10 a a  e  
a a e  a  e  d e e e  de  g a de a e.  

A  e  2020 (f g e 1), 22% de  e e e  de  de 10 a a   e   
de e  a a  e  f a , acha  e e  e e e  84 % d  cha . 
 

 
5 Insee  Données 2016  © Observatoire des inégalités. NB/ Personnes âgées, à la date de l'enquête de 18 à 64 ans, sorties 
de formation initiale et ayant suivi au moins une formation professionnelle continue au cours des 12 derniers mois. 
https://www.inegalites.fr/Les-inegalites-d-acces-a-la-formation-professionnelle  

https://www.inegalites.fr/Les-inegalites-d-acces-a-la-formation-professionnelle
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E , de fa , a ec e d  e   de  c a  e e  g  a  c  de ce  
c a e a , d e da e  de e  c e  c , c a e d e a e 
a c e e  e a  e  a  e  ac e  de a f a  fe e e e  

F a ce, a e   e e   e ,  a , e e f a , a a  e  e . 
P   e  c a c e, fa   a de e a e  de  de  c a  e e . 
 

La  d  16 e  1971 a  ga a  de a f a  fe e e c e 
da  e cad e de ' d ca  e a e e, a e  d   a f a  

fe e e   e  a a . S  e gg e a  d  g a e  
d c e a f a  fe e e c e c e d e a b   g ba e, 
ce e de e e e   e  c e  de d e  e  c . N  e e d   
ce  e e  d d ca  e  de f a  da  e e   e  a  ad e  

 he e e e c e de ga  d acc  a  a   e b e ac . L d ca  
e a e e e  de e e  d   .  

 

P  de e e-c  a   a d, a  d  4 a  2004 e a e  a f a  
fe e e  a  g de a e e  a  d a g e c a  e  g e. L d ca  

e a e e a a e  d a   h e. Le ch age e  e d e e  a  
e  e . La f a  fe e e de e   d /de   e c e   
a  g de a e ; c e  e  effe  ce e   c e e D  I d d e   a F a  
(DIF)  de e d a e c e e e  f a  (CPF) e  2014. 
 

Le  ch e  e c e  e   de c  a  a , c e  a  d  24 e b e 2009 
e a e  ' e a  e   a f a  fe e e  a  g de a e. L a  
e e e e a  de d d  e  a  e b e c d e  e a e ab  de 

d d  e  e gag e d   e a . Ra e   a e d  DIF, e d   
f a  e   e a  fe e e e  c . E  d a e  e e , d d  

b f c e d a  de  e  de  e ab . D ff c e de e a  e e cec  
e  ega d d  e  e a  a  de 1971, ce e de a ec de cha ce e  d c d  
d   e e . 
 

Q a e a   a d, a  d  5 a  2014 e a e  a f a  fe e e,  
'e  e   a d c a e c a e a a  f a e  e e  de ca e  effe  e E a  
e  e  a e a e  c a  f  d a  e e f a  fe e e e  e .  
 

C e   e e de  a  a  e a  d  8 a  2016 e a e a  a a ,  a 
de a  d  d a g e c a  e   a c a  de  a c  fe e  

d   a e e f  e   a a   da   , e  a a  c e 
d a  a  f  de a c a  d  a c . O  de e e ce e c a  e  
de a e ab  de chac . Q a  a  a a ,  e b e , d c ec  de  
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c e e. D  c ,   a a  e a a , e a  e e e  ab a e, de a e, 
a c a  e  de   a e, e d a g e c a . C a  e ca ac e f  e  
d dac e de a  a ec ce  , e  ce d a a   a  e  de  c a  
b ec f  de ce e e a  a f e d  c de d  a a . 

 

P  f , a  d  5 e e b e 2018  a be  de ch   a e  fe e , 
a e e f e ce  a f a  fe e e e  a  a a . D a  e , 

d d  e  b e e ,  ce e, e e ab e de ce  ad e d a de . 
 

Ce e , ce e e e ec e e d   c e e  e   e e g a e  a 
ch   c e   e   a  e e e e  de e d e b e e c a  
ab e  de ce  e e , e  cc e ce e a a . La  a a  fa e a e  ce 
fac e  a  d e a  de a c e ce fe e e e  e a a  -

e. C e  a e   c e d e ce e ce e  g e  e  e  
e e a a  e  f a  e   e gage  da  ce e eche che. 
 

E  effe , ac  de f a , a e   age de  1971, e  b ga e e  
a e e  deh  de e e e, de e   a  de 2018   a c  dag g e 

e e a  d'a e d e  b ec f fe e  9 . E e e  d a  e a e 
e  d ff e e  da , d  AFEST. Ce e g f a  de AFEST e  e  

d g e d  ce   de  a  De  e e e  e  e e a a  e  
f a . La  a a e de a f a  (L ge , 2018) e b e e f   

e : c  d e e  d  a a , e e e  e d e  e e  d e e c ce 
de ac , e  e e a c e a ec ac  e  a  de e fa e. Q e   e  

ac  de ce e d c  de a f a  da  e ace e  e e  d  a a  ? 
E  e f a  e  a  de a a , e  ag e  e a e -  e a a  

 e e ce  ? 

 

Da  e  fa , e  e e e  f a a e  e b e  a  a c  a  e, d  
2015, 64% d e e e e  d c a e , da  e cad e de e e g d a e D f 10 

e e a  e CEREQ, ec   ce e da  de f a  (f g e 3). 

 
9 Art. L. 6313-2.LOI N°2018-771 du 5 septembre 2018 
10 Défis est le nom donné à une enquête menée par le Céreq et qui concerne 4500 entreprises du secteur privé de 10 salariés 
et plus et permet de suivre, sur 5 ans, un panel de 16 000 salariés de 2014 à 2019. 
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Le ec  a  age,  e e d a , e  e  d  a  e a  de 
a f a  e  a  de a a  e  c a e. 
 

Le d c e  d a ca 13., a  e  d ce b e 2018, e e cad e da  e e  d e  
e e  e  ace e  ac  de f a  e  a  de a a . N  c a g  
 ag e c e e e e  e de d ff c e a a  de AFEST a  e  

e e e , e  a c e  a  e  TPME. Ce    a c   a dac  d  e e 
e e  a  c a e e e e e a e e a e a ge de a e a  
ac e  e  c d e  e : "c e  ce e be  e e e e  a e  e a e   
bea c  de d ff c   a e , e  c e  a  d e  e e  che che   

e  da  a g e de d   de d e  e e e c e a .  (D c  e  
Ke b c h, 2021, P. 33).  
N  e a age  a  ce e a a e e  c d  e  a   cad e d  e 
e e a a e  a  eg e de a d dac e, e d c e  f e e e ec  de  
e e e  a  d e. I  e  ce e  d ff c e de e e  de  ch ff e   c f e  
ce d f c  ca , d  c  de  f a ce e , E a , e  g  e  e  OPCO  d c e  

 e  a . O  e c a  a  a e  a d h  e  d e e  e e  
c a e   f a ce  e  AFEST a  e  de  e e e 14.  
 

Ce e  a  a  e d e de a f a  e  a  de a a   e   e  
e   e , a  ea  e e , b c  a  a C  E e e 

a a e  e c  de B ge , b  e  2010. La f a  e  e  
fe e   e  ec e c e e da  a ge e  e da  e  a  de 

U , e e f e e e  ec e c e  e  e e   d e e  e  
c e ce  e   c b e   e b e e  a  d e e e  d e de  

fe e e 15.  
 

13 Décret n° 2018-1341 du 28 décembre 2018 relatif aux actions de formation et aux modalités de conventionnement des 
actions de développement des compétences 
14 Il semble impossible d avoir des éléments chiffrés sur le recours à l AFEST par les entreprises  Ainsi, Centre Inffo a organisé 
le 22 mars 2022 une master-class pour faire un état des lieux du financement de l AFEST  L événement devait être l occasion 
de communiquer sur les résultats d une étude menée d octobre  à mars  auprès des  régions, des départements 
et régions d outre-mer, des 11 Opco ainsi que de Pôle emploi et Agefiph. De fait, cette étude intitulée « Enquête sur le 
financement de l AFEST  ne donne aucun chiffre sur l utilisation effective de l AFEST par les entreprises et leur financement  
La personne qui anime l événement déclare pour présenter les résultats de l enquête : « la tendance générale est très nette : 

no s sommes encore dans ne période d e périmen a ion e  d e plora ion  an  d  cô é des en reprises q e des finance rs ». 
https://www.centre-inffo.fr/site-centre-inffo/actualites-centre-inffo/le-quotidien-de-la-formation-actualite-formation-
professionnelle-apprentissage/articles-2022/financement-de-lafest-nous-sommes-encore-dans-une-periode-
dexperimentation-et-dexploration-master-class-centre-inffo  
15 Communiqué des ministres européens de l enseignement et de la formation professionnels, des partenaires sociaux 
européens et de la Commission européenne, réunis à Bruges le 7 décembre 2010 pour revoir la stratégie et les priorités « La 

forma ion en milie  professionnel es  ne sol ion perme an  a  salariés de dé elopper le r po en iel  Le fai  q elle se 
déro le dans l en ironnemen  de ra ail con rib e sensiblemen  a  dé eloppemen  d ne iden i é professionnelle e  pe  
renforcer l es ime de soi de ce  q i se considèren  par aille rs comme é an  en si a ion d échec  L appren issage  s r le  
tas » permet aux personnes ayant un emploi de développer leur potentiel tout en préservant leurs revenus. Un système d'EFP 

performant, permettant de se former sur le lieu de travail et hors de celui-ci, à temps partiel ou à temps plein, peut ainsi 

considérablement contribuer au renforcement de la cohésion sociale dans nos sociétés » https://step4-
sfc.eu/IMG/pdf/brugescom_fr.pdf  

https://www.centre-inffo.fr/site-centre-inffo/actualites-centre-inffo/le-quotidien-de-la-formation-actualite-formation-professionnelle-apprentissage/articles-2022/financement-de-lafest-nous-sommes-encore-dans-une-periode-dexperimentation-et-dexploration-master-class-centre-inffo
https://www.centre-inffo.fr/site-centre-inffo/actualites-centre-inffo/le-quotidien-de-la-formation-actualite-formation-professionnelle-apprentissage/articles-2022/financement-de-lafest-nous-sommes-encore-dans-une-periode-dexperimentation-et-dexploration-master-class-centre-inffo
https://www.centre-inffo.fr/site-centre-inffo/actualites-centre-inffo/le-quotidien-de-la-formation-actualite-formation-professionnelle-apprentissage/articles-2022/financement-de-lafest-nous-sommes-encore-dans-une-periode-dexperimentation-et-dexploration-master-class-centre-inffo
https://step4-sfc.eu/IMG/pdf/brugescom_fr.pdf
https://step4-sfc.eu/IMG/pdf/brugescom_fr.pdf
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L  de  b ec f  de ce e eche che e  d c a  d e  e   b c , e  
a e a e  c a  e  e  ac e  de a f a  fe e e   

bea c   a ge e  a da  d a a  e e a  a  d a e  ac  
e ce  de d e e  de  c e ce .  

 

A ce , e e d  a c e a  da  a e e e  g e e 22 e e b e 2023 a 
a  a  d a e  e a e ,  Le a a  a b e  16, a ce  a b e a  
a a  e d e  a h h e d   a  a  d e a  e  

e  ac , d e a , e   ce  d   e a  a ad a  e h e 
e e e  a ec ce  e  ce  e , d a e a . L a e , c a a  e e  
a a    a ach   e  e e e h e , c e e  ga a   e  

 a ache e   e e a a e    a a   e e  e e  e f e 
d e gage e  de a a  de e  a a . J e e ce  a e e e , d  a  e 

ce- de  d g  de a c a  de  DRH de  g e  e e e  c e a 
c c e ce  ce a  d c de  de ge ce  ec e a e a  e e 

a a e  e e e  a ec  a a .  
Da  ce c e e, he e e  e - e e e de f e  a e e  af  de c b e  
  ce e .  

 

Pa e e  ce ade de a f e , a   a  de M che  Fab e (2005) e  
 a e e e e d a g e e e Me  e  S c a e17 :  e a  ce e e che che e  

a eche che e  a  e,  e e a  a  ce e e che che e , a e  ca , a 
eche che a a  d b e .  

P   de ce d e e, e de a  d ab d d c e  ce   a   a  
de a c e e-che che e. Ma a  fe e e e d a  e  effe   

e ge  a e e ce d  ec   ce e da  dag g e  AFEST  a 
fa ab , e  c d  de a a  e  e  a  e  a e de d e e e  
de  c e ce . O   c a  e e  c ce a  d c  de ce c  

a ge   AFEST  da  e e e e  da  ac    a  e e c e e  e  effe  
e e . I  e e b a  b e e a a  d  ce  dag g e, 

f d   e e e e  d  a a  e  a a e d e a ,  a  

 
16 Benoit SERRE, News Tank RH, Paris - Article n°300387 - Publié le 22/09/2023 
https://rh.newstank.fr/article/view/300387/travail-va-bien-benoit-serre-vice-president-andrh.html  
17 Platon, « Ménon, La leçon de géométrie et le mythe de la réminiscence »  
˝Menon  Mais comment vas-tu t'y prendre, Socrate, pour chercher une chose dont tu ne sais absolument pas ce qu'elle est 
? Quel point particulier, entre tant d'inconnus, proposeras-tu à ta recherche ? Et à supposer que tu tombes par hasard sur le 
bon, à quoi le reconnaîtras-tu, puisque tu ne le connais pas ? 
Socrate  Je vois ce que tu veux dire, Ménon  Quel beau sujet de dispute sophistique tu nous apportes là ! C est la théorie 
selon laquelle on ne peut chercher ni ce qu'on connaît, ni ce qu'on ne connaît pas : ce qu'on connaît, parce que, le connaissant, 
on n'a pas besoin de le chercher ; ce qu'on ne connaît pas, parce qu'on ne sait même pas ce qu'on doit chercher. ˝ 

https://rh.newstank.fr/article/view/300387/travail-va-bien-benoit-serre-vice-president-andrh.html
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c e ce   ga a   e  d e   a  e  e   e a a  -
e.  

 

I.2 M a  h e  de a h e 

 

A he e  a c e a a e e b e a  e   c a  ac  e f e e e  
ca e de a ace d  a a  da   e ,   a, e b e- - , ge ce  e b e  

 e e a a  ede e e  a  , a  e  e Ma   d e c e - -d e  
e   h e d  a f  a f e  a a e,  e  ch e , e  de a f e  

a e a e.  
 

Da  d c  a  a c  de 1848 (Ma , 1996), Sa e  e de c d e  
e a a e  c e a   a f  e a  e  e  de d a  d  a a , d a  
a  e a e e d  ca ac e e e e  e Ma  a b e a  a a . Q e e 
a e- -   ce e  e  a ch  ? Sa  d e ce e e  d a e- -e e a ge e  

ce e   cc e a  e e e e  de c e a e  ce    ha  
a ache    e  e eche che. S   b e  d  a a  e  ( ) b ec a  de 
a e g e de h e  (Ma , 1996, P.116), a , da   c e e  e 
a a  e  de  e   e    a  e  e d  e ab e de b e  de  

ff a ce ,  e a  a a e de e b e   e e  a a e  e  ag  
 e  ac  e  e  a   ea  d  e  a ec  e a a  e , c c e  e   

ca   (C e , 2017, P. 35).  
 

P  A e d  (1993, P. 160),  e  d a  de h  fabe , fab ca e  d  de : a 
e a e ce, a ab , a d e,   ac f   ab da ce, d a  de h  

ab a   e   e  a  de e  e c a e  de e a ab e a , a a  
e  f   e g a d e e d a  e abe  e  e . E  
cha gea  e e  a a ,   e  e c  d  ce    e e  
de e e  ac e  de e e  a e   c b  ca   ac e , e fa e  
d ac e , e  b e e  e  e  e e  d e  de a e  » (Ibid. P. 235). 

La parole serait donc ce a e da  eff  d a a  d  a a  a  e a a e .  
 

Or cette dimension à la fois productive et constructive du travail est au fondement 

e de AFEST et explique pourquoi nous envisageons cette modalité comme une 

e e a e d ag   e a a . L AFEST pourrait-elle se destiner à devenir cette 

parole que le travailleur d  e  e e  il agit ?  

 

O ga e  e e  d  a a  e  e da  e e a a  e  e , AFEST, a  
e a   e e  e e  e e e a  b f ce de e  c g e ,  e 
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ha e d cha ge   ga e e e e  ag e   f a e  e  a e a   
a   b e  e da  e ac  e  a e. I  ag   e a a e  e  
f a  d a  e a che f e e de e  e  ac . I  e a e a e  
e  a   e  de a e , de f e e  d ff c  e c e  a  c  de 
ac , e e de e  c e d e, c ge e ca  ch a  e  e e , e de  

 d a a . Ce e  a a e ec e de a e ac   (Pa , 
Ma e  e  Ve g a d, 2006)   d c   e  e e a e de e e  c e  
e  fa  e  e cha , de ec e  e  e e   e  e e  e  e e  
de fa e a   c e e  da  e e e e  e  c a a  e   e  
ag a   (Pa , Ma e  e  Ve g a d, 2006, P. 158). Ce e e  d a ce d  a a  
e  da  e e e  e a a  a  e  , e e e  e - e 

ce  c e  e a e  e a a   e e e a  a e  d e e  e 
e   fa e  d ac e  e  d e  de a e   c d  ce a e  a a e a  
ac e  de ce    ag  e  ac e e e d  e  e a  a parole dans 

a e e age  de f e c e ac e , a a  ce  fa , ce  a fa , ce  
veut faire » (A e d , 1993, P. 235) e  e da  a  b e  e gage e  e 
d a c  a e  c d e  a c a e . C e  da  ce e d ec  e  
e age  de e e  ce e eche che. 
 

N  c a  da  a e ec e e b e C ,  c d  e ac  
 ef e d adh e     a a  de e-c a   e  f e  ca  e e e d  a  
e  d d e  e  c ec f  de e c e e  a f a  e d  e  c , de 

e e  e  ag e  a  de e e  a  b e  e e e  h e  e  
e  b e   (2008, P. 20). E  c e    ha  b e e  e  a a e  
e a  de  AFEST  de f e   ce  f a  e  a  de a a  e  
e e e ,  a , de a e  ce e a   fa  e  e a a  e  
e a  e  ab a  de e  a a   e a e  e  e de  de 
a a e    c e e f e e e de e a  a  de ( )  g e 

d  a  de c c  ac e e e h e e  a a e, e e  e  e   
b e   (R a, 2018, . 266). 

 

La e  de a e d  e  a  a a ,  h e  a d h  da  e  d a , 
da  e  e e e , da  e  ga a  d ca e , e d e e e a  e  
che che ,  a e  e e  d a e  de  e  e  e e  de e  
a e   c b e   a ed c e e de ce e  a  e  a a e , e e  e  e -

e a   g   e  b e  e d e :    ega de  de  ,  e e d 
c e e e  d ff e e  d e  d  e  e e  da  e ca ac   fa e 

e ge  de  c  da   e  fe e e    c g e  a ec e c  e 
 d f   e e e  g a .  (H e , 2022, P. 136). S   de  
e  de e  e a a  e  de e e e a  ac e  de c e  e  e  
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e  e  c d  de e  e ac , a  a f a  e  a  de a a  a  
ff  a  a a e  cca  e  e  e  de c e  e  ac  e , a e  ca , 
e e e a  a a   fa e  ea  a ce (R a, 2018).  

 

O ,  c a  e a f a  fe e e e  e e e  e  e 
de a e acce e a  a a . E e e  e  e  e c e   a  
e ce d  a a   e  a e  a a a . Ce e  e e  de ga a  

a e a e (Se ge, 2019) a b e   e ag  e e e e  da  e e  
e e e , a   e e e c  de  ac e  de a f a .  
 

Le  a c e  e  e  che che  e  c e ce  de ge  e a e  e  e  de 
a f a  a  e de a c b   a a f a  de  ga a ,  
a a  de  ce  de a a , e  ce e de  c d  de a a . A a 

c a a ce, a f a  e  e a e e  e ag e c e  ce  
 a  a  a a   (De a  e  U a , 2023) e  e e a  de fac  de e e e , 

a  e   a f  a  e  a e. N a  a  e e e e  a age e , e e  
e e   e  a e  e  fa  h h e e Ma  Pa e  F e  e  Che e  Ba a d 

f  a  d e e ce   a g e. P  a e e  e e ce c a e ,  
e ec d, e a age e  e  c e  e c e ce de a e e  d a e  
de  c e e  e  cha ge e  e e  : e c e ce de c ce  de ac  a  

  de  a  , (Da a  e  Da d, 2020, P. 96), e   
e agea e   e  a e e a a  a  da  a d e  c c e. Ma , d e 

a e g a e, a f a  e  f a e e  e a  c d e c e e e e 
a  a a .  
N  e  e a c f c  de AFEST,  ca ac e e d g e a  a  a  

a a , f e de b e e  d   de e d  a age e , d c e d  e  b e  
  de  a efac   fa  a   c e e ga a e   ( b d., P. 90). 

C e  ce e  e e a efac  e  ga a  e  ac  e ce  a efac  e  a   
ga a    b e. 

 

U e d f  de La d  (1991) c e a  Ma e  e  Ma e  (2003) a  c a e  
e  a b  de ce e eche che,  L e e ce d e  a h e  a  a  e  

 e g e ; a h e f  e d ec   e e ce  ; e ace  e  
e e ce a  a a  e  ce  de h e a  f a  e e  d ag e  ce e 

a  e e ga a   e a  e  c  a a  e  f a  : e a a  
d e  a f a   a  a  e  a f a  f  e d ec  a  a a . N  

e   de a a a  a - a ch e e e e h e e  a e  a 
g e   a g e da  a f a . N  ha  e e  c c e  ce  

 c a e   e  d e    c e  a a  e  f a  e e  e   
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a e e  a ec e  ac , e  a c e   e a a  e   e ega d e e e 
a a e    ac .  

 

I  e  a  c a  e cec  e  b e  ce a e  c d  ca   AFEST 
e  de fac  e a a  a  a g de  a a  dag g e , (De a  e  U a , 

2023) e e e e d a   a a  ce -c  f a e  a  a e. Le  ac  de 
e e ce e  a   e  f  d  eff  d a e age e  e  e 

c c e ce. N b e de ge e  e  de a e  a  e   f ce de  
e  de e ,  I   a de  e  de ce  e  e e d e a  e f e  : e 
e  f e  a e e e  ac e ( ), e e  fa b e, ( ),  e  de  de 
e e e  d ac , e  a de  e  e  a e  de a e  e  d ag  e f e  de 
a e a e.  (Ma e , 2013, P. 268). C e  ,  e  e  

c  a  a e age  e  de a e ga e, ce   a d a che de 
f a  e  d b e, e ce  e  c c e  e  a e, e  e  

a ab e  ac  e e- e, e  e ca e de a f e  e  a e e  
e c e ch   e e b f c a e e a e d e de e e ce (C  e  M e , 
2013). 
 

A a d ff e ce de  da  d a e age  de  a  ac  a e , a  
e e e  c e,  e e  e  a e  e e a , AFEST e  a  e 
 da  de f a  d e e  e a a   (U a , 2015, P. 47), a che e 

e  d e g e a  a a . E  c e  ce e d c  da  e c  e d  
ac e , e a a ,   e e. C e  da  ac  e  a  e a e  

e    ac e  e a a  a  a  fa  e  de e ac e  - e e fa a . 
Le  ac  de ce e b e a   d b e effe ,  a f  ec e e  

ec e, d b de  a ge e  e e  d  a a  a  e b e  - e ca  
e  AFEST e  ac  e e  f a e e    c b e  a e age de ac  

a ec ce  d e e e  ac   (U a , 2015). Ce e e  d a ce e 
a f e  d e a  a a e  a b  d  a f  b e e   a a , d c e  
a fa  d   a e  a  e de  d e    e  a a e   e  da   
ac  :  La f e  a e a e e   ce  de c c   c a e 
e e ce g e ( ) da  ce e e e de ce e a e e e  d e e-

e e  de ce  fa  a g a  , (Cha e , 2018, P. 28).  
 

Ce  e  a   e b f c a e de AFEST e  a  d e a   ce   
e a f a .  

 

Pe  d de    e e   e  f a e  e e  de  e e e  (La a a e  
D c, 2021), a f   ce   e e e  c e e e  da  e cad e d e 

da  e c e e e, da  a e  g e e a e. Ob e e  e  effe  de a e 
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e  e de AFEST  ce  ac e  e e e  de a  d e   a e  ac  
 e a a . 

Ide f  c e a a e  e e 18, ec   a a e,  e  c f e  
a cha ge de a e e  e  a , a AFEST, e  a  e  ge e  fe e  

 a e - e a  d e  e   c e  e  fa  e a  de  e e e. 
Le ca e de a f e  e a e da  e  age   c e  e a e 
a e a  e  e e  d c e e ag  c e e e  e f a e . Pa  effe  

,  e e  ac ,  a f  c e e  e  c e e e a  da  e 
ce  de a a . I  e ,  c e a e a ,   fa e  a e age de 

a e  (U a , 2005), ce e f -c   d b e e. C e  ce e e   
a a  a c e e  f c de e   a  de a e e  ha  d a e  e 
eche che.  

 

E  acc ag a  e b f c a e de AFEST da  a e  d a ce de b e  a a  
 e e d e a e a , e f a e   a e a e e g e, a e e 

a e e  e e  ce e  e  ec e c e e e a e a  ga a  a  
  e  cha g  de a a e e, a AFEST.  

A  e  e   d a ce e b e  e  ha e  f e e   d e  a  
e   ce   e  cha g  de f e  a  a a  : e e  d a ce a  ca , e  

e e e. E   f  h h e e ce e e  d a ce d  de  
effe   a f   a e ce  e e a a e  ag e  a de  a a , effe   e 
e  a  d e a   ce   a e d :  Q  che che e . I  
e e a  ce a e e  ce  che che,  e c e ce  fa 19 e . 

Ma   e e e ch e de ea   a e   a ch e  c a  d   
(Ra c e, 1987, P. 58) a  a   e ega d  e  - e e  a  e 

a a e .  
C e  ce e d  a  a  a  c  e e e  d e e  e  e e  AFEST, 
ce e e  a e  d  a a  a  e a a e    e e . N  

ha  d e  e e  a e a  de f a e  cha g  de a e e e  
e e e  e  a , a a f a  e  a  de a a . 
 

I.3 Q e  ce a e de eche che e  e  a c e  

 

N  a    ha  a  a - a ch e e e  a , e  F a ce, 
de  a  e e a e e  h e. N  c d  e  a e 
d a e age, e e a a  d e g  ce e  e  e e c f c  

 
18 Nous l expliquerons ultérieurement, nous étudions exclusivement des AFEST qui mobilisent des acteurs du travail, objet de 
la formation, plutôt que des formateurs externes à l entreprise et donc au travail spécifique à cette entreprise. 
19 C est Rancière qui souligne  
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f a a e  a f a ce e a a  e  f a  e b e  a    a e. La  
de 1971 c f e d a e  ce e e e a  e  a   d e a a e 
de a f a  (L ge , 2018). C e    e  e d e a e  e  
e  e e e e  h e e , e  F a ce, e a a  e  a f a   e e  

d e e  ce e a a  f e e e  ac e a  a  f da ce de a f a  
c e.  
 

A -de  de  ac  f  de AFEST e  e e  de d e e e  de  
c e ce ,  e e   e ge  a  ce a e de e e  c e e  d  

b e a  d de  e  eche che  e  da  ce d a e,   
e   ce e    a  e   a e   effe  de AFEST  

e  ac e  d  a a  a  e  de  ga a   e  de e e  e e   
d e .  
 

N  ch  de e e  ce  a a   a g e de  c e ce  de ge  e  e  
d c  d d e  ce  b e   AFEST   ce  e  e   a f   e 

a a  e   ce   e e ce .  
D    c d e AFEST, non plus comme une modalité pédagogique, mais 

c e  e  de ge , c e -à-dire « une machine épistémique  qui 

d f e a e ce  d  e , e e  a c c  e  e a  de ea  
phénomènes » (Aggéri et Labatut, 2010), elle doit être en mesure de remplir les quatre 

c a e  f c  d  e  de ge  (M d , 1997) : conformer, 

e g e  e f c e e  de ga a , acc ag e  e cha ge e  e  
explorer des voies nouvelles. Le fait-elle ? C e  ce e ous souhaitons vérifier à partir 

de e e a  d AFEST au sein de TPME. 

 

En mobilisant chez les travailleurs le processus de réflexivité e da  ac , sur les 

manières de faire, AFEST questionne tout aussi bien les usages et les pratiques du 

travail e a e a  e e e e  e  ac e  a ec e  a a , en particulier pour 

le  fe e  e e    e e e c f e de e  a f a  e  
a  de a a . N  ha  c a e  ce e e   a  d e e e  

qualitatifs menés avec des formateurs AFEST, a a  e  a   a e  e  ac . 
 

Notre question de recherche est donc la suivante : 

En in errogean , pendan  l ac ion, le  mani re  de faire ain i q e le 
proce  de fabrica ion, de q elle fa on l AFEST questionne-t-elle à la fois 

les usages et pratiques du travail aussi bien que son contenu même, ainsi 

que son vécu par le travailleur ? 
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P   d e  a e  cce e e  e   e   e  : 
1. Quels sont , historiquement et théoriquement, les rapports entre 

travail et formation ?  

2. Dans une perspective de cience  de ge ion, en con id ran  l AFEST 

comme un instrument de gestion, quelle lecture peut-on avoir de ses 

effets sur l organi a ion e  la manière de mener le travail ? 

3. Q el  on  le  effe  d ne AFEST sur le travailleur expérimenté 

charg  de pilo er l ac ion ? Pe -elle notamment produire pour lui des 

déplacements, expansions de soi en particulier dans la relation qui 

l'attache à son travail ? 

 

Pour contextualiser nos travaux, il nous parait utile d a f d  les trois concepts qui 

les fondent : le travail, les liens entre travail & formation, et AFEST comme outil de 

gestion. Ils constitueront donc les trois objets de la revue de littérature (chapitre 2 : 

cadrage conceptuel et revue de littérature). 

 

Fa a  h h e e a a a  entre pratique et théorie, entre travail et 

f a , e da e a  d h e , nous décidons de mener une étude des rapports entre 

travail et formation depuis 1791 (date de la loi Le Chapelier qui met fin aux corporations 

e  a  a e  d a e age) e  2018 (da e de a  qui reconnait AFEST 

comme une modalité de formation professionnelle). Ce  e a e  e a e a e  
des textes législatifs ou réglementaires, la loi ayant, en France, un rôle déterminant 

 c e ga a  de a f a  fe e e (chapitre 3 : exploration 

historique des liens entre travail et formation). 

 

Pour étudier e  ac  de AFEST sur le travail et les travailleurs expérimentés  nous 

expérimentons la formation en situation de travail, sous deux formes, au sein de TPME 

de moins de 50 salariés. Nous construisons et présentons le design des deux modèles 

d AFEST que nous avons établis ainsi que les treize entreprises au sein desquelles nous 

avons expérimenté ces modèles (chapitre 4 : e e a  de AFEST au sein de 

TPME). 

 

Au terme de ces expérimentations nous observons les effets de AFEST à la fois sur le 

processus, ga a  d  a a  ainsi que sur les formateurs eux-mêmes à partir 

d e e e  e  a ec e  ag e  a a  e  a  a a a  de  AFEST. Ces 

e e e  f  b e  d  d b e c dage   a   f e de c  a  
e  ac e , d e a , (cha e 5 c  d AFEST menées au sein de TPME) et 

d a a e a e de    e e   e a a  e  a f a , d a e 
part, (chapitre 6 : e  ac  de AFEST sur le travail et le travailleur). 
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Enfin, nous concluons nos travaux en a  e h e de e e b e de  
éléments observés dans le cadre de ces trois recherches et proposons un inventaire 

de  ac  de AFEST sur les organisations, le travail et les travailleurs. 

 

Le schéma ci-après figure le plan de la thèse. 

 

 

 

  
Chapitre 1 

INTRODUCTION GENERALE 

FONDEMENTS HISTORIQUES ET CONCEPTUELS 

C  2  
Cadrage conceptuel 
et revue de littérature 

C  3   
Exploration historique 

des liens entre travail et formation 

EXPLORATION EMPIRIQUE 

C  4 

Expérimentation 

de l AFEST 

au sein de TPME 

C  5 

Récits d AFEST 

au sein de TPME 

C  6 

Impacts de l AFEST 
sur le travail 

et le travailleur 

Chapitre 7  
ANAL SE ET PERSPECTIVES 
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Cha e II Cad age c ce e  e  e e de a e 

La f e de LESCURE (2021) d  a fa e e  e e e e  e  a  
e ge ce de AFEST  Q a d e a a  e fa  f a , e -ce a  a e  

a f a   e fa  a a  ?  ; e e e a a  d c ce  d e ce e e e 
de a e  e  e   e   a a  d e e ab e e  - c e a  de 
a e  d  a a   a  de ce e de a f a . Ca  a  d a   
ag a  b e  de cec , a f a  e  a  de a a , e  a  f a , c e   ce a 
e e  a a  e  c ce  : ac   e a a  de ce e da .  

 

Da   age a ge e  d ca ,  e c hab e a ec e c ce ,  E ge d  
ca b a e  : e a   e e  e  a a e  d  a a  , C a f d (2016) fa  ch  a  

e e e   a e a  e e de 43 a  d ac  fe e e. A e e  
c d  e a a  e e- -   b e  d ,  d fa  d e  b e  de d  ? 
P a , c a e e   C a f d, e e e e a  e e  e a a  a a a , a  
 e a -fa e a e  e  e a   c e a ec e de a e  e  e  b e  de 
a  ,  ca ab e de e e , c e  ec e e e  e e d d  e  e 
a a . Le c e c d a   c d e  e a  g a de a  de  a a e  

e  d a  c da e  b   a a  ab a , e  a  d f e e  de ce 
  c e a   d e e f e e e de e a  a  de  (R a, 

2018, P. 266).  
 

E  d  de a ce a  da   c , e a a ,  d e c e e , de e e 
 b e  f . N   a ach  d c da   e e  e   ce e  d  e  

  ce  b e   a f  de , c c e   e ga e20  e  a  f c  (  
a  e )   a ache. 
 

Da   ec d e ,  e  e  e   e  a a  e  f a . A 
a  de  eche che     e e   e  c a e  e , e ca  ch a , e  e  

af  de fac e   acc ag e  e d e e e  de  c e ce  de  a a e , 
 e  d de f e  e  ac   d e   e a  a  a a . 

 

Q a   AFEST, e e  e e c    ce e e e  a   ce e e d  
 e a a  e  e  e  a  e e a a e  e e e  a ec . N  e 
d  d c a  e  a  e da  dag g e e  ch  de a c d e  

e  a   de ge  af  d de f e  , e  ce  a g e, AFEST c a e e  
ga a  e  e a a  a e e . N   a ach  d c  f e  e AFEST 

e  e ec e c e a a e a   a c a e de   de ge  e , a e  
 

20 Nous pensons à l origine du mot, le latin vulgaris, de vulgus, foule populaire, et du fait que le travail était, dans l antiquité 
grecque, réservé aux esclaves. 
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ca , e  e  e e a  e  da  e  ga a ,  e a a  e  ce   
e e ce .  

 

Ce   cc e e  d c a c a  d  a a  a ec AFEST. Da  ce cad e, 
 a  d c ga  e e e de a e a  d  a a ,  d  e  

e e a a  e  f a  e ,  f ,  AFEST e  a   de ge .  
 

II.1 Le a a   

 

L  de  a ad e  de e c  ab e e e  e e  ge  d c a e  a e  e  
a a , e d e , e  e  a g e  a ec a e c a ce. E  c a   e  ge  , 

 a  ec  c e e   e e e  e e a  d  a gage c   
g e  e ca ac e  c e f e de ce e b e a  : a  d e , b e de 

a a e  e  e  a a  a ec cha e , e h a e  , e  e  
ce -c  ;    a  b e   e e  de agace e  (  ag  e  de  

e ), a f  d  eg e , e de a c e, a  a e  de ce   f  a  de e  
ff a ce a  a a    a he e e e  a a e . S  e  e  a ec e a a , e  

a e a  ab  a ec  e a a e , e c e  a  c  d  e ,   
e a  a  a a e  e  a a e e ,  e de e   (G be  e  M a e , 

2021, P.21), c e  e a f e -  da  a d e ? 

 

Ce e a  acc d e a  a a  e a  e c e  a e  a c  f a a e, 
d e M da (2016) : a  de F a a  d c a a  e e  a a  cc e e 
ace  a e e  e de   g a de  d E e. B e  , a e  c a e 

e d d ff c e   ac e  de d c a e   a a  ab e ca   e b e a  a  
ec a e e ca ac e ab e de  d e , e ,  fac , ad e e  
ca ac   e cha ge . P  a a  ce a  e e e, d a a    he e d  

d ba   a a  d b  2023 a c  f a a e a  de a e a e, d ba   
a  b e  e a  e ce  de  a e e  c e e  ab e .  

 

N   a ach  d c  c c c e b e   a a  ,  e  ce e  ce e 
 ha  b e e  a  a e  de AFEST. N  a  a   a b  d e  

d e e   ab ea  e ha f. N  fa  d c e ch  de d e e   
h a e  e  e  ce a e   e e  a ace d  a a  da  a e 

e e  c a e de d d  e     e b e   e ac e  a  
AFEST e  ac . 

 

Le a a ,  d e e a  e, e e de a e de e a  , e  
de  a e  d e e . S  a  e f g e h g e,  a  e Ja . Ce e 
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d a  e d e  a e d e  e e e  ga e e  e  
e, a  a  e e e  ; e a ad e, e  acc de   ec a e, 

ec e de  g f ca  c a e . C e  ce e d e  a ad a e e  
ha  d e  e  e e  e  da  e e e de a e c ac e a  a a . 

 

Da   de e ,   e   a d e  a e d  a a . A 
e e  c d  ac  a e (Ma ) e e e- -e e ? Q e -ce , a c a , 

e a f ca  d  a a  e  e f ge  a  d b e  e e ? C e  e 
a a e  e -  e a  e e  d d  de  a a  ? 

 

E f ,  a  da   e e  de a ce a  e d  a a  a  
e de a ace e  a f c  d  d ba  da  e a a  e  e  ac   a e c a e.  

 

P a ab e e ,  e  e d ad e e  a  ec e  de  a e e e .  
 

Le e e  e  e  fa  e ch  d d e  ce  b e  e  e a a  
d e da e  de  h e  e   a e e  d  b a e e  de  da  

de a age e   g e. N  a  e  g  ac  d  e e  e  de  
ec de   e  c d  de a a  e ,  fac ,  a e ce   e  
a a e  de e  d e  a  a ce e b e  de e eche che e  a  
a a e de  ca e  de  e e  d f c e e  e  ff a ce  cca  a  
e a a . N e eche che e e c c c e a  a a  e  e  c c e  e   e  

a , e  e  e  a  ce   e e ce . 
 

Le ec d c ce e b e  a a  - e. N b e de d ba  ac e  e   e 
e de ce e  a e e e a a . Bea c  c e    ca  a  

ac  e  e  e e d e  e a d f   a g e, a  e e e, a  
a a  d e e , a  ac  b e  e e c e  a  e  d a c a , a  
a a  de a d age e  de b c age e  e da  e  e  de   , e c. N  
e c e  a  a e e ce de ce d ba  a ,  e ,   e  
e d   a ca g e d  a a  . 

 

II.1.1 Le a a , e a  d a e e  a ad a e 

 

La e a  a ad a e e h e e e e  a ec e a a  a e a  e  d  a 
d f  e  d e E c c d e21. E  effe ,  a c e  a a  , L  de 

 
21 On ne peut pourtant pas accuser les encyclopédistes, Diderot en tête, d avoir voulu condamner le travail  Ils se sont bien 
au contraire attachés à en défendre les vertus et les bienfaits. 
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Ja c 22 e c e e e d f  :  cc a  a e  a e e 
h e e  c da  a   be , &  a e e  d  e  e e  a a , 
a b a ce, a ,  b  e  & a e  e - e. 23 A , e -  

d a e e  c f  a  de  d e  c ad c e  d  a a ,  a f  
f a  a e  h e e  c da  e  b e fa  a e   d   b e - e. E  e  effe  
D e   Ada  e  e c da a  a  a a . O  e e  ga e e  d  cc  de 

g e e e c e d   a a    a  , e  de e   
a a c e e  fa  ece e ce  de e  a e  e  e   ce a  de c a e  e 

a a  a  b e de  c a e  a e  a   h e. Me a  ce e eche che 
a  e ca e e e e e  c ac e  acc ag e e  de a a e , 

 e d e e e  de e  c e ce  e  a a  de e  c d  de 
a a , e  e e c ce a  e  e c e e  ga e e  e de 

e Ha ah A e d  (1961, PP.123-124) ,  e  g a  e ca ac e d a  d  
e e, gg e d e e  ce e c hab a  c e e e de  d ff e e  

a che  b e  de a f c  d  a a   d d . N  e e  ce e 
d a , c g e e a ec e a ad e   ha , e  c d  a e e 
a e de e e e de a e a  d e e :  La d c  e e e e e 

e a a  e  e 'e  a  hab e e. ( )   a ce e da   g age b  
e   c a  : e e fa  e e  e  a g e  e e e , a c e e  e  

de e , de  de   g e e  a   d g e  ce e 
 c d  a d h  c e e e e e  e ac , c e e  ce   

b e   e  e e c a e  c e e .  N e a b  e  
d de f e  c e  ce a  a e  c a e  ce e d a  e  de  ce e e  

h e e a  a a  e  f c de.  
 

P  ce  c ce e e f a a , e  de  e be   a a e   e   e   
c e e , e ec d e  ce e  a e e    a f e e ba e a  de e e 

e   e  f e  a e  : age e  e. Q a d  a e 
g a e e   a d c  de a a , a e e   f e e    
d g e  ce e de a e. N  e e  a   de a h a ch a  de  a a  
ch e  Sa -A g   a e a b e e d e che  a ca ac   a e  e 
e  e e h e e  D e  :  e a a  e e   h e de e e  e  

c e a  de a  D e ,   e  h ab e. E a ge e ,  e  e e 
de  e c ce , Nad a, e  e e e, e ce    e  
a e  a a . E e e a  a c e a  a  e e ch e   
e e b e :   ega de,  e a d  e  hab   . 

 

 
22 Un des rédacteurs de l'Encyclopédie, docteur en médecine (1704  1779) 
23 https://fr.wikisource.org/wiki/L%E2%80%99Encyclop%C3%A9die/1re_%C3%A9dition/TRAVAIL  

https://fr.wikisource.org/wiki/L%E2%80%99Encyclop%C3%A9die/1re_%C3%A9dition/TRAVAIL
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Da  a , g ec  e  a  c d e  e a a  e e  c e e  de 
a fa e e  be  e a e  de h e. A ce e,  a che h e de 
a a  e   a e e  e  a  b e ca  a e d e d de a a fac  de 
e  be . L a a  ab a , e ce a a e a  e e e e  a e  (A e d , 

1961, P.42), d  d e  e, e  ce  d  e  c  de e,  a 
c d  h a e d  a a  e  a e e e- e . T a a e  e , e e , 
ce  e e  ec e ce e  a e  h e e  c da   e. Le a a  
e  d c a  a e a a . 
 

L h  fabe , a   , d  de  b e   d e ,  e e  e  e. 
I  e ag   d   de a a  a  d e e   a c d  h a e de e 
e  a a e a ce-a - de  (A e d , 1961, P.42). S g  a c c  
a c e d  ag e  a a e a ce-a - de  da  e e  e  a  d  
e b e  e  e e d  c e  a ab e. L d d  e fab e de  e   

c d  d e, d a a e , a  de, e - e d  e e d e  a ace. I   a 
a  d e a  ce e    h e a  de. L e d   e  e  e  
b e  fab  de  a  de h e : a cha e, , a a e. Pa  e, 

h e, e  a  d d  e  a  e e e  e  a  e g e, a e a 
g a e  e de, a a e. C e  ce e d a   f de e a  a ad a  
e h e e e e  a ec ac . A  e e a a   a e a e e  e 

e e a   a d e da ce, e  ff e,  d fa  d a , e f e de 
e . A ,  Ha ah A e d , e  d  de e e e e   h e 

de e  a  ca ac e h e de a e. S g  a  e da  e 
c e e de c a  acc e de  de e  d ce e , b e ce ce 

g a e de  d  de e acce e e  ca ac e ab e e  e ge, 
 fac , e  ca ac   ge  a f c  e e e e d  a a .  

 

P  Ma , (1996, P.112) e a a  e  a   a a fac  d  be , a  
e e e   e  de a fa e de  be  e  deh  d  a a  . Ta   e  
a  e f  e  ,  e  c a e  e  e  a a  ; c  e ,   e  
 e e  , c e - -d e  e  a a e  a  e  e :  da   a a , 

e  e aff e a , a  e e, e e e  a   a e, a  a he e  ;   
d e a  e b e ac  h e e  e ec e e, a  f e  c  e  e 

 e .  V c   e ca ac e a a  d  a a . Ce e e , e 
a ge , e  e f c e a  a d  d  a a  e  a   ga a  a   e . 

I   a a  d c e  de e e  e ca ac e d a ge  e e  e d e e a a  
 ce   e e ce d    a a  c b   ga e  e  d a e  e e  

c d  e e a e  de a d e  e de efface . 
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A c a , Ma  (Ib d., P. 115) d g e e a a  c e ac  a e e , da  a 
e e  e e e  e e c e b e e  e  e  c c e ce,  c d e e e d e  

h e a d g  :  L ac  a e c c e e d g e d ec e e  h e de 
ac  a e de a a . C e  e e e  a    e   e g e.  E  

d a e  e e , c e  g ce a  a a  e h e ac e  a a  e, c  
da  e ce  a e e  a a e , a - a e. C e  e a a   fa  h e. E  
c e  a c d  de h e, a e de  a a ,   d e a d g  e e e  
e e. P  Ha ah A e d , ce ca ac e a  d  a a  e e, che  Ma , d e 

a   a fe . Le a a  e a  a  e b e he e e ce ,   
e e a  de a fa e e c c e de a a e. N a ,  a d ff e ce de a a , 
h e d  e e  e  e e e   e  b  d  be  d a . I  fa  

a  e  e  e e  a a e,  e  a , a  de, a e 
f e,   a  d e  a e e de e e ce e  a  a e  a   b e  
a a e h e e. E  c e   h e fa e a  d a  e   de a 

bea .  (Ib d. P.116) E  a f a  a a e, h e e a f e. 
 

P  a h he S e We  (1949, P.75), e a a  a  c c e ce e  a c a e 
ca e d  a - e d  a a e  :  a a   fa b e d a e, d hab e  e  de 

f e  de a d e a  e , b     de e d e a  a  a 
e e e  e e e   e e b e d  a a  de e e e, g a ce a f  

c e de a a e , de  c a e, de a de a  de  ch e   
fab e  . Ce e  a  e a a   e  e  ca e ; c e , a e , a d  d  

a a   e de de e b a ce  ce   e e ce, e e  e e  a ace 
e  a f c  da  e ce  d   fa e . N  e e e a  b e  

e ge ce e e  e e . P  e e, e e ch e e e da  e a a   
e  e e ec ,  e a a e d  ge e,  e a c he  

de a f a .  
 

I   a a  a c e d ge ce,  a c  fa  e b a  che  S e We  
c ce a  e a a . B e  a  c a e ! E e a  a fa e e  e e  a  d ff c e , 
a f  d e e , e d g ada e ,  e  ec , e  a c e   e  

e   a f  c da   a a e   a cha e,  da  de  a e e ,  
a  de g e   e b e  e  e  a   c a e e  a e  e  . 

C e  e e ce e e a c e e e- e, e e 1934 e  1935, c e e  
e e che  A h    a cha e a  F ge  de Ba e-I d e e  e f , c e 

f a e e che  Re a , e e ce e e ac e a  c a a ce (1951, P.18) : 
 P  ,  e e e e , c  ce e a a  d e, a a e  e  e. a 

a  d e e e  e  a  e e e  ( e e  a a  c e  e e , 
a a a a )  e e e  'a a e    e e e  de a d g , e e ec  
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de - e   e  de    e a e  ad ca e e  b e   e c  
d' e c a e b a e e  d e e.   
 

P a   a e, e a a  e d e d e  e  a  
a f e  c e a  a -de  d  ca ac e e e e    e  

c a e . E a ge e , c e  ce e d a  e e ff a ce e  a a  de  
e c e e a a   e   g e d  a  de a ce da ce e S e 

We  (1949, P. 372) :  La  e  e a a   ch e  de ce  e   de ch . 
L e  e e d e  h e da  a e e  a cha e  e  h e e 
d e  e  da  e a a  . T a a e  c e  ce e  ff , c e  b e  a  

 de fa e  de  c  e  de  e  a e d ce de    a e  
a b  e , a  d e a , acce e  a c d  de e . I  e  a  a  
e  c  de g a  a  d adh , ca   d a e e  a  e 

c e e e   a , e c e e e   a   e d e a a  d e ab e  a 
c e a  de a e e  ac e e  a fa  d b a ce   d   h e 
d acc .  (Ib d. P.372). Ce e b a ce, ce d  de , e  a ad a e e  
a e  e S e We  d e  e gage e  b e, e ab e e  a e, 
e  ca ab e de e d e a  a a  a  a  , f de e  de a c a  e e 

a e e de e  , a e, d a  e e,  ab   e  ha  deg  d e ac e e  
de h e da  e   (Ib d. P.128) : a a e  c e  fa e che da  e , 
e , de fac , e a f e .  
 

La be  e  ce a e da  a che e We  a d  a a . E e e  a  a  
e  a ce , e  a e e  a    e a a . C e  e  

acce a  de e e   a  de a ce  e a be  e d  e . S e -
  de AFEST a d   e   ce e a che d  a a  ? I   

e b e e . S  AFEST e  e  e e de fa e a e  d  a a , e - e e -e e 
a  ca ab e de d e e a a ,  a f  e   e  e  e   e e  e   
a  e a a e . L AFEST a  e  a e  fa e e d e e (d ) a ge a  
a  a  a a . E   e   a d e e e ce de a be  a  e  d  
a a , a e  a  a    ga a  e  a e e  e, e  

d e   e e ce de a be   e a  c a . 
 

P  A d  G  (1998, P.131),  Le a a  e de e  e ac  a e e  
e  a) a - ga  da   d e e  ; b) b e e d  b   e  -

e d  ; c) h a e e  a a   a e e   e.  A a  
d e e e ac , b d e de   de   a de a de d  e , e  

e e  c a e e  e e  d c e abe e c e  a e . C e  
  d a a  e  a d c  de a e  e d e  a  a a e , e  

a c e   e , de e e d e e  e  de  ac  e  d c d e  e ac e , 



34 
 

a  e  e  d  e e. Da  ce  c d , AFEST e a  a  d e a  ff e 
 ec  a a e d  ce . N a   e e  a e e c d  

de a e e a  G  e  b e e   AFEST e e , a   
a e e e , d a - ga e  e d e e  de ac . 

 

Q a   A h  H e  (2022),  d c  ce e d a   a  de de  
e e a  : ce e  d  a a  de e e  de ce  e e a a  e e f. 

D a  , e a a  de e, h age de a  d e e, a  e 
a a a  c e d e a  e e e  de b d a  b e . La cce  

de  c e  e   a  de  a e  70, e   f  ce e d  ca a e 
f a c a  e  2008, a a e  e g  e  f de  ce e e e a  d  a a  
e  e  e ge ce d  ea  d e H e  a f e de a a  e e f. 
Ce -c  e e a  c   a  de e e e d  c a e  a e e  de ce  de 
e e e e  b a  ca f e   de c e-c e e  e B  Ga e  (M c f ) 

 Ma  Z c e be g (Faceb ), a  e e e. P  e de  a ch e , H e  
e  e   e  a ad g e  d  a a e  de e e  d  a a e  e e f. 

I  ag e  d c c e ca e  a e   cha ge  a  e  a c he  
d  de. A  c  de ce  e e a  c a e  ( a   e )   a e 
e  e e a a  c e e e d d  e  e de. Le e e  e   e e e  

a e a e e  a  c a  b e  a e a d e ec d a  a b  d ag  
 e de. A -de  de ce e a b , a d a che de  a a e  e e f  e , 

 H e , ce e  e - e  c e - -d e  a a a  de  a   
de de e   e e e e  de - e . E  d a e  e e , e a a  ac e  e 
f c  a c a ce e  h e e a e g ce  .  
 

U e a e a e e c e de d e ce e d a  d  a a  e  ce e d A a  S   
(2019 - c, P.19),  c d e  e e  a f  e face b ec e e  e face 

b ec e. La e e e e a d h e  e e  c e  ada e   
e  a   e  be , a e e  d   fa e g  d  cha   c , de 

de  de h a e e  ab e.  La ec de e c  a  f  e   
e e de  ac  e e . L de  fe e e e c e  acc a  

de  e e ce , a ca ac  de e  a e  e  d ada e  e  a  ac . Le a a e  
e  a e e  a c a  de  a  e  e e ce   e  a f  e , 
a , cha e a a  e  cca  d  a a   . T a a e  ce e a   a f  fa e 
e  de e , de e  ce  a e a f  a  e a a . Le cha e ge e  d c de 

e e  ce e a  d a e e   h a a   e a a  c e - -d e, e e S  
(Ib d. P.24), e  a  a e  e  d  de e e  c e  ga e  e 

a a  ( ) a  b  d e e  f e e  e e  e  e c e  de ce 
a a   I   e b e e  ch  c  a e e f c  de AFEST  

c e, a a,  e a e  e  e  e c e  de a che  e c e . 
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E  a  de ce e e a  g e e e e e a a e  e  ac   
e e ce, e a a  e  e e  e a   d b e e e  e a  c e 

e e. D ff c e de c c e ce   a a  d a e d  a a  a  e  ce e 
d e  d  a  e  de a ff a ce. Le a a  e  e a e ca e, c e 
da   e a  ce   a e, de a e d e e a  b e  de  a ec  : 
h e , e , e ec e . I   a a  d e e ce e e d  a a , e e 
 c e  e a  de b   e  e c e e a  a a fac  
e  e e c ce de fac  c e e  e  e ec e e , a  a e de a 
a f a  d  a a  e c  e  a a  e ,  a  a ec a a ce e a  

de  c g e   de a h a ch e. Ma  ce e b  e e  a a  e a e, de 
e e ac  de a a  acc ag e d  a a  ch e de a f a  

de a b  e  a fac  d  e a  e  a a  ga a   (Re a , 2017, 
P. 79). A  e e ce d  a a , e d ff c e, e  c e  e f e de 
c e e e  ,  d fa  de  e d e he e ,  c . Ce e e  e , 

 e b e- - , e c e  f de e a  e  e e e  a ec e a a . 
 

P  f , a -  a   e a a   a  c a e  e b e a  de 
AFEST e  de e  ac   e a a  ? 

 

 Le travail reste étranger au travailleur quand il est organisé et prescrit par un 

tiers,  est incarné  c d  d e « auto-organisé » par le travailleur ; 

 Le travailleur, tout en transformant la « matière   a a e e  a f  
par le travail et le travail concourt ainsi à bâtir de  d  a a e . 

 

I   e e  de f e  e   AFEST, c b e  c e d e e  e  e 
c e  d  a a , e ce e e  c b a e e a  a a  e  fa e a  a 

a f a  d  a a e . 
 

II.1.2 C d  e  a  d  a a  a  

 

Ce e e  h e e a  a a  a  ad e, e  d de f e  c e  e e  
a  a a   ca ac e ca  e  a .  
 

 L ac  a e  e  e de  e e  e Ka  Ma  (1985, P.203) e 
c a e   e  e a a . A  c e d- -e e ? T  d ab d  e 
e a  d ec e e e h e e  a a e :  L h e  e - e - -  de 
a a e e e d e a ce a e e. Le  f ce  d   c  e  d , b a  e  
a be , e e  a ,  e  e  e  e e  af  de a e  de  a e  e  
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e  d a  e f e e  a e.  Le a a  a , c e  ce  e e   h e 
de a e  a a e, de a e   e  be  e  e  d . E c e fa -  e ce e 
ac  de h e  a a e e fa e e  c c e ce e  e  e ab . I  e 

ag  a  e e e  de be  da  e fa e,  ag   h e de a e   
de e   a c e ac   e (Ib d., P.203)  ce e  a   e 
e e e   cha ge e  de f e da  e  a e  a e e  ;   a e d  e 

c   e b  d   a c c e ce,  d e e c e   de d ac , 
e  a e   d  b d e  a .  Le a   e e d  a c e  a 

d c ,  a f   e  e   e c e , e  e  e a a , h e e 
a e. T a a e ,  Ma , c e  b e  e e   e e e  e  e , c e  

e   a a e  ce   a a f e, c f e    a  ab , 
f e   .  
 

Re e ,  e b e  d de  AFEST  ce e a ce a b e a  Ma   
a a e a  e e  de b e   e e   e e . Le a a  a d  e  d   

 c e d,  a , a  a  e ag  a ab e e   e e e  :  e  a  de 
e e , ag e , e e  e a a  a a  de e e ce . 

 

D    e   a   e , e a a  de e  e e  a  a a e , e  e  
 ce e a a . I  e e e    h e de e e , de e c e e  

e e   fab e e  b e  d   a de  e  a  da   e  :  e 
ca ac e e e   e  d  a a  a a a  da  e fa   e  a   b e  

e, a  ce  d  a e,  e  a a e  a , e da  e a a  e  
e a a e  a   - e, a  a a e    a e  (Ma , 1996, P.112). 

E e  a  a a e , f , e a a  de e  a  ch e e e e  e,  
a a e   e  e  ce   e e ce. E  c e  e  ce a  de e  ce de 

c a e  e  de ff a ce  ; e   e a , e a a e  e d e de -
e e  aba d e  b e a b e e  a c c e ce. C e  d a a   

ab e e,  Ma  (Ib d., P.115), e a a  e e e e  ce  a   
e e e  h e,  e ce h a e, de e a e  :  a e d c e e  a e 

g e. C e  a e e ge d a  a e. Le de d ac  a e e fe e  e 
ca ac e d e e ce,  ca ac e g e, e  ac  b e, c c e e, e  e 
ca ac e g e de h e.  Sa  e a a  e  e  e e c c e ce, h e 
e e a  e e e e de. 

 

C e  e e a a  a    R a (2018) e e   h e d e e  
a ce a ec e de. I  a e a a e a ce de h e a  de, da  e 

e  e  da  h e. Pa  e a a , d d  e e d e a ace de e , d ac e  
ag a   e  d  de. Le a a  e  a   c d   e e e ce  

b e e e h e e  e de. C e  g ce   e e c e  e  
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e e e e  de  e  a  e  d  c ec f, e d  b e  a  e a age de a e  
e  c e . E  a a a ,  c d    a e d  ce  a e  

 a c e, h e adh e de a e c e  e  a ag e d  de a  
 a ace  a  e  g e -   cc e. La a  c ac e a  a a  da  

e  de  ge  e   R a a e e  e  e  d e ab e  g f e  e  
a a e a ce a  de. 
 

O  a  de a d c  e  a d  d  a a  e e g e e a e , e  R a, 
a f ca  d  a a , a e e  d  a d c  d  e   e e a a e   b e  

 e e   e e ce e  a e . D   a , b a   de  c g e  d f e  
a  d a e  e ce   e e ce, e a a  e e   e b e  de f e , de a  

e  e e e a  a a e  d a e  a e g a e  e e . P  a e  de 
R a ce (R a, 2018, P.268), d d  d  a a , h e e  d d  d  

de ;  a c de de a ce e a   e  de  b , e a a e  e e  
e e d e a  d  de,  d  a a , da   ac   fa e a  a e 

 da  e ce  d e a . . 
 

P a , R a c d e  e e e c e b e de e  c e ce e d  de 
h e d a ec e de. P   e c ba  e e  b e  e  e  a a e  

 e e  a a  de e  a a  e  e a e a e de e e d e  ce e 
a a e a ce a  de, da   a e  e  a c e . E  a f a  e , 
d a  , ec d e  ce  e   c d  d e  f a  de a e a  a  

de. S  e e  e  a  e e fec e e  d d a e e  a e de ,  
 e a e d e gag e d  de, a  e e e  a a  d a e  

de a ce  (Ib d., P.276). Ra e   e e e a  de de e  a  
c  de h e, ce e aff a  'e  a  a  a e e  ce e de S e We  (1949, 
P.124)  c d e e a f a  a  c a e  de  d e  a  a a  
da a age de d g  e   f a  de a e e, e   a  de fa e d  a a e  e 
ch e  c a e   a  a a e e  a  e e. . N  e  e c e  

a   a e e AFEST e e d c e  e  a a e , e  a c e  g ce  a 
f e . 

 

S ag -  de ce e e a ce e Sa a e  (2019, P.56) d c e a  e e 
de   a   e, c e e   e cha e :  E  e c  e e 

e e da  e a a  fa ga ,   a a  e e ch e  e ec e , d e  
b  a  b e a -de  e de a aca e e d  g e  e  de a d c e, e  

e ce e e e a   da  a a a  de - e ;   a a   e ega de  
 c e d e e  b , a e   a , e e e e a  ec e  de a e e 

de  e  d  de.  L h e, e  e f a   a a e, a c e a ace  
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cc e da  e de. e a  de, e d  de, c e   c b e ,  e e 
ace e ce  a  e  c c e ce. 

 

D e M da (2010, P.VII), a  e e c e  e e a a   e  ac  a 
 h a e, e e ce de h e, a a e a  ha e  h e de 

e   a a e, de e e  e  de a f e  e de , c e   a  
e ,  e e   e a e,  ge d  d a  e e  h e a a   e  
g ce a  a a   e e ce e, a a e f de. P  e e, e a a ,  a f  
a e e  c d  de h e, aff che c e a  e e e   ca e  e  
c  f d e   e a a . E e c d e a  c a e e  a  e a a  

c e e   h e de a e  e de,  a a  - e d  e, a  
e a a , h e a  d e  h e. F a e e , d a  e e, e a a  f  
a  c a  effe  de ch f e  h e  e d a  a a e e e  

ad a   ce  a  ce  a de   c e  de  e.  
 

C e , e b e- - , a d a che e ac e e  e e A  H e  e e (2022, 
P. 172)  e a f ca  d  a a e  g ce a  a a . P  , a a e  
e e  d cha e  a  a , a  - e. G ce a  a a , e a a e  a f e 

c  e  c  ,  a  , e  e e ch e d   a e e    
e de e  e  a e e a  e  d c   a ha  e d e. T a a e  c e  c e 
c e d d  b e e  e ab e de e  ch , c e  aff e   a a e a ce a  

de e  a  e ca ab e de e a f e ,  ( ) e  e f a  - e, e 
f e e de e  ce fa a , cha e  a g e d  a . . 

 

P  P e e-Y e  G e  (2016, P.17) e a a ,  d e a a  a ce  a e e 
a ce  de a fa e d e e e  de  be  e a e , e  e 
 f de e  de a be   ca  c e ,  e e  d cha e   a fa a  e  

f a  ce  e  e  a e. A -de ,  e  a ce de  e  
 e d e da ce    c e   G e  e f de e  d   e e e b e  

d e c .  Le a a  b e a  de a d e da ce a  a e . ( ) I  e e  de 
e d e e a  da  a fab e de a c , de  aff e  c e d c e , 

de  a  e  a  be  d a . I  fa  a e  de a d e da ce  
e d e da ce, e   a b a  e ace,  e a  de e - .  C e  

e  c b a   a c c  d  de e h e aff e  a a e a ce a  
c ec f e  e d a e e de  e   e  a  a e . Ce  e d e da ce  

 a a e , e e  e e e  e  e  chac  de b e  e  fa e c a e e  
a e . E f , e a a  e  d c ab e de a c c e ce d  ge e b   

acc  e e ,  e . E  G e  (Ib d., P.18) c a e d e age e 
ce  a e b e e  a a e , e e e  ac   e e ce , ab a  
a  d  a  de e a h a ch e de  a e  d c e  a  A e e  S  A g  : 
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 Le b c e   a e- e e ec e  de e e  a  de a  a a  
ec e  a e ache e e    e e f e e : ega de  ce  e  d  
a  e , ce e e  a a  a c a  da  c a  de  b e . Je a  fa , e d e -
, e  e ha a d e  e a e  ab , e a a e  e  e  a c . S  a a  

a  de e ge ce da   de  e  a a .  T  a a  c e ce e  de 
e a e e e e a a e  e  e de, e e e a a e  e  a f de. 

 

Da  a e  de c e c e a  c ge de F a ce, S  c d e e e 
a a - a cha d e e  e e  d  ca a e ca   Le a a  e  a  

a ab e de a e e d  a a e  e   e c  b e  e gage e  
h e, e e ge ce e  de  c e ce   c e  da  a g a  

h e de cha e e h a e  (2019  b, P.23). La c a e c ef de ce e f c  
 e e e  a a e   e , d a  , e c a  de a a   e e a a    

e e  e  e a  e e , de fac ,  d   b e  de  a a , e  
 ... Le a a  e   a  e e e  d b e  e a 24, 

a  , e e SUPIOT, d e  e c e e  e  a . E  a  d  c a  
 e e a a e   ce    ach e   a a , b e  - e, c e - -d e e 

a a  e  ce  fab e, ab e e  ce de e  e d de a a . L cha ge e 
 d  e  e     e a  d , e c e   e  g e  de a  

 a e  a  a  . Ce e a ac  fa  a  d a a e b e   e e  
e e a , b e   a a e  a    ce   e fa   ce   ach e. D  

, e a ch  d  a a  a  e e c ce  de ca a  h a 25 e e    
e ge     b e    e e a . Le a a , e  a  eff  e  
e ge ce b , e gage e  e  a -fa e ce a e   a a a , 

a  e e    cec  e  d   d  e , e  e a a   e d 
e  e  c e . De e  ch e, b e  a , e a a   e d  a e e    

e, e a a  da  a ch e ce   e e ce. 
 

Dans son d c   age c ec f  Travail vivant et théorie critique », Alexis 

Cukier (2017, P.30) ge c e e  h e   c f de   e  e  e  
travail. Le travail vivant ou « subjectif , e  gg e e  e  e  place du 

travail vivant, « vise donc précisément ce qui, dans le travail, échappe à la conception 

abstraite et réifiante que le capitalisme se fait du travail » ;  ag  d c  e e e  
d  a a  e  (VS a a  e c ) a  ga e e  de e gage e  b  a  e 
travailleur, une implication à la fois physique, intellectuelle, émotionnelle, une 

implication qui donne « e  de e , de e e  e  d e e  a  a a  ». Ce 

concept doit donc, selon Cukier, e e   e  a  our la dialectique sous-

 
24 A ce propos, je pense aux chômeurs qui, parlant de leurs indemnités, évoquent couramment leur « paie », au grand dam 
des conseillers « emploi » chargés de les accompagner.  
25 Expression que l on doit d après Alain SUPIOT à Joseph STALINE (1935). 
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ace e a  a a  e e eff  fourni et le résultat produit et empêche ainsi de réduire 

le travail à la force de travail  b e.  

Il nous semble que cette opposition entre travail vivant et réification est une piste à 

e da  a a e e  ha  fa e de AFEST e  de  ac  e e 
pourrait avoir sur le travail. Contribue-t-elle, ou pas, à donner au travailleur le 

«  de e , de e e  e  d e e   e a a   e ? 

E a  ad  e e a a ,  a  d  e , d  e a  c e - -d e e e e  
ac e  d e  a  e de e  a a  a a a ,  e e,  e b e- - ,  e e  

de  e   e e e  d de f e  ce ca ac e d a e d  a a . P  
Jea e  (2017, PP. 127-128) aba d  d e  e a e d  a a  a e 
a  a ec a a ce de a ace e  a f c  e e de   da  e fa e. D  

  ad e  e e a a  e fa  a  a ec de  e e ,   d e e a  
d b e  da  e e  a f g  e  a c e  a d  d  a a  :  Rec a e 

a ce de   a  a a  e  d c d c ab e d  e ace e  d e 
c ce  e a e d  a a  a  e c ce   e e e, 

d e e e e   e, e  e  de a e e e a a  e  e gagea  
b ec e e  e  affec e e ,  b a  c  e  e.  C e  e  

 a  a a  e e a  de e d e a  a a  a a . 
 

Y-a- -  d f  d  a a   ag a e e  de d  a a  a  e ce e e 
e De  (2014, P.23)  T a a e , e  e, c e  c a e  a e , 

ada e , b c e , b d e .  ? Sa  e e  d   e  da  e a a , ce -c  
de e  ab a , a  e  e fa  a , e  a  e e e fa  a . S  e ca ac e e e e  
d  a a  a de   De  (2006, P. 142),  A  ce e de e e ce g e 
de h e,   a e  e  e  a a e  , c e   c d  d e a , 
c e - -d e  a   e , ca ,    e c  aff e  a a ce e 
e e  d  de e  a a e ech e  (2018, P.98). I   a e 
c e da ce e e e a a  e  a  a h e de e b e  de  c a e  
e  de a fa a   a e e e e ce e c da e ; e  e a a  a  e e   
h e de e  a c e  :  a a  e  e e. L h e e a a e  a . 

C e  b e  a  e che e  d  a a  a   e  a f  a ache  a  
d e a   e e ce    e  e a e   e e ce.  (2006, P.142) 
A e e  d , c e  e  a f a , e  a a a   de  e chef  a a e 

e h e e e e  e e d e  a e a  a  a  de e  e b e 
a , a   a e e e , d  d e e  f de  e e ce. L  e d e 
ce e a e e  e  da ge  ce  b e. P  De , e e  e e e a a  e  
h e  e e ce e  f agab e a    c d e e  a a a   
b e , h e a a e  ,  c  da  a cha  e ce a e  che  e  

e  a f e  e  c . 
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Q e e e -  de ce e ec e  e c ce  de a a  a   a  c a e  
 b e a  e  e a a e de  effe  de AFEST  e a a  e /  e 

a a e  ?  
 

 Le a a  e  a   c d  d e  a   e  de ac e ,  de e , 
formalisé ou non. 

 Le travailleur a besoin de se percevoir maî e d  ce   c b e  
exécute : il veut « signer » son intervention. 

 Les interdépendances que crée le travail libèrent de la dépendance. 

 Le a a  e e  a  a a e  de e  h e e , e e e  
et intellectuellement. 

 Le travail contribue à ce que le travailleur effectue un travail sur soi. 

 L AFEST pourrait être une invitation à penser et à raisonner le travail. 

 

II.1.3 De a d e a  d  a a   a c c  de  

 

E -  ce a e d a g e e  e  fa e  de a ce a  c a e e  e d  a a  ? 
N b e   e  a e  a a  d  e a fa  d ga e  e  de e e  e 

a a  e a e e    de  ch  de c . Ra e -e  e e -   
d e ce . A c e ce  a  Ada  S h , da   c b e age de 

1776,  Reche che   e  ca e  de a che e de  a  , e  c d a  e e 
a a  e  a e e a e  d cha ge f ab e e  b ec e, d  e a a   a a e  
a cha de e  e a  a e  a  d e e. N  a  d   

 ha , C d ce  (1792) e d  a  a e ch e a d  c a e e e 
e fec e e  de  ach e  e  a d  d  a a , e  e c a   

e ge ce de  a a e , e  de c e   e c a e d h e  ca ab e  de 
e e  a -de  de   g e   . Q a   D he  (1930),  c d e 
e a d  d  a a  e  a  f de e  de a c  a  , d - , de e e e  

ca e e c e d  c a  c a  g  a  R ea . S e We  a e e, a   
e e, e c  d h e  b e  e  ga  e e  c -e e  a ec e 
h a ch a  d  a a  c e e e ce   e e  e  ce   e c e  e a a  
(1951, P.9)  O  e  a  c e   de de d c  f d   a 

b d a  de ce   e c e   ce   c d e  a  e a  d e 
a a e e  e c e c a e d f e a  a d c a e d' e ca e 
b ea c a e. . R f  (1995) e e, a   , e   e  c e  de Ta  

 f  e  f de  a c  a ca e de e e-de  g e e , a   de 
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e  da  e  f e    ga e  a e d e e26. M da e d  a  a e 
ch e, e  c e  e  c e  (2010) a d e e c a e e c e  a  c c  

e e a a  ac e  e a  de f de e  e e e  de  c  cc de a e . 
G e  c d e e da   a c  d  c a e  , e a a e  d a  

   d e ab a  e d a ace ce a e :  e a a e  a d a  c e 
e age e. I   e  e d  de e e d e  a a ce b e e e 

e e ge ce de  a a . C e  d c g e e  e e a a e  e  
 d a  c e  a ade  (2016, PP. 103-104). E f , C e  (1998) a f e 

ce e ce a  d  a a  de  g e, c e e  d a e . A ce e  
e  e e   ga a  d  a a  c e a h e de ga a  

c a e e   c d e  e a ce a  e d  a a  f e  e age e  
a  e  e d a g e e e  a  a a  c e c e  de ce   c e  

e  a e  a c .  
 

N  ad e  d c ab e a ce a  d  a a . Pa a  de ce a,   
e   ce , da  e a a , a  e  e  de ca e de a ce e  

gg  e e  e ace   e  de e   a e e a a   ce   
e  ce e.  T a a  e   d ag   e e Y e  C  d e   de e  

age  (2008),  e b e e e e e  a e ada e  a de e e ce 
de ce cha e de e e e de a e c ac  a  a a . Ca   fa  e 
e  e e  d ag  e  e  d  a a . E    e b e e AFEST d e  
ac e  d  a a  e  e f a e  AFEST cca  d e  a c e    e 
f ch  a    fa  c e a a   (C , 2008, P. 32). Ce a  de c  e a 

e de f a e  e  a  de a a   e e  de fa e e ,  e  e  
a c e a e, cca    d e ge   ac . N  ab d  c  ce  

e  a  d e e de  a  f e  a c e   ce a a  de eche che : e e  
e e b e - e a  a a  e  a  d  a a . M  ac  a e de f a ce, 
a  de fe e  d h  d e , a e  de c a e  e a a  de  

a a e , e e e  ac   e e ce , f   e   e a , e 
c g e, de e  a a . Le  a a  a fa ,    b e , e e ch e e 
e e a  a  e  a e e  e a c e, ce  e  e e  de e e d e  
e  a a  c e e  a a e a . Q e  e  a  e   g e de ce 

a  :  I  'e  a   de e e d'a h e  'ac  e e e d  
a a e . ( ) L'ac  e  'a a  de  ac  a e  e  e e  de  

 
26 Je ne résiste pas au plaisir de citer cet extrait jubilatoire, déniché par Rifkin, d un article de Ladie s Home Journal intitulé 
« Le nouvel art de la maitresse de maison » : « Chris ine Frederik  informai  les ménagères de l Amériq e tout en ière q il 
é ai  emps de rendre les âches ménagères pl s efficaces e  pl s prod c i es  Frederick confiai   q elle a ai  elle-même 

gaspillé n emps précie    Pendan  des années  je ne me s is pas rend  comp e q e  rien q e dans le la age  
j accomplissais pas [sic] moins de quatre-vingts mouvements erronés, sans compter tous ceux qui concernent le tri, le séchage 

e  le rangemen   Les ac i i és ménagères ne po rraien -elles pas être organisées tâche après tâche, comme un train qui va 

de gare en gare. ». Cité par Jérémy Rifkin, La fin du travail, 1995. Pour la traduction française : Editions la Découverte & Syros, 
Paris, 1996, 1997, P. 83-84. 
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h e a  e e , ce d' e a  ab e  (C , 1999, P.5). P  
e a , ce e a a  e  e b e b e  c d  e ac e  
e,  de  cca  d e e , d c e  e a a   e c e. L e de  cca  

e   f c de  de d c e  e a a  a  e a f a  e  a  de a a , 
 e f a e  AFEST.  

 

A  d b  a  e  ge e , d c a e Y e  C  ;  e  d'ac   chac  , e 
ge e a e b e a e d e ac ,  d e e a e  e a e de  ge e  

fe e , de e  cc e ce  b e , e  d f   e  f e  a e  de 
'acce ab e e  de ' acce ab e da  e a a , e  ga a  a e c e d  e  
a ec e  e   (1999, P.43). Da  e e e de  c e ce  de d ca  e  de a 
f a , a  d e a -  a e e   f e e  d ac    c d  e 
ce -c   e  c a e e ac  a ec e e  d  a a , e  c a e g a , 

 e d e. I   e d a f e ache e ( ) da  e  a  a c e  c ge  e  
e   d f e  cha e a  de a a  c e.  (Ib d. P.45). Le ge e e  

 a e e  d  -  b e, e e e,  de e   ca e  ; e  e e e  a 
a e e cha e ac e  a de e a e , de e fa e e .  V e a  a a , 

c e   e e , a f  e a -de  de  e  ag ab e  de e e   
e a  e d ec  , de a f e  e  d e e  da  e e   e e 

e  e  cca  de e  de   e  ca ab e. C e    de  e  
e e e  de a a  a  a a , a d    a   de e  e  e   
(2010, PP. 53-54). E e e a a  e c  e  e a a  e ,   a a e  d   e  

 e d e  c e e e e , e c e e e  e  a c a  de a a . 
I   a e  e a  a e e  d a e  a e g a e, d ab e  a 

a e de fa e, e  d e ec  e e  a  a e  de ce  c f c .  
 

E  e e a  -  a a e - ac , cha e a a e  a f e e a  e  c e  
g ce  ce e a  e  L'ac  de a a  e  a  e e  ac  : e 
a  e   e e d  de  ch e  d ab e  de e   e d e e de hab ab e ( ) 
ac  a  e   e e a e ( ) de  a  b ec f  d achab e  de 'age   
(Ib d. P.219). A , Y e  C  c d e e ac  e  e cca  de b e  
- a  e  ch e d  e e - a a , e e  ac , c d  a  Ha ah A e d  
c e d e da  e   de  a e , e . L ac  e a e a  ac e  

de e ; e  ag  c e  a e e  a ache  e  c e ce  de e  ac e , e e 
a f e .  

 

C e  a  d e, ce  c b e  e e    e  b e de e  e 
a a e  de a a e de  ge e. A  c e  e -e e , ga a  e  

d  d  a a  e a e e  a   e  e e  e e   da  e a a  e c  
a  h e. C e  d a e  de ce c f  e e  a a  e e e e d a  
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f e   e d e  e  a  de d d  de  ca e  e a  a ff a ce 
a  a a . I ca e  e a a  c e  cc e  da  a e  de  h e, ad e  
de  ge e  ab  da  e e  a  - e e  a  e  a e . Le d c age e  

che  e a e  e  a  e  e e de e d e c e de ce e de . Le 
a a e  e e  a e  de  ac , e   deg  d e. C e  e  ce a 
e e a a  de e e a . P  e e ce  ac , d d  a e e ge e e  

e a ce de. C e  ce e a f a   fa  d  a a  a e ch e e d  e c . 
Le a a  e  e  ce e a h e d  ge e,  e  b e de 'e e , 
d b e,  a e e , a ab e e , e   , e da  'ac 27  (1999, P.31). 
Ce e e e   e da  ac   e e  e  e e   a f a  e  

a  de a a . L AFEST e  a  d e e e e c e  a a  d  
a a  e  a  de e fa e. 

 

O  a  c de e  ce  e e a a   e  a e  de a C d  
de h e de e ; a e  e  e e ac  c  c a e e  da  e 
cha  d  e e  c ce e e e  de h e da  a c , a  de 
a a f e , de a e , de a e d e  ada e a  c ec f e  e   e 
de  e  c d  a ag e  d  e e e b e. L ac  e   e e a 

a  c a e e  a a  d e de h e da  a c . C e  ac   
f e e e ce h a e, a -de  de e e ce. E  ac  e e a  a  

a e   ac . D e e a a , e e  ce e  fa , ag e  ce e  
a  fa e a e e , e e e  e  e  ac e  e  e  ch  ech e   e  

e e , c e   a f  a e  a a e e  e e e  e fa e a  e  e 
d  e e  L ac  e e e e a   ac  a ce   a a   d ac e , e  
ac e , e fa e  d ac e , e  b e e  e  e  e e  d e  de a e . 

L ac   c e ce e  e h a e e  a  e e be  (A e d , 1993, P.235) 
E  a , g ce a  e be, e a a , e e  ac , Y e  C  e  c e   
e  e e d c e  e a a ,  ga a , e  ce ,  c e  e  a f c  

he e de a c e e a  e  de a d c a e.  
 

N  e  e e a  ab e de g e da e e e a gage e  a a . D e 
e a a , e e de    ce  e  fa , a e  a a g e d  a a  e   e  
de e e  e e a a e fe e e. I   a e f e de e  a  de 
ce  a e age de a a g e. Le  fe e  e ec a e  a  cab a e  
a a e   e  c a . Ma  a  a a ,  e a e a   e e  d e, c e  
b e  e   c f e  a a e  ce e de  a e . C e     
e b e  a  de c e  e a gage e  a c e e da  a e e  e  a  

b ea  c e   e Y e  C  :  a e e  b e a e  e  e - e a 

 
27 C est l auteur qui souligne  
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a e de a  d e fe e e  e e  c a e    e e 
 c a e  d ff e  . Ca  a e e e fa  de d fe d e  e , c e  e c e 

de  a a e  e  c a  e  affec , e  ech e  e  e    e ga de  
a . ( ) D    a a e a  c e  d  a a  b e  fa , a d a ce e  
e a  e de -  da   e  fe e   (1999, P.175).  

 

A -de  de a ce  d cha ge   c f e  e  e age  e e b e e  e  
d a e  a a e, a d e fe e e a  f c  de ec a e e  

ab  a ace d  fe e   e  de ga a , e de a c a  
fe e e. Ca  a  a a , e e Re a , ce e  a  a  a h a ch e  
c e a fac  e  e a - e e b  d e e   a fa  de 

e e  e a a ,  c e , e  , (2017, PP. 77-78) :  O  ce  e e  
d ce [a  a a ] e e f de  a  a   de  c e  de ce ab a  ( ) 

e  de  a e e  de ec a a ce  a c e   e e  a  e  
c f c  de e e ce d  a a  :  d e ec  c e  d d  a a  
   d e  ga a  d  a a ,  de  ec e  a a  e  a 

a e  de  a a .  A  a a , e e e a ca ac  d e e e  a c  e  
e e e a  a e c ec f d e e d e a  e.  
 

P  De  (2017), e d e e e  de e e  hab e  e  e d  b e a  
 a a  de     ,  d f  a   c ce  e  a cha a e, a 

 e ab a  , c e - -d e e ce  a  e e  e  c  d'a a e e e  
g e e e a  e  e e  a ce  'e e c e che  . I   

e b e e ce e a e e  a  a  a e e  e a a  de f e , ce a  da  
a f a  e  a  de a a . E  de a e a e e e a a  d a a e e  
e d  b e a  cha ge ab  e e a a  e  a a a ,  fa  
h h e e e a a  de f e  e  a  e f  da  AFEST c e a  

effe    a a  de e  e f a e  e   e e  d de f e  e  de 
ec a e a  e  e  a ce . Ce a a  de e ab a ,  e ge a 
a e fe e e, e  a  ac e   e c f e   e  e  

e e a , f f e e e  e  a f e e a a e .  
 

Se  De  (2017) e e ce d  d ba  fa e da  e cad e fe e , ce e 
c b   ac  d e  c e  ab   e  d  c ec f de 

a a  e  g e  fe e e , e  a e e  e e e ce de a d c a e. 
T a f e  e a a  e c  e  a a  e , c e   cha e f  fa e e de 

b e  e  e  a  c ec f e a e e  d   a a e  .  
Ce  e e c ce e e   e a h e fe e e,  e  d c a   a age 

e , a  e ac  d a a  d  a  a  e  d  de d a  a  
  a a e  ,  a a  a  d  f  e e ce  e e e  e  a e , 
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a  a  b e  - e. Ce  e ace de d b a  ffe   ac  d e e , 
e  a  de a c e e, e ace f da e a   e e a d a e de a 
ec a a ce.  (Re a , 2017, P.147). Ce d ba  e  e c a   de a 
ec a a ce fe e e. La ec a a ce d   a e c  e   

b e e fac e e. I  ag  de e e d e ec a e  a a  c e a  
de a  e  c e  b e  e  ce e ec a a ce  e d  a  a  a a . 
V  e  eff  d g  e ge d e de a a fac  e  a f e b e  e  a 

e  e e c e   e  a . 
 

A  e e de ce  ec e , e e e -   a  c a e   b e a  e  
e a a e de  effe  de AFEST  e a a  e /  e a a e  ?  

 

 L AFEST e a    d a a  d  ge e e  de c c  d  e 

 Le  ca ac  he e  de AFEST c b e a e   e e e a  a a e  
de e e  a ca ac   fa e ec a e a ace da  ga a  d  a a  

 L AFEST e   e   e a a e  de c b e   ac  d e 

 Le  e  e e c e e, ec a a ce e  a c e 

 La f e  e   e  de a e ab a  e  de de f ca  de e  
e e a  a  a a  

 

P  c c e ce  c ce a  e  ac  de AFEST  e a a ,  f  
h h e e   e e a  de c a e ,  a  de  b e a  d  d b a , 
e  ca  e e a a  e c  e  a a  e , a f a  e  a  de a a  
c b e  d c e a e ce  e e a a e  ag e  a d  c e  d  a a  
e  de a a e de e e e .  
 

II.2 T a a  & f a  

 

A a f  f e d  a a  e  f e de a f a , AFEST, a  e a e  a 
d ch e e  a  b e  e  b e e e e a a  e  f a . S  ce e 
d ch e e e b e a  a   e e e  e e  1971 a ec a  c a  a 
FPC,  c a  e e  che che  e e , a   e ,  
a c e e   a e  d  e  e e a a  e  f a  e  c d e  e a 

f a  fe e e e d  e  a  e  a ec e a a .  
 

Le  ac e  e  de a FPC d g e  e  AFEST c e a  e 
da  dag g e. L e e   e  e  d e che    c e  a  de 

d f de f a , a  e e a  e e e e e C e e e  de 
f a  (CPF), a e  e  a c   f a ce e . S  !  a a   e 
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e  a  c a c  e e a  de  da  dag g e  ff e  a 
ca ac e . 
Le  a a  e che che  e  a c e  e , e  a c e  de  e  a e  70, 

 e  e  e e a a  e  f a  c a e ,  e b e- - , d  a   che 
ce e e e- e de a g e e a  f a a e e  ff e  de  e ec e   
a ge  e ce e  a b e   e d  e a d .  
 

N  a  ce e e  e  de  e  cce f   c e de  a  de  
c a e  e e a  e  b e , da  a a e, de  e  e e 

a a  e  f a . 
La e e c d e e a f a  fe e e d  e c e  a  de 
a a e d  a a . Le a a  e  d c e e ce  a  de a e e a f a  

e  c e.  
P  a de e, e a a  e   c e e  dag g e. I  e , da  
ce a e  a ,  c f e   e  e  e e g e e  a  a  a 
f a . I  e  d c  a a   a de d e  a f a  e  e e  e. 
Q   e  , e  e e e  a  fa e de e e ce fe e e, 
e e e,   e    e  che che , e a a  e e e g e (De  

e  M e , 1994). 
 

P a ab e e   a e  e ec e   e ch  e  fa  d ac e  e d ba  
e e e   che   a   c f d e   e  e e ce, e a a  e  
ac . N e cc a  a e e a  d c a e  e  e a  e e a a  e  

f a ,  e   de e a  a e  ce e e , e  ce a e  
e   c e e. Q e ce  e e  e d g e  a  de  a  de e , 
 , da  e  age   e , e  e  d ff e e .  

 

II.2.1 Le a a  c e e ce de a f a  

 

Pe e  ac  c e a  ce a e  a c c  de a f a  e  a  
e d e e e. Ta , a  d b  d  20 e c e, b a  d  a a e d  a a  

 e  a a e  e c .  
 

Q a   J h  De e  (E e ce e  d ca , 1968),  a c e d ca   
e e ce. Ce e , ce  a e e  e e ce  ca ac e e e ch e de  
a ge e e a a , e  d ca  d   a e e  a f a  a e. N a , 

 c a  e e  b e a  e  ec a da  a e e  e 
e ga  e  f  b e  d a a e  de a a  de  che che   Ma e  e  Ma e , 



48 
 

2003 ; Fab e, 2005, 2008 e  2017 ; Th e e a  e  Ma e , 2017   c e  e e -
 d e e e .  

 

De e  ab  a e   e  f agab e e e e e ce e  a f a  :   
e e e e a  e e  ce a e e e e  ce  de e e ce e  de 

d ca  , d -  (De e , 1968, P. 61). U e e a  e e  ce a e : da  ce e 
e e , e c a e  d ab d a  d  e e de e a . I  e ag  a  
e e e  d  a ache e ,  a  a f e  de a f,  e  a  c a e 

e  d  e  ac f,  cha ge, da  e e  chac  e a a e. Je e e  
ga e e  a d e  de  g a de  e gg e ad ec f  e . 

L  e e  a d ,  ab e ce de e ; a f a  che e e ce, 
e f e  e  c e e e. E  ce e  e  d c a e ce a e a  De e . E  

d a e  e e ,  e ag  a  d  e  a ecd e, acce e a  a  c a e 
d e e a  d e a e, e - e e c ab e. I   a a  d d ca  a  
e  a ec e e ce. V c  de  c a e  e  a  ce a e  e e f a  

e  a a .  
 

O  c e d  Cha -Re e a d (2005), da  a e de h e 
e e c ac e a  e a  e e e a a  e  a f a , e ge  e a  

de  ac  da  e cha  de  a e  de f a  : ag -  d  d ba  f da e  
de a d c e, de a de- -e e. Sa  d e e d  e  a e  50, a e  e  

e e a  e  ch g e  d  a a  e  e  e g e . Da   e e  ca ac e 
f e f, Jac e  Le a  (2008) e a a  d  a c e de Fabe ge da  e 
e e   d  Ce e d E de  e  Reche che  P ch ech e  (CERP)28, a  

e  1952,   a a e e  c e d  a a  . L b ec f de ce  a a  e , a  
e de ce  e  e da  e  a e  70, d ga e  a f a  fe e e 

e  de a c e  a  de b e a  de  che  e  ac .  
Pa  e  1974, e e de age de Ma ce de M , e  e e a f de ce e 
f c  a b e a  a a  :  L'a a e d  a a  : a ab e  a f a  . Le 

a a  e  d c b e   a  d e   a c e de  g a e  a    
de  be . La f a  d  e e  e e de c b e  e  ca  c a  e e e  
be  de ac  e  e  c e ce  de  d d .  
Le a a  e  e e ce  a  de a e e e  g a e  de f a   

ab .  
 

L e g e, e  d e a  a d c  e e che e c e e  che e e, 
d  a  a d e  c a e d  a a  : e a a  e e d  a a   

e c  de  che . P e e a a  e e e  e e   e fa , a 

 
28 Le CERP était un service de la Direction des Services de Sélection, laquelle était elle-même une des directions de l AFPA. 
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f a  e e  a  e d e  e  c d f e   e  ge e  e   e  age . Pa , 
 de  e  de a d dac e fe e e, e d a e  de d g e  ce  

a e  d e e  da  ac  c e a  de   c ce  ag a e  . C e  
a  c ce  ag a e   acc de e d e  e :   e e   
c e  de  a , e e b e  d c  c h e  e  ec  a de  a  e 
c a  c e f e  fe e e. Ma  c  a c ce a a  e  a  
e ag e d  c  de  a , a  d  c  de ac .  (2007, P.25). 
 

C e a a  de a a  b ge e a a e   ada e  e  ge e  e  e  a  
a  be  d  e , e  e  e e  de  ea , e a -   a b e , 
 e e, ce e a e  e ?  

N , e e e ce e ff  a  a  a a e   a e  e e b e de  
a a   c e ac , e c e fa -   fa e ce  eff  e P age  d g e 

c e a  e e de c c e ce :  L ac  e e e d e   b  e  e  a fa e 
a d e b  e  a e . E e e  d e a  a e. Ta d  e a e de 

c c e ce c e e   a c he .  (P age , c  a  Ma e  e  Ma e , 
2003, P.26). 
N b e   e  a e   c d e  e ce e e de c c e ce d  a e 
P age  e  b e a ec   de d a , e d a g e e  e , a ec 

 e  , a a a ec - e. Me e e   c de de a d a che de 
c he  e  d a a  de ac . 
 

Be a d L a d (2007, P.17) e a d e a   c e e e ce : 
 Sch e , hab , e e a  e  a  a e , a a  de c e ce  
c e , e  c a e e  de  e e ce  c e  a  e  d d , e  

g e  a  e , e e f a e  e d  a  de e d e e  c d a   e  
a g a de d ff c  e e e e a b  de a a  da  g ba . A a f  
c  de  a a  ce a e   a c d e de  ac , d age  a c  a ec 
e e , de a  a e  d e  e  a  da  e e c ce e  de  a g e  

e e a a e  a e e e e   e  ace  g e   ac , e  a -
-fa e  e  e a  a  d e  c e e  e a he d  da  a 

g ba  a  a a e d  a a , e fe  da  e b e e  e e  da   
g a e de f a .  

 

A , e a a e d  a a    e  c e   a f a , e e e 
ff  a  d e a   ec e  e a a e  e d  a a  e  a  de e 

fa e. 
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II.2.2 Le a a  c e a a  de a f a  

 

P  d a e  ce e ec de e ce e a e a  d e e  a che  de ac  
c e  de a f a , e -  e f  de  a   de 
Cha -Re e a d (2005, P. 34)  e  e  a a   e a  d e ce a e 

ac  de ac  de a a   e  c d e e  d f e ce  e  e  e  da  
 ce  a a  e  ca  e e e e c  e  e e  d  a a .  

 

Da  a e ec e de a d dac e fe e e, ce e  a  e a a  e   
f e, c e  a a e d  a a . P  Pa  (1999), e c e , ce e  a  
e e e  e ca ab e de fa e, c e  a  c e d e e  a  e e  ce e  

fa  e    e fa . La a  de a a  de e , da  ce c e e,  a a  
dag g e  a  d e  a e a  a g e  e ge ce e  a c he  

de  ge e   c e   a -fa e. 
 

Sa a  e  Raba de  (2004), d f e  ac  c e a   a f  d c e e  
c c e. T  e  e a   b ec f e g e a  a a e , ce  de c e  de a 
a e  a e, e a a  a f e e e   e e. D a  e , e  d e a  

de a a  de a a  ,  a e, e ab e  de ac  c c e 
b e a  ac e . De ce fa   e e ce a  d b e a  : d e a , e e e  
d  de ac  d c e ( ) d a e a , e e c e  a a ,  b e  

a a  a  ac  c c e  ( b d., P.167). Ic  e c e,  ha   
a e   e    : e e ce c e  d   e  c e  a a  . 
A  e e ,  acc d  e a  de a , d b ec f a  a  ec d  

 ce  de e , de . A   ab e  e e e ce e  e  
 e e  a e e e   e a a e    f de   ac  c c e e   

e e e, a e , de fab e  de  c e ce . E  c a  e ac  
d c e e    b e  a a   a  ac  c c e, e  a e  g e  

a d e   e  a  de e fa e , e c  che   De e  (1968, P.80)  
c d e e  cha e e e ce e e e e ch e a  e e ce  
a e e  e  d f e de e e a e a a  de  e e ce  e e  . 
A c e ac  de a a  e   e e  ah e. 
A  e e ce e   e e e  e f e ce  e   c e a 
f a , e e e  de e e  a a   a a e  e   g e  da  e  a c  
a e a .  
 

T  e de acc de  d e e ac  c c e e e   e   g 
e ac  d c e. A  e a a , a  e ac  d c e e  a e, 

e a a   e a a  e  e c e, e  e e e. C e  ce e d e   
 Pa  e e   ac  c c e de e  d g a e   de a a . La 



51 
 

g a a   a e e c c  ac  c c e a be  d  a a  e 
c e .  
 

La c e de ac  c e a  Y e  C  e e e  a e e  e  
ca ac e  d  a a . E  c d a  a a e d  a a  c e  de 
d e e e  d   d ag  d  e , e e acc de a  a a  e a  de e  
de c c  d  e . S  e ge e e  e e b e de  e   c e  
ac , e  d a e  e e   e ge e e  ac  e  h e, a  e e e  a 

fa  d  ac e  a e, e a e de ac  e  a a f e  e  
e e a ,  e e a c e d c a  e e e e  d  ge e, e e , a  f e , 
'e  a a  ache   (C , 1999, P.33). Le e e   a f  ce  e  e  a  de e 

fa e e  ce  e  e  de e . Le e e  a  e e e. Le a a  ac e  a  
a d e  de b a  de a f a , a  e  e  e e  d  e e, ce  a 
g e, a a e e a  a e e e e a a  a  d e e ce b e.  
 

C e  a  d e f  de ce e c c  e Pa  aff e  c e  da  e a a  e 
a a  de  h a  e c e  e  d e e e   e   c e  a ce e e  
a a e  e e  e  d e - e  da  e  ac  fe e e 

   fac e e  f ag   e  d e e  ec a a ce de ,  
e  e c d  d e ab e  e e  d e e e  e e c c e  , 
(2010, P. 49). Q e e  a f c  e  a ace d  a a  da  e ce  
d a e age de  a a e  e  d c a  e e  f e e. P  
a ge e , e e  e a a  c e  e e e a  a a  d g e  a d e  
he e  de a   e c b a e e.  
 

P  Ma e  (2012) a a  de a a  e   a f   g e, e  e  f   de a 
f a . C e   a  de  a a e e  c  e g a e de f a  ; 
c e  a  b ec f e  e e   e d e e  e e   f e   

  e e a e  de  a  de a a  ; e  c e  ga e e  e e ,   
 a ag e, e  e e c e   a f a . P  e -  

a   f a e  c e  ce e  e a  de a a  da  e c e e de a 
d dac e fe e e e  da   a   a f a  ? Pa ce e, d - , 

a a e  c e  a c e  a  a  de a a , e  ce e a c a  a  a  
e d  d a  d  e e  c e e ac  e e de b  de   

e e  de ac . A  c a e,   e  a e e  c e e ac   g e 
 a d a e de a a  e  c e e f e de c -ac  a ec e e e  

de a a .  (Ib d., P.66), e , da  ce cad e, a e age  c e a  e  e 
a f a  d  fe e   a e a  ca ac e  ac e  de a 

a .  O  c e d c b e   e  d ff c e de d da e  e ce  
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d a e age d  ce  d a e e   a a   e  ce   e  
ac e  d , e  a , a a .  

 

A ,  e ,  a ace d  a a  da  a e age e  c e ab e e  
ec e a  e  che che , e ce  a  e e   e e  a  a a e  d ac  

de  a  e  a -fa e ga de e c e de  e. E  ce d a a    e 
e  e d c  d  a a e  - e, c e e a e e Sch a  (2010, P.12) 

 e a ce  de  f e  e e ce  ce   a e :    a 
e e ce, a   fa  e   e     a d e a  d  e , 
h a ch a  de  e e . L e e ce e e  e f a ce e   

e che  ce  e e e a e c e d g e  e  e e ,  e 
c ce  a  e  c e a  a e  ; e e  a c e  ac  a ec e bagage 

  e  e :  ac  h a e e  a  de a a  e  g a e ca  ce 
 ga e, e e, a e, e che, e c age, a a f e... e   

 c e d e, e  e gage de  e ga  a f d e , a e  c ce a  a 
d e  b ec e  (Th e a , 2023, P.109). A e e  d , cha e e e ce 
e  e  e ac  a ec e  e e ce  a e e  c e  a  e e  (De e , 1968). 
U e e a  e e c e e e a a  de a a  e  ac e  ,  a f  age  
e  b e  de ce e a , b e a a  de ce  e  e  de ce  e  de e  

 ag  da  a a .  
La ace e  e e d  e   f da e a . E  c e    a  ch  
d acc de  e a ge ace a  e  da  a eche che e  e . 
 

J e e , e  e -  de ce e  ? Q e e e  a a ge de a e da  e 
ce  c g f e b e e a a  ? Fa   d  a  a cha a e e  a 

c e d  a a   e e  d    c a . De  e e e  effe  e  
d e  d c e e  c c e d  a a  a ec d a e   e ce  de a 
d dac e fe e e. I  e e  e ch  e e a .  
 

De  e e  a c e  e c ce  de  c a  d  e  29  d g e  
 a f  e a a  d c f,  e  e e e  e  d  a a , e   e a a  de  

  e ge d  a  e d a ce  chec,  e  e de e e  d  a a  , 
 a   de ce ce , e a a e  a ac  de e e  hab e   (De , 

2022, P. 19).  C a  d  e  , ce  a e,  a ge  ,  
e b e e a c e e  e  : a e  a  e c , fa e c  a ec, 
e d e e  ch e  b a  e c  ; ce e a a  da  a e e e a a e  

e   e e  e e  e  a  Ma , a  Ve  a  e e a a  
e e ca  a  e a a e . Ce e  c a   e L ha  (2015) 

 
29 Concept qu il attribue à Michel Henty  
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ac e  b e  e e e d c e d e e f a ce  de  fe e , 
a a e e   d a e  , acce e  de e e e  a ec e  c  ce e  e 
a a   e e  :  Sa  h e, e  fe e  a e  e  e e, e e e , 

d e e e , e  e  a   e  c  a ec ec e e e , ca e e  e  
a e   d e ce e a  d  a a   e  e d a  e ,  e  ff e e 

e  d e , d e  e e  cha e  a ec e  a  de e  de e  c . I  
e  d a   e e  ( ) de fa e c e d e e e a a , a e d a  c  e  
a  c , a g e e  a de, a d a e e  a ec , a a f e, e  e c e  

e affa e e e e, e affa e  che a   f d de h a   (Ib d.,  
P. 8).   
E  d f e, e  a  ce e e de  c a  , De  e fa  e  
d a e e ec a e a  a a  a a ce a -f a ce. Ce e d e  a 
e    ca ac e  e e  e  e     e e e  ce d  a  a  
a a  a  a  c d  d  b e - e e  de a a  a  a a  ca   a b a  
 a e d  a a  a  e ad  a   acc e e  d   e  de a b ec , 

e  a   acc e e  de a  de .  (Ib d., P.25). N  ga d  e  e 
ce e  de  acc e e  de     e b e a fa e e  
c g e e a ec a d e  f a e e  acc d  a  a a . 
 

C e e a e e  U a  e  F a  (2023) a c a e de e a e  a 
f a  a e e  e e e (e   f  a  AFEST) e  e e e d e  
a e age de   de a a  e  de de  a e . O , e  a a   

e AFEST e e a  b f ce de c d c e  de d  d , e e  d e  a  
c a e e a f a  e  a  de a a  e  e  e  d a c e  e 

a a . N  e e e  a  e e b e de e  e  e   e  e  a  
c c  :  E  fa a  d  a a   a  e e c  a   b e  de e 
de c c e ce, e f a e  c e e  c d  d  a a    c f a f , a  

f  d e c he  e e  e e d  a  a  a a  e  c  de 
a f a .  (Ib d., P. 103), e  e e  c c e  e  a  e  f a e    e 
a  d  a a  c e b e  de e e e   c e b e  d a a   (Ib d., 

P.104). N  e  c  de    a f e  a e a  e e a f a  e  e 
a a  c e e e  e e  a     d  c ce  de c a  

 a  De . A , e  d e e   AFEST e  e  g a d e 
ce  d e e e  dag g e.  
 

Q e e e -  de ce e ec e d  e  ab  a  e  che che  e e a a  e  
f a  e  de e  ac   a eche che e  e  ? 

 Le travail est à la fois objet, moyen et support de la formation 

 Le travail a une double fonction : productive et constructive 

 Le travail trans-forme le travailleur. 
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II.3 L AFEST, e  de ge  

 

Le   b c   a c e e  e cad  AFEST a e d c e  N 2018-1341 
d  28 d ce b e 2018 ( a  1) e e  d e c e  e  a e 
c a e  d e AFEST,  e e  c f e a  a e e  d  g a e . 
 

« La e e  e d' e ac  de f a  e  a  de a a  c e d : 
« 1° L'analyse de l'activité de travail pour, le cas échéant, l'adapter à des fins pédagogiques ; 

« 2° La désignation préalable d'un formateur pouvant exercer une fonction tutorale ; 

« 3° La mise en place de phases réflexives, distinctes des mises en situation de travail et destinées 

à utiliser à des fins pédagogiques les enseignements tirés de la situation de travail, qui permettent 

d'observer et d'analyser les écarts entre les attendus, les réalisations et les acquis de chaque mise 

en situation afin de consolider et d'expliciter les apprentissages ; 

« 4° Des évaluations spécifiques des acquis de la formation qui jalonnent ou concluent l'action. » 

Ill ra ion 1 AFEST, D cre  N 2018-1341 d  28 d cembre 2018 

N  e  d c g e de a f e  AFEST d a efac  a a  e de e  d ag   
e  c e e  e  de d e de  effe  e  a e de d e e e  de  
c e ce  a  a  e  N  c  e  effe  d e  e   AFEST 
d a e e  e  e   a g e  a  e  e  ac e  de a f a  e  e  
de e    ca ab e d ag   c e e ach e " e"  d f e a 
e ce  d  e , e e  a c c  e  ' e a  de ea  
h e .  (Agge  e  Laba , 2010, P.9). Re e  d e e   e  e  
AFEST e  e e e e  e c e  d f de ge  e   e age , e 

ca  ch a , e e  a c a  de ce   a e  e  e  de a e 30 d  
a a . 

 

P  a a , ce e e  de e e e de a e e e d a  e d e  
e ha  ca   e ag  a  d  c a  b e  de e eche che. N  a  

be  d effec e  ce a  de c   AFEST c e  de ge     e a e 
d e   c a  e e d e a e  eff cac    d   de 
fab ca  de  c e ce . O   a  ch  de  b e   e  e  
e d  e e a a  e  f a  e  e ha  a , da  a e e eche che, 

e ge  e  c d  de eff cac  dag g e de a da . C e    
ge  e d e a e  AFEST de e  b e e  d   de e 

d ff e . N a   e  e de d e e  a  a ab e e   AFEST 

 
30 J emprunte cette métaphore à la photo argentique qui recourt au révélateur pour rendre visible ce qui était latent dans la 
pellicule. 
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a a e e    de ge  af  de g e  ce  a ,  d fa , e e  
c e  a . 
 

C d  , a  e  e  g a   , c e ce ge e   
e e   d d  d a f e  e ge e  b e  e   e (Da d, 

1996). Da  ce cad e, a c e  a da  dag g e e  AFEST c e  
 de ge  c e  ad e e e e f c e c e  e  ga  

c f e e   d e e  de  ac  d  e  de e    a ab e e  
e ag . Ce a a e  a a  e e  e a f a  e  a  de 

a a  d    de e  e  e  ga e de a e a c e.  
 

Re e  f e  e AFEST a a e  b e  a  eg e de   de ge . Da  a 
e e  e e c ce e e de   c a e   a b e  a  a age e  
 d g e , c d e  e  a e  , (Ha ch e  e  M d , 1993),   e b e e 

, a f a  a   de  e  e   e d e b e a   de  de 
ce  , a d ga  e  a c d a . P  a a , cec  e d de  de ce 
d    c d e ce e da  c e  b e  d  a f c  e  de e e 
e  e a  de   a ab e   e  de ga a  (M d , 1997),   
d e age  e e  a ab e  a e  a  AFEST e  e  a  h e  e  

a e  b  a  a c e ce. C e  ,  e  e d de f e  
 c e  ce  a a e e AFEST    de ge  de  c e ce  e  

de e e , da   ec d e , de a f e  a a e de ce  .  
E  a e d e a , e  c e ce  d  a age e   g e e  c e  

e b e  e e e  a a e e  a f e de a e a  d a e 
 e  a e  da  ga a ,  e  de a e e  e  d .  

 

La  d Ha ch e  e  We  (1992) de c d e   c e a c a  d  
 b a  ech e, d e h h e ge a e, e  d e  f e de  
e a  ga a e e  , e  e   a  d e   ch  d e  

ce e b e a  de AFEST.  
C d  e a a e de ac , a ab e d e ab e  a e e  ace d e 
f a  e  a  de a a  (  a c e D. 6313-3-2), e  e b a  ech e, 
a ba e f e e  a e e e f de ac  e e  e  acc ag e  e  
ac e   a a e de a c e ce. Ad e  e  e e ce e a a e 

a e e e- e  e e , e h h e ge a e,  e  ce e e 
ga a  ge e e e de a age  a ec e e b e de  ac e   a 

c e . Ca ,  e a , a a e de ac  e  a a  e e. E e e e   
e   e e e  e   ech e  e  a  ga a  a  a  e  
a e  a  e e  a f a  a e d e  d  ge e e  e (C , 1999) e a 

c e ge e   e e e   fa e ad e e, ac  e  b e  a  e  
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e b e . E f , AFEST e e   f e , c e - -d e ch a e, 
d  e de  ac e  e  de e  e a  af  de e e e  ac  d e e e de 
a a e e ga a  c d e a  eff cace. S  ce e e ,  
c d  e  e e AFEST c e e d b e e ec e e e  e a  
f a e -f  e e g e e e e   ce e  e ga a  d  a a  a 
d e  e  d  ab e  e e e  ag e  : a age - a ag , e e - a a  

 e e  e - e 31. 
 

N   e f  de  a e   Ch a e  e  G be  (2013)  f e  
e AFEST e  d e, c e  e   de ge , de   d e   

e e e  de e  ec a e : f c e e (   e   ?), c e e (de  
 e -  fa  ?) e  ce e e (c e  e e  de  ?).  

A  e  AFEST ? E e c b e  a e e, d e e  e  ga e  e  
c e ce  e ga a  ge ce a e   a a a  de  ac ,  ce 

e e e  e e e   a   a ec a e f a ce e e e a d ec  de 
ga a  a e   (Ch a e  e  G be , 2013, P.33).  

De  AFEST e -e e fa e ? Le d c e  e f a e c e  : e a a e d  
c e  d  a a  a ab e  ac , de  ac e  d  e e e  c a e e  de f  
(f a e   a e a ), de  ha e  e  de  a e  f e e   a e  ac  e , 

 f , e a a  de  ac . 
De e ch e, c e  e e -  de AFEST, e  e   c a  age ? Sa 

c a e f c  e  d e  e  ge e  ech e  a e d  de  e b e  de 
ga a  de e  a fa e e  e  d  a da d ab  a ab e e  a  
ga a . 

 

A ce  de e a a e,  ad e  e AFEST e  c e  a  b e de  
 de ge , e e  a f e  ce   d   a e : d f, ach e  

e  ?  
E e   d f c e  e   e b a  e ga a  c e, 

 age ce e  d e  e  d ac e  (Agge  e  Laba , 2010),  g e de  
ce  a  e  de ga a  e  c e de  e ac  d e e . P  Da d 

(1996), ce e d  a ce a e e   b e  ga a  de ac  
c ec e. De Va a  (2005) c d e, , e e d f d  d e   de e  

a g e, d e  a  e ce e d gea  de ga a . Age ce e , e, 
a g e, ce  a f ca f   a a e  d a e  e  a b  e  e  e  
b  a  AFEST, c e     e b e e AFEST e e  e 

c d e c e d f de ge . S  ac  e e e  effe  e c e e  
c c c e a  ac e  e e e d ec e e .  

 
31 A notre sens, le décret ajoute encore de la complexité lorsqu il indique que le formateur peut en outre  exercer une 

fonction tutorale ». 
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Q a   e e  AFEST c e ach e de ge  (G , 1981), c e ,  e b e-
- ,  a b e   e e  ca e, e a a , e a da  a e 
a . E  a a   e ec   a f e , c e - -d e  a ca ac  de  

ac e , h c e  c,  a a e  a a  de a a   a e e  a c e , AFEST, 
a d b e  e e e e a  a a e de c e e  a da d , e  

d c ab e de  ac e   a b e , de e  fa  c f e  de e e , 
e e  e  d e ac . E  d a e  e e , AFEST e   b ec e. A  e 

a ach e d a e, a e  a e  e  a e  (Da d, 1996), AFEST 
ada e  ce   e. L AFEST e  a a   g a de e ce   e e, 

e e e   a e e de ce   e  e. La f ce de AFEST e  a  e, e e 
d e d de ce   e  e. 
 

P  a a , e  e  a   b e  d  d e. I  e  - e e d  
d e e , e a  d e  :  e e a    d a e e  
ca ab e de d e e  e    S ad a  ? L e  e e    

e ,  de e  e e e a    a   e e e  e. I  e  f  d  
e e  e e e e  e  cha ge de a f e , de a ce de . P  

Agge  e  Laba  (2016), h c e e, e  e  e  e c e  
 e  c e  age  e  e  fa    e e  de e a e  e e e , a f  a ec 

 a   e ag  a e e . 
 

C e    e   de a f e  AFEST d e  de ge . Ca  
c e  e c e   d e  e  a ca ac   d e de   e  ce  

 a e  e   a a    e e e  de e  de e  e  ha e  e  
 e .  

 

A  a b   AFEST a a  d e  de ge  de  c e ce   e 
 ad e e e  a  e e , e e e   e  de ab a  e  de c e de  

c e e  e  de  ce   (Da d, 1998), e   ce e   de 
c f a . E  a  a c  d e, e  e e  a e d  de a f a  

fe e e  a a de a e  e  fa  de fa e, e e  e . 
N  e e  d c a   a  ce e a che.  
Re e  de f e  ce e ce e a  d e  de ge  a   c f e  
c e f c  e a e .  
N  a   c de e , e d c e  e a f  AFEST d e e a f e  a 

 f c   d' b e e  e  d'a a e  e  ca  e e e  a e d , e  a a  
e  e  ac  de cha e e e  a  , e e e  ce ce   e e  de e 
d ce e  de a e ac , de a e e  d a ce  e  b e e  (A d  
Cha e , 2018). Ce e ca ac e  e e  d ab de  AFEST e  a c d a  
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 a f  c e  e  de d e  ac  a e d e de  ac e  de e e e 
e  c e  de d e e , e de a f a  de ga a .  
 

S   ad e , a ec Da d (1998),  e  c b a e ,  g e , a ache 
e   de ge  a  cha ge e , a   ff   AFEST de  e ec e  e 
e  c e ce  de d ca  e  de a f a  a a e  e - e a  e c e e ag e  
e   e e   ga a  de e  de  a  de AFEST a -de  d e 

e ada a  de  c e ce  a  a e d  de  f e e  e  g e . Pe -
e a -  e b e e  e  c c c  de ga a  a  e   

e  de   a  ga a   (Da d, 1998, P. 53) e  a  c a e  e AFEST 
e  e  ca ac  de e  e  a e c a  age  de   de ge  a  e  
d e ga a  : c f e , e g e   f c e e  ; acc ag e  e 
cha ge e  ; e e  de  e  e e  (M d , 1997). 
 

Te  d a e    da  e a  de  a e f c  de e  de 
ge  e  de  e  b e  a ec a f a  e  a  de a a  e   a a  

 e ab ea  2 ab  a  DAVID (1998, P.55)  a  de  a a  de M d  (1997) 
 e  ce  a e f c  de  de ge . N   ad g  e c e 

e a e af  d de f e  de e e a e AFEST e  e  e e de e  e  
e ge ce  d  d e e     e age   e e e de a  
c e da e  a e e AFEST e a  b ab e. 
 

R le de l o il Définition  e  l AFEST ? 

Conformation Normer les comportements au sens de les rendre 

conformes à un « optimum »  a   

La formation a pour objet la transmission de 

savoir-fa e, c d  a  ga a  c e 
la norme requise et/ou a ca  de ce  e  
d  e c  a  ga a  

Investigation du 

fonctionnement 

organisationnel 

La confrontation entre outil et organisation conduit à 

e ca  de   lois » de cette dernière ;  
permet de révéler les déterminants essentiels de 

ga a  e  d a de  e  ac e   ag e  de 
ea  ch a  d  

La formation permet aux travailleurs à identifier 

e  d e a  de ac , les comprendre, les 

expliquer et, éventuellement, les aide à en 

imaginer de nouveaux.  

Accompagnemen

t de la mutation 

Le  de d a  e  a  d d e   
nouveau mais de concevoir des outils qui 

accompagnent et facilitent un changement décidé 

a  a e . L  e e e de  d e 
construction progressive de représentations 

partagées. 

La f a  a  b e  d ada e  e  
c e e   a  d  ea , 
a e e  ace d  ea  f e e ,  
ad  de ea  age  d a  e  
a  ga a . La formation est le support 

d e e e a  e e a ag e.  
Exploration du 

nouveau 

L  e  e  e e e  da  a 
transformation des règles organisationnelles mais 

aussi dans le questionnement et la transformation 

des savoirs « techniques » 

La formation joue un rôle dans la transformation 

des règles organisationnelles et dans le 

questionnement et la transformation des savoirs 

techniques. 

Tablea  2 Le  q a re r le  de  o il  de ge ion appliq   l AFEST 
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A  ega d de ce  e ,   e b e b e d e age  e a f a  e  
a  de a a   e  ca ac  de e  chac e de  a e f c  de 

e  de ge . Sa  d e, a a e e, ce e de e a  d  
ea , e -e e e c e e e a  da  a e e  e g a e  a 

ag  AFEST b e  a  d  f e e  ad .  
 

N  e  a  e a f a  e  a  de a a  e  e  de 
e e  a e  de e e  ac   de e e   ga a  e  e  d f e 

AFEST a  de e  g a ce de cha ge e  c e e cha ge e  
g a e  d AFEST. J e e ce e f e  Da d (1998, P. 58)    e  

  g a e  de cha ge e , e cha ge e  e  g a e  d , a  
e   cha ge  e  e cha ge e ,  a , cha ge d   

 

II.4 P  c c e e e e de a e 

 

Q a -  a   a  c a e  e b e a  de AFEST e  de e  effe  
 e a a  ? E   AFEST, e  e e a  a  a a e  de e  c e d e e 

 e  e c e  d  a a , e ce e e  c b a e e a  a a  e  
fa e a  a a f a  d  a a e . 
 

N  e e  de  c d  c a e   e e a a  ga de  e   e 
a a e  : 

1. Le a a  e  ca   c d  de ga a  a  a a e  e e e  de 
d e, a    a e, a e d  ce  a e   c b e. 

2. Le a a  d  e e e a  a a e  d a  e a che he e de  
a a .  

E e,  de f  de  ac  e e e  d  a a   e a a e  : 
1. U e f e de c c  ab  e e e a a  e  e a a e , e e  e 

c   c d    e  e e de a f e  e a a . Le a a  d  
e cca   e a a e  de e e   a a   . 

2. Le a a  e e a a e  h e e , e ec e e e  e  
e e e  a   ce  de c a   e  e a  e 

a a e . 

Da  ce cad e, AFEST, e  a  e  de ge  de  c e ce , c b e 
 e e  e ca ac e a  d  a a    a  c a e  : 

1. E e c b e  e  e a a e  da  a f c  c c e d  a a . 

2. E e fa e a c b  d  a a e   'ac  d e  e a a .  
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3. La ec a a ce c e a  a a c a  a  d ba   e a a  e g e 
AFEST c b e    acc e e  de   d  a a e . 

P  c c e  f  h h e e AFEST, e  e e a  a  a a e  
e e  de d c e a e ce   a d  c e  d  a a  e  de a a e 
de e e e , c b e  a -f e  e a a  e    d e  d  e .  
 

Da  e cad e de ce e e e de a e,  a  e  e  e  c ce e  
e e a a  e  f a . N  a  c a  e a eche che c d a  de  

g e  e a  e e a a  e  f a  a   e e e   gage 
d eff cac  e  de e  e d e e e  de  c e ce  a  a   

e  de fa e g e e  e a a  e  a a e de e e e . 
 

P a , a  de 1971  c e a f a  fe e e c e e  F a ce, ab  
 d e  f a  e  a a   f e e e  d . E    e b e e 

ce e d c  e e a a  e  f a  e  e de  ca e  de  d ff c   
d e e  acc   a f a   , d e a , e  a  d e e e  d  
ec   AFEST a  e  e e e , d a e a . 

 

C e d e ce  a  ce ch  d  g a e  e  1971 e  d c e  e 
eche che. C e  b e  d  cha e a .  
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Cha e III E a  h e de  e  e e a a  e  
f a  

 

III.1 M h d g e de eche che 

 

L AFEST e  ec e a  a  de  2018, a  f ce e  de c a e  e e 
ec   ce e da  e e e c e c f de e  c  a   a d. A  e e  

TPME (  e e  e  e e  e e e ) c a e  de  g e  e a 
f a  e e  d e e  e  e e  de f e c e e e a  de  b ga  
de  e e e  e  a e de d e e e  de  c e ce , e  OPCO e e   
d e  AFEST. De  , a  e  de  c e  d ad a , e  c e  
d e e e , e  a c e  ce e  d ga a  d ca e  de a a  ; e  e e  
e e e   f e e  e  e gage  a  da  ce e da  da  a e e 
e e  e ec a e  a  a f a    e a    a e e e e   

ad e e e  ec . C a e e   e a e e, e  e  fe e  de 
a f a  - f a e , c a  e  che che  - e b e  b   
d e e  ce  age e  fa e ge de e  ac   e  ga a .  
 

P  ce e e e a  a  ca ac e f a e  d  a a  de a a  de  
e e a  de  a a e  ? P  ce e de de a a  de  e e  ? 

E e  e  a    fa  e e . N  a  e c  a e f  e  2001 
a  e  d  a age de a  e a e  a a da  de  ac  de e e ce 
(VAE)32. S  a d h ,  e e e f e a g  de  c e ce  ac e  
e  a a a , e ga de e  e de  a e  ga  a  e  d  FAF-PL33  
d fe d e, a  de  ad a e  d  C e  d Ad a  a  e de  

e b e  de  C  a a e  a a e   e  e  a f a  
fe e e (CPNEFP) de  b a che  fe e e  adh e e ,  de 

ce e e e e d acc  a  ce f ca . Je e e  ga e e  de  f a  
de , a  e e e  e b e e  fe e  (BP) de c ff e, e ce f ca  de 

a f ca  fe e e (CQP) d A a e S c a (e) V a e  e e 
d A a (e) De a e Q a f (e), a  c  de e e   a  ba a ,  

e e  ,  c a c e e  fe e   a  a  ce a e de e  
 de  e  de c   a  ca d da   e e  e  e e e fe e e.  

 
32 Loi du 17 janvier 2002 de modernisation sociale, articles L. 335-5 et L. 335-6 du code de l'éducation. 
33 Fond d assurance formation des professions libérales, devenu depuis successivement OPCA-PL, Actalians, OPCA-PEPS et 
Opco EP 
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A e (2001-2002), e a a  a  a  a  a e e  e  c e ca ab e 
de f e  e  a a e  a  b e  a e  e  ce, e  a c e , a  e  de 
ce a  de  ac e  d  a a  e - e .  
O  a  e  e e a  de 197134 a a  a b g  d c a  e a f a  

fe e e de a  e a e e  deh  d  e  de a a 35.  
La  a a e de a f a  (L ge  e  B e dae , 2018)36, de e e  
2018, e a -e e d a  e ? 

 

Da  e c c e de a f a  fe e e a e da ce e  g a de d b e e  
 h e c e  h e ea , d ag e  de  a  da  ce 

 e  a f  e e ec c age  ada a  d e d e a c e e, d acc de  de  
e  c e   ce  a  e e   e a e f e,   a e . 

L AFEST cha e a   ce e g e. La c d e  c e e a  
dag g e a  e   e, a f a  e  a  de a a  a  a  e e 
e e a a  - e. O    e e  e fe  da  e e ,  cha ge e  e  

ab e e  e e   a f g e de a ea  e  de a e, f g e  
e che de a  a a e e  e  f e  c e  de ce  cha ge e .  (Ta g , 
1989-a, P. 10), c e     e  a a  e d b e e  da  e e , e  
e a  e  e e a a  e  f a  , e ca  ch a , de f e   e e  
c a e  a  de 1971 e  e  ac   c a e a  de f a  fe e e 

c e. 
 

Af  de e  c e d e a e a  e e a a  e  f a  da  e e , e  
F a ce,  e    de a e  e ec e ch g e e  

g d a e de  e e  de  a  e  F a ce a  de  e  d  a a  e  de 
a f a .  
 

P a ab e e   ce e de, e e a e  d  e d b e a   a  d e  
 e a  g e d b e e  e  e e  ce e h e. 

 

Y e  Pa a e ch  (2003) d e e h e de a f a , a e e  a e a  de  
h e  de f a 37, e  e  e , a  de  ac e  de a f a . I  
ece e  e  d a e  a a  de h e de a f a  fe e e ( a  

 
34 Loi n° 71-  du  juillet  portant organisation de la formation professionnelle continue dans le cadre de l éducation 
permanente (dite loi Delors) 
35 Article d 6321-3 
36 Jean-Marie Luttringer et Sébastien Boterdael, 12 octobre 2018 
 https://www.jml-conseil.fr/wa_files/140_20La_20formation_20en_20situation_20de_20travail.pdf  
37 Dans sa note de synthèse, il cite deux auteurs qui font, selon lui, exception à cette règle : Marcel David qui quoique historien 
de formation et enseignant-chercheur en histoire s est impliqué dans la formation des ouvriers via le syndicalisme et Richard 
Lick, également historien de formation, qui intègre le CESI (centre des études supérieures industrielles) en 1988. En d autres 
termes, ces deux contre-exemples semblent confirmer que l histoire de la formation n aurait été principalement étudiée que 
par des acteurs de la formation. 

https://www.jml-conseil.fr/wa_files/140_20La_20formation_20en_20situation_20de_20travail.pdf
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a e  d  a e e  e   de f a ) : e  ac e - , e  
ac e -che che  e  e  che che . Je cha e  a c e de ce  c a f ca , 

  a  a a  e da   de a a e a  da  a f a  fe e e, 
d  e e a  a  e ce d e ga a  g e a  e  a e a e  c a , e  , 

e d a  e  e a e, a a e    ab a e de eche che e  c e ce  
de ge . A  c e e  de ce   e  d ac e ,  ega d  h e de a 
FPC c  ab e e  da  e g e e a e e , c e  a a  
de e  a ,   de de h e a  c a  b e   d c e e  h e 
d ac e  de a f a , e  a  e e  h e de   da  e e e   

   ag  e  de  e e    e c     c .  (Pa a e ch , 
2003, P7.), e e c  a  cha e   ce e g e e  d e h e  c e d e 

 e e   e e   e de e  da  ce e h e. Cec  e e 
 ce e b e a  de  a  h e  e e a a  e  f a  a 

e a e, c  e  , de c e a e   e  c e  e e h e  e  a d h , 
e e h e de a f a  fe e e e  ce e a e h e 

fe e e a e  d b e e . 
 

P  e  c e d e e  c e e  e  e  e  da  e e e  c e  e  
e e  g e e a e  e  a  e ,   a e   a ec e 

de  a e   e  e   ce e h e de a f a  fe e e. N  
a   c de e ,   c a e e   de  c e ce  de d ca  e  

de a f a , de a c g e e , e   ,   a c c  d  d e 
f a a  de a f a  fe e e. 
 

U e a e e  e  ce e  c ce e e  e  d e  :  c e ce  e   
f  ce e ec e de h e de a g e e a  de a f a  fe e e ? 
 

N  e e ,  d a e  ce e de de h e de a f a  fe e e, 
a  Le Cha e e  , e   1791, e d  e  c a . E  effe ,  de  

c a  g ef  e ch  a  c a  a  e  e e  a a e   acc  
 a fe  e  a  e  b  d a e age  e  e e . Ce e , e 

c a  b ec f de a e age e  de a e  e  e e   a a e d  
e e  e ,  e e d c de a f a  a e38, e  c e   a g e de a 

f a  c e e  ha  g e  ce  e a e  d  a  g e e a e 
de a f a  fe e e. I  e  a  d ff c e de d c e , a  XVIII e  
XIX e c e , e d e e e  de  c e ce   acc de  a  e  de ce  
d  a e  de  c e ce   e e ce  e e . N  fa  d c e ch  de 

 
38 Depuis 2018, les choses ont un peu changé dans la mesure où l Etat vise un fort développement de l apprentissage en 
repoussant, d une part, l âge des bénéficiaires, et en favorisant, d autre part, l accès des demandeurs d emploi à ce type de 
contrat pour faciliter une éventuelle reconversion. 
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 f e   ce e e  e e  a  de h e de  e  e e a a  e  
f a . Q a   d e e  e e e de ce e f e h e,  e   : 
c e  a da e de a   e c a  de AFEST, e  cc e ce 2018.  
 

A a  de 1971, a e de a   f a e e e de a f a  
fe e e e   e c a  a d h , a g a  e  a c e e  
d c e e  F a ce, e a e  cha e a da  de e . Le  e  

e ce e e    a  e  e  e  e   b c  e e f a  
e  e   e   a  e e f a  e  a a   f  e f e  a f a  
e b e  e e c ce . Le  f e  d  e de a FPC b e e  e e 

1971 e  2018,  a a  d  e  de  b ec f  a e e  f a c e  ;  
e  e e   ce e   e ge  e  e  e e f a  e  a a . 

 

D ff c e de e ce  a e e e  a ab e a  a e e  e h e de a 
f a  c  a  ea  a a  a  a  ea  ca . De  e , de  

c a , de  ac e  c e  ca , de  c e  e  g   e  e 
 c b   c e e  a f e  e  a e  e  e  c e  de a f a  

d e e a  a a e  (B d , 2002). N e e a e  e e a e  h e 
a a e. N   d e  e e  e e a e a c e d   e e 

 e b e a c b e   a e e  e d e a a . 
 

N e de e a d c  e  e a  e e a a  e  f a , a e  
e e  g e e a e   a e   de 250 a  d h e, de 1791  2018.  

 

La c c  d  e de f a , e  F a ce, a  e e a   c a  
ac e  : e  e e a  de  ga a  a a e , ce  de  ga a  

d ca e  de a a  a  e e   b c , a  e  de e  e e e  
cha ge de d ca  e  ce  d  c e ce e  de d e (  de e d a  a d 
ce  d  a a )   chac  e  a e. C e   ce  ac e  e   

e e  e  .  
N  a   e  d c a e  e  d e ge ce  de f e e  de f d e e ce  ac e  
e  d a , e - e, e  c e d e  a a  e  f a   a f  

 e .  
 

La d c  de e ce  h e de a f a  fe e e e  de  
ch g e  e  a  a  e , e e a  e   c d e  ce e h e 
c e a  d e e e  e. O ,   a a a  b e d b e e  
cha e e  a e d e d a ec e d a e,  e a a   a a  

d e a f a   ce a ca , e a e e  E h  e  Y  (2010, P.42), e e e  b e  
e  a  c e e  d  d e  :  E e e ge ce d c a e, ac  
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de c e ce  e  adh   de  a e , a f a  e e  de  age    
 e e e  e , a , e  e , e e . . 

 

I  e  ga e e  a  e    de e e  de a e e ha e 
e e b e de  e e  e  e e  a a  a  e  250 a   a e  a  Le 

Cha e e  (1791) de a  de 2018. N e a b  e   de e. N  ha  
e d e a   e  e e  e  e e  g e e a e    c b   

e e e   e che  e  e  e e a a  e  f a .  
 

P  f , e  e e e a e   a  ec   a f e  ca  e e 
a a  e  f a  : d ch e. I   e  e  effe  a a  e de ch    

,  e  g a a  ca , e e ca ac e  e e ,  ga e e . A -
de  de ce e e a  a d ch e ff e  de a f e  de  h e   
e  d ff e . A , e R be 39 e  d a e  da  e e  e  a a  
 e  c f e : a e, a b a e e  a a e. E  a e, a 

d ch e e  a  ha e de a e e da  a e e e e e  de  d e 
e  b e.  Ce e e e d f  ada e b e   e e . N   e  
effe  c e  e a  de a    f a  e d b e ce e d  a a , 
e  ce- e a : a d a f a  a a , e a a  d a a , e  c e e . U e 
a e age c e a e e, ce e-c  e  b a e : a d ch e e  a  e 
 de de d  a  de  de  a ea  e  de  d c e   a ge.  Ce e f -

c ,  ad e  b e de  e e b e e  de  e  d , a 
a f ca  d e   a a a , a d  e  e c e. E f , a e 

d f   a e e  ha  a e  e ,  a f  a e e  
c a e, d e  ag  d e  d , bd  b a e (e e de  e  

 a e e e e  e   e). Pa  e e , e  b a e 
d e  ab a  c e a e .  Da  ce e de e e ,  e e  
a d e  d  d e  c e a e  ; da  ce e acce a , a a  
e  f a  e   e  ec a a  e  c e a  de fa .  
 

A  f a ,  a e    e e a  d ff e e  de a e a  e e e 
a a  e  a f a . N  ch  de e  e   f g e  e  a  

h e  e e a a  e  f a  a  c  de  e  e  ha  
cce e e  d e . Re e a de e de, ce e   e  a  che, 

c e e e a  de 1971 e  ce e de 2018,   a c a  de AFEST, b e  
de  e e  eche che . N  c d   d fa  de a d e e e e  e 
e a e d a e  ce e d ch e.  

 
39, Robert, Paul, Rey Alain et Rey-Debove Josette. 1990. Le petit Robert 1 : dictionnaire alphabétique et analogique de la 

langue française. Nouvelle édition revue, corrigée et mise à jour en 1990. Paris : Le Robert. P.536. 
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N  e  a  c c e  e e f e de a g e e a   fa  a e  
 e ce de  e e ce , a e  e  e a e  e e  c  e  ,  

aba d e   b e , e   a a e  e - e  d e e . C e  
  ha  e c e  a  e a e  de   , a  f  de  a ,  

c  e e e de a f a  fe e e.  
N   a ache   e  d e   a g e de a a e, d e da e  
de ce   e  e . Ce a  d e e e  a a a e   e , d a e  e  
e  e  c e a a  de . N  ha   a ache   e  a a e   
e e  d e  a   e c e  e  e a  c e , da  e e , g ce  e  

e e a a  e  f a .  
 

O  e a , e  c b e  fab e  a ch e  d g e. Ce  a d h   
e b e a e  de , a e  age d  e e f a   d a  e  
c ab e  d g e   e e g e e   ca ac e fe e , a  a  

d  age  c    a  c e. C a e e   L c e Ta g ,  e e  
a  a e  a d h    g e e  e e e   de f a  e  d d ca , 

e  e a che  a age  a ec e e a c c  e  e ge  e   e  e  
 e   e  e  effe   a f de a a e c g e  

h e. C e   de  e  de c e d e e c e, e e e e   a  
e e e, c , ce e de  e e  d  e  c ce e   e  de e  a e a  

e  , (2007, P. 31). 
 

P  ce e a a e c e a e,  e  a  e ha  de    
a f e , a  c  de 250 a e , ce e  a e e  a  c d  f a  
fe e e c e (FPC). N  ha  b e e    de  e e  
 d g e  a FPC c a e de  cha ge e  da  e  e a  e e e e  

a a  e  f a . Da  ce cad e,  ad   g e de ec e  
e e  e  e e  e e ,  e  e e a a . Ce a e  d e e 

e e  e e  e  e e  e e e  a    e  e d   a 
e e cc e ce. Pa  c e, e e e  da  e  f e f a e, ce a e  

e e  e e  g e  de    c de e , a e  ca   e  
e e   c e  e e a e.  

 

Le ab ea  3 e e a e de  e e  de f e  a  c  de  a  e  e 
 a e  da  a e ce e a e  a de a  c  de a e e e e  

a a a e . 
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Ce    e   d ca  ,  ga  a ec    e   fe e  . 
Q a  a  a a ,  e e e   cca , e e e f   e  a c  a ec 
 d ca   (e 1884). A ,  a a  de a de e  a c ,  
e b e a  e e e e de f a  f e a  fa e c e . P a ,  a a a  

e e a e e  a d, e  1939.  
 

C e  ,  chac e de  e  e  d ,   a ach   
e e  e  a a e  e   ea    ca ac e  a f a  (a  e  

g a  d  e e). Q a e -  de e f  de d ff e  a  a   ce   
c de e  ? S -  e  e  d  cha ge e  de a ad g e, e  a c e  

c ce a  e  e   e  e a a  e  a f a  ? 

N  c e  a  a e e  chac e de  de  d e  a  e a e  
d  cab a e a a  a  c  de a de, a  e e d  e   e  
e d  a  e e  e e  ec e  a  ab ea  3. 

 

La f g e 5 e  e e e a  ch a e de  de  d e  de 1791  2018, 
e e  e a de ca g a h e  b e e  e  e , e  F a ce, e e a a  e  
f a  a  c  de ce  250 a e . 
 

   
1791 - 1884 1884 - 1939 1939 - 1971 

1) L b  c e 2) La division revendiquée 
3) La construction 

d e c e a  

Les mots de la formation 

de Condorcet à Ferry 

Les mots de la formation 

de Ferry à Daladier 

Les mots de la formation 

de Daladier à Delors 

 
1971  2018 

4) La dichotomie assumée 

Les mots de la formation de Delors à Pénicaud 

Fig re 5  Eclairage hi oriq e r la dicho omie ra ail & forma ion 
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III.2 La d ch e a a  e  f a , de 1791  2018 

 

III.2.1 L b  c e, 1791  1884 

 

A a  a , a e age e  e e   a  c a   e d e  
 ce   e a e  a  a  e  f che  ca d e  d acc de  a  e  e  

ga a e  a  e a e  de e  e. A   e a e ,  e  
a e , a e e a e  a e age  e  e   e e g e   
che   e b   a e  a ba e be g e ; e e  a  e  a e age 

e  b e  e  d  e  e d   e e e e  d  e  gag   e a   
e de e   che    d b a    C e  de 

e d c  d  e c a f e  c e e  d' d ca , 'a e age 
b a  de g a e  a a e  a  c  d  XVIII e c e. ( ) I  e   che  e   
g ; e  a e   ca   c b  de de e  a a  e de c e ce  e  

ca e ; e   '  a e e  c  a  de c ag age b ga e a  e  
d'a e age, e e e a e d  a   a e d e  e   'e gea  a  ce 

e de e fec e e .  (Ka a , 1993, P.439). 
 

C e  e 14  1791 e a  Le Cha e e  e e g a  de  c a , a   de 
a be  d  a a  e  de a b e c c e ce. Ce e  a   e  ac . E  fa a  
d a a e e  c a   ge   e  d c e e g e   acc  a  d  
d e e ce  e   e  e , a  e e b  a  a a e  de 

ga e   d fe d e c ec e e  e  . D a  e d e   
c e e  e  d d e  e   g a . Da  e e e , a  e  
f  a  age  e  a e  c  h e e   acc de   a a e d e 

fe . I  fac  a e age a a  d a a e d  e  e e  a e  
 e  a . 

 

Ce a   a   c  e e  d d  b e e  e  e  d  a f  
c e, d e e  e  a e  de  c a a ce . A a d ff e ce d  c e  

a,  e e  e be  d e f a  e a e e e e a e e  
e ag ,  a f  d  XVIII e a e  d e c , e   ge, e  a  
c  de  cc a  de ce   ha e  ff   a F a ce e c e ada e 
a  a b  a e . Le a  Ta e a d, e  e  e e b e 1791, 
e  a  a b g , h e d   ac  de ea  a   a  g 
de a e :  L d ca  d  e e    e  ge . C e   g  de hab de de 
e   e  e e e c  de a e e e. L c  d  c ce e  e  
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e fec e  ce  e e a d  f  : e e d  d c a e e e  a e   
 e  ge . 40 

 

U  e   a d ce e e  e    d e d  . Da   a   
e e  A e b e e  a  1792, C d ce  g e e a cc a  

a e e e  c  a e, ca  e  a  f da e a   e, c e e   
c e    ce a e   c e d e a , e   c d e 

d e ab e a  e ec  de a  :  Off    e  d d  de e ce h a e, 
e  e  de   e  be , d a e  e  b e - e, de c a e e  
d e e ce  e  d , d e e d e e  de e  e  de  : a e   chac  d e  
a fac  de e fec e   d e, de e e d e ca ab e de  f c  c a e , 
a e e   a d  d e a e , de d e e  e e d e de  a e   a 
e  de a a e ; e  a -  ab , e e e  c e , e ga  de fa , e  e d e 
e e ga  e ec e a  a , : e  d  e e e e  b  d e 

c  a a e 41. Ma  a b  de C d ce  a a -de  ca   e e e  
 d fe d e c e d e c  c e :  N  a  b e  e c  
e de a  a  aba d e  e  d d  a  e    e  de  c e , e e 

de a  e b a e   e  ge ,   e  a a  a c    e f  e e  b e 
d a e d e e  e ce e ec de c  e  d a a   ce a e e ce e de 
e fa ce a  e e e da  de  b e   e . 42, a   e  e 

c   e e e ,  ad e e  ,   e e e, e   e 
 a e  a  h e , da   e  ge  de a e, a fac  de c e e  e  

c a a ce ,  d e  ac  de e e . 43  
 

La  e a  C d ce  e e a  e  e e e e  d ba e. 
 

C e , e b e- - ,  de  a e  e   a e e d ca  d e f a  e  
c  e  e ag e. Ce e a b  a a e e  d a a e a  d b  d  
XX e c e.  
La  acc d e  a f a  a e e e a  d e e e a e  de  
c a a ce  ac e   g g . De  e , a a e de   de a a  e  
de  ech e  e  e ac e a   de e e ce e  de hab de. O  a e d 

 e a , e c e e .  
 

 
40 Cité par Noël TERROT, Histoire de l éducation des adultes en France, Editions L Harmattan, Paris, , P  Déclaration 
de Buzot, séance du 25.09.1791, rapportée par J.P. Guinot. 
41 Rapport et projet de décret sur l'organisation générale de l'instruction publique : présenté à l'Assemblée nationale au nom 
du comité d instruction publique par M  Condorcet, député du département de Paris, les  et  avril  Source 
gallica.bnf.fr / Bibliothèque nationale de France. PP.5-6. 
42 Ibid., P8. 
43 Ibid. P9. 
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V a e  b e  de  ga d , C d ce  e c  a  a  d ca , c e 
c a b e  e c e a e a ec e a a . P  , e e e  e  de 
c e a . C a a  e a ca a  a a  e  e d a  e a a  de 
chac ,  a e d de a f a  e e a e e  a  e e a a  f ge  
h e. P e e g  e e ac  de  e   e c e,  fa  

d e  a  a a e  e  e  de e  c e  a e e e  g a d a  : 
  e e e e  a fac e  e e fec e  , d c a e- - ,  e  a  
e d e  de  e  ,  e de  a  ce e  e cha ge  cha e d d  e 

d  a a  e e  ca e e  d    e  b e de e e  e , 
a a   e c e e  e   e e , a  a  effe  de a e e hab de, 

e  da  e e   e  ce e e e e e e  d ag . A , e e fec e e  
de  a  de e d a   e a e de e ce h a e, e ca e de d  ; 
fe a  a e da  cha e a , e c a e d h e  ca ab e  de e e  a -
de  de   g e   ;  d a  e ga  h a e e  e 
e e ce de b e  da ge e ,  e c   e d e ff a  a  d d  

de ce e e c a e, e e ce c e effe  fa b e de a e de e  
cc a  a e . 44 T a a  e  f a   d c f a che e  a ge   
 a e, e  a c e  e e a a  e  d  de a e  a e. L  a a a  
a d a e e  . La f a  e  c e e  age , fa e c e-
d  a  a a . I  e  d c a  e  de f e  a  a a   e d e age  
e a f a  e c b e   a e  e  c d  de a a , e c e  
e e e a f e  e c e  d  a a . 

 

Le e de C d ce  d e c  e e e e e a  e . N  a  
e  e e b e 1868  d ca  g a e , e   d e d   d  c g  de 

B e e  de I e a a e. Ce e e e  a  fa e ch   ce e d  a  de 
1792 ; e e e  d e  Pa  R b , e e g a  f a a , b e- e e , dag g e 

a  e  a c f e ,  a  g de a e, e e e e  d fe d e 
 de d ca ,  a e  e a  e  e fa e . E  d f e,  , e 

d ca  g a e a e e e g e e  c e f e , a e  e  a e  ;  
c e  c e    e  a  de de  c a e  a d'h  e e e , e  g  
de ' e ec e  e  de 'a a , a c e d  ce ea  e  ce e de a a  45.  
L  e c e, a d a che fa  ch  b a c e e C g  de a 1 e I e a a e 
e b e a e   a de e  a  e  a  e  ec    ab  

de  c  b c  a   g a e d'e e g e e  c e f e, fe e  e  
d c f, c'e - -d e e e g e e  g a ,  e d e  a a  e b e  

' ff a ce de ' c  e e  e  e e  ac e e e . 46 La d a che 

 
44 Ibid. PP. 15-16 
45 https://www.icem-freinet.fr/archives/benp/benp44/benp44.htm  
46 https://fr.wikisource.org/wiki/L%E2%80%99Internationale,_documents_et_souvenirs/Tome_I/I,8  

https://www.icem-freinet.fr/archives/benp/benp44/benp44.htm
https://fr.wikisource.org/wiki/L%E2%80%99Internationale,_documents_et_souvenirs/Tome_I/I,8
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de R b  e  e e e  ah e a  ce acc c . Q  e  ,  e  e   
a c  e  de f e  e  e  a  e   e e ce ,  e de  

e e . Le a a  e e  b e de  e e a  d ca , e  c e e . 
Le  e e a  de  e  e age  a  de c e  c e  a e e .  
 

Ce  de  e   e  a  C d ce  e  R b   f  a  e ce   
a  g de  18 e  19 e c e . Le  ca ac e d f  a a  f e  de e  

e  e  e e  . Re e  a  e e    a  a de 
c e e e 1791 e  1884  f e   c f e  h h e e  a e e 

a a  e  f a   b e    a e d a  ce e de ( ab ea  5). 
 

ANNEE EVENEMENT 

1791 La loi Le Chapelier supprime les corporations 

1792 Le rapport et projet de décret sur l'organisation générale de l'instruction 

publique est présenté à l'assemblée par Condorcet 

1794 Création du Conservatoire des Arts et Métiers et de l'Ecole Polytechnique 

1830 Création de l'association Polytechnique 

1833 Loi Guizot impose aux communes de plus de 500 habitants de construire 

une école et chaque école doit posséder un cours d'adultes 

1837 Création de l'école Schneider 

1848 Création de l'association philotechnique 

1851 Loi apprentissage : un contrat écrit avec obligation de formation de 

l'apprenti par le maitre, durée de la journée de travail limitée à 10 heures 

pour les moins de 14 ans 

1860 Cours professionnels du soir créés par Peugeot à Valentigny 

sept-1864 Création de la première Association Internationale des Travailleurs (AIT)47 

1864 Droit de grève 

1866 Création de la Ligue de l'enseignement 

1868 Congrès de Bruxelles de l'Internationale, ODJ : l'éducation intégrale 

1874 Loi sur le travail des enfants : l'âge minimum d'embauche est 12 ans, la 

durée de la journée de travail est réduite à 12H pour les moins de 16 ans 

1880 Loi du 11 décembre relative aux écoles manuelles d'apprentissage 

1881 Gratuité de l'enseignement primaire, création des Ecoles Nationales 

Professionnelles 

28.03.1882 L'instruction primaire devient obligatoire pour les enfants de 6 à13 ans 

1884 Abrogation de la loi Le Chapelier et reconnaissance des syndicats 

Tablea  5 Le  principa  nemen   ra ail & forma ion  de 1791  1884 

 

 
47 Il s agit du premier nom de l Internationale, dont les statuts ont été rédigés par Karl Marx  



73 
 

P  ce e e e de48, a e   e  ce a e d b e e  e  fa  da  
 c e e  a hab a  de  a e  e  e , e a a  de  e fa  e 
d  g e e e   e e f  c  e  1882, e  a  d e e e  

c  a f e f d e  e a a  e e c  a  e  g a d b e. De  
e e  c e e d  de g e  a c a  de I e a a e,  e  

a  e  a  d ec  a ec e e  d  e  e e a a  e  f a ,  e  e 
d ec e a ec e cha ge e  c a  e  c . La c  e  e  a  e  e a a   
cc e e ace e e, e  c e   e  e . 

 

Da  e  fa , a  Le Cha e e  a  a e age. P a  e ace e  de 
e e  ge  a  d a a   de c e a  e . Se  e  b e a e  
de e, a b e e  a e e  e   a  e  e  de f a   

a e  e, c e  ce e d c a e C a de-A h e C b , a c e  e  
e , dac e  da  e a  A e e 49 e  a e  d  age c ac   

e e g e e  ech e :  L'e fa  ' ag a   a e e e  'e  e  de  
c e  '  fa  a  deh  c e a  deda  de 'a e e ,   de a  a   de  
e e  e  c d  d  e  '  d  a e d e ; e   e a e a fa e e  
g a  de ce  c d . I  e   e e ga  d'a e e , c a e  cc  

 a  c ,   de  a a  g e  e   e a e , e  
e ge ce 'a e e e    .  (C b , 1859, PP. 19-20). 

 

P  e  ce e a   e  e c e a  e  e e , a  d  22 f e  
1851, e e d e   c a  c , de d f  de  e   a f a  e  e  
b ga  c e  d  a e e  de a e  :  Le c a  d'a e age e  

ce  a  e e   fab ca ,  chef d'a e e    e  ' b ge  e e g e  a 
a e de a fe   e a e e e  ' b ge, e  e ,  a a e   
 ; e   de  c d  e  e da   e  c e . . Le g a e   d f  

a f a  e e  e a  e  de e e e c e   e e g e e  de a 
a e  ; ce e a  a  e e d e c e e c  a ad a e, 

e   e e g e e  - d  a  g a e, e   g e, e ace,  
a  a e  a   a h e e  e a e  a a e  e  d  a  a ce 

 d g e a e a e, a    a e c e a e. Le L , a   , 
e c e d f   a a e  'a ca  de  g e , de  c e , a  

  a h e,  e  e  a c a a ce a e.  

 

 
48 Certains des éléments contenus dans cette sous-partie sont adaptés d un article que j ai publié dans la revue Education 
Permanente, N°227, juin 2021 « L AFEST : cadrages et débordements » : « Travail et formation : un accord retrouvé » PP 83-
92. 
49 L'Atelier est un journal fondé en septembre 1840 et rédigé par des ouvriers se réclamant du socialisme utopique et du 
socialisme chrétien. 
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F ce e  de c a e  e e cc  de a  e a e a  c a  d a e age e  
fa b e. Le de d  a a  e   a  ec  c e ca ab e d acc e , de 
f e    e  e , a f , d acc ag e  e  e ce e ce de  e e  g  
d  12 a  a  e  de a e e . B e  a  c a e a e e  e  e  c e  e   
e fa  fa  c a e e  a e age de  ce  de f  c e a  ce  de a 

c a e e, a e  a b . O  a e d e  e  a e age. O  e  a  
e ce de  a e  : e age de a e e , e e  c e  a  f  de  e  e  
a c e   e e d e che  e a cha d de e (  d-b a ) (P , 1870).50  

 

C e  a  e ge  e e ,  a  de  e e e e  b a , e  fa e  
d  e e g e e  ech e ca ab e d acc e   a f  a e e  e  c e e   e . 
Ca  b e  e a c e a  e e g e e  a e e  e e g e e  h e 

 g e ce a e, e e e  e ag e a  e  de c e (C b , 1859, PP. 72-
73) :  C'e  a a  a e e  a e age '  fa d a  ag   ce  a e -  e   

e  e  a e , e  e  ff a   e e g e e    a f  h e e  a e 
( ). Ma  c e  a e  ce e d e d  d b e e e g e e , c'e - -d e c e  
fa e e ' c e  e  e e   a e e  ?  Le a   f de e c e 
e  e e  c e d  acc e  a e e   e   e e - e  e e fa ce,   

c f e a  c a e  e  d ff c  d  de de  ad e  e  d  a a , e e  
e  c e d e e  a e  e  c de  :  V c  e b e '  fa d a   

d e e  fa e  de  a  d e e  a c e e  : fa e e e  e fa  
'hab e  e   b e a  a a  de a a , e  e  ace  e  a d b e 

da  e  a e e . Ce b e e e  e  e a  a c a  de b e e  
c e  fe e e .  C e  d c  c e  a e d a e a a .  

 

A a  de e e che e e , a e  a  c  de ce e de, 
c e a  c  de  a e , e   c a  ac e  b  a  a f a  

fe e e  e  e e , e  a a e  e  E a . N  e e d  
e e e   e e de E a , e  ac e  e  e  b ec f   e . 

Ob e   a  ac  de  e e a  de  a  e  ce  de   
a a e  : a f a  e  a   e   b e , e e e  a ad c  de 

a a e   acc de  a  c e  d  a a .  
P  e  e e , a ca a  c a e e f e a  de c e ce  
a c e  che  e ,  c e  d c de g e  a f a  de  ech c e  

e  g e  ca ab e  de c e e  e e e  e  ea   d  a a  ; e  
a e  ada e .  

Q a  a  e e a  de  e ,  ga de  b e  e  a a g e d  e  
a  a  a a  ad e , c e - -d e d e ac  a e da   

 
50 Denis POULOT : successivement chef-monteur, contremaître puis patron dans la machine-outil, il publie en 1871 un 
pamphlet violemment anti-ouvriers. 
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e e b e a  ce   e e ce,   d  d e de a d  d  a a  e a 
 d e e e  e  a  d e . La f a  a  e,  e  e , 

 e  de ab  ce e age b e d  e .  
 

A , a a f a , de   d  a a  aff e  d a  e a e e 
 d  XIXe c e.  

La e e, e d e e e d  c e de  e , e  e a  de  e  
a d dac e   e     de  f g e   de  d gea  de a c a e e. 
Ce e e e a  acc che a  e  c e a  de fa e e  de e. Le a e, 
h e  - e d e g e ad , a e     e  g e  de a  a  
g a   e . E e ag e  ce a e e a a  e e e  

a e de  a -fa e e  de  a  a e , c f e  a ch e d ca f e 
R ea  c b a  (1762, P. 149) :  N  e e  a  e e e  a e  

e ,  e  a e  h e  ( ) P e d -   a e de ab  e 
he e a  , c e  e d  a e  da e  ? N  ;  e e  a  de  
a e , a  de  d c e  ; e  e a b  e  a  a  d a e d e a 

e e e e de  e e   a  de e e .  Ma  ce e  e    
a  g a de a e de  a a e  e  e e c  da  ag a e de 

b e d e e e . 
 

Ce e e e e ce  f de e  e e e e e g e e  d ff  a  ce a  
e  a  de e  a . De  1833, a  G  b ge cha e c e 

c a e  ga e   c  d ad e  ; fa e de e  d   ce e b ga  
e  d  b e ff a  d e e g a , e  a c a   ce  c  d   e 

a e e  e e e  e  a    ac . L e e g e e  c e 
de e  a  e h de e   de de e  g ce a e  a e c e  e 

e e, e  e a e e- e  a e de c  ga  a  f  de e  
a  :  L a  c a e e e ff e d e e g e e  de ce a  c  d   

e  a de a de d c  de  e  e  a  de c e  a d da e e  
e e g e e  e  e  e  c f e a  e e ce de Ma  Nada d, 
a  c e  e  a a e   Pa ,  e a e da  e  e  : a  a  

 da  e  a e  1830  c  d   ( )  e e  1838, a  a e 
de a a , da  a cha b e,  c  d    a  e a e d a e  e  de 
e e  a    ff a e  de e  g a ce e  a a e  e  f d  de 

e (C e , 2014, P.82).  
 

Te  (1997, PP. 74-75) e  e e e e e  a  e e g e e  e  
da  a f a  de  e  e . I  c a e e  e e  fa a  e - e  
ce e E a  a  ce  fa e, e  e  c da e  e e g e e  d e  a  
ce -c  :  e e g e e  e  e e a  a e a  e  e   e  
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e e e  e e e e e  e c e f d   a de c e e  a da . ( ) 
M e  e e e c e a  de c da a  e c e de   d ca e  
e a e , ce e e e d ca  da   c e e e  e f a ce - -  de 
ce e -c .  

 

Q a e d- -  da  ce  c  ga  a  e  e  ? O   a e e  d  a a  
e  de  c e ce   d  b e , b ec f e  d d e   a c e , e , 
a  e ce a  d ,  c e d a fa e e  e e a a  e  a  e  c e 
e   e  d a c a . E  e b e 1843, A e e , a  f d  e  1840 e  
d g  a  de  e , e e  a  e chac  d  ac .  Q e  

fa -  d c a e d e ? A e,  c e,  ca c e  ? D ab d. Sa  ce  c a a ce , 
 a  e e d e a  ce  , e a a e , e a e, c e  

e e c e c e  : c e   a e g e  fa  c d e.  ( ) - P  h e, a 
e a   : c e  e g e  h age, a ace f c de de  e e , de  

e , de  d  ; e e de  g a de  de e  f e . N e a e, da  
e  chef -d e, e a  a  ga ,  cha ffe  e c , c a e  
e  e  c e  e  d e  e  e  age  e   g e  de a F a ce. 

- Ne  a e  a  ! -  e  e g a . N  de  a    e  e  
e   de  e   d . - E f , chac  d  d e , e  a fe , e  

e e  c e  de  c e ce   e e  ce e fe  a e 51 O  e  : 
e   e  e  e ha e  de  : e a  e d b e ; b ec f de 
e e g e e  e  de f e  e c e , e b ca , e e a e. Le 
a a , a   , e   e  de e  ec  :  e  a  e . Chac  

e  b e de c ac e    a   e e e   de de   c e   de a 
fe , e e b  d   e e e d a e e ca ac e ab a . 

 

De e  c , ce a  e b e  de e b ge e ha e  ga e e  fac e  
acc  de  e   c . A  e  a c a  ech e e  
h ech e, c e  e ec e e  e  1830 e  e  184852 a  d a c e  e  de 
c e ech e53, ad e  e   d d e  e  e , c  
a  e ga a e  a d c a e a a e. Se  e d c a e de dag g e 

de Fe d a d B 54, fe e  e  e   ech c e  e  e    a  
a  c ba  a a e  e e b e  fa e a d c a e c e e55, ( ) 

 
51 cité par Christen, 2014, P.73. 
52 L association philotechnique est une émanation dissidente de l association polytechnique, laquelle a été fondée par des 
élèves de Polyethnique. Philo entendait être plus pratique que poly. 
53 L Ecole Polytechnique est fondée en 1794, comme le Conservatoire National des Arts et Métiers. Elle a pour but de 
promouvoir les sciences et techniques et de former les ingénieurs et techniciens des entreprises françaises. Elle sera 
militarisée par Napoléon 1er en 1804. 
54 Rappelons que ce dictionnaire, dont la rédaction a été dirigée par Ferdinand Buisson, directeur de l instruction primaire, 
est lui-même un outil au service de l école obligatoire et des actions portées par le Ministre de l Instruction publique et des 
Beaux-Arts, Jules Ferry, de 1879 à 1883. 
55 Il s agit de la révolution de  

https://fr.wikipedia.org/wiki/1794
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a a e  c age e e   ' e   e f  de e a e.  P  ce 
fa e,   e e g  e f a a , a h e, a g e, a g b e e a e, 
a ca e, e de  a e e  d' e e , a c ab , h g e56. Le a a  
e  a  a  g a e. 

 

La cc a  e a e  a c a a  de  e fa  d e  che ga e e  
e  d e , a f  e a e e   ; c e Sch e de , c e e  1837, a  e  
a e  de f ge d  C e  c  da  ce e g e. Ce e  a e a e, a 

d a che e  e  a   e a ab e e  a e. L c  d e e a  
e fa 57 de  e  de  e  d  C e  e  d ab d a e e e   

g a e e  e e  cha ge a  e  Sch e de , e e a  c a  b ec f 
 d'a e  a f a  g a e e  fe e e de  e fa  d  e e  de  

e  af  de fa e b f c e  'e e e d' e de  a -d' e e   a f e , 
e  de a e  e  d c  d  C e  e  d e a  e  ech e  de e de 
' e, e  c c  ca e   (B a d, 1995). L e  e  c a e e  
aff ch e,  ag  d e   a e  e  a a  e  f  e  de a f e. 
D a e , e  e  e   d   e e e  e  e  c e  de  A  e  
M e 58  de e  e  f  g e  de e.  
 

D a e  d e  e gage  da  ce e e c e Pe ge  e  1860. 
C d a  e e  c a  be  e  de c f e  e  ach e   de  ech c e  

a f , e  e e  de  a fac e  e  de  e   a ache   f de  de  
c e  cha g e  de f e  e e e g a  de a a e . I  e  a  c e 
a  e  d a e  e  c e ce  de  e e  e  e e c ce.  

De e  c , e  e     ga a   a d fe e de e  d . 
Ce  ca  e e de   a g a d a  e  fe a de a f a  fe e e  
e e  de e de  c a e  e  Cha  e  F gea  (1985, P. 137) :  P  e a a , 

e  b e  f  e  e  b a  d  a c e ce e  e ac e e  ada e 
a  be  d e  de e. P  e  d ca  e   e  de  c  

fe e , e  b e  f  e  ce  , e  c ad c  a ec e a a  d  
e  ca  de e, d e  e  c e  a   hab e  a e e e  e  
c a a ce  a e . I   a  de  c ce  e  de a f a   

e e  a   e d acc d dag g e a  ef e  a e de  c a e  
a  e  de a f a  fe e e.  

 

 
56 http://www.inrp.fr/edition-electronique/lodel/dictionnaire-ferdinand-buisson/document.php?id=2106  
57 Uniquement des garçons, la 1ère année. Une école de filles suivra en 1838 
58 La ère école des Arts et Métiers, est créée à Liancourt dans l Oise en  par le duc François de La Rochefoucauld-
Liancourt au bénéfice des « pupilles » de son régiment de cavalerie ; le premier diplôme d'ingénieur Arts et Métiers est délivré 
en 1807 ; d autres écoles vont progressivement être implantées en France : Compiègne en 1803, Beaupréau-Angers en 1804, 
transfert de l école de Liancourt à Châlons sur Marne en , Aix-en-Provence en 1843, Cluny en 1891 

http://www.inrp.fr/edition-electronique/lodel/dictionnaire-ferdinand-buisson/document.php?id=2106
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Q a   E a , e- -  e e de d a e   a  a e d e de  ? N , ca  
 e  d ab d b  a  e  e  . P  , a g a de affa e d  c e e  
a hab a  de  c a e  a e . 

U e b e e e  e e   c d  e e  c e  e  e  ca ac  d e  
c e d e e  e  e  e  e e . A , e  e  1833, a  G  e  
cha e c e de c e e c e e  d  ga e   c  d ad e . A ce 

, e  e e  de a c c a e  c a  :  I  d  e e , a -de  de  c e  
a e  e   e  e e  ge   e  h e  fa     e  f e , de  

ab e e  c a   a g a  d  ab e e, d  e gag e da  a e 
ac e, e e  ece  c   a a    e fa ce : e e  a e  
de  c e  d ad e . 59 Le  c  d ad e  c e e  ab e ce de c a a  ; 
e   e  de a e e a  g a  ab e e   a  e e  a a e  
d  ac   e e . L c e e  a  a e e , e  a     d e  
fab e  de  c e , a  ce a e e  de  fe e .  
 

Pa  a e , a  e  e de E a , e  e  d  C e ce e  de I d e, 
d e a , e  de I c  b e, d a e a , e d e  e eade h  de  
ac  (e  de  )  b e  a  b f ce de a f a  de  a a e  (  
de  f  a a e ). Ce e e e e e e b e ef e  ce  e  e  e  da  a 
f a  fe e e. Fa -  g e  e ada a  a  e de a a  de  

fe e    f e   acc e e  de e  c a a ce  g a e  e  
ech e  ? O  de e e e M e d  C e ce e  de I d e, e  acc d a ec 
e  e e , fa  e ch  d  e e  a e, a d ce  de I c  b e e 

 e ec d, c f e a  a e e  de  e e a  de  a a e  e  ce  
de e  e e  de a f a ce  e d  de  c e  e  e  ace a  e   

b c . 
 

La  d  11 d ce b e 1880, c f e a e e  a ce de e e g e e  
ech e, e  c a  e  c e  a e e  d'a e age, e  cha ge de  d e e  

che  e  e e  ge   e de e  a  fe  a e e  a de  ce a e 
e  e  c a a ce  ech e  . Le d c e   60 e d g e a  c a e e    
e e  e age de ce  ab e e  : e  c e  d ad a  e  ac   
a e ab   d  e de c  b e  de ce  d  c e ce e  
de d e e   c e de  e e a  d  de d e   c e c a . Le 
f  e  a a e  e  e e e  e a  de a f a   a e e  e  ce  de a 
f a   c e :  e  c  e  e  age  de dag g e e  a  
ce e  e c e a  : ' c e a e, e da   c e e  a e 

 
59 Citée par N. TERROT, 1997, P. 64 
60 Décret du 9 juillet 1881 relatif à la création d une école nationale d enseignement primaire supérieur et d enseignement 
professionnel préparatoire à l apprentissage  



79 
 

e , 'e    a e e ,  e e c e d'a e age e   e a a  ge  
 f e  de  a e  ; 'e e g e e , ' d ca   a e , a   

fe e ,  c e  e a a    'e e c ce de  fe   
c e e  a   
P  G  V ce  (1972, P. 69), b ec f de ce  c e  a e e  d a e age e  
 de d e, d'e e e  e  de d e e  a f ce de a a   ;  a a , 
e e e ce  c  c f e  ca ac  a E a  de a che  e d ba  e  

d e age  e f a  e  a a  e  a e  e a e. 
 

O  e , a ba a e  a e e de e e g e e  fe e  cache  c f  
 g ba .  

 

F a e e , c e  e 28 a  1882 e b ga  d c  b e e  b e. 
L c e, g a e e  d a  b ga e   e  e fa  de 6  13 a . E e 
f c e a  e  de  d e  d e e g e e  c  (S g , 2007), 

 g a , a e a a , , e   , c f e  e c  a e 
a ce e a a  a e  a b e de e cha e e fa  ( a  2). Q e 

a e e  b e   a e, a a  e  f a  c e ce   e  de  e , 
a  d fa . 

 

De  e  d e e g e e  c hab e  de a e a e e  a e  a  
a   a e : e e g e e  a e e  e e g e e  ec da e. 

 

L en eignemen  primaire e  g a , b ga e e  a e. I  acc e e de  e  
de 6  13 a  (14 a   a  de 1936). I  c e d e  c e  e a e , e  
c e  a e e e , e  c a e  e fa e , e  c e  a e  e e , e  

c  c e a e  e  e  c e  a e e  d a e age. I  e  a c  
a  e Ce f ca  d E de  P a e  E e a e  (CEP  CEPE), b e  a   

de 50% de  e fa .  
L'e e g e e  fe e  e  d e  da  e  c e  a e  e e  
(EPS), c  a  a  G  e  e  c  c e a e  (CC). I  d b che  
e  a  fe e e  e d a e  : e  a f , e ce e , 

e , chef  de ga e, e  

 

L en eignemen  econdaire e  a a . I  e e  da  e  c e  e  e  
c ge . I  d b che  e bacca a a . Le c e d e de c a e  e a e  

a a   e e e  e e  a  c e  d g e  e  a e  
g e : e, d e, e e  Ce  c a e   ga e e  a a e . 

Ill ra ion 2 L organi a ion de l cole,  par ir de 1882 61 

 
61 D après Séguy   
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E  1884, P e e Wa dec -R ea , a  e de e  e  d fe e  d  e  
d ab ga  de a  Le Cha e e  e e   e  ce a e de e a 

g a  de e  e  e a  a c d  a e e  a c d  a e e,  
fa  fa e, e  e, d ca  c a e d  a a  a  a  fa  d ca  a e 
de  c e  62. A   e e a  de E a  c d e a  g e e e  d ca  
c b e   d ca  de  c e  a  a a  ? P  f e  ce e h h e, 
e -  a  d c a e de Fe d a d B , da  e e  e g a c e 

c ac  a   d ca   d e a  e d e  e  a  f e  : 
 I  fa  c d e  e de d ca  c e   a a    e   

c e e e d a  e  e  de d c e  c a e . Le e de 
d ca  e  de e   a e age,   d e age : e e ce  e  d e e , 
 b a e  e ce , e fac  e e e , ce e   fa e e 
d ca . 63 De ce c , c e d  c  de  a  e  de  e ,  b e  
e f e de d  d e e c e e a  e e a a  e  f a .  

 

A  e e de g  d ba  ( e e e  e  de  e  d  e  1876 a   d  
de a ga che ad ca e, Ed a d L c , a  e  f a e e  g e e  a  
1884)64, a  Le Cha e e  e  f a e e  ab g e e  e  d ca   ec  

ga e e . Ce  de e    e c e e   b e  ' de e  a d fe e de  
 c e , d e , c e c a  e  ag c e   (a c e 3). Ne   

 a  :  ad e be  e c e e   f  b e  de g  cha ge  e e 
a e e a e  e  a e  de e b d e ce, c e  a a   a ce  a   

e c e e  d ca  d  cha  d  e.  
 

C c  e a e  de ce e e e de a  e c a   e ce  de  
e a e  de C d ce  e  de R b , e a a  e  a f a  e e  a ge    
a e. L c  e  a a   cha g e de a e e e  a  f da e a . 

P  e  e e a  d  e e  e , e e e  e e  ac  de  
c a a ce  g a e  a e   d e e  a c e e  e  c e de e  
b f c a e  a  e e e  a  e ag e c e a a   fac a  a a e 
d  e . P  e  a  de  e , ac  d e a  a ca a  
c a e e f e a  de f a  a c e : c e  a e  c e e a -

 
62 La Revue de Paris - Volume 2  « 15 mars au 15 avril 1894 », Bureau de la revue de Paris, 1912, P.591 
63 Un peu après cet extrait, on trouve cet autre sur l éducation professionnelle  Nous y reviendrons, dans le chapitre consacré 
à la sémantique : « Ce serai  ne erre r  de rapprocher l ne de l a re  comme les de  faces d n se l obje  l éd ca ion 
générale e  l éd ca ion professionnelle  Il impor e d é ablir en re ces de  éd ca ions  non se lemen  ne dis inc ion  mais 
une différence de nature e  d essence  l ne forme l homme  l a re l homme propre à elle fonc ion dans la socié é  la 
première se le es  l éd ca ion propremen  di e  la seconde es  ne c l re complémen aire  ar ificielle e  spéciale  
correspondan  à n b  dé erminé q i n es  pas de perfec ionner l indi id  en l i-même mais lui faire acquérir des talents dont 

l e ercice l i ass re ne carrière  » 
64 Denis Barbet, « Retour sur la loi de 1884. La production des frontières du syndical et du politique », In : Genèses, 3, 1991. 
La construction du syndicalisme, sous la direction de Michel Offerlé. pp. 5-30. 
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fa e e  a a d  ce a e . E  d f e,   e ce  ca  e e f a  e  
a a  e  d   g  a ace de ce de e   e   e   e  a e . 

Le   c  a  T a 65, e  1883,  cca  d e e e de d e   
c e D de , a e  e  e  de h e de ce e e, e  e e e  
 a f c  de c e, e  c ad c  e  e  e e  :  D d  de a  
b e a e de  e, a c a , e e  e e g e   e e a e, 

e a a e , d   a , be da  e e de a e e e ec e e. Le 
a a  de e  e e de   a e e  e   e e de e a e. 

O , da  e d c a e ga a e,  e  b e d ad e e e e c e , 
e a  e  e de a  e b e  de e, e e e  b d  a   de 

e c e, e  g a ce e  e ab e b d a . Sa  d e, e 
d e e e  de age e  e fa  a  d  g  d e , a   d  e 
c eba a c  a  e b e c  fe e e h e e  a e,  
e e e de ec e  a c e  a a  e   a  ad , ca ab e de c ce  e  

d e c e  a c ce . 66 

 

P  c e ce cha e, e a  e  e e   a a a e  cce e e  
 ca ac e  a f a  ( ab ea  6). C e  d a e   ab  de a gage e  

ce e e  e   a c  e  c  a  c  de a ce a e d a e  e 
c e ce e e e de. 
 

Année Expression 

1792 Instruction universelle 

1833 Cours d'adultes 

1866 Enseignement populaire 

1868 Education intégrale  

1884 Education primaire du citoyen 

1884 Education sociale du travail 

Tablea  6 Le  mo  de la forma ion, de Condorce   Ferr  

 

J  a f  d  19 e c e e  c e b ga e, a cc a  a e e e e ce e 
de a hab a  de . Da  ce c e e,  e  e a e e  e  de f e  
e  a a e . Se  a e age e  e ag  c e ce b e d acc ag e  
e  d b a  e  a a e e ,  a  ,  a a e e  d a  a ec 
ab ga  de  c a . 

 

C a   d ab d e  e   e e  e e e ,  d e e e e   
ec  a   d ca . S  e a  g e, e  e  d  a  ed ca , 

 
65 Henri-Louis Tolain (1828-1897), figure du mouvement syndical et du socialisme en France, député puis sénateur de la Seine 
jusqu à sa mort  
66 Cité par Charlot et Figeac, 1985, P.149. 
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ed ca 67  ca ac e d ab d ac  d e e  de  a a  e  de  a e   
ce e d e, de f e  e . Ce e e e a che e e d c   a 

 d e age  ce e d acc ag e e  e  a e. C f a  ce e 
ec e, acad e e e e de  d f . La e e c ce e ac  
d e e , de f e , d e e e e e  c a  e  a  h e , 

e ec e e  e  a e  ; a ec de a a   a c a a ce e  a a e de  
age  de a c , de  b e  a e , de ba . E  d a e  e e  d e  

e e    a e e  a e e e  c a a ce  de e,   a 
c f e  a  age  e  c . N  ec a  c  e  cc a  de e 
d  b ec f c a  e e de c e a c e e  ba b a e. Le  e fa  de 
a R b e  be  de c e d e e  de a e  e  c e  e  e    
a f de . 
 

I b e d g e  a a  a R ea  (1762) da  a ec e e  a  
a d h , a f  a  18 e e  19 e c e , de d ca  :  O  fa e e  

a e  a  a c e e  h e a  d ca .  d - .  N  a  fa b e ,  
a  be  de f ce  ;  a  d  de ,  a  be  
d'a a ce ;  a  de ,  a  be  de ge e . T  ce e 

 'a  a   e a a ce, e  d   a  be  a  g a d ,  e  
d  a  ' d ca .  N  e e  da  a d f  e a  e a e 
d E e e d ca  c e ce   ge,  e d f , ce   
c . L d ca  a c e d c de a e de d d .  
 

Observons maintenant les trois cc e ce  da  e e e  e e  d ca  e  
successivement utilisée entre 1868 et 1884 : éducation intégrale, éducation primaire 

du citoyen et éducation sociale du travail. Alors que nous avons déjà fait le lien entre 

la première et celle d c  e e e e C d ce  e  1792, force est de 

c a e  e a b  e a  C d ce  e  a  R b  a d a  da  e  de  
expressions qui suivent. L d ca  a e d  c e  e  e c e e  c f e a  
a b g  a ce e e acc de  a c c  de a c e e , 
c c   e  e   e  ba b e e . Q a   e e  d d ca  c a e 
du travail, elle est e d  d c  de Waldeck-Rousseau (1884), alors ministre de 

e , lequel déclare vouloir "faire l'éducation sociale du travail après avoir fait 

l'éducation primaire des citoyens" en promulguant la loi relative aux syndicats 

professionnels. Or la loi Le Chapelier est notamment votée pour désamorcer 

e ge ce de  d ca  e  (Ba be , 1991) e  tenter de dissocier le 

professionnel du politique. Nous sommes donc loin des utopies rêvées par Condorcet 

 
67 Pour le latin, je me réfère au Gaffiot, dictionnaire illustré latin français, qui ne m a pas quittée depuis la classe de ème ainsi 
qu au dictionnaire de l académie française, consultable en ligne https://www.dictionnaire-academie.fr/  

https://www.dictionnaire-academie.fr/
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et Robin. Le rapport induit par Waldeck-R ea  e e c e  e  e a a e  e 
a  c a e b ec f d fa a  -jacent à cette expression.  

Pour Ferdinand Buisson (1911, P. 806), il faut se garder de confondre éducation 

générale et éducation professionnelle, ou de les considérer comme « les deux faces 

d  e  b e . ( ) I  e d ab  e e ce  de  d ca   e e e  e 
d c , a  e d ff e ce de a e e  d e e ce : e f e h e, a e 
h e e  e e f c  da  a c  ; la première seule e  d ca  

proprement dite, la seconde est une culture complémentaire, artificielle et spéciale, 

corres da    b  d e   e  a  de e fec e  d d  e  -

e, a  de  fa e ac  de  a e  d  e e c ce  a e e ca e. ». 

R a a a  c  a fa e e h a ch a  de  a   de e ga e e  da  e 
passage, quelques cent ans plus tard, d une éducation permanente à une formation 

continue. 

Constatons pour finir d ca  c e e e de  e  : ce  de a e , d  
« faire » et celui de la culture, du « savoir ». Il possède donc une tension intrinsèque 

que la FPC a peut- e  d e e  ac a  ; il nous semble pourtant que 

cette tension pourrait constituer une force.  

 

III.2.2 La d  e e d e, 1884  1939 

 

P  ce e de e de, E e D he  (1904, P.109) a  e  e 
a  d ff e  e e  ac e  d  a a  c e ce   e e e  a ec a f a . 

I  e  a e a  ad  e de  c a a ce   ce a e ,  c  da  e  
e  ech e ,  ac  a a e d  ge e fe e   Sa  d e,  

f   e  , da  ce  ca e , a ech e e 'a e a  e a  ' age, 
'acc a ce, a a e ; a  e e a e a e a   e e  de  h e  
de a c e ce, e  e e  e a c e ce d'e e- e e d de  e    
e e e  e  ce  ech e  , e da  g e ,  e   de  ad  

f ch e .  L  de  c e ce  e  de  ech e  f e d a   
 e e e e   de  a  c  c   a e e a e e  hab de.  

 

Le  ch e    e d   e ab ga  de a  Le Cha e e  e e  e 
d e e e  e  ga a  d  e e  e  : c a  de a f d a  de  
b e  d  a a  e  1892  ce e de a CGT e  1895 e  f a e e  f  de a 
f d a  e  de a CGT e  1902. L g a  de a F d a  de  B e  d  a a  
a  e  de a CGT,  c  e c a  a  a f a  fe e e a  b e 
de e  , e   e e a  f e   e e  d  a e age e  
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ada  a  be  d  a a  (Ha e , 2013). A  e  d  e e  e , a 
 a e d e   e e g e e  g a . 

 

Da  a e e  d  XX e c e, e  c c e ce  e e   a f  a  e  
de   b c , de  e  e  de a b ge e e  de a c a e e a  

a  e  de  e e e  : e  b a che  f a  e  a a   e   e  de f e  
c e a a e a  a  e a b e. Le ab ea  7 e e e  e e  e  
e e   ce e de e de. 

 

DATE EVENEMENTS 

1884 Abrogation de la loi Le Chapelier et reconnaissance des syndicats 

1892 Fédération des Bourses du Travail 

1895 Naissance de la CGT 

1898 Fondation le 12 mars de la société des universités populaires 

1900 Journée de travail limitée à 10H dans ateliers où travaillent des enfants 

1905 Création de PSU-SFIO 
1911 Création des Certificats d'Aptitude Professionnelle (CAP) 

1919 Création des Conventions Collectives 

23-avr-19 La durée légale du travail passe à 8 heures par jour et 48H par semaine 

30-juin-19 
La loi ASTIER relative à l'organisation de l'enseignement technique industriel et 
commercial : cours gratuits, obligatoires pour garçons et filles <18 ans, 
employés avec ou sans contrat d'apprentissage 

1919 Création association des compagnons de l'université nouvelle 

1920 
L a c a  de  c ag  de e  e e c  "  faut en outre que 
les meilleurs soient tirés de la foule et mis à leur vraie place qui est la première" 

20-janv-20 
Création d'un sous-secrétariat à l'enseignement technique, rattaché au Ministère 
de l'Instruction publique 

13-juil-25 
Taxe d'apprentissage pour les entreprises versant + de 10 000 francs de 
salaire/an = 0,20% MS  

26-juil-25 Création des Chambres de Métiers et de l'Artisanat 

30-oct-35 
Décret accordant un crédit destiné à subventionner la création de centres de 
rééducation professionnelle au sein d'entreprises 

juin-36 
Procédure d'extension des CC qui permet de les rendre applicable pour tous 
(employeurs et travailleurs) dans un champ professionnel  

16-août-36 Loi rend la scolarité obligatoire jusqu'à 14 ans 

10-mars-37 
Loi WALTER-PAULIN Obligation de l'orientation professionnelle et de 
l'apprentissage dans les entreprises artisanales  

1938 
Création par l'Etat de centres de perfectionnement professionnel dits de 
promotion ouvrière  

24-mai-38 Décret-loi obligation de l'apprentissage 
12-nov-38 Décret-loi prévoit l'institution de la "promotion ouvrière" 
6 mai 39 Décret-loi pour la promotion ouvrière et le reclassement professionnel 

Tablea  7 Le  principa  nemen   ra ail & forma ion  de 1884  1939 
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Le 12 a  1898,  a e de Ge ge  Dehe e, e  g a he, e  U e  
P a e  (UP)  c e  ; b ec f de a f a   e  a c a  de a c a e 

e.  
L  ce e d  e D c a e de a dag g e  e  e e  a  de ce e 

ga a   e  e  c e d e e  e  a e e :  A ce e da e [e  1896], 
e  f ,  M e , a   b e, M. M ea ,  g e d' e   e 

e  che  , e ,  e e  ' e e  c . Ve  e e e , 
d'a e  e , a  fa b g Sa -A e, e e , a  che   a cha d de 

, a  che   a e, de  a ce    ca e  h h e, c g e, a , e  
e e  e  c  e  a g e a  e  e  a e  b b h e  .  

Pe   e , e  ch e  ga e . U  a , a C a  de  d e , a a . De  
e ec e  e e  a  e e . C e  e a a e de affa e D e f   

a a  e  de e  e gage e  de  e ec e  e  F a ce (P a  e  S ga , 
2009). A ec e  UP, e ec e  e  e  d c de  de c e  e ga a  

d e da e de U e , e e c e e  de e d c  de  e . Ce e f  
e c e  ag  d d ca  :  U e d ca  a a e effec e de  e fa  de a 
c a e e e  a e e ch e ce a e. O  e  aff e  a  h a , e 
e b  de e f a  e ec e e  a a e d  e e, d  e de c e  
e e  c , e  e  e d e ca ab e  de f e   ge e  a e e  a   
e  c c a ce   e  e e . T  e e e e  e f . Le b e - e  e  de  
c a e  ab e e  d e d a  de e  c e e ec e e  (J h  S a  M , 
c  a  P a  e  S ga , Ib d., P. 4).  
 

L  d e e a e c e e e  ca e, e  UP e d e e  a de e   
e e b e d  e e. P a  e  S ga  (2009) d e  e 15 UP  c e  f  

1899, e   e  c e 124 e  1901. Ce a e  d e e e e  e a che  de  
B e  d  a a   a g  e b c b f c a e de e  e e g e e . Ma  ce  
UP e  a  g e e  a  e e e a  e e  a ag e de e  e e  
de  a  e e  d e  a e e. C e  d c  a e de  e e g a , 

e a e   e , e e  d e  e  c f e ce  e  c e  
d e . Q   e  ,  e  d    e e g e e  g  a e  b e  
e  e d e a e a c a e ab e e. A be  Th e , f  de a  e  fe e  
d c e N a e, d e  a e  a g e de ce e de a  e a f a  de  

e  :  A , e e e ga  e a e   a  e c e b ge e 
aba d e  d e a   d  ce f ca  d c e, a  c  d  d ca   
a e d a  a ca e, a a h a e e  c e e  e e  e  

e . S b a  a a  c e  de a , h g e a de a   e  a , a 
e  e b . G ce a  e  ech e   a h e ,  a e a   a a , 

 e e a  e   a  da  a c ,  da  a a e ;  e  d a e a  a 
e e. [...] Pa  h e,  e e a  a e, a  a g e c e, 
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a  a a h e ca ab e de c ce  de  b e  ca a  e e de 
e  h e.  (C  a  Ha e , 2011, P. 36). 

 

D e a e g a e, e ce a e f a ce e e de e - -  de c e, 
e e  a e  ec da e, c d e c e a  e ce d  . P e, a 
f a ce de ce a  e ab e  d  e e  e  e d  c  e e-

e ; e  e f a , e  a a e  ac e  de  a f ca , e e e  e  
e e e , e ca  ch a , d cc e  de e e  cha ge  a  e  de  e e e , 

 a e  d e  e  ca   e  da  a e (Te , 1997). 
L e e de  d ca  d e   a CGT e  a  1909 a e e e  cha ge  e 
ega d d  d ca   c e de a b e. I  e ag a  d a  de a 

e  a  de a a f e  de  e .  
 

T e  e  a e  e e  a  e   b c  e  a e de f a  de  
ad e   e  e a e  a   e e e e d  C e ce e  de 
I d e e  ce  de I c  b e,  e d e  e eade h  de  ac  
e e  e  fa e  de a f a  de  a a e .  

 

Fa -  c e  de  c e  c a e , ha e  a  e  d e  e  e  e,  
de  c e  fe e e   g a e , f e  a  I c  b e ? 

Ce c f   a a  d  12 a , de 1880  189268, d a  Cha  e  F geac (1985), 
e  a  e e  e ge c e e e  e  ac  e e   de a  

de  a a e , e  b ec f  e  e  da , e a d f  d e a  e  
 e  e  a e  d   b  a a e  . 

 

Le ab ea  8, ab   a  de  a a  de Cha  e  F geac (1985), c a e e  ch  
dag g e , e  a e d  e  e  e  e e d  a  e  de  e  e e 

a a  e  f a .  
  

 
68 Mon expérience professionnelle m invite à quelque peu douter que ce conflit soit définitivement soldé, aujourd hui  Ainsi, 
à titre d exemple, la mise en place de la VAE à partir de  a été fortement marquée par une lecture foncièrement 
différente de ce que voulait dire la validation des acquis de l expérience, l Education nationale ayant à l époque tendance à 
confondre validation et évaluation. 
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 Ministère de 
l'Instruction publique 

Ministère du Commerce et 
de l'Industrie 

Principe supérieur La raison L'industrie 

Ennemi L'ignorant Le bureaucrate 

Finalité de l'école 
professionnelle 

Formation générale 
préparatoire à 
l'apprentissage 

Apprentissage du métier lui-
même 

Modèle de référence 
de l'école 

professionnelle 

Prolongement de 
l'instruction primaire 

Ecole-usine 

Contenu de 
formation 

Formation technologique de 
base 

Formation pratique et 
méfiance à l'égard des cours 
théoriques 

Modèle de référence 
L'ouvrier de métier 
traditionnel 

L'ouvrier anglais, habile à la 
fois dans le travail manuel et 
sur la machine-outil 

Tablea  8 Q elle cole profe ionnelle po r q el o rier dan  le  ann e  1880 ? 

 

C  e  c b e 1911, e Ce f ca  de Ca ac  P fe e e (CCP)69 e  a  a 
e e ce f ca  a c a  de  c e ce  fe e e . A a   de  

ce f ca  a da  de  a  a e  a e  d  a  e  Ec e  Na a e  
P fe e e  (ENP), e e a  d  e de I c , e  e  c e  a e  
de c e ce e  d d e (EPCI). Ce e , ff a e  e  b e, ce  c e  e 
e e e  a  de a fa e a a  d  be  e  a  d e a   e  a  a 
e e a   f e ce ea  e  da  e a age de a f a  

fe e e.  
Le  e e ,  de c e a e b ga e  13 a ,  e  da  e de 
d  a a  a   a   a . L b ec f c a  d  CCP e  d c de fa e e 
e c e  c e e  a e e . E  d a e  e e , c e  a ec e CCP (  de e d a e CAP 

e  1919) e   e e  a f a  a  a e a ce, d    che e 
a a e :  I  ag  de fa e a e d e e  ge e  fe e   e  e  de a a  
 a e e , cha e , b ea , aga    e  d e a  de  c a a ce  
h e  e  de  c e  d c  a e da  de  c  fe e  

de a e age ga  a  de  c a , de  d ca  e   
a a , de  cha b e  de c e ce, de  e e e , de  c  d e e g e e  

a e  de  a c a  e .  (B c , 2013, P. 28).  Ma  a ce f ca  e  
a  a e e  acc e e a  e  e e e e   c d e   e   d e 
e  e eg e  a e  d a de ,  e a a  e  e a che a e e  de 

ab e  ca ac . Ce  de e , aff e - , e ac e  a  f  d  e , 

 
69 Le Certificat de capacité professionnelle va devenir le CAP, certificat d aptitude professionnelle, acronyme qui sera entériné 
par la loi Astier en 1919. 
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e e ce e e e e a  de fa e a d ff e ce e e a e , e de - e  e  
e  c e   (Ib d., 2013, P. 29). 

 

A -de  de e e  de a  e cache ce d c  d a a e , e  e e 
CAP a  e e , a  e  de a c a ,  ab e eff   fa e e f  
c hab e  f a  e  a a , c a  e  fa b e cc ,  e  d b , d e 

e e  ac e  de e e g e e  c e ce  d  a a  e  a  e c e   
fa e f e  e  ac   e d e  fab e    e f ce  e  c e ce  
de  e e  e  ac . Sa  c e  e  e CAP c e d  e   a  
a e e  de  a a , a  de  a  d d e e e a f a  de chef  
d e , de cad e  e d a e   e  e  cha e  de d c  e  a age  
e  h e  (Ma cha d, 2005  a., P. 43) :  N  a  a a  d' e,  a  
de  cad e  c e  d' g e  e  de ech c e . Ce   a e, ce  de  

a e  e , de  chef  d'a e e  e  de fab ca    a a e de  
a a e  ea  e  c e a  e  e  e c e  de  ach e  
e fec e .  

 

A -  a e a   a da e d  26 c b e 1906, ce e de a c a  d  
M e d  T a a  e  de a P a ce. Ce e d e e  a  e e e c e  L  
B a c  e  1840 c a a   a cha b e  V  a e   e de a g e e,  

 fa   e de a a , e  e e de a a  c'e  e e d  g  
e  d  a a . 70 D ab d g  a  M e d  C e ce e  de I d e, de e  
e da  e e   M e d  C e ce, de I d e e  d  T a a , e a a , 

e  de e a    e   e, a e  , ac e  e ace,  a  
d ff e . I  e  de e   b e  e  , d e da e  de  e  e  de  ga a  

  e e ce (Re a d, 2001, P. 95) :  Le  e  de d e e e e  [..] a  
e  da  ce e d f  d  a a e  ; e e c e d e  e  de ' d e e  

d  c e ce ; e e c e d e f  e  e  de 'ag c e ". P a -  a  
c e d e ce e c a  c e a  de   b c  d e  e e 
 a a   e  e c e e  e  a  e  e  ? Le a a  a a e   

, ce e  d c a  e e  e e  e  a a   a e  d f  e  g e  
a ec E a .  
 

C e   d c e   d f  e   de ce e. O   c f e a g e e a  
d  a a , e  e a  e e e e  e  e , a a ce  e  

a a e  a  e e  a e  e  e e  e a e   ce  b e . De f a , 
 e  a  e c e e  !  

 

 
70 Evolution et organisation de l'administration centrale du ministère du travail (1887-1940), in Etudes et documents pour 
servir à l histoire de l administration du travail  P  https://travail-emploi.gouv.fr/IMG/pdf/cahier1.pdf  

https://travail-emploi.gouv.fr/IMG/pdf/cahier1.pdf
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Q a  a  a e , b e  e a e  d  c a  c  de  1851,  e e  a e  
e  e de d e  a a  e e  ec e  e  e e  fe e  e  
e  a  acc de    f e   e e  e d  a a  ; e  g e Pa  
De e a e,  de  e e a  de a C f d a  G a e d  T a a   a e e 
de e   e f a   e e  d  a a , (B , 1911)  C'e ,  'a e e , 
a  cha e ,  ' e,  e e a  e de a d c  de e, a  e  de  

g  de cha e , e ' e  de de a  e  a e d e e e   e fe a 
e    e e a d'a e  a e de abe   a c ec   
a c e.  

 

P a , P ac de A e  - e, e de a   a e e f  e ec   
a e age, d e   a e ada e  a d  d  a a  e  c  

d a  da  e  e  :   f e ce d  ach e e  de a d  de  
e   g a de d  a a , e  a e   e e d a  de  e  e  de  g a d  
a e e . ( ) Ce  e  c d  e  d  a a , e  ce  de d e 

de e   d fa ab e   ce de d d ca  fe e e. A c e   
a e  cha ge . La d a  de a e age da  b e  de  e  e   fa  

de a  e e   fa  c e . , (Cha  e  F geac, 1985, P. 244). 
 

C e  a  e  e  1919 e a  A e  e e  ba e  d'  e e g e e  
fe e  e  a e de  c  b ga e , g a ,  e  a e  : ce -

c a e he e  d e e g e e  h e e  g a  a  a . L e e g e e  d  
d b che  e Ce f ca  d a de fe e e (CAP) : e e ca ac  e  a de 
e g a e  a d c ch  a de, c da a  a  e CAP  e ce f e  e de  
d  e   e e   e c e a f . P  a a , e e de 
f a  e d a  de  d e  : e e e   e  e ,  c e, e 
ec d, e  a e a ce, a ec e e e. 

 

I  fa d a a  a e d e 1925  e e g a e  d e  ce e  e  e  
de  d e e e  e  c a  e a e d a e age de e  a a e 
a a a e de  e e e . La f a  a e de  e e  a a e  e  d a  

e e ab  a ag e e  a e a  e  e  e e e .  
 

Le a a  a- -  gag  de  ga  e  a e de c b   a f a  ? E -  
e e e  ec  c e a e  a e  a  e . Sa  d e, a  a  

e e e  ca   e  de e  a  e e de a  A e , a d ec  de 
e e g e e  ech e e  c f e a  e  e de I c  b e. La 

f a  fe e e de a e e  d a  de e a  c e  c e  e  e 
a e d  e  ! L a e age e e, da  ce c e e, a  e , e f g e d  a , 
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a  e,   d a a . F a  e  a a   e c e d  che   a c  
 e e c e .  

 

B d  (2017) e e d a e ,  a  de e a e  d age  d a ch e  de e  de 
f a , e e e g e e  ech e f a a  e  de g e da e a c   a e e -
c e a d e d e a e a d c d e   e e  e a e  ac e a 
a e de  ge e  fe e  a  e  de  e e e , da  e  c d  d  
a a  e .  

P  e a ,  e   aff a f  e   ce  e  c a  e 
a  3, h g a h e da e de 1910 (B d , 2017, P. 57), e  ca ac e de 

ce e de e  e ce c a  cha -c  e e a a  e  f a . I  ag  
de a h g a h e d  a e e , a  e  de c e a e e e e  fe e e 
de Bea a . 
Le  e , a g  e   de e e  a e  de a  e  ,  
( )e e ce  ( ) e  a    d  c e  (c e a e ?), ac  a  de e 

a . A  e a ,  h e e  c  b a c e  d a ,  a  ce e e ac  
de age, b e e a c e, a  de e e d . I  a  e g e   e 
a . Ce e c e e e b e   e d e  e e. 

S g  ce a ad e : a f a  e  a e  c e, a e e e e b e 
a  a   a   e. 

 

 
Ill ra ion 3 Bea ai  (Oi e), EPS, A elier d  fer : a  e  machine -o il , 1910  

S ce :  R ea  Ca   Le M e a a  de d ca . 
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C e  ga e e  e  1919 e de  e e g a  d  c e e  de e  b e   
a fe e, U e  e e, da  e e   e  e c e e  
e e f    e e g e e  c  e e e c e a e g a e e e a  

e fa  de a c a e e e  e c e ec da e a a e de e a  e fa  
de  fa e  a e . F  de a c c  e   ac e ac e da  e a g e  
da  a b e de  a ch e  a   a g e e  (Ga e , 2011, P. 29), e  
c ag  de e  e e c d e  e a b e d  d e e  e 
c e  e e e a   a  de g e e  e  de e e a  e  a e  a  
e ce de  g a  :  Ce e c e e e , e e e e  e  e e  
e   a c  : e  e e e  a  de  che e  e e de e  f a  de  

c e   de a a   d e   a  g a e, a  e  a a . E  
ec d e , e e e  a  e  c a   e  a  a ec  da  a 

ec  de e  a de . , (Ib d., 2011, P. 30). L c e e, f d e  e 
c e d , d  c b e   a ec c  de a F a ce. A  c e a e 

b ga e, e  e  d e   e  e e g e e  fe e ,  e  
, e   e e g e e  de  h a , d e  a  c e,  e  a e .  Le 

a fe e de  C ag  de U e  e e e e   a e  : 
d c a a  de a ec , c e e d  e d d e , e a  a  a 

e ec .  (S g , 2007, P. 14).A  e -e e,  ag  b e  d e 
a a c e,  a   da  e  e , e  e c e ca ab e d cha e   a 
e d c  de c a e. A d fa  de e  ga , e  c ag  de e  

e e d fe de  ga  de  cha ce . Le  a  d e   e e e  
a e  a  e ce d  c ec f e  e  e  e  b f ce   e - e . J c , c e 

a   c  de  a   a a  e e e  ca e a a e a ce e  e 
a e  da  a c a e c a e d g e ; e  ch e  c e   cha ge . 

 

Le c a  b ec f de ce e d ca  a e e a  e   e  a  e  a e  
e  g a  (E h  e  Y , 2010) de  a e  ab e e  e  e  c b  

a e a  d e e e  de a b e. Cec  e   de  a e e  d  
e e  e    c  d  c e e  c de  a c c e ce de 

c a e ; ce a  a  c d e  e e e  e c ba  e  f a e   a 
c a e e. 
 

E  e  1925  c e  e  Cha b e  de M e  e  de 'A a a . O ga e  
c a e , a  e e e e  cha b e  de c e ce e  d d e, e e   
cha g e  a  a  d ga e  a e age de  e . Le  e b e  de  cha b e  

 de  a a   a  e  a . Le  e e e e   d c e ab e  de  
a c  e e  e e  fe e   e. Le a a  a- -  d a  d c e  
 c e e  a e e  ? 
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A e age g a  e  b ga e, a e d a e age, age de e e g e e  
ech e a  ad a  ce a e, c b  de  fe e   ga a  

de a f a , e   fa , a e age e a e  a   e d e e . Le d ba  
 a e age  c e   a e e  e  a  d e a  e c e . P  a 

g a de d e,  e a a a a  de a d c  e  d  e a a   a 
cha e, a e age e  a  e e ada e a  be  de a  d e 
e  e   de d c  e  d a e   ce   a f a  de  e e  

a a e  (Cha e, 2005). E e a d c e  e  ec   a e age 
 f e  a a  d e. P  e  e e , e fa b e ca  e e e a a e d  
e  a f  e  ce  d  a e e e  c e a   e f e .  

 

La c e c e,  c a e e  1929 a  USA, che a F a ce e  1931. C e  
cca   E a  de d e e   e  age de a f a  : ce  de a 

ec e  de  ch e  a e d c e -  d  30 c b e 1935 g  a  P e e La a . 
I  e b e a   a   e  a  e e e  de ec   de  ch e , 

de  a  E a ,  a e  e  be  de a  d e (Le e , 2009) a  
 a a  e e e  e  f e . La ace e e e  acce e e d e e e e 

 a f a  e b e c f e  ce e e e  a a 2 d e e e  ce e  
de  d e  a  e d  a a   a d e bab e de ce e f a  . P  
a a ,   e b e a  de c a e  a a  de ce e  b e  : a 
ec e  fe e e. Le e  e e f a  e  a a   gag e e  b  

e  c e  e  c e   
 

D e a e g a e, a e  de a f a  de  a a e  e  e e c ce 
e ge  e . Le  a ch e  de  g a de  e e e  e  de  ga a  
fe e e  d e  e e  e e e e  c e ce   a ge  ce a e 

e   a e d e e  cha ge, e  a c e  da  e ec e  de a a g e, e a e 
a  U  de  d e  e  e  de a a g e (UIMM), ga a  a a e 
a c e e  d a e. L e e e Sch e de , d  e   ac   

de a  de  e fa  d e , ga e e  e d e  cha ge de  f a  de 
f a a  a g e a g e  de a  de  e  a ge  (Kha aba, 2018,  
P. 154) :  A  e  1930, a c  e  e  ace de  c  de a g e f a a e  
e  e  a   e  f  a de a de. Ce e a e- ,  d b e  de 
700 e  a  da  e  effec f  de  e  d  C e   de M cha . P  
a e  ce  c , a c  Sch e de  ec e de  e  a  a  e b a  de 
a ba ade de P g e e  F a ce.   

 

C e  e  e b e 1938 e E a  a e e e  e d e  d ,  che e a a e, 
 ga e  a f a  e  a ec e  de  ch e . I  a c e a  

f a ce e  de ce e  de e fec e e  fe e  d  de   
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e . A -de  d  e e de ,  e e   e e d  
e e e ,  e c e  a e e f  e E a  ga e a e e  e  

e   f e  e  a a e  a  be  e  c e ce  de  e e e . C e  
 a e e  ad e  e e  d d   de  a de  e e e  

d ff e e   c e  d a e   e  e e  e  f c  de e  ca ac 71. 
La h de Ca a d72, d   de  c a e , ch ech c e , de e  a  e 

d e   e a  e  a f a  de  b f c a e 73. E  d a e  e e , 
a e a  e e a  e  ca ac  e  e  a  de b ge . Ce  de e   
d a  b e e , a a e ,  a e de ac   a e e e e   
de e .  
 

Le d c e  d  12 e b e 1938,  e a f a  ec a e e  fe e  de  ch e  
e   a  e  e e  a  e d  a a  d b e   c  de 

b e   e e a  d acc ag e  e  e  a a a   a d fe e da  
e  eff  de ec e  de  ch e  :  Le ec a e e  fe e  a a  
b  c a  de f  a  e  a a a   a d fe e a a e e  c a e e  

 a a e, a a  d e a f e  c a e ( ) 74  
 

I  e  c  e  de e  a  a  e d c e -  d  6 a  1939 d  e e V 
e  D  c a e  a   de  e e  a  ce e  

de ec a e e  fe e  de  ch e  ,  d f  c e  e cad e 
g e e a e e  f a c e  de  ga e  a e  E a  acce e de c f e  a 

  e e  e ec a e e  fe e  de  ch e .   
 

Ce e e de a  1939 ( a  4). e   g e de b e  de  c e   e e  
e  ab e a f a  fe e e e  F a ce : E a  e  d a   ac e  

ce a , c e    acc de e d  de d e e  de a f a , e  acc de e  a de  
ad h c. N   ce  e  ac e   e  cha ge de c e  e  

ga e  : e  e  de  f a ce , d  a a  e  de d ca  a a e.  
 

 
71 La 1ère guerre mondiale avait déjà permis le recours aux test à caractère psychotechnique, de manière encore 
confidentielle, notamment pour recruter des femmes pour compenser le départ des hommes sous les drapeaux.  
72 Alfred Carrard, ingénieur mécanicien suisse, pionnier en psychologie du travail, soucieux de parfaire la formation 
professionnelle des apprentis  Né à Montreux en , il décèdera en , après avoir fondé l institut de psychologie 
appliquée de Lausanne. 
73 « Des entreprises privées, des établissements industriels, des usines d'armement créèrent des centres de formation 
accélérée. Après divers essais, la méthode Carrard fut prise comme base pédagogique pour tous les centres. » Archives 
nationales, Ministère du Travail, formation professionnelle pendant la Seconde guerre 
 mondiale : centres de reclassement professionnel et institutions de promotion ouvrière (1935-1954) 
https://www.siv.archives-
nationales.culture.gouv.fr/siv/rechercheconsultation/consultation/ir/pdfIR.action?irId=FRAN_IR_011955  
74 Article 1er, décret du 12 novembre 1938 

https://www.siv.archives-nationales.culture.gouv.fr/siv/rechercheconsultation/consultation/ir/pdfIR.action?irId=FRAN_IR_011955
https://www.siv.archives-nationales.culture.gouv.fr/siv/rechercheconsultation/consultation/ir/pdfIR.action?irId=FRAN_IR_011955
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Ill ra ion 4 Ti re V d  d cre -loi d  6 mai 1939, Jo rnal Officiel d  7 mai 1939 

 

N  ch  d c ce e da e  c e  ce e de e de d e , 
a e - e,  e a che e  de a f a  e  d  a a   e  a e a  
e  a a . Le e e e  d a e  a  a b g   ce   d e 
c a e e  e a f a  e e  e a e da  e e  e  e e  a   a 

d c .  E e  [ e   de  e] d e  e a e  da  
de  ca  e e e  a  de  a e e  de d c . E  ca  d b , 

a a  a e d  e e e a  age  de c e de a e  a e  e 
e  e  ad   e e  c  e a c e  a   a d c . 75  
 

La c e de  a e  30  a  a e e e e e ca  d  ch age : e  
a a e   a  e  c e ce  a e   a fa e e  e ge ce  de d e 

(Le e , 2009). E  d a e  e e , c e  d d   e  e ab e de  
ada a  a  be  de  e e e . Ce e d e a,  e a , fa e  che  

 a  de 2018 d e   a be  de ch   a e  fe e  .  

 
75 Titre V, Article 132 du décret-loi du 6 mai 1939 
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C a  a  e d a  ce e ec de de, de  e  a e  e  e 
e  e e a a  e  f a . D  e a e  de a f a  a e   

e  g e, e e ce e de  e   b e   d e e  e  a -fa e e  
a  d e e e  de  e e e . Le  de  g e e  d a e  acc e  ce 

e e . A a be de a ec de, a a  e  f a   b e  de e  e  a ea  
d e e b a che. Le  a a  a  e  a a e  a a  de  a de  
e  de  a e  e   e a  fe e e c b e   e  a che  e c e 
da a age. 
 

Q a   a e a  e e e   c a  ac e  de a f a  fe e e, 
E a , e  e e a  de  e e  e  ce  de  a a , e e e  a f e a  
e  e e  d a a -g e e  aff e  a  de E a  d e e  da  a f a  

fe e e. S d ca  a a  e  a a  d e  d a  e  c e d  
e gage e  de E a  de  e   ffe f. C e  e - e  c e  de ce  a  

e a f a  fe e e e d e a ace d  e e  e. 
 

E a  a e a  e e e e e   ce e de e de ( ab ea  9). 
 

Année Expression 

1905 Cours professionnels et de perfectionnement 

1919 Enseignement technique industriel et commercial 

1935 Rééducation professionnelle 

1938 Reclassement professionnel et promotion ouvrière 

1939 Formation professionnelle accélérée 

Tablea  9 Le  mo  de la forma ion, de Ferr   Daladier 

 

N  a  c a e e   e  g e  e de a e ;  a  
d a  de e , de ech e, d d e, de c e ce e  d e e g e e  

fe e . D a a , a f a  c e e a a . P  a a  e e  e e 
e e e e  e c e e d  a e . 
 

Le   e e  e  e e   d ca , ec a e e  e  f a  acc e  
f e ,  e b e- - , a  e eg e : ce  de a a a , de a , 

e d  acc dage. Aff e e c  e e ch e  e b e a  d e  e e 
a a  ab e , a a, a f e d e a e  c e ,   e   
  a e, de c ge , d  e ec a e e   a d ca . Ce e a che  
e e  de c f e  e e ce  de e e  a  c de e  
a f e  de d ch e a  e  b a e d  e e. T a a  e  f a   e  de  

a ea  d e e b a che :  c hab e  a   a a  f e . 
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L a  a  a e d  a f ca f  fe e  , da  a e 
e e   e  c  e e e ,  a a  e a e d e e  
e d  ec a e e e e g e e  e a   b e  e e . La c de e 

e a c ba   e d   d ca  e  a a e a   de  
f da e a , ce e-c  e e de a e    a e eg e e  e e e d e : a 

a a  a  e . 
 

E f , g   e e e  e e   c   (1905) e   f a   (1939). 
E e ce  de  e ,  a  cce e e  a   e e g e e  , 
 d ca   e   ec a e e  . Rec a  da  ce e  d  
cab a e e e e a  a  a h e de a g e  d  e  
e e e e  a a  e  f a  e  F a ce de  a  d e e  

e e da  a ec de g e e d a e. D ab d a e  e a ,  a e   
e  e c e e  e e . 

 

N  d a  a  e e e a   a f  a e e, c a e e  ag a e de 
e e g e e  : e  c . N   a ec a d c e da   e e b e : 

e e g e e . N   e d a e de  c a a ce  h e   a e  
da  ce  d  a e : d ca . Ce e de e e a  e a e e  f e, a  
b e  c , e ec a e e  e d  e ce e ,  c c c e b e , e   d f  
e f c  : a . N  ache  e e  e a e d e  
 b e , e fe e , e  d   e e  de fa e c e d e da  e  
 b ef  d a  e  f  de  a a e  a  be  de c e. 

 

III.2.3 La c c  d e c e a , 1939  1971 

 

La g e e e  e  ce a   b a e e   e a  e e f a  
e  a a  ; e  de   a c de  e  a e  , a   e e , 
a c e e  f c de .  

A a  e e da  e c f , E a  e  e  e e e  e b e  , d e a , 
e e a d c  de  e  de a a g e a  ea  de  be  e , d a e 
a , a c e  e e ace e  de  de c c  e gag   e  d a ea . 

C e e  de ge ce, ce  ce e   a f  de  ce e de f a  
fe e e acc e . P  c e   V ch  e de  ce e  d a e age (CA) 

 a  E a   e d e e    de  ba e  d g e  ce b e  de 
a e  e  a a  e   h e   a c a a  de 'a e age a  E a  

   e e .  (T ge , 1989, P. 154)  
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A  e c f , a  e  de ec e e a  e  d e a  ea  de a 
c c e ce e a a e. N  e e , ce e a b  a ag e a   e  
ac e  de a f a  c e  f  d a e  a f   e a  g a f e   
ce  de  c a  d ga e  cha g  de c b e  e  a de e  b e a  
d e e e  fe e  de  a a e  e  F a ce.  
 

P  he e, b e  da  e ab ea  10 a cce  d e e   a e  
ce e e de  ach e a ec a a a ce de a  , e  F a ce, f de 
e e de a f a  fe e e c e.  
 

DATE EVENEMENTS 

dec-39 Création des Centres de Formation Professionnelle Accélérée (CFPA) 

sept-40 Création de centres de formation professionnelle, dépendant de la Direction du Travail  

1942 Suppression du Conseil Supérieur de l'enseignement technique 

10-mai-44 Déclaration de Philadelphie par l'Organisation Internationale du Travail  

08-nov-44 
Création de la commission de la réforme de l'enseignement qui donnera le plan Langevin-

Wallon 

1945 
Création d'une association unique pour la formation des adultes : association pour la 

formation professionnelle de la main-d' e (AFPMO)  
avr-45 L'UIMM reconnait dans sa CC le CAP comme déterminant l'ouvrier qualifié 

18-mars-46 
Remplacement du Conseil supérieur de l'enseignement public par le Conseil supérieur de 

l'Education Nationale et les conseils d'enseignement 

nov-46 
Les décrets des 9 et 17 organisent fonctionnement et objectifs des centres de formation 

chargés de former la main d' e  a ec c  

1948 
Création des Commissions Nationales Professionnelles Consultatives chargées de garantir 

les liens entre l'apprentissage et les professions 

15-avr-48 
La Promotion ouvrière (puis promotion du travail, puis promotion sociale) est créée et 

organisée par des centres publics ou privés, en cours du soir 

11-janv-49 
Création de l'Association Nationale Interprofessionnelle pour la Formation Rationnelle de la 

Main-d e (ANIFRMO) eba e e  1965 AFPA,  e e d  e d  a a  

21-févr-49 
Les centres de formation professionnelle sont dénommés centres d'apprentissage et intégrés 

dans l'enseignement technique 

1951 
Les Centres de formation professionnelle accélérée (CFPA) deviennent les Centres de 

formation professionnelle des adultes et regroupés dans l'ANIFRMO 

25-juil-52 
Mise en place par décret des centres associés du CNAM destinés à multiplier les activités du 

CNAM en province 

1955 Pierre Arents, propose l'idée d'une "éducation permanente de la nation".  

1956 
Le projet Billères, déposé devant l'assemblée nationale, fait apparaitre pour la 1ère fois dans 

un texte officiel le terme d'éducation permanente. 

23-juil-57 
Reconnaissance d'un droit des salariés au "congé d'éducation ouvrière et de formation 

syndicale" 

26-juil-57 L'Education nationale crée les instituts de promotion supérieure du travail 
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DATE EVENEMENTS 

1959 Création du collège unique  

23-juil-57 Droit à un "congé d'éducation ouvrière et de formation syndicale" 

28-déc-59 Aide de l'Etat pour la formation des travailleurs exerçant des responsabilités syndicales 

1961 
Prise en charge par E a  de la formation des travailleurs souhaitant encadrer des 

mouvements de jeunesse et d'éducation populaire 

16-mai-61 
Une circulaire autorise la création de centres d'apprentissage conventionnés, bénéficiant 

d'une aide financière et d'un contrôle de l'Etat 

janv-62 
Mise en place du Haut Comité de l'orientation et de la formation professionnelle, où le 

patronat est représenté 

14-juin-62 Par décret, l'apprentissage est déclaré ne faisant pas partie de la scolarité obligatoire 

18-déc-63 
Création du Fonds national de l'emploi (FNE) qui verse indemnités de reconversion aux 

salariés licenciés et mise en place d'actions de reconversion  

18-janv-66 
AG du CNPF. Le président y parle de perfectionnement et de reconversion des adultes et 

d'un financement par chaque entreprise 

03-déc-66 
Loi d'orientation et de programmation sur la formation professionnelle. La formation 

professionnelle continue y est déclarée "obligation nationale" 

1967 
La ligue française de l'enseignement devient la "Ligue française de l'enseignement et de 

l'éducation permanente" 

27-mai-68 Accords de Grenelle 

31-déc-68 

Une loi définit 5 types d'actions de formation : 1) conversion 2) adaptation, prévention 3) 

promotion professionnelle 4) préformation - préparation à la vie professionnelles 5) entretien 

et actualisation des connaissances  

10-févr-69 Un accord paritaire crée les Commissions paritaires de l'emploi (CPE) 

09-juil-70 
Un Accord national interprofessionnel (ANI) est signé sur la formation et le perfectionnement 

professionnel 

16-juil-71 
Loi portant sur "l'organisation de la formation professionnelle continue, dans le cadre de 

l'éducation permanente"  

Tablea  10 Le  principa  nemen   ra ail & forma ion  de 1939  1971 

 

A a  de d c e  e  e e  g e e a e  de ce e e, g a   e e  
a e , e  cc e ce ad   ' a , e 10 a  1944, de a D c a a  de 

Ph ade h e a  a C f e ce e a a e d  a a . L O ga a  e a a e 
d  a a  (OIT)  c   1e  a c e  e a a  'e  a  e a cha d e .  
E   d  aff e  e  e  d  c e  a  a a e  a a fac  de 
d e  e a e e de e  hab e  e  de e  c a a ce  e  de c b e  e 

e  a  b e - e c  , c e   A a  S  (2018, P. 154)  a e e (e  
 ce  a e e) f     e d  d  d  e a a  e a ec 
a g e a e e e  f d e,  e  a a  d  a a  e  a  e e e  
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cha ge a a f de a a e  c e d  e  de a a . 76 N  e e d  
e e e   ce e d f  e  c e  d  a a  ca  e e  e b e e e e e 
 e age  e  e  b e   e  e e f a  e  a a .  

 

L a -g e e e ca ac e a  a ec c  e  a  ba a e de a d c   
e e c e. Da  ce c e e,  c e  ab  e e e   ac e  
c a  de a f a , E a , e a a  e  e  d ca  e , de  a 

b a   a 5 e b e. T  e  b   g e  a f a  
acc e de  a a e . L he e e   a  d ba   a e e e a e de 
f e  e  e  e   a f c  a c a ce d  a  ;  e  d e  
ada a  a  be  de d c  e  a  e de a a . Ce e e a  a a  

 f  ac   a e  de a f a  fe e e e  F a ce e   ce  de 
e e g e e  ech e (Cha  e  F gea , 1985). Le ch  d  d e e e  
c e f d   a  e e d e a -d e c a e e  ada e 

e c e e  a  be  de a d c  ca e   e  e  e ec e  
d e f a  fe e e a f a e.  
 

La CGT e gage da  ce e  ba a e de a d c   e  1947 ; e e ha e 
a e  e e  da  ce cad e, e e a c e  e c  e e e, c e e  
d ce b e 1945,  f ch   a f e d  e d a e age e  de f a  

fe e e. Ce e   a e  a c a  d  c  de c e e  
ech e   d  de fe e  e  cha g  d a e  e  c e  de 

f a  d e   g ce  e  a e de c a e  e ace a  de e  e 
bea  e  de  a e  d a e age e a ff e a  e a e  e  c e 
e a ff e  a  d  cha e , de e, d  c , de a a e e 

fe e e  d c a e Re  GIRARD, a  ec a e de a c  a a e 
d'a e age de a CGT77. I   a  e e de a ad e. S ,  a d ff e ce de  
a , e d ca  e  fa ab e  ce e c e e e e  cha ge a f a  

fe e e,  ha e a  e ce a  a   c e de  ac e  
d  a a . L c e ga a  a  d e e f e de e a  a  a  a  a a  

a  a c a a ce d  a a  b ge  a e e  c e.  
 

Ce e , e  a  a e e a e  e  1947, e e a a a  e a . Le d a  de  
e  c e  d  g e e e , a ce d  a  Ma ha  e  a g e e 

f de  e  a CGT  da e d  a  c e e  d c e  e 
 

76 Plus loin dans l entretien Alain Supiot déclare  Inévitablement, cette Déclaration porte les marques de son époque   
elle est parcourue par la tension inhérente au New Deal, entre, d une part, une aspiration à l autonomie dans et par le travail, 
et, d autre part, une égalisation des conditions par la croissance  autrement dit, entre, d un côté, une vision politique de la 
justice sociale  vision héritée des Lumières françaises et américaines, qui considère l économie comme un moyen  et, de 
l autre, une vision économiste qui fait de la croissance une fin en soi, une espèce de Graal, d où découleront tous les bienfaits 
possibles. » P. 163 
77 René Girard, cité par Brucy, 2001, P. 76. 
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c c a  e e e a a  e  e ca a  (B c , 2001) ef e de a c e   a ba a e 
 a d c , de e e e c ba  a ag  e e E a , e a a  e  e  OS a -

c e . P  a CGT, a d c  e fa   a  d e  de e . 
 

A a  de e b e 1944, e c  e e d e a  Pa  La ge , 
, a  a  de ce de e , a  He  Wa , ab e  a  de f e de 

c e d  b ec f e  de ga a  ga  de  cha ce , e e e  g e 
c a e de  e .  

Le a a  de ce e c  e e a a a  d c  a  a e e  a  e e ce a e 
f e f e ce  e  f e   e . I  e   e  a c e  de c e e 
c e e de 6  18 a . Ce e   a  de 15 a  e e  e fa  e a e  

a  e  3 ec , e  f c  de e  a e  : e c a e, e fe e e 
e  e a e  e  a e age. Da  e  c e  g a , a 
c  c e a h a ch e de  che  g e a  c e d a a -g e e : 
 L ga a  ac e e de e e e g e e  e e e  da  e c  e 

g  a e d e h a ch e e e e  che  e  e  a a e . Le a a  a e , 
e ge ce a e  e c e  e  c d  c e de d c e a e . 

L  e ge a ec a a ce de ga e d g  de e  e  che  c a e , de a 
ha e a e  a e e e  a e de  ac  a e e , de e ge ce a e, de 
a a e  ech e. Ce ec a e e  de  a e  e e  e  d e ab e da  e 

c  d c a e de e d  e g  e  a e e  b d   
e ac e a  de  c e ce . 78 

A -de  de ce   de c e,  e  a  a  a e e  e  d c a a  de  
e  de e  e e e  1919, e  a  e e a che e  e e e a a  

e  c e e b e ac , c a  a  e  de a c   a  e 
 a e :  La c e g a e e e e ce  a che e   e  h e  a d  
e a fe  e e e  e  ce  e  a e. U e c e g a e 
de d  d c e  de ba e  a c a a  fe e e e  e e 

e da  a e age de e e e e a f a  de h e e  a  e 
e  e a e a  ce e d  ech c e .  C e g a e VS c e fe e e, ce e 

 e  a e. N  a- -  a  c f  e e ce  e e  ce  
d g e ? 

 

D  1945, a f a  de  e  (e  a c e  da  e b e ) a  e , 
a c a   a f a  fe e e de a a -d' e (AFPMO) e  c e, 

e e de e d a 'A c a  Na a e I e fe e e  a F a  
Ra e e de a Ma -d e (ANIFRMO) e  1949  e a eba e, e  d ce b e 

 
78 https://sites.ensfea.fr/escales/wp-content/uploads/sites/7/2009/03/Plan-Langevin-Wallon.pdf  

https://sites.ensfea.fr/escales/wp-content/uploads/sites/7/2009/03/Plan-Langevin-Wallon.pdf
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1965, A c a   a F a  P fe e e de  Ad e  (AFPA),  e e 
d  e d  a a  (e   ce  de d ca ). 
 

Ce e de e  e a e  d e  e  e   a e  e  e ace be  
a  de a e  de a f a  fe e e e  d  a a . D  c  e  
a ,      a c a a  de a e age, c c e  
a  de a ce  d e f a   a f a e e  de e  ca ac   
ga e  e - e  ; de a e, e  d ca     e e g e e  
fe e   de e e g e e  g a  c d   e f e de a a  

de  e  ech e , e   e e g e e  d e  a  c e g e e  f  
e  de  a  de a d c  e ,  fac  d e c c e ce de c a e  

ac e   e :  L'a e age d  ga de   ca ac e e  ;  fa  e 
ga de  de a f e  e  CA e  de  c e  c e e  a e  ; (...) e g a de a e 
de  fe e   d'a c e  e  e   d e  c e e  ce  e  de c a e 
(...)  c a  e c e e  1951 e d gea e de a CGT (C  a  T ge , 1989, P.155.) 
A -de  de a d a ec e e e c e e  a e e , a f a  e e  e e  de e de  
c a e . 
 

C e e  de a ce  d  a f  g e  ge ce de a ec c  e  a e 
da  ce e de d a -g e e, e g a de a e e  a e a  
ad a  ce a e a  ab e e  ech e , e  1950.  

Da  ce cad e, de  a e a a  e e  e e e  ab e e  ech e  e  e  
e e e   e e e,  e e e e  de a a e d a e age, d e a , 

 a c a  de c c e  de f a  e  f c  de  be  ca  de a  
d e, d a e a .  
A , b e  e c e e  a  da  a e e , c e  a e e   e c   c e e  
e e g e e  e e d e e a  e e 'e e g e e  ech e f e a  
ef e  a ace acc d e da  a c  a  ca g e  c fe e e   e  

e  cha ge de f e , d a a    c e  e a a   d c e e  be . R. G a d, 
e  cha ge de  e  de f a   a CGT, ef e e  a e e e  de a ce a e 

d ca e a  a   e e g e e  ech e : d ab d a f   d e e g e e  
a e  ,  d'e e g e e  de c a e ,  a  a  f a  a ca ac   

d e e   'e  d' a c a  de a c a e e  (Ib d., P. 155.). 
 

E  1948, e  C  Na a e  P fe e e  C a e    c a e 
che d d e  e  d ha e  e  g a e  de  CAP e  BP (b e e  fe e ), 

e e  a e  c  ab  a a  d  e   a  de be  e a  de 
a -d e. E  e a  e  ace ce  c , E a  c f e a  de 

ce a e  e e g e e  ech e ac   a e e,  e  acc da  a  
fe e  e ace a a de c e e ga a  d ca e  e  
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a a e  ge  da  e  CNPC. A -de , e  a a  e  CAP, E a   a ec 
a d e da ce e de a f a  a  be  e  ca e e  a  e  
e e e  ;  fa   a b age, e  e e e, e e e  d fe e  d e f a  

 c e e  ada e e  c  a  be  de a d c  e  ce   e  e 
a b  d ca e  a ge  e f  a a e .  
P a  ce e f ca  e e fa  a  a  e a  de a a  a e  de  

ga a  a a e . S  f a  e  a a  e  a ch ,  e  a  
c e a e    :  Da  ce ec e  [ a a a ] d a  e d e de 
'a e age ad e   'e e ce d c e e  a   'ac  e 

 e e d e. Ce e "  de c e ce" acc d e  a d e f a  
e ef  de ec a e a a d  d' e a f ca  ce f e a   d e b e  
a   a e  d' e f a  d e e  c e, h  de  e  de a a  e  e  
de  e  d f e  a a e e .  (B c , 1989, P. 144). P  e  a  de 
a a a  e  de  TPE,  e  c a  e c e e  a  g e ca ab e de f e  a  
a a ,  e b e  d e e  e   de c e ce  . Ce e 

e e  a e e e d ba    ha  a  d  CCP, de e  CAP  a 
de a de de  a , ce  de e  d a  e c e  ca ab e de d e e  de  
ca ac  e   f a  e e e d a de.  
 

La d ce e e e 1950 e  1960 e ca ac e, da   c e e de c f  c a  
a c e e  e , a  a  de a a  de  ac e  de c e e   

eff  c   c b e   a de a  de a F a ce. C e  a  E a -U  
  c a e e  che che  e  d e   a    e e  a e  
  ce  eff . De b e  age , a e  a c e  a , g e  

e  cad e  a  a  d ca e 79,   ga   b e e  e  a e  
d e e . O   d c e e e fac e  h a  e  e e e   gag e  e  

d c  e  e a f a  c b e  e a f e .  
 

C e  a  e  e ace de e e  a e  a f a  de e  e c a   de 
a de a . De  g e  d e  a a  de ge e  ech e , 

 e  ,  e d a c a   e  a e , a f a  gag e b e e  
e  ga  da  a ba a e de a d c . N  e e e  e e e e  de 
a a e  e  acc e e  a  de a d c  a  e e de e  a a ac e 

a e  a f e  e  e a  a  e  de  ga a  e   e  e  c f  c a  
(L c e Ta g , 2007).  
 

D ff c e de e a  c a e    a a ce e de c  de a f c  f a  
fa e a  e d ec e  d  Ce e e e e e  de f a  (D a d,1963, P. 317) : 

 
79 Seule la CGT ne se joint pas à ces « learning expéditions  car elle considère que l ouvrier est à la fois le principal acteur et 
la principale victime de la productivité. 
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  'ag  de  e  e e  e  e e  , de  e  b e , de e  fa e 
a che  'e e b e de 'e e e . L'ac  de f a  e  e cca  

 d a e  b e de e e e  ; e e e e   de e e e  ace de  
h e  e  ada , de d e  de  a fac   chac , de fa e de  

, de d ce e  e  e a , e  a de  e  de e  e e  a  b e  e 
b e  .  

C e  a   ce e e e e  e ce  d  e e  e d e e  a  e  de  
e e e , e   da  e  ga a  de  de 1000 a a , e  e 

 e c e e a e e  e  cha ge e c e e  de  e  de f a  
(Ta g , 2001) ; de  a c a  a  de  e ab e  d  e e   
ga e e  c e  : A c a  Na a e de  d ec e  e  chef  de e e  

(ANDCP), e G e e  de  ac e  e  e ab e  de a f a  (GARF), 
A c a  f a a e de  e ab e  de f a  (AFREF).  

 

L ANDCP,  c e 850 e b e  e  1960, c b e a ge e   c e e  
d ff e  e d c e e a e  a ace e  a  e de a f a  da  e  

ga a . L c e Ta g  (2001, P.38) c e  ce  Ra d Va e ,  de  
e ab e  de a c a , , e  1958, d c a e  a F a  [ a a c e e  

da  e e e] e  e e b e de  ac  e   a e  e e b e d  e e  
d d e e e  e  c ec e e  a  deg  de c e ce ce e a  ac  de 

e e e. Ce e c e ce a a  a  c a a ce , a de ,  a  de 
cha e e e e  de cha e g e. La c e ce e  a c c  he e e de 
ce   e e  : c a a ce , a de , b e .  A -de  d  fa  e ce 

cab a e de a c e ce e  a  c  d  e e de a f a  fe e e, 
e   e  70 a   a d, f ce e  de c a e  e ca ac e ab a  de 
ce  . Le a a   e  a  , e e  e  e  c d  d  a a   . La 
c e ce  e  d c e c e e f  h   d e e a  f e e, e a  

 a d  a   ag e  ca e. N  e   de e  de a e e .  
 

E  1955, P e e A e , e b e d  c  cha g  a  e e de d ca  
a a e de d ge   a a - e  de f e, e e e   d ca  
e a e e  da  e  de  f   e e e e  de f e. Le  e e  
acc de   d e e c e  a 1 e f  e e e  e  e e da   

d c e  ff c e  : "T  e  e  de f e de e e g e e  e e e  e 
de e e eff cac ,  e a e  c e e e   e    ge  c e - -d e 

 e e  e  e  d ca  e a e e de a a . Le e  e  
   c a  de  e  a e d d ca  b e  e  de  de a a  e e  

e  e fa , af  de e  a e d e  e, c e e  c e ". L'e e  'e  a  
e e e da  e e e d  e  de  d  a  e e, e e a a  fa e 
c e. E e e  e e da   a e e  de f e e  1956, ce  de B e  ; a 
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g e d e e g e e  de e  e  1967 a g e de 'e e g e e  e  de ' d ca  
e a e e ; Be a d Sch a  e  Ed ca  e a e e  a e e  c e 

e  1969 ; e f , e e e  e e da   de a  de 1971.  
 

Q e e  d e ce e e e  ? Da   a c e d  e  d  e B e , e e e  
d f e  a e  e     a b e :  ge , e e e  e  c e  
da  e  d ff e  a ec  d ca  e e e a  c  de a c a  ; a e  
e  d e e  e  c a a ce  fe e e  a  d ff e  ea  ; e e e 
a  a a e  de e e  da  a h a ch e fe e e e  c a e e  de d e  
a   a e  e  e  de e de  c  d e e g e e  e  ; fac e  
ada a  e  e ec a e e  de  ad e  a e   cha ge  de fe  e  a  

a e  de  c c a ce  c e  e  d  g  ech e.  (c  a  N  
Te , 1997, P. 174). C a  e e   a  e ce e e, e 
ad    cab a e de e e e e  de e , e b e e g be  e a   
a ge e ce e de a f a  fe e e. L a b  e e   a f   a e 

e ce e d ac  e  e  h de  e  a  a a  e   f e. Le a a  e  
 e c ,  e e a  ab a . Q   e  , da  e  fa  c e  e e e 

de f a   e a e e  :  h e de a f a  de  1955 e  h e 
[d e] ba a a   e   d ca  e a e e, a  e e, e e  
c ce  de f e ce. , (Pa a e ch , 2017). 
 

E  1959, a  e M che  Deb  e  P e e  e  e e e   d  a de e 
d  e,  e a f  d e e  d  e da   a  c a e , a  
cache  a ce. I  a c e e  effe  e   c e  de a e de f a  
 e  : a de f a c e a e a  E a  a  b f c a e  de a f a , 

c e e e  a e de  ac e  b  ( a , ga e  de f a  e  
e e e) e  c d a  a  E a  de a e de  c a e (C a de 
D ba , 2015). E  e, a  d e  ca ac e f e  e  ab   ce  a  a f  
e e a , e b a e  e  e de d e e e  : a e e e a  e  

e  de G e b e e  de Na c  e  g a e  e  d I  de 
 e e d  a a  (IPMST), e CNAM  de  1952  e  ce e  e 

d e e  e  g , e  f a  d ca e , e c.  
 

P  ce  c ce e e de, e e  e e    e e d  
a a   e da  ce e e g a f. E  a , e e  e  d a e. Pa  e  

ac e e  a a  e -   ? I  e  e  de  g ce  a f a  
e  e  a a  e b e a   f a . Le ec   ce e   

a f e  de ecd e e ,  e b e- - , a e e e e g a e  d  
d a  a d a ce  a a  c  a a  e  f a . 
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P  a a  f -  de  de ce  e   de e e  e e  e  
e e e   a e a che de a f a . T  g e e , c e e  de 
a fa b e e de e  e , e  e e  c e  e e  e c e fa b e e  

e  da  a f a  :   e  ga a  fe e e  a a e  
a e e  d'   c a   e d a e de a f a  fe e e e  e 
ce e  de a e e  '  e e de e  c e ce  a a  e de ce e  de E a ,  
e  a a e e  a  ea  de  e e  g e . Le  c a e  c e  
da  e e e  e e  e  e e e  a c e , 'ab e ce de g e e a  
acce e  a   a  d' e a e b e e  d e e  de f a    
' g e de 'e a  de ce e-c  e  a  f de e  de a e a  d' e fa b e 

ca  de  e e e  da  ce cha   (Ta g , 1989, P. 186).  
 

E  1966, a f a  fe e e e  d c a e " b ga  a a e". P  a e 
1968, e  e  e  e  d a   da  a e, a F a ce de De Ga e e  e  a  
de cha ge . L ga  de  cha ce  de e  e a b  a ag e : c e de a 
ec de cha ce e  e  e ge . Le 31 d ce b e 1968, e a a c e a e 

c e  e e  d de f e  e  d ff e  e  a b   a f a . C  e  
d ac   de f e  e  f c  de ac  e e  e e  a   e 
b f c a e :  1) c e  2) ada a  e  e  3)  fe e e 
4) f a   a a   a e fe e e  5) e e e  e  ac a a  de  
c a a ce . C e  e e e ba che  e e  de d e ce e e  

 ac e e a  a a  a e  e de  e  e e a a  e  f a . 
C e  a  cca  de c a e  e g e e  de  e   a  e e a a  
e  e . 
 

Le 9 e  1970  Acc d Na a  I e fe e  e  g   a  a  e  
a e a e  c a . Le  e e  e e  de a f a  fe e e c e 

 e . La f a  fe e e de e  e b ga  a a e, c e 
da  a  f da ce de 1971, d  e  c e  f g e  e c e a  c de d  a a  
( a  5). 
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« L'influence des événements de Mai 1968 a été 

plus importante pour ma tentative que les 

acc d  de G e e e e e  d . ( ) Le 
climat créé par les événements de Mai 1968 avait 

créé dans les milieux responsables de la vie 

économique et sociale, dans les structures 

administratives et dans la classe politique, 

suffisamment de réactions de sens divers, allant 

de la compréhension à des réflexes de crispation, 

pour permettre certaines audaces de la part de 

ceux qui voulaient réformer en profondeur. Bien 

sûr, on n'avait pas attendu Mai 68 et la période 

qui a suivi pour se préoccuper de formation 

professionnelle, ou bien de formation 

fe e e e a e e. ( )  e de 
s'accordait à vouloir transformer le système de 

formation professionnelle. »  

Illustration 5 Loi N°71-575 du 16 juillet 1971 
Journal officiel du 17.07.1971 

Jacques Delors80, 1991 

 

La  e d d a  b ga e a f a   e  a a e . E e a e 
a   g e e  a f a  e  e  c e d e e da  de  ca  

d c  de  e  de a a . 81 L e e e, a ce e e e e a a   e e  
a   c a  de b d a , e  g e  fa ab e  a f a  fe e e 

, a  c c , c b e  a e, e a c e.  
La f a  fe e e e  de e e e b ga    a  e ace d  
a  a a   e  a  ec  ce. A   e, e  ca ac e a e 

ce e e a f a   c d e a  e  de e e e, e e e e c  e e 
e d e  c f e    g a e ab  e  f c  d' b ec f  

a ab e e  d e . Ce g a e c e e  e  dag g e  e  
d'e cad e e   e  e.  82 A  f a , e a  f a ch  e  a   g a d : c e 
e , e ca  ch a , e e   e, da  a e e   a b e  c d  

d a e  e  e  g e , c de  e  age , de  de e e  e  de fa e  a   
 e a a  e  e e a , a    e a e  a a g e,  a c e ce de  
dag g e .  

 

Pa ad a e e , da  e e e , a  a e a a da  de  ac  
fe e  (VAP) e  ad e  a  f e e e  e e e   e a a  e e ce e  

 
80 Jacques Delors est en 1971 conseiller auprès du 1er ministre, Jacques Chaban-Delmas, en charge des Affaires sociales, il est 
à l origine de la relance de la négociation collective et des lois sur la formation permanente  
81 Article D6321-3, Loi n° 71-575 du 16 juillet 1971 portant organisation de la formation professionnelle continue dans le 
cadre de l'éducation permanente. 
82 Article D6321-1, Loi n° 71-575 du 16 juillet 1971 
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a  e  d ac  de c e ce ,  c  ce e  c e  d e 
ce f ca  d e c  a  c e, e c e e . L e e e de e  e ace 

 ac e  de  ca ac  e e ,  e a a  e  e  e  de a c  
a e a .  
A -de  de  e  c e e e  e  d g e , e - e  a e e ab e  
de ce e c ad c  e a  e e  f da e  de a f a  c e, f ce 
e  de c a e  e e e ch e  g e  e c e e e a a  e  f a . S  
a f a  e  e c e d  a a ,  e e  e a ec e  e  c de .  
 

A  e e de ce e de, c a  e a FPC de a  de 1971 d   e ge ce 
 de  c a e  a . La e e e  a ba a e d a -g e e e e  
a d c ,  e e e  a F a ce de gag e  e  ga  de a  de e 
e  c c e e e. La ec de e  a c e a  e  c f  d  a a , a e  
da  e  e  de fe  a e , e  1963. La f a  e  de e e  a f  de  a e 
60  a f    de d c  e   e  de a e  de a a  c a e. 
 

Da  ce c e e, a  d e e e -  a    fa  a e   d e 
a  e e a a  e  f a . Ad e  a  e d a  a f a  

fe e e e   e e e  de e e e b ga  e   b e  a ag . I  e e 
 c e e  d ff e  e d c e  ce e  b e . Ce a a  de f a a  

d  a gage c  e e d ac a  (Ta g , 2007, PP. 41-42) :  I  c e , e  
c e ce, de c e  e  e a , a   e ge d ab e  e d f  
c e e e de a f a . E e de e  a  b e  d e e e a  b e, 

 b e  e e ,  e    a f  :  e  de d e e  ada ab  da  
 cad e fe e  (da   de  e e e ) ;  e  de  e  de 
b  fe e e e  d d e e (da   de  a a ) ;  e  de 

d a e  c e (da   a a ) . Re e  f ce de de a de   a 
f a  de d e  e  b e  de c ,  e de e  e  de  
fa e e d e de e e  b ec f  f da e a  : e e  e  e  a e e e   
a ec e a a , e   e  d e d , b ,  e e   a  e e e 
e  a e e d  e . 
 

L e a e  de ce e 3 e de c f e a   a che e  e   
e e a a  e  f a . Le  e a  e e e   c a  ac e  e  e  

e a ge e  d f e . L E a  a  e  e  de a f a  fe e e e  
a a  e b ga  de f a ce e  d   e  ga a  e  c e  e  de e 
a ce. Ce e g e  a e   f e   a d a e   f e e  d c e 

ca  c d e c e b e  e ab e e f a  e e  e a  
e  de  ga a . Sa  d e e e f ce e  d  e  e e a a  e  f a  
e e  e fa e  c d  e e  c a  ac e , e e  e  a a e , 
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e  d ec e e   a a e :  I  fa   a e e  ge   e e e e  
ca e g f a ce de e  a a  e  d ca age c a  a ec e  c e ce  

e  ,   g e e, e e e e  ca e a d  c a e d  a a .  
(Fa , de a CFDT, C  a  Cha  e  F gea , 1985, P. 449).  
 

A  d b  de  a e  70, ce  fa  c e  e ,  e b e- - , a a e  
e c e e  e a e de a f a  e  e e ,  a   e  

e , e e a a  e  e .  
 

Ob e  a e a  e   de a f a  ( ab ea  11) e  ce  e   
 de  e  e e a a  e  f a . 

 

Année Expression 

1948 Promotion du travail  

1949 F a  a e e de a a  d' e 

1955 Education permanente 

1957 Promotion supérieure du travail 

1959 Promotion sociale 

1965 Formation professionnelle des adultes 

1966 Perfectionnement et reconversion 

1970 Formation et perfectionnement professionnel 

1971 Formation professionnelle continue 

Tablea  11  Le  mo  de la forma ion, de Daladier  Delor  

 

Le   f a   e  a   a a a e e  a  1939  a e e f , 
da  e c e e de a ec e  de  ch e , e b e e   e  e  

 a a a   a e e e  da  ce e e de. Le  e e  da  
e e e   e  e  e  1971 c e  da  a e g e 

a e e :  e d ab d a a d   f a  acc e   a a a  
a ec a c a  de ANIFRMO ( e e e   de AFPA) d  b ec f e  de f e  
a de e  e  e e   e  h e    e e  ea  de a f ca  da  e 

b e  e  a a g e, e  e f  a c a a  e  a a   
e fec e e . La f a  e  d c, d  a e e cc e ce, c a e e  

e d e e, eff cace, da  e  e e  d a  ;  e e  a f a  
d ada a    de a a   a e e e  d ca  e che  f  e e  de e 
c e e  de e  e a a e    e.  

C a  e  e e c e  e  1955 a a a  a de e cc e ce d   
d ca . N  a , de  a -g e e, aba d  e e de C d ce . 

Ce e , P e e A e ,    a b e g a e e  a a e  de e e  
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h a ch e d e b e e  . P  e a ,  e  ce e h a ch a  
c e  effe  de ab ac  de  e   g a de d  a a  a  f  d e 
e e a  c e e  e e. 

 

F  (2004, P. 27) c d e , a   , a a  71, e c ce  d d ca  
e a e e d a  e ef  d e c e h g e :  Le e d ca f 

ea  e   e d ce ,  e  d  e ce e e  a  ,  a  
a ce e e  e  a ce   e  e   e c f de , a  a ce 

a c e e e   e d f  c e ba e, a   d e  e  e  
a e . ,  e  e d ce  de a   g e   e a   f e e  

 ga e , e e d ca  e  a e.  La  d  cec  a  c e d e c e 
de a ec de cha ce.  
 

N  d c  a  e,  d a e  e ff e a e d  e  ce a e, a  de 
1971 a e - e, e  c a  e d ba  e  de g e da e e e d ca  
e a e e e  f a , a ch  e  e   e a e  de  e  a e  

e e a a  e  f a .  
 

III.2.4 La d ch e a e, 1971 - 2018 

 

N  e  e a  e e de ce  e a e  de  e  e e e      e e 
a a  e  f a  a, e  a c e , e  e e  g e e a e  d g  e  F a ce 

de  a . I   c b   g e   e c e e d   de  
a e c a  a e  e   D ba  (2015) a a da d a  de  f e  de 

f a  e  e  e a  e  ac e  .  
 

P  ca ac e  ce e a e de,  a  ch  de a e  
 d ch e a e . E  effe  c e  e e  e  age   e ,  a 

f a  e  d a  c d e c e ca ab e de c b e   a fab ca  e  
a  d e e e  de c e ce  fe e e , e e a a   a a  d  de 
c  da  e cad e d  a a . La  de a d ch e d e d de  ga a  
e  de  ac e    e e ce . 
 

E a  e  e e  d  a  c  de  de e  d ce e   e e  d efface  
a d ch e e e a a  e  f a  ( ab ea  12), a   a a  a d e. 
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DATE EVENEMENTS 
Juil 1971 La loi portant "organisation de la FPC, dans le cadre de l'éducation 

permanente"  
1981 C a  d  M e de a f a  professionnelle 

31.12.1991 Obligation de financement de la formation pour les entreprises < 10 
salariés et les professions libérales ; bilan de compétences 

Déc 1993 Loi quinquennale relative au travail, à l'emploi et à la formation 
professionnelle : étend les compétences formation des régions ; les FAF 
deviennent OPCA ; disparition des ASFO84  

Janv.2000 L  A b  b ge e e   ada e  e  a a    de e  
emplois.  

Mars 2000 Traité de Lisbonne : économie de la connaissance et FTLV85 
Janv. 2002 Loi de Modernisation Sociale : création de la Validation des acquis de 

e e ce (VAE) 
févier 2004 Elargissement du droit au CIF ; obligation de négocier sur FPC dans les 

branches ou les entreprises ; e f ce e  e c  d e e e e  
formation 

Mai 2004 Loi relative à la formation professionnelle tout au long de la vie et au 
dialogue social : création du Droit individuel à la formation (DIF) 

Nov. 2009 Loi sur l'orientation et la FTLV : création DIF portable + passage de 5 types 
d'action de formation à 2 

Déc 2013 ANI : sécuriser les parcours fe e   fa e  e  
Mars 2014 L   a f a  fe e e, e  e  a d c a e c a e ; le 

CPF remplace le DIF ; création du CEP ; c e de a a  de ff e 
formation par les OPCA 

Août 2016 Loi relative au travail à la modernisation du dialogue social et à la 
sécurisation des parcours professionnels, dite « loi Travail » 

Févr. 2018 Acc d a a  e fe e   acc ag e e  de   
fe e e , e e e  da  e  c e ce  e  e 

d e e e  de a e a ce 
Sept 2018 Loi pour la liberté de choisir son avenir professionnel : c a  de AFEST 

Tablea  12 Le  principa  nemen   ra ail & forma ion  de 1971  2018 

C e e  de  h e fe e e, d ff c e de a e   e ce a  de 
d ce b e 1991  a e d  b ga  f a   e  e  e e e ,  c  
a  e e e  b a e , d  effec f e  f e   10 a a 86.  
 

Ce e  e  a   g e d  b a  de c e ce , d  b ec f e   de e e e 
 de  a a e  d'a a e  e  c e ce  fe e e  e  e e e  a  
e e  a de  e  e  a  af  de d f   e  fe e  e , e 

ca  ch a ,  e  de f a  87. U e a a e e e  e e de ce e e e 
 de f e  e  c e da ce  e  e e c e ce , a de  e  a  

 
84 Association de formation. Elles avaient été, le plus souvent, créées par les organisations patronales. 
85 Formation tout au long de la vie. 
86 Le fonds d assurance formation des professions libérales est créé par un accord cadre interprofessionnel relatif à la 
formation permanente et à la création du FAF-PL, signé entre l UNAPL et les organisations syndicales le  juillet  Il est 
modifié par un nouvel accord collectif signé le  octobre  Cet accord élargit le champ d intervention du FAF à toutes 
les entreprises libérales. 
87 https://www.legifrance.gouv.fr/codes/id/LEGIARTI000006651252/1992-01-04  

https://www.legifrance.gouv.fr/codes/id/LEGIARTI000006651252/1992-01-04
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e ,  fac , e e a a  e  f a . L b ec f  e  e  e  fe e   
de e  a a  e  de   de 30 a . Ce e c  d  e , a  
c e e  e e a   e  e  a ce   ada e   a a  
c e e  a  a ch  de e  (L a , 2014), c e e c f  e e e  

ac  c a  d  a a  e  ce   e , e e e  c e ce  e e  e  ce e  
ce a e   e e  . Le b a  de e   a a  a ge e e e  ac  

de  e e ce  a e  e  e  be   e e  e  e e ce   e . Le e  
e e f a  e  a a   a a  ce a e e  gag .  
Da  e  fa , ce  de  cab e  de e cab e  c e ,  acc ag e  e 

 e  e  ca d da  da  a c c  de e  b a . D e   a e 
d  M e d  a a   a  de 1986, e , ce e  e e  de b a  de 
c e ce  (CIBC),  de  2000 ga  da  e f d a . C e   ce e 
de c e e  e  e d  d acc ag e  e  a a e  da  ab e e  
de e  b a  de c e ce . U  d c e 88 c e d a e  de  2018 e  e  
e e  e e e  a e  e - e  de  b a  de c e ce   e  
a a .  S  e c e,  c e d b e  e e a a e  e e e  age  

de  e e   a a  de e  c e ce ,  a a  ad e  e 
ce e e e  e c e da a age  c a e  e  e a  e e a a  e  f a .  
 

Q  ag e de e ace e e ,   e b e e de  a e   e 
a  de L b e89 d  ac   a g e e a  de a f a  fe e e 

e  c e ab e. L c e de a c a a ce e e E e de  2000 
e e e  E a  e b e  b e  e  a a e  de f a   a  g de 

a e90. Le c ce  de  f a   a  g de a e  e  a  a  a e e  
ce  d d ca  e a e e a   fa   ece e e  d ce e . E -ce 
a ce  fa  c f e e  f e ce  e    ce  d  a a  ? 

 

P  c e  ce  e a e , b e  a ace cc e a f a  fe e e 
a  e  de ad a . Le  e e  e e  de e e e e de 

d ca  a a e e  e d  a a . A a a a  ec a a  d a , a ach  a  
e de ' d ca  a a e, a f a  fe e e a e  a 

e ab  d  e  a  e e  a  de  1981.  

 
88 n°2018-1330 du 28 décembre 2018 - art. 2 
89 L Europe s y donne en effet comme ambition de « devenir l économie de la connaissance la plus compétitive et la plus 
dynamique du monde, capable d une croissance économique durable accompagnée d une amélioration quantitative et 
qualitative de l emploi et d une plus grande cohésion sociale  » 
90 « Les systèmes européens d'éducation et de formation doivent s'adapter tant aux besoins de la société de la connaissance 
qu'à la nécessité de relever le niveau d'emploi et d'en améliorer la qualité. Ils devront offrir des possibilités d'étude et de 
formation conçues en fonction de groupes cibles et des différentes étapes de la vie : les jeunes, les adultes sans emploi et les 
travailleurs dont les compétences risquent d'être dépassées en raison de la rapidité des changements. » 
https://www.europarl.europa.eu/summits/lis1_fr.htm  

https://www.europarl.europa.eu/summits/lis1_fr.htm
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E  1984,  e g e e e  Fab , e e d  a a  de e  ce  d  a a , 
de 'e  e  de a f a  fe e e ; a d ga   a f a  

fe e e e , a   e e, a ach e a  e d  a a .  
E  1997 e e f e a ec a d ga   'e  e  de e  D ga  g a e  
'e  e   a f a  fe e e (DGEFP).  
Ce  e b a  h e a c e e  a e e e e e e de d e e  d  
c e ce e  e de c  b e  e a  e c e  d e : c e e  

a a  e e d e -  ,  e  a e, de e d e e eade h   a 
fab ca  de  c e ce  ? E f , e g e e  a  e de a a   
e  e  d a  ac  e  a f a  fe e e e b e e c e e  e 
c ac e   a a a  de  a a e   e . 
 

U  e e  a e  e  ce  de a a  de a a da  de  ac  de 
e e ce e  a e  2002.  

O  e e  e a  de 1971 a a  d e  e  d  e  a a da  de  ac  
fe e .  

Ce e de 2002 a g  e cha  de  ce f ca  a  b f c e  de ce de de 
a da . N   d e a e , da  e ab ea  13, ce a e  e  de  
e e   e e  ce e e e  a a -f a   a e e e e  gag .  

 
  VAP, 1971 VAE, 2002 de la VAP   la VAE 

Titres visés  Titres ou diplômes de 

l'enseignement 

technologique 

Diplômes ou titres à finalité 

professionnelle 

des titres et diplômes 

ech g e    e  
titres et diplômes  

Profil 

candidat 

Il a exercé pendant 5 ans 

une activité professionnelle 

en rapport avec l'objet de 

a de a de ( )  
justifier d'une partie des 

connaissances et des 

aptitudes exigées  

L'ensemble des compétences 

professionnelles acquises dans 

l'exercice d'une activité salariée, 

non salariée ou bénévole, en 

rapport direct avec le contenu du 

diplôme ou du titre 

de l'activité professionnelle 

qui développe 

connaissances et 

a de .  e ac  
développe des 

compétences 

professionnelles 

Durée 

expérience 

Avoir exercé pendant 5 ans 

une activité professionnelle 

en rapport avec l'objet  

La durée minimale d'activité 

requise ne peut être inférieure à 3 

ans 

de 5 ans d'activité 

fe e e   3 ans 

d'activité  

Examen 

mené par le 

jury 

Au vu d'un dossier 

constitué par le candidat. Il 

[le jury] détermine les 

épreuves dont le candidat 

est dispensé pour tenir 

compte des acquis ainsi 

validés.  

Le jury se prononce au vu d'un 

dossier constitué par le candidat, à 

l'issue d'un entretien à son 

initiative ou à l'initiative du 

candidat et, le cas échéant, d'une 

mise en situation professionnelle 

réelle ou reconstituée, lorsque 

cette procédure est prévue par 

l'autorité qui délivre la 

certification. 

 de 'e a e  d'  d e  
à une mise en situation 

réelle 
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  VAP, 1971 VAE, 2002 de la VAP   la VAE 

Composition 

du jury 

Les enseignants-

chercheurs ou enseignants 

constituent la majorité du 

jury. Des personnes 

compétentes dans les 

activités concernées sont 

associées 

Présence significative de 

représentants qualifiés des 

professions concernées 

d'   d'e e g a   
un jury composé d'au 

moins 25% de 

professionnels  

Nature de la 

validation 

Validation d'acquis 

professionnels pour 

remplacer une partie des 

épreuves 

Totalité du diplôme ou du titre et, 

en cas de validation partielle, 

identification de la nature des 

connaissances et aptitudes devant 

faire l'objet d'un contrôle 

complémentaire 

d'une dispense d'une partie 

de  e e   a 
validation totale 

Tablea  13 Comparai on VAP e  VAE 

A  e  1971, a  e c c da   a e e ac  fe e e, c e - -d e 
 e , a ca ac  d ac   c a a ce  e  a de  , e e ec a  

d a  e e ac , fe e e a  b e  e e e e, e e  de 
d e e  de  c e ce . E  e ace d e e a e d a e , e a a  a a g  

 cha  d e e . I  a  e  ! Q  c d e a d h  e a a e  e 
c ce e e e  ac  e  ? La d f  d  a a  e a  G e  

a   e  d a  :  J a e e a a  ac  de e h a  , 
c f   de  c a e , d  e   e  d e , e e ch e a  
e   d a e . Cha e ,  a a  de d e e  fa , e   a , 
a a e   b e   (G e , 2016, P.16). 

 

De  2002,  e  ad  e e a a  d  e  e  effe  e e  a e  de  
d ac  de  c a a ce  e  a de , (B e , 2005, P. 23) :  Ce  e  e  
e  e  VAE, c e  a e  de e e ce  a f  a e e  e e e , de e , 
a fa  e  a de e e e  da  a e . Ca   a d ff e ce de e a e  e 

 b  a ce  fa  b e  c c e  c  a , e a age e   VAE 
a ce a a  d  e  a be d  e  f .  N b e d de  c f e  
e  effe  e a d a che VAE c e e f e d a e ce  a f a . E  ce  

 e  e  a e  ca  a  c  de e  a c  a  de f a   
e e e , a f  a   g a age a  e a a . A -de  d e ec a a ce 
 de e de  a e  de  de a da  de  c e ce , a VAE e e  de 
e e e  e e ca ac e f a e  a e  d  a a .91  

 

 
91 Précisons que depuis la loi N°2022-1598, publiée au Journal Officiel le 21 décembre 2022, l obligation d une expérience 
professionnelle d au moins  année est supprimée. Désormais, le candidat doit justifier l exercice d une activité en lien avec 
la certification demandée, à charge pour lui de démontrer dans son dossier l acquisition, pendant cette expérience, des 
compétences nécessaires à l obtention de la certification visée.  
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A a  de  a e  2000 e  e a  e e e   ac e  c a  de a f a  
fe e e e b e  d e  : e  a e a e  c a  g c e   acc d a a  

e fe e  (ANI) e E a  e e d e e   c e  e  fa e e , 
 e e  a e e  . C e  ce  e a e e  2003  e  2013. C e  a  

d e  de  g e  f  d  c e  f a e e  ab  a  de ce e e  de 
a f a .  
 

E  2018, c e e a e e, M e  P ca d a  e d  a a , de e  e  
de e ,  a ec ce  age e  e e  a  c e de ANI g  a  e  
a e a e  c a  e  f e . Le e I de ce  ANI e d a   a b  de 
 d e a  be  d , de a f a  e  de d e e e  de  

c e ce  :  e e   chac  e  e e ab   e e e 92, a  
e, a   e e,  a be  de c e  a e  fe e   e  c d e 

d c, e e e  g e , e a e ab  de a c e ce, e  de acc   e , 
e  d ab d d d e e, a d e  a e a e  c a  ch a e , e , de 
e ab e  d ab d e e e. Le e  e e a a  e  f a   a a  d e 
a  gag  e  b . 

 

C a e a  a  a  de 1971, c a  e e a a  e  f a  e  
e a   ce e   a  a d ch e e  a   a a  effac e. 

E a ge e ,  e b e e e e  a  e  e e  a  d b  d  20 e c e : 
 e  d e  a e age e   a f a  a e ; e ch age e d e 

de  e e  e e ce e  de E a  e  de  a e a e  c a . Da  ce cad e, 
e  e  b  de  2018  a  e  e  a  b e  e  : 44% 
de c a ce de  c a  d a e age e e 2019 e  2020, 38 % e e 2020 e  
2021, e   a  e  de 892 100 c a  e  d ce b e 202193. A a  d e  

ag  d e ec a a ce de fac  de a ca ac  d  a a   e f a e ,  a  
  e  fe e e.  

 

P  a a , e  b  a  de a e age a e  e  fa b e  g  de a 
f a  c e, e  a c e  da  e  TPME. J e  e   e e a d ff c  
d acc de   de  f a  c ce a  e  a  de  e e e  e  a e de 
ec   a FPC  e  a a , a e  a  de  OPCO e  cha ge de a 

ge  de  a  de f a  de  TPME. Le  b a   a e e  c ac  
a  a  de a e age. Q a  a  CPF, ga e e  e  d e e e ,  e  
e  c e b  a  e  d d  e , d a  e e e de a DARES 94,   

 
92 https://www.centre-inffo.fr/site-reforme/rapports/ani-formation-professionnelle-2018  
93https://dares.travail-
emploi.gouv.fr/sites/default/files/2f77703b6fd27f928b2b5f63077766b8/DR_apprentissage_2021.pdf  
94 https://dares.travail-emploi.gouv.fr/donnees/resultats-de-lenquete-sur-les-usages-du-compte-personnel-de-formation  

https://www.centre-inffo.fr/site-reforme/rapports/ani-formation-professionnelle-2018
https://dares.travail-emploi.gouv.fr/sites/default/files/2f77703b6fd27f928b2b5f63077766b8/DR_apprentissage_2021.pdf
https://dares.travail-emploi.gouv.fr/sites/default/files/2f77703b6fd27f928b2b5f63077766b8/DR_apprentissage_2021.pdf
https://dares.travail-emploi.gouv.fr/donnees/resultats-de-lenquete-sur-les-usages-du-compte-personnel-de-formation
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75%  e  a e ;  e e d c a  e fe a a  a c e  ac  
e e c e a  e b f c a e : e e e  26% de  a a  e g  d c a e  a  

 b ec f  d e  eff cace da  e  a a  , e  ec  a  CPF  
gag e  e  eff cac    a a  e   e  a ad a   
 

Q e  a a  ce che e e  e  de  a  de 1971 ?  
N  e  e  e   a e  de a f a  fe e e e  

d c ab e de  c a e a  de  c e e  c e e  e da  
e e  e e c  ; e e e , a  e , e a e a  e ce d e e 
de e  e , a  e,  f b e ac  e  a  e de be  a  e   c a  
ac e  de a f a .  
I a e e , a a  de e e  ce e de  h e de a FPC,  acc d   a 

 De   ca ac e a  e  c a  e e ca e, e  , e fa b e e . 
Jac e  De  ec a  - e e a   e   a  e  de 

ab e  ga a  de a FPC e  de  d e  e  e  f a c e  ad h c. Ma  
 a a e d  e  e e f a  e  a a  a gag  e  b , c a  e a 

f a  e e e a e e  b e e a  a a . 
 

Le e e de ce e de ( ab ea  14) d e- -   c a age e a e ? 

 

Année Expression 

1971 Formation professionnelle continue 

2000 Formation tout au long de la vie  

2004 Droit individuel à la formation 

2014 Compte personnel formation 

2018 Plan d'investissement dans les compétences 

Tablea  14 Le  mo  de la forma ion, de Delor   P nica d 

 

Le e e f a  a gag  a a e e  e de  1971. C a  a  
e e c ec f e b e e d e  a  f  d e d e  d d e e : d ab d g e 

c e a ab e de e e ce  f a   a  g de a e  a f a  e  
de e e  d ,  a ec e c e e e  f a  (CPF), e e de e  e 
e ce, e  ca a 95 ; e  d a e  e e  e e e  d a  e e ab  
d d e e e   a a e   chac  de fa e f c f e   b e  

 

Le de e -  de ce e cce  de cab e  e  e PIC,  a  d e e e  
da  e  c e ce . Da  ce e e e ,  e a a ,  a f a  e   

b e . S  e e de e  eff cac  e  a e a  be , e a a  e  

 
95 L expression  capital formation  n est, à ma connaissance, pas encore utilisée au même titre que celle de  capital santé ».  
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de e  ab a  e  e a a e  - e a d a  de e de  c e ce   e 
   c b a e e . I e  da  e  c e ce , c e  c b e  ce e   

e e , d e a , e  ce e   e e   e   e e e , d a e a . 
La c e ce e  d a   e d e ece e a  a DATA. Gage  

e e a a   a a  gag  e  b ,  d a e  a f a . 
 

A  f a , ce  e a e  d  cab a e,  a e   , c f e e e  e  e e 
a a  e  f a  e  e e  de  1791. P a , a  de 1971,  

e e e e e e  da  ga a  de a FPC e  F a ce, a a  d e a  
a  e  e  a b  de  ac e  de a f a , e  a c e  de ce   

e e d e  h age de C d ce  e , c e , e e  c  
e e e. De  2000 e  a a  de b ga  de a f a   a  g de 

a e, b ga  d c a e de  a  a  b ga  de fa  de  e e , a f a  
e ge de  e   e a a . Ce e , e e a e e  a a e   e , 

e e d e e   e  e  h de   e fa e a  e e a e a  e a a e  
 e a e  de  a a . La c e ce, de e e a e ab a   e e   

c e  e e  ga a  e  e  h e  e e , e d e e  c b a e  
e e e e e a  c  a ec e a a  e  a f a .  

L AFEST e  a  d e  e  de e   ce e , (Sa e a , 2021,  
P. 127)  L a b  de  AFEST e  de d e e  e c e ce c ec e e e 
da  e f c e e  de e e e, c a   ga e  e a a    

e g e  e d e  a e a e c a b e a ec a e f a ce 
c e e  a ec a a ce c a e de  a a . P  bea c , ce a e  d  
a ad e. E  a ,  ag  de   c ec f de a a   e ge  , 

ade e d  a a   b e  fa   .  
E c e fa -  e e e b e de  ac e  e  e a e  e  e  da  ce e e e 

da  ce e e e  :  f dab e   e e  a  a a e  d e ge  
e e b e e a a  e , de ce fa , de e e d e a a   . 
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Cha e IV E e a  de AFEST a  e  de TPME 

 

IV.1 U  c e e g e  de a a  de a eche che 

 

La  d  5 e e b e 2018  c f e  AFEST e a  de f a , a  e  
d e d  e e fa  e,  e a ,  e de e a  a D ga  G a e 
 E  e  a F a  P fe e e (DGEFP), de 2016  2018,  a e e 

Ac a a , e e e a  e  de a e e e d gea  a R&D, e  a c e a ec d  
a e  OPCA ( ga e a a e c ec e  ag )96. Ce  a a , e  e  a  e 
ce  de  a e  OPCA,  fa  b e  d  a  b  e  e  201897. 
 

Pa a e e , e f e e ,  e, e e  e a  E a   a f e  
e d f de c ec e e  de f a ce e  de a f a  fe e e. Le  g  
OPCA, d  Ac a a , e de  e  ag e  e   d f e e  e ac  a  

e O a e  de c e ce  (OPCO). Ac a a  e  AGEFOS-PME98 e a che  
e  de e e  O c  EP99, e 14 a  2019. La d ec  R&D, de e   e   a d 
a d ec  R&I ( eche che e  a ) ; c  a ach e  a d ec  g a e, 
e e g e,  a  de e  2019, a d ec  a  a  b a che  e  d e e e  
de ff e de e ce  (ABDOS). P  e e ec e  e de f e  e  e  e b c 
d O c  EP, e ab ea  15 e e e e b e de  e e e  adh e e  a e  e  
f c  de e  effec f. 
 

 

Tablea  15 Effec if de  en repri e  adh ren e  d Opco EP, a  25.10.2021 

 

 
96 Il s agit des organismes chargés de collecter, mutualiser et redistribuer les obligations financières versées par les entreprises 
au titre de la formation professionnelle. 
97 Caser et al : « Expérimentation relative à l action de formation en situation de travail » Rapport final, Juillet 2018. 
https://travail-emploi.gouv.fr/demarches-ressources-documentaires/documentation-et-publications-
officielles/rapports/article/rapport-l-experimentation-relative-aux-actions-de-formation-en-situation-de 
98 AGEFOS PME, pour Association pour la Gestion de la Formation des Salariés des PME, OPCA interprofessionnel et 
multibranches. 
99 En réalité, cette transformation a été réalisée de manière plus complexe. Pour la simplification de la lecture, et dans la 
mesure où ceci n intéresse la présente recherche que pour expliquer le contexte de sa réalisation, je fais le choix de m en 
tenir aux résultats visibles. Gardons en mémoire que  les  organisations d origine se percevaient, avant la réforme, comme 
des organisations plus concurrentielles que partenaires. 2) le DG du plus petit des 2 organismes  en l occurrence Actalians - 
devient, le  mai , DG de la totalité après deux mois de négociation et plusieurs votes du CA, le DG d Agefos devenant 
Directeur délégué aux territoires  un processus de centralisation de l organisation est mis en œuvre par la direction qui met 
fin à l organisation en réseau d AGEFOS PME  Au final, en devenant Opco EP, Actalians passe de 120 à 1100 salariés, de 19 à 

 branches adhérentes et d un conseil de gestion de  à  membres  

Moins de 5 

salariés

de 5 à 10 

salariés

De 11 à 49 

salariés

De 50 à 299 

salariés

plus de 300 

salariés
TOTAL

500 245 45 336 22 634 3 268 465 571 948

https://travail-emploi.gouv.fr/demarches-ressources-documentaires/documentation-et-publications-officielles/rapports/article/rapport-l-experimentation-relative-aux-actions-de-formation-en-situation-de
https://travail-emploi.gouv.fr/demarches-ressources-documentaires/documentation-et-publications-officielles/rapports/article/rapport-l-experimentation-relative-aux-actions-de-formation-en-situation-de
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Af  de e e  a a  e  e  2018, e a   d  a e   
e  de a DRIEETS IDF100 , d b  2019, c e e  OPCO   b e  

e  adh e   AFEST. Da  ce cad e, a d ec  e  e e e  e 
 ca b e   c e e d c b e a  e  de  TPE ; a DRIEETS IDF d e  

acc d a  e  2019. Re e  c a c e e  b a che   e  a  e c e 
f e  d  e   a  e e  :  b a che  de a e a  e  d a , d e 
a   b che e, cha c e e, b a ge e, c f e e, e e, e e  e  a 

b a che de  cab e  de a e , d a e a . I  a  fa    e  e  
  f a e e  b e  e  acc d. U e de e a e e  ce a e : 

acc d d  CA d O c  EP e  a g a e de a c e  a  a de ce. C e  e  
e  2019 e a c e  e  e f  g e a ec a D ec  g a e d I e de 

F a ce. M  e  de h e e , a   , a d  a  e  Pa  Da h e f  
2019.  
 

D a  a e de, e  cha g e a  e d ec e  g a  d a e  e  a  
ad e a d ec ce d ABDOS, a c e e d ec ce a e e d Agef , e  

c b e  a   a e e  ace d  e ce de a  a e b e   e  de 
80 e e . E f ,  c e ce  e a f a  c e e de a a a  de a 
eche che, e 17 a  2020 d a e e e e  c f e e    a C d 19. U  

de e c f e e  c e ce e 30 c b e 2020   e, e 3 a  2021. 
T  a  g de ce e de, a ec  a  c f e e , a d ec  d O c  EP e d  
a  a a  de e e d e da  e  e e e  adh e e . N  e e e  g e e 
de  e , d c  c -a , e fe a e   cha b e  a  a  a a e e a e 
de a ca ag e de  de AFEST  c a c e e  TPE d I e de F a ce de 
e e  e d e d e . 

 

Ce g d e e e  a  b ec f d e e  e   ce cha e  a  e  
da  de  c d  a c e e  d ff c e . I  c e e e e  e  de  a a  

e  da  e cad e de a e e eche che. E  effe , c e e  d  c e e, e 
b e d e e e  e gag e  da  e e a   a a  a   d  
 fa e a   b e a  e   e  a  a d c  de c e   

a a  a  e d e e e  d  ec d d e d AFEST. 
 

Le 18  2021,  a de a de, e d ec e  g a  e b e de a e ab  de 
c - age d ABDOS e  e c f e de  , d  e e  de d e  AFEST 
a  b f ce de  e e e  adh e e . Je gg e a  de e e e  e e 
ec de e e a   e ch  e  a a  e  c . A ec e,  
e  e  ace  c e e ac e e  e e de ce , a da d , e  c  

 
100 DRIEETS (IDF)  Direction régionale interdépartementale de l économie, de l emploi, du travail et des solidarités Ile de 
France) 
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a  de  TPE. N  d c d  d a che  ce e f -c  e  e  e e e  d  
cha  de OPCO,  c d  e e  c e   de 50 a a , e  e  e  

 acc ag e e   c e e  e d e AFEST,  de  
c e ce  e e  e e  ha e a e  d ff e  e  e e.  
Le  a a   c e  ce ec d e  d a e  f  2021 e  de a e  ache e  
e  c b e 2022 a ec e  a e b a  e  e e e  e gag e  da  a 
d a che.  
 

Le 30 a  2022, a e d  e,  b f c e  d  a  e   e  ace a  
e e e, e d  fa e a  e  d   a e a e d  e 1e  e  2022. Je e 
e e e e 30  2022. Je a e   e e  e e  de e  e e e  a  

c f e ce de e   c b e a  e e  ga e  a  e e  
c b e  c e e e c ce. E e a a d c a a  e . J a e d a   a d e 

 a e b a  e  c e e   da  ac  a  ga e e  
e b e 2022 a  a  e  a c e f a  e a e  ce b a . 

 

E  h e, ce  a a    e   e de d e d e a e de  
a , de e  2019  e  2022, a  e ga a  e e a  e  a  
de f - a che e , da  e c e e de a c e a a e. P  a a  

e e  e ag a e d   a  d  fa e e e  e e   e e 
ce  a a , d  fa  de ce  c d  d ff c e ,   a  d e b g   e 

e  e  a  e - e  b e da   e e e   
ab e.  

Cec   a e  d b e e  de  d e  d AFEST d ff e , a  de  c e ce  
a e , da  de  c e e  e  ga a  d e . E , a  f a , e a a e e 

 a f a  e  a  de a a  d e da e  de b e   e e  e e 
e e ce e  d e da e  de a f e e  e e  ce e AFEST a  e  de  
ga a . La f g e 7 e e, e  g e de h e, e ca e d e  de e e b e 

de  a a  a   e e   e e e  de  cha e . 
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Fig re 7 Calendrier de  ra a  

 

IV.2 A e e e  g e 

 

Ce e e  d a e e e   g e a  e e  c e 
e e,  e e  a . I  d  c e  ce   e   : e a e e, 

e f a  a ab e, e - e e f e d e c e  de a  de acad e. 
Je ec a  e a  a a e  a  de acad e e  a  c c e ce de  d ff c  
 e  a e  a fa e e  e a gage, a age  e  age  e  ad e   e  c de . 

P  a a , e  d e e  e   ega d c e  e  a a  e  e  a 
fa  d     c d .  
 

N  a    ha  e   e c e e  a a  b g ,  a  g de 
a a ce e ,  ada e  e eche che a  e e . S  cec  e fa  a  f g e 

Modèle intra-entreprises

1er 

semestre

2nd 

semestre

Janvier

Février

Mars

Avril

Mai

Juin

Juillet

Septembre

Octobre

Novembre

Décembre

Janvier

Février

Mars

Avril

Mai

Juin

Juillet

Septembre

Octobre

Novembre Recherche prestas

Décembre Ingénierie pédagogique

Janvier

Février

Mars

Avril Afest'ival

Mai

Juin

Juillet

Modèle inter-entreprises 

2021

Mise en forme 

et fabrication 

des supports 

web et papier

Recherche 

presta, 

conception de 

la formation 

action des 

conseillers 

Opco

Formation 

action des 

conseillers 

Opco, 

recherche 

entreprises, 

test du 

prototype et 

interviews des 

acteurs

Contractualisation DRIEETS IDF -

Accord  branches et CA - 

Signature convention 

Recherche partenaires et 

ingénierie pédago des 2 

2022

Construction du kit et 

communication auprès des 

conseillers pour recherche 

entreprises

Réalisation AFEST par les 

entreprises, observation et 

entretiens

2019

2020 Fabrication des 

2 prototypes

Colloque de restitution des 

travaux
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d e ce  h , e - e, acc a  de  e e ,  c e  a  de 
g e  e, de ce fa , a eche che e gag e f  2019 a a   e a e 

c f e  a  e  a . N   c a  a  d e a che 
c c e, a d b e  e ce e a  a  e af  de e d e e  
c e e  c c a ce  a  f  e   e e de e  a a .  
 

O e e g f e a   a a  ab e ce de h de. N  a  b  
e  e  , e  e a  c e d  c e e e  d  e e e  ab e , 
fa e e  e e e eche che c e da  e d a che  de c ce  

e e e g d e a   e  d ac   (Da d, 1999). N  c a  
e c e e  da  ce e d a che,  a  fa  e ch  de a eche che-

e e  :  P  e che che  e  ge , a a  e  d c fa e d a efac  e  
d ac e   ab e , e  e  c e  da  ce  a efac . Ce  ce  a efac  

 e e e  ( ) e a c a   a c c  e    age  (Da d, 
1999). N e eche che a a    de d a  a  d b e d e 

a f a  a  e  de  e e e  e ,   a   a 
ch a a  de  d a che  de e e  ( ab ea  16) e a  Da d 

(1999) e  e   a a   e  c a   e  e e e  de    
a  de e  e e  ag e  ( e II),  e  b e a  e  ga a  c e 

e  e   e  e  e  ( e IV). 
 

  Objectif 

  Construction mentale 

de la réalité 

Construction concrète 

de la réalité 

D
E

M
A

R
C

H
E

 

Partir de 

b e a  de  
faits 

Observation participante ou 

non (I) 

 

Elaborer un modèle de 

fonctionnement du système 

étudié 

Recherche-action, étude 

clinique (III) 

 

Aider à transformer le système à 

partir de sa propre réflexion sur lui-

même 

Pa  d  e  
de 

transformation 

 d e 
situation 

idéalisée 

Conception de modèles de 

gestion (II) 

 

Elaborer des outils de gestion 

potentiels, des modèles possibles 

de fonctionnement 

Recherche-intervention (IV) 

 

Aider à transformer le système à 

a  d  e  c c e  de 
transformation plus ou moins 

complètement défini 

Tablea  16 E plora ion de  diff ren e  d marche  de l in er en ion (Da id, 1999) 

L e e a  e gag e a  a d ec  e e 2016 e  2018  a a  e b  
e e e e  AFEST  e  e e   d e e  acc   a f a  de  

a a , e  a c e  ce  de  e e e  de  de 11 a a ,  a  e   
g  de a f a . P  a a ,  c a g  e a a  de  TPE e e 
b e  a  da  e a a  d g e e a ab e, e c  a  e d c e  de d ce b e 

2018. C e    a    de e   f e   e a a  e  c a  
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 e e   e d AFEST e e  e e  e e ada e   e  c e e 
c f e. N  e  d c da  a d a che de c ce  d  d e de 

ge  ( e II d  ab ea  16). N  ha  a  b e e   a f  a fa  d  
e e e d e e a  e d e e  e  ac  de ce -c   ga a  e  e  

ac e .  
 

Le  c c a ce  e  a a  a  e  d a c e  ff a e  d e e e   
ce e e e d a che,  a  c d  e  b e a  a e  e  

b e ff a  e  de a e  e c e .  
 

E  e b e 2021, a  c  d  cha ge a ec  a , B , a  d e e e e 
de e e de f  e  g e  b , a e d   a de a d   e de e  a a e , 
cad e e  cha ge de a a , de f e  e  ea  e ba ch . Le e  a  

a  da  e  b e , e be  de f a  e  c e . I  e e e 
a a a e a ab   g a e, c  de   e  e e e d ace da  e  

b e   f e  e  c g e  e  a  de a a . I  a  ag     
 d e AFEST ! B  e a   a e   a f a . 

 

Le 25 e b e 2021, e e e d  d c da  e b e de f  e  g e  b  
d  18 e a d e e   Pa   b e e    e e b e e AFEST e e 

a e  a  e e e e, a  e e  d a c  fe e  de a 
f a . Le   ag e  de ac , e a , a f a ce e  a e e 
f e, a e   f e . I  e  e e d  e  e e  e e a  ce e 
b e a  f e e  e e gage, e  e  e  a  e e,  c e  
a ca a cha e f   c e  e da  a b e. P a ab e e , a 

f a ce e e e c a e  e e a ab   d c e e  chac e de  
f a  e e ga e. Ce - ,  ag  de f e  e e de e d b a e  
e e g e  e f che de ge  de  a e e ,  e  a a  a e e. 

La f a  e  a  de a a  d e e  e he e e  de e. I  ag ,  a 
e de e, de e e g e  e f che de ge  de  a e e  a  f  e   
e e de  e e  c a e  e  e  f c  de a  de f a che  de  d . A  f  

e   e e d  d e e  de a f a , e c e d  e a f che e  e a 
a e e g e d  a a  e a e de e d  a  a e  a f a che  de  

d  e  aga , e ca  ch a  e  af a ch  (e  c a , a  e e e, a a e 
f e de  fe e  de ad ), e age   aba   e  d  af a ch , e d e 

a e de e e  de a e e e  d  e e ge  ab .  
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g a . E e 'a de e  e  e e e e  de e  ce e  ' b e  de c a a ce e  
' b e  de 'ac . L'a a e d  a a  e , e  e e fa ,  c e d e 

 a f e   (C , 1999, P. 2). 
 

Pa a  de ce e c a a  e , c e e  de ce e  ab e  c de e ,   
a e b   d ga e  de  a   e e a  d b e e ,  a , e 

e e de h e. Ce e  e a e  a ca ac  de AFEST  
ec d e  a a e d e e ce  ac  e a -e e c f e a e  :  L abd c  

e  a  , a a e a  a   a g e, e e  d cha e   a e ce  
cha e e  a d  de e  a   e a  de c ec e  e  e a  

e e e e  effec e e  e  ch e  [...]. L abd c  c e  e  de 
b e a  de  c ec e   c e  e e de e e  e  de d c e   (K e g, 

1993, c  a  Da d, 1999, P.7). N  f   ce e  h h e e 
AFEST, e  a  e  de ge  e , d e da e  de a f e, a  

e e  e a a ,  ga a , e  c e . E c e fa a -  e f e  
da  d a e  a  e ce e  e  a  c  c e .  Le che che  
e  g e  e d e d e  e e  e e c a e de h e , c'e - -d e  
che che   d c  de  g a  e  de  e  de ca e  effe , e  ce e  a  e 

e e d e e  a  de  a ec  c  d  e   (Da d, 1999, P. 7).  
 

N  e  d c a d c  d ga e  e  c d   e e a  d b e e  
 ea  e h e ; ce e f -c   d c d  de a e  a  e e e  

a e c ce a  e c e  e  a f e e e d a  e a c  AFEST e e  
d a e  c e. Ce e ec de a e de a eche che  e  a  da  a 

e d e eche che e e  (T e IV d  ab ea  16) a  c  de a e e,  
a  d  e  de e e e a e a e,  c  a ec e e  e 

d e de a f a . A cha ge   e e d b e e  e  ac  de  
 ga a , e ce , e c e  de a a  e  e  a a e . 

 

E  d f e, ce e eche che- e e  b e de  d a che  c e a e  
a a    de d a   e  de a f a  : e c   d e e  
a e a de  a f e  e a . Da  e  de  ca , AFEST e  a  a  b e e 

c e da  dag g e e c e e  de ge  a  ac e  a  
e  de  e e e  a e a e  ga a , e e c e  d  a a . A e e  

d ,   e  a  effe  de AFEST  e a a  e , a  effe  eb d , 
 e  ac e  d  a a . 

 

N e a che c  d c da  e cad e d e eche che- e e  e  a  
b e  de  de  de ca  c a e  : e e e  b e e  e  a a e  e c e e  
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e  ac  de e   AFEST   e  ac e  e  e  ga a  d  a a  a  
e  de TPME de  de 50 a a . 

 

IV.3 De g  de  d e  e  e  a-e e e  

 

O  e e  e e d c e  d  28 d ce b e 2018 d c    d  e e b e  
AFEST (  a  1).  

Ce e da  de e e  e e c e a  a  e  d f e a  ce    
c b   a d c e (D c  e  Ke b c h, 2021, P. 48) c e a   e c d  

ce a e e  ff a e . I  e e  a e  e  a ec a a ce d e 
de AFEST d e a  d  e ge  de a c e ce e d e  ce e e 
d   e ,  e f , de e e a  ce e de ac   a  e a   
a e a  a  e e  de a a  a c  a  d e e e  de  ca ac . La 

f a   e d  a  de f a .  S    acc d  a fa e e  a ec 
e  e ,  c d  a  e e cah e  de  cha ge  e e d c e  
e a e a  de f a e  e d  a  ac e  de  e e e  a  a  

che che  d ada e  e  AFEST  e  be  e  c a e , e  a c e  
ce e  de  TPE de  de 11 a a .  
 

N  e  d c a be  de  ca e  d b e  d  d e d  a  e 
g a e ,  e  e ec a  e ce  ab  de fac  a  e e e : a a e de 

ac , d g a  a ab e d  f a e , e e  ace de ha e  f e e  e  
a a  de  ac . Le  TPE, c a e e  a  d e  e e  e  h c e ,  de  
a e , e  e  f e e , de a  de a -fa e, a  e e e  

e e  a a e  a   fa e face a   e  c e   e d e  e ce de 
a , c f e a  a e e  d  b c. N  ha  g e  da  e 

a che ce e  c e  de a a  b e  e e  f e  de e e  e 
e c e de  a  a  a da d  e  e  a e d  a e  a  e g a e  

e  e a ch  de a f a .  
 

E e e  g e , AFEST e  ce e e c e a  e e e e e- e   
e age, e e  a ec a de d  e a a e. O  e c b e a e e  a TPE 

de  de 11 a a , ce e-  e e e   b c  e  c a e e  
e  ec a a  ce e e e da . E e  e e e b e de  TPE 

e gage , e e   acc ag e , da  e g e e de a c   c ce , 
ga e  e  e e   b e  de  f a  e  a  de a a  e e bab e.  

 

N e h de a e d c  e d e e  de  d e  d ff e  de AFEST : 
 d e d   e -e e e   f d   ab a  d  e c  a  



128 
 

  e   e  e e  a e a  e  e e e , e   d e d   a-
e e e  103 d e   a  d  ce  h d g e e,  e  
acc ag  a   c a  da  chac e de  e e e  a c e .  
 

N e de e a  e  ac  de AFEST  e a a  e  e  a a e , 
d e da e  d  d e a e  e e e e  e  ac e  a  ec . 

 

La e e  be   e  e  a ec e a da d AFEST  a  e d c e  
e  de c e  age  a  d e  e  e e e   b  e  ada e  
e  AFEST  e  e  a e  de a a  :  e de a c  AFEST  
e d e e -e e e , e    h d g e  e a  c a  

 e d e a-e e e . 
 

N e de e  be   c ce e e ec  a  fe e  de a f a . 
N   e  effe  c e c e a c e e e e e e  ac  e 

 e e e da  e d e e  de ac  : AFEST e  e f a  d e e 
a  de  fe e  a  fe e . N  e  e  effe  g a e  e 
ec   ce e da . O  c e e  d  b e a  d e e e  d O c  EP, e  

e  a c e  de  TPE   e c a e c b e,  de 25 000 cab e  de a e  
e  de 55 000 e e e  de a e a  e  d a  de  de 11 a a  e  2021 
( ab ea  17), e  d  b dge  a e  d  e e  d e   a f a  c e, 
ec  a e e  a  e ce  d  e a a e e e d a   e  c c c e 

age   b e e e  de fe e .  

 TOTAL 

Entreprises 

Entreprises 

de moins de 

5 salariés 

Entreprises de 

5 à 10 salariés 

Entreprises de 

11 salariés et + 

Cabinets 

Dentaires 
25 223 24 197 851 175 

Alimentation 

en détail 
55 099 43 458 9 012 2 625 

Boucheries 14 316 12 421 1 457 440 

Boulangeries 28 023 20 384 6 057 1 582 

Charcuteries 3 659 2 951 512 196 

Chocolateries 2 657 2 349 202 106 

Pâtisseries 3 756 3 022 518 216 

Poissonneries 2 688 2 331 266 85 

Tablea  17 Cabine  den aire  e  en repri e  de l'alimen a ion 
adh ren  d'Opco EP en 2021 

 
103 Nous faisons délibérément le choix d orthographier ce modèle intra-entreprises c est-à-dire avec un « s ». Or le préfixe 
« intra » qui signifie « à l intérieur de » désigne une formation qui s'adresse aux salariés d'une seule et même organisation. 
Mais nous souhaitons adopter une cohérence de forme entre les deux modèles. 
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L a b  de  d c a e   ce e ce e  ce d    b e a  
d e e e  e e  e age   c d  de b e  de  e  f ga  : e 
ec   de  fe e  de a f a  d  e  a a  e fa e e e . 

P  e d e e -e e e ,  e fe  a e   e  e   a de   
c e a ab e e  e  e ce  dag g e  ;  e d e a-
e e e ,  e  de a de  de c b e   fab e  g e e de  a c  
 a  d   d e e . L  de d e  ac  de  e a a e  ( ga e  de 

f a  e  c a ), ce a de a  e  e e e d acc de    a ch   
e e  a  a d h  ca  e  TPME f  e  a e  a e   e  

e ce   a f a  c e de e  a a  e  e e   e e e  
d e d a che c e c a e e   fa b e   e e    e gage .  
 

E f , e e be  c ce e e e a b  a  e   e e   
ha   a e   d e e  AFEST : e  c e e  f a   

d O c  EP. J c  ca   a  de a da ,  e e  c f e ,  
e d e e -e e e , a f a  de  chef  d e e e e  de  a a  cha g  
de f e  e  a  a ec AFEST  a  e  ada a  d  e e ,  
e d e a-e e e , a de  a c c  de g e e d  a c . 
 

Ce  de   e  de ge    d c d ff e   a f  e  a e de f e 
e  d age ( ab ea  18).  
 

Modèle Inter-entreprises Intra-entreprises 

Entreprises 

ciblées 

TPE de moins de 11 

salariés 

TPME de moins de 50 

salariés 

Type de 

formation 
Standard Spécifique 

Compétence 

visée 

Déterminée par la 

branche 

professionnelle 

Déterminée par 

l'entreprise 

Acteurs 

internes 

mobilisés 

Formateur interne et 

bénéficiaires(s) 

Référent RH, 

formateur interne et 

bénéficiaire(s) 

Acteurs 

externes 

mobilisés 

Conseiller Opco EP 
Conseiller Opco EP et 

consultant 

Ingénierie 

réalisée par 

R&D Opco EP et 

formateur externe 

Consultant externe, 

conseiller Opco et 

formateur interne 

Outils 

mobilisés 

L'AFEST pas à pas + 1 

support numérique 

pour chacune des 

situations de travail 

Kit Afe a  

Tablea  18 Con ergence  e  di ergence  en re le  mod le  in er e  in ra-en repri e  
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Le 1e  e    a e e  f a , c e a   g de de e e  e de 
AFEST e    e  a h e, a ad  a  e f a e  

e e de e e e ; e 2 d e  e AFEST c f e c e a  e f a e  
e e d e e e e,  a de d  c a  e  d  c e e  O c  EP,  a ba e 

d   h d g e  e e  ac  Se  e  d ac e    da  
ce  de  d e .  
 

Pa  c  de c a f ca , c  e  e e e ,   d a e  e  e e  
e  e   e  d g e  : 

 La b a che fe e e d g e a e b e c e de  ga a  
syndicales de salariés et des organisations patronales qui définissent la politique 

emploi et formation des entreprises relevant de la même CCN. 

 R&D d g e a d ec  R&D d Opco EP que je pilotais. 

 Le c a  e e e d g e  e e a , e e e  e e e e   Opco 

EP, professionnel de la formation ou du conseil 

 Le c e e  O c  e  e c e e  f a  d Opco EP 

 Le r f e  RH e  e fe e  e  cha ge, a  e  de e e e a e a e, 
de la gestion des ressources humaines. 

 Le formateur e e e  e fe e  , a  e  de e e e a e a e, 
e  cha g  de f e  e  c g e  e  a a  ec   AFEST. Cette question 

d    d e  a  f a e  e  a  a ecd e. A  e , e d c e  
crée de la confusion en évoquant indifféremment les appellations « tuteur » et 

« formateur » ; Sa d a E a  (2021) e e e e d acc ag a e  
pédagogique ; je pense, pour ma part, que cette fonction nouvelle mériterait 

un mot nouveau : formacteur me semble pouvoir indiquer à la fois la 

contribution du travailleur au travail réel, ac e  de ga a  e  d  a a , 
et sa contribution au processus pédagogique en cours. Nous utiliserons dans la 

présente recherche les termes de formateur interne ou de formateur AFEST 

pour le désigner. 

 L a e a  e  e fe e  , a  e  de e e e, e  b f c a e de 
AFEST. Nous pourrons utiliser po  e d g e  e  e e  d a e a   de 

bénéficiaire de la formation. 

 

P  e e ec e  e e  e e e e  e  de  d e , e -e e e  e  
a-e e e ,    e e e   a f g e 8, c -a ,  e e 

ch a e e  e  a e c a e  a e  d  ce  de fab ca  e  e e  
e de AFEST, e  e  de  d e .  
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IV.4 C c  e  e e  e d  d e e -e e e  a  e  de 
TPE de  de 11 a a  

 

C e  a ec e  b a che  fe e e  e  de f e  e  c e ce   
e e e  de  a c  AFEST  ab  :  c ce e e a a   a e a  a  
e  de  cab e  de a e , a e h g e e  a c  a e a e a  b f ce de  

a a  de a e a  e  d a . P  ce  c e ce   e d a e  ? A 
e de de e a  a (DGEFP) de 2016  2018, de  c a e  da  e  

f a  e  a  de a a  e  e  e a  e  TPE a a e   b e e  
e  a a e  fa  b e  de ec a da  d  a e  : 

 « Les compé e ce   d e   d b e  a d e e e e e  a  
les trouver sur le marché de e  e /  a f a  e e e (de e age 
en présentiel, etc.) ne peut pas permettre de les faire acquérir. » ;  

 « L e  de f e  e  e e : e e e e  e gag e da   
processus encadré et outillé de formation et de validation des compétences pour 
lequel des repères ont été produits » ;  

 « I  e  a  ce a e de c de    a age e  de ga a  de a 
d c   e e  g d e a   fe e  a  e e de 

tuteur/formateur. Par ailleurs, cette activité supporte une mise en situation 
g a  a b  d e e  de a e a . » (Caser et al, 2018, PP. 181 et 

182) 

Ce    e f e   a c e ce e a  a b a che de a e : ac  
 a a   4 a   e  d e a c e -d e da e a  e  e b e  de a CPNEFP de  

cab e  de a e  ; e  ga e   f e  e  f (e)  a a (e) 104 de a e  
e a e  ce e c e ce e  h e fa e de a c e  e  de a e . E  e, 

a e ce de e , e da  e  a  de a a  c e  a  e  a e a , e  
cc e ce e  e e  de a e   de  a e , e  a  b e.  

 

Pa  c e, a c e ce  h g e e  c  a e a e  e e a    fa  
da  ce  c e  ca  e e e  ac  e  f a  e e e. Ma  e a e  de  
d e e  e  f a  de  fe e  de a e a  e  d a   ce e 
h a e e    e  b e   a   e f a  da  ce 

d a e : 1 655 fe e    a  de 9 075 e e e  e  I e de F a ce. 
C e e  d  be  acc  de a e  e e c a a , e  b a che  

fe e e  a de  e ch  de ce e c e ce, d a a  e e e  e e 
 

104 Il n y quasiment que des femmes qui exercent cette activité aujourd hui, comme d ailleurs dans le passé  Ce n est pas par 
sexisme que je choisis de ne plus recourir à l écriture inclusive dans les pages qui suivent mais, au contraire, pour formaliser 
un état de fait. Sans doute ne peut-on que regretter que « l assistance  soit perçue encore de nos jours comme l apanage 
des femmes  Nous avions d ailleurs au sein d Actalians, il y a quelques années, tenté de changer cette pratique en mettant 
en œuvre un projet relatif à la double mixité dans les professions de santé (assistant(e)dentaire ; auxiliaire vétérinaire ; 
préparateur trice  en pharmacie  Nous avons été contraints de constater l échec de cette démarche : quand les femmes sont 
prêtes à exercer des métiers jusqu ici  réservés » aux hommes, les hommes ne le sont que très peu pour des métiers dits 
féminins. 
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  e  fe e  de a e a  e  d a . L AFEST e  c  e ag e 
c e e da  dag g e ca ab e de c e  e  f e  hab e   a 
f a . 
 

IV.4.1 La ab e e de f ca  de  a  de a a   a  de e e  
c e e  a c  

 

Ce a e e b e  e a g e :  c e  a c  a a   AFEST, 
 fa  e (de ) a ( ) de a a  e c e  c e  f a e e  a e  e  

a  de a a  e  e c e, e e  e  c e e   e ce e e . 
Pa ad a e e  a ace acc d e  a c e ce, de  e  a e  80,  fa  
e d e de e a a   a e e e e a e e  e e ce (e  c e e ), 

ce a   e   b d e  e  c e ce  a  a  de a a  (Ma e  
e  a . 2010, P 32) :  Ce , e  effe , e  a    e e  a ce e ce 

 e e  d  e  fe e   f  fe e  ,  a ,  e 
d b e  da  e c  de e  e fe e e, a  b e   e  de f e  e  
e  c a e e  c e d e c e  e e  e ag e  a ec e   e  e 
ac , e  c e   e e  ag   e e .  

 

N  d c d  de e e  e  a  e e  d a e age  a  de e e  
c e e  a c . N  fa  h h e e e   e  e  de a  
 e  de  a c , e e  e  a  c  de a  e  a . 

Re e  de f e  e  ca ac e  e a  de a a . U e d f  fa  c e , 
(Ma e  e  a , 2010, P. 37) :  U e a  de a a , ce  d ab d de  b , 
e b  e  e  de a e  d ff e e . Ce  b   d c ab e  de  b e  

a e   a e  de ac  : ce     a  ag . L ac  e a e da  
de  c d   f e ce  e  c e e   de  b e  de ac  e  e  

da  de a a a  : c d  a e e , ech e , a e e , c a e , 
c e - -d e, ce  d  e  e  c e e  ce     a  ag   g e  e  
ac .  C e   a  de ce e  e  a  ce e  c d  
c e e  d e a  d e a  de a a .  

 L effe  de a a  e  d e  : b ec f( ) e  ab e( ) a e d ( ). 
 Le  c d  de a a   c e  : a e e  (de  , e e , 

a a ), ech e  (de  c d  de a a , de  de  a e , de  
ce  e  c d e , e c.), a e e , c a e  ( e   e  e). 

 Le  e ce   b e   de f e  : c a a ce  e  c ce , de  de 
a e e , hab e  ech e  e  ge e e . 

Ce e g e  e e a d de f e  a ec e  ga e  a e a e  e  a  
e ag e .  
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P  h g e e  a c  a e a e, a c a e d ff c  e  e a c e ce 
e  a e a e   ac , e  a  d e  d c e e d c b e  da  
chac  de  c e e  fe e . A a  de de c e de  f e e  
d ac  de  ce f ca  d acc  a  d ff e e  fe  (CAP),  a e  
 d e e  e  5 a    c e  e a c . 
1. Ne age, d fec  e  c e de  e e  de c age d  ab a e 

a  fab ca  e  a a  fe e e 

2. M e e  ace d  e de a a  a a  fab ca  

3. R ce  e  c age de a e  e e  

4. P a a  d'  d  e  ab a e 

5. P a a  d'  d  e  e ce d  c e  

 

P  e a a   a e a , a  e  de  cab e  de a e , e e e e  
d  a c  ,  a de a de de  ga e  de f a   a a e  a ec 

,  ea  de d ff c  c a  e  f c  de a c e  de e e  
a e a  e ch g e -de e : d a age, a bea  d a a e e , ac e 

e d d e, e d  c e. Ra de e   b e  e e  che  
e e  a  a a e de a e e a e  a , a   e e . L a a e a e  
e   cha e f  e  e  a , e  ce e e e  a a e de 

e e  : a e  e  a ea , a e e e  e , e c. L e a e  de  
e  c f e   a  de e   chac e de  a . M e 

c a   e  ac   a e   e , d e a   a e. C e  a a e 
de ac  e e c e a  e a c e   a e, a  ce e de a a e. E   
d c  a  e e  ga e  de f a  e e  ac  de a a e 

 a  d  ge e a  a  e a c e 105.  
 

N  e e  a  f da e a  e  e e  a de c  de ac  da  a  
e e e   a  de b e a  de fe e  e  ac , d e a , e  

de a ec e de d e  VAE e  a  de  a a e , d a e a . T a a e   
a e a   a a e c e  : e ace  a  d  fa e , e a  g e  e 
a c e  da  e  ge e , a e  e c f  d  a e , a e e e  e , 

a e  e  a a . A  e e de ce e d a che, e a c  e  d f   a  de  
a e a  a e  : 

1. Se ace  e  e  e da    e  e ec a  a  h a e 

2. P a e  e  a f e  e  a a   d e e d e e e  e h e 
c e 

3. Ma e  e  a e e e  e  e da   ac e d e d d e 

4. A e  e a c e  a  fa e  e da   ac e ch g ca   

 
105 Il y aurait sans doute un intérêt à « creuser  ce constat  Assister n est pas pour tous une posture professionnelle à part 
entière, c est presqu un métier invisible car étroitement dépendant de celui celle  qu on assiste   
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Se e e e a e  d e e e e g e   chac  de  a c . 
D -  e c e  d e de  de ce  a  ? A e  ca , e e  ?  
 

N  ch  d a e  a  a e. Ad e   a c  (P) e  
c  de a  (S) de a a  cce e  (P= S1+ S2 + S3 +  S ), e e 

g e e e  de a e  d e a  S  e a  S+1 ?106 N  fa  
h h e e  ab de  e a  S2,  c e  d a  a ab e e  
a  a a  S1. E  d a e  e e , e  e  de a a  S2 c e  de 
a e  e  ac  de a a  S1. P  cha e a ,  de f  e  

e  ce a e  (ce e e a  a a  a a  de a a ) a  e e  a  
a e d  de ac  (ce e e a e a  a a  de a a ).  
C e   ce e ba e e  a  c e e d e de a c  : cha e 

a  a e d e e  de e de ce e e e  a  7,  e  a 
e e a  d  a c   a a   4 a  . 

 

 
Ill ra ion 7 Premi re i a ion d  parco r   Tra ail  4 main   

 

U  a c  AFEST e  a  c  de e  a  de a a , ga e  
e  e g e   a de a a  a  e  a a  a  

c e e. Le  e  ce a e   a a e de cha e a  de a a   
 

106 Nous n envisagions pas, à ce moment de nos travaux, que la question elle-même puisse être questionnée : pourquoi 
prévoir, et imposer, un ordre dans les situations ? Ce n est qu ultérieurement que nous mettrons en question la pertinence 
de ce diktat, quand un professionnel nous indiquera avoir fait le choix de changer l ordre des situations dans le parcours   
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Ill ra ion 9 L AFEST, pa   pa , er ion  cabine  den aire  e  alimen a ion en d ail 

Le e  e  de d e  ce fa c c e de 20 age   e  e  b a che   
ha e  e e e  e gage  e  e e e  da  de  a c  b a  

ce e da ,   d c   e  e d c b e. 
A  c  d  fa c c e, e d b e age e e c e  e a c  ga e a  
de a a  de a a  : a a , e da  e  a  ( a  10). 
 

 
Ill ra ion 10 Le  roi  emp  de l AFEST 

 

A a  AFEST, e  ag e     a e   a e  e  e  
de a a  de a a   e . N  e   e  d   e a e 
d a - a a  ca , a e - e, e  a c   e  e  a e a e a  
e  fe e  e  a c  e  e e e  a a  de a a  e e a e . 
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e e  - e, a e ce  e . I   e  a e   e d   
d e age  de e e e  d ff c  e chef d e e e   e   e e de  
c  de e , a f  e  e ce de e  c ab a e . E , de e ,  e  
a    e ageab e e e c e e  O c  EP e e e da  a a  de 

c ge  de  e e  c e  a  e chef d e e e. N  de  ab  e e a  
de c f a ce c e e e  e  e chef d e e e. C e  d c a  c e e   
O c  EP, e  cha ge de f e  a ab e e  e f a e   a  de   
c f  d  e,  e e d a d e e  a  f a e  AFEST  de 

a e  a e ce b e  e  a   a fa e e  a e  a e ce.  
 

N e e  e  e e  ag e  de AFEST f e  de ce e  de 
a a  de  e   c e   ab e cha ge, a e  d e a 
a  de a a   a e   e e  e e b e. N  e  e  e e 

ce  cha ge e  e e e de e  e  e  hab e e  (e e  e  a a , 
e  e  da  e  TPE e  )  cc e  ce e  de f a e  e  
f , e  ce e  de a e a e  da  ac . Ce e a a  e  a  f a  e 

e e  d ba  a  de  e  e  a  e . C e   c d  de c e , 
e  a  de a a , e d a e de a c e e, de a d e e ec e e 

e cha ge e  a a e  e a e  e e e  :  a f a  d  
c b e   d e e  ce  [C c ] e de   a e e   
d e a    e e e  de  fe e  de e e  e  de e  ac e  e  

  e ag  a  de  c d e  e e   e .  (U a , 2015, P. 49) N  
   c a e f c  de d e  a  ac e   de a e , 

e e b e, de e   e a a .  
C e  , a -de  de  a  a  e  e ,  a   
cha e e e e ce dag g e  c e   d  e  de   

cha ge ec a d  e e f a e  e  b f c a e. P  e e  d  de  
ac e  e  e ce  ce b e  de e  ce  cha ge,  d  e  

e a e  d a - a a  e  e  e ce  ce a e  a  de  a c 107.  
Le  a  12, 13 e  14  e  e ce  a c e  a   e e  

e  e a e  a  e  de a 1 e a , d  a c   H g e e  c  
a e a e  :  Ne age, d fec  e  c e de  e e  de c age d  
ab a e a  fab ca  e  a a  fe e e . 

 
107 Soit une somme composée, en moyenne, de 12 questions par situation de travail (4 situations pour le parcours dentaire 
et  pour l hygiène et la sécurité alimentaire  et les ressources nécessaires pour traiter chacune des questions posées  
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Ill ra ion 12 Le  pr req i  de la i a ion 1 d  parco r   H gi ne e  c ri  

alimen aire  

 
Ill ra ion 13 Le  pr req i  de la i a ion 1 d  parco r   H gi ne e  c ri  

alimen aire , le  q e ion  1, 2, 3 e  le r  r pon e  
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Ill ra ion 14 Le  pr req i  de la i a ion 1 d  parco r   H gi ne e  c ri  

alimen aire , la r briq e  en a oir pl  . 

Ce  e ce   c ab e  e  g e, a  a h e 108. 
 

U e f  e  e  c d , f a e  e  b f c a e d  a c     
a e  a a  de a a    e e . P  ce a,  e e  a e   

 e e e ,  da  e fa c c e  L AFEST, a   a    e  a de  
f ch , f a e  e  a c e  e  c d  de a a  de a a , e  a e  

c ef , e  c e ce  e e e e  d ac . 
 

E f , a  e e de ac , f a e  e  b f c a e cha ge   e d e e  de 
a a  de a a , e  a e  e  a  e  e  ac , e age , e ca  
ch a , de e e e  a a   e  c de  e  ac . U  e e e  
e  g de  a e  ce e ha e f e e. Le e e e  a c   a a  
 e age d  ab   e  e ,  e d e e e, da  a  15. 

 

 
108 https://www.opcoep.fr/ressources/centre-ressources/salarie/afest/alimentaire/situation1/catalogue/index.html 

https://www.opcoep.fr/ressources/centre-ressources/salarie/afest/alimentaire/situation1/catalogue/index.html
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Ill ra ion 15 G ide po r la r fle i i  de la i a ion 

 Ne o age d  labo apr  fabrica ion  

Le a a  de c ce , dac  e  f a a  de e e b e de    a 
b  15 , de f e  2020   2021.  

P  f , e e b e d  ce  e  e   a c   chac e de  a e   
e  da  e ch a e  da  a f g e 9. 

 

 
Fig re 9 Parco r  in er-en repri e , le proce  en 7 ape  
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IV.4.3 E e a  d  e e -e e e  

 

Pa a e e   a c ce  de   d  e,  a a  d  a  2020 
 a c  e  a f a  d e e de c e e  f a  b   

 e  e e e  e d e e -e e e  a ec de  TPE d I e de F a ce. 
Da  ce cad e   a c  e  c e ce  d  cab e  c e , MAFEST109, 
   de a d  de c e e ac  de f a   a  ec   AFEST 

 f e  e de c e e   ce  e e   : e  c e e  
d e e  ce e c e ce e  e e   fe  a  de AFEST 
a  de  e e e  de e  efe e . 
 

La f g e 10 e e e ch a d  a c  f a   e  ab   acc ag e  
e  c e e  O c  EP da  e   a  de  TPE e a  ce d e d AFEST 
de e e -e e e .  
 

 
Fig re 10 La forma ion de  con eiller  a  mod le in eren repri e  

Ce e ac  a  e e e  d ce b e 2021, e e de a c e  g e a ec 
a DRIEETS I e de F a ce.  
 

La  d  e a  ac e a  e c e e a a e  a g e  
e ch  e  c e e  de e e d e da  e  e e e , e  e  RDV a    

h e a  a  a  a d ec  g a e. D   a  b e de e e d e 
da  e  TPE,  a  e  ec   de  ca ag e  de  d a chage  a e  
da  e  e  c e a e   che  e  b e  de a e a  e  d a , 

e che a c e e  d ff c e e  g a e ca  e  fe e  e e   
acc e  g  a  c a  e e e  e da  e  he e  d e e a  b c. 

 
109 https://mafest.fr/  

https://mafest.fr/
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Q a  a  cab e  de a e ,  a    e  e d  e  e- a g  a  
e e  ca ag e  h e , a  g a d cc .  

Sa  e, che  e  TPE e e e e  a e  d  d e e e  de e  acc   
a f a .  
 

IV.5 M b a  e  e e  e d  d e a-e e e  a  e  de 
PME de 11  50 a a  

 

Ce e f -c ,  e  AFEST e  e e e  e ag e a  e d c e  : e e e 
de f e a c e ce e e ha e d e e  a AFEST, de f e  f a e  

e e, c  g e e d  a c   a  d e a a e d  a a   a de d  
c a  e  d  c e e  O c  EP, ga e e  e  e  a  e  a e  
de f e  e  a e e  ac . Ce  e  c e e  f a  d O c  EP  e 

b e    ac  a  de  e e e  de e  efe e .  
 

O  e a , a 1 e e e a  a c f , AFEST e e  d a e  da  e  
e e e . Le C e  d Ad a  e  ce  a   a  de ce e 

da  e  a a  de  c e e  f a  e  e e  c e  e  
e e e   a e e . N  ag  de e  e  a e   e e   
d e e e a   e  a  a e  de e gage  da  a d a che :  cha e ge 
c ab a f de e hac a h  e  ga   e e e  c  e  g , e  
c e e  f a  e  e  e e e . P   a de   e e e  e ce e 
ca ag e,   a c  e  c e ce  d  cab e  e e 110 ;  ab  a ec 

 e a  d ac  d  c c  e  e  e  f e e   d a de  a c c  e  
a  d e e e  de a c  AFEST. 
 

L e e b e de a  e  e e a b  ba a  e e e b e 2021 ( eche che 
e  c ac a a  a ec e  a e a e ) e  e  2022, e  d g e a  

ga a  d  e e   de  , e  5 e  6 a , Afe a , da  e  
g , a ec e  d  e e e   e  b e . 

 

P e a  a d ec  R&D, ac  e  ga e e   a e .  
T  c e ce a ec e ca ag e de  de e e  e  

ha  a e  : Afe a . A  c  de   de e b e e  d ce b e,  
 e  a  de c ca  e  e e (e  d ec  de  c e e  e  

de e  a age ) e  e  e e e (e  d ec  de  e e e ). I  ag  d  a f  

 
110 Le cabinet Okoni https://okoni.fr/  

https://okoni.fr/
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e e  AFEST e  c e  e  a a   e gage  da  e cha e ge  c e  e 
f e d a  e e e  e  e  e e e  g .  
C e  a   a d f  a e  2022 e e  ca d da e  d e  e a d e . Q a d 
e  e e e   e e , e  c e e  ad e e   a d ec  R&D e e  
de a c e e  a c e ce  d  fa e b e  d e f a . N  a  a  
f a  e e  10 e   7 g .  
 

Le  de c c  d  a c  a a   AFEST e  ab  a   , 
a ec a de de de  c a e 111, e e a e  e  f e  2022,   e  f e 
a  O . I  e a e   chac e de  e  g a e   e  e  de g de de 

c c  d  a c . U e e e  c e d e e e e, d  c e e  
O c  EP e  d (e) c a (e) de Age ce R g a e  A a  de  
C d  de T a a  (ARACT), e e e e  a e d AFEST. 
 

Le 16 a ,  ga   Pa , e  e e , e e a ec e  c e e  
d O c  EP,  e  f e   AFEST. I  e e  e  h d g e,  f  
  a  e  f  a c a a ce d  c a   a e  acc ag e  e da  

e a d e de Afe a . 
 

L Afe a  e  ga  e  5 e  6 a . Da  cha e g  b e, e 
c e  e f a e  de e e e, e c e e  O c  EP e  e c a   
ARACT  a a e 2  d a   c e e a c  AFEST. L e e  e  
C  a   ch, a  e  d , e  a  e f a e  de e e e  
d c  e a c  ab .  
 

L e e e a a  30   a e  e a c  AFEST e  e ce d  
c e e  O c  EP e  d  c a  e e  , e ca  ch a , f e  ac . 
E  a a e,  e  de  e e e  a ec e  f a e  e  e  b f c a e  de  
AFEST a a  e  a  a a a  de  a c  a  e  de  TPME.  
N  e e d   e  ch  e  e  e e e  e  da  a e e a e  a 
c ec e de  d e . 
 

IV.5.1 Le  de c c  d  a c  AFEST 

 

P  e g de h d g e,  ch  de ec   a a h e d  age 
e  de a ca e. Le age  c  a e . 
 

 
111 Emmanuelle Begon, de MAFEST et Isabelle Freundlieb, d ARACT Centre Val de Loire, ont travaillé avec nous à l élaboration 
de ce kit.  
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1. Partir en éclaireur 

2. Cartographier le territoire 

3. Tracer une route 

4. Prendre la route 

5. Revenir et témoigner 

P  chac e de ce  a e , e f che  e  ab e, e e d c  ce e d  
d e e ; de    f   a .  

 

L b ec f de e e b e d  d f e  d  a f  f e  e  e  e e  d O c  
EP e  a e  de  a c  AFEST a  e  de  TPME. P  ce e e e e e ce, 
e  c e e  b f c e  de acc ag e e  d  c a . N  e age  de 
d e  e e e  ce e a e e  c  d c     e , 
d age e e  d e, e  Afe a , c  d e ca e e  de  f che   
a c e   chac e de  a e  d  a c ,112 a ec e e  e  c e e  e a e  
e  f  de e ( a  16).  Le  e   e e  e  a e a e, 
e  e e b ga  a  de e e c e  a e e  e a R&D e  
a f  e e  a e  e  a e  e  d c  de . 
La 1 e a e,  Se a e  a  age , c e d  a e de f a  de  
c e e , a e e 16 a . Ce e e e   cc . O ga e a  ge d O c  
EP, da  a F@b C, e  ca  de a d ec  R&D, e e e  a e a  e e 
c e de  chef  de e , de  de  c a e  e  de - e. D  
c e e  e  c e e , e  de e  g ,  a e   c a c e d  
e e e  de e e  AFEST.  

A  e e de ce e e, e  c e e , 
acc ag  d  c a , e e de  da  
e  ca  de e e e a e a e  
e e   b e  a 1 e a e, a  e  c a e , 

 e c e  a e e   e e e 
d g e a c c  e  a a  d  
a c  AFEST  de a  d (e) (  

e ) c g e( ). L b ec f e  de 
c ec e   ace e a  d f a  

 ac   a fa e b e  de a 
f a .  
C e   a  de ce a a  e e a a  
e a c  AFEST a  e  de Afe a .  
 

 
112 Des photographies des outils sont présentés en annexe 2. 

Ill ra ion 16 Une con eill re Opco EP 
empor e on ki  Afe i al 
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L a  17  e e e e b e de  e e  e e  e 16 a , a a  
de f ca  c e f e. Je e e a  a  a  a  de g e  e  g e 
d h age  ce e e, b e  de    d e e  e ec   
AFEST, e   a d c a ge e  c b   e d e b e ce e eche che. 

 

 
Ill ra ion 17 L q ipe Afe i al a  erme de l ape  Se pr parer a  o age  

 

IV.5.2 L Afe a  

 

Ce  e  4 e  5 a  2022 e  ga  Afe a . Cha e e e  acc e e, 
da  a g , da  de  ca  d O c  EP. E e a 2   c e e a c  
e  a a   e a a  c  e da  a e c de e e  e   de  

a e  2 e  3  Ca g a h e  e e e, ace  e e  A a f  de  de  , 
e f a e  de e e e a e a e e e,   e,  ch de e 

e   d c e e  e e , e  ,  e  e  a e  e , e a c   
a e  e  e.  
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IV.6  Le  e e e  e gag e  da  e e e a  AFEST 

 

La e e a c a  de cha  de  e e e  a c e    a a  e  
d e a a e. P  e  de  d e  e e  ( e  e  a-e e e ) e  
e e e   acce  de e   a e d e ca ag e e a  O c  EP. 
P  e d e e -e e e   a   e  ca ag e  de  de 
ac   a e  a  f a   b e  e  e  d e gage e  fe e  

d e e e . P  Afe a , c e e  de ca  f e de  c e e ,  
fa  h h e e ce a e  de  e e e  e gag e  e e e e  e e a  

e e, e g e, a ec e  c e e   e e a f  e  adh  a  
e . 

 

L cha  f a e e  c  a e b e e e e e e   d e e , e  e e  
d ac , de e , de c e, a  e de g . Le c a  e  e e c ce a  
e  f a e  e e  b  a  e  de  c e   e e  e de  
e e , de  cad e  a e , de  cad e  RH  de  e .  
C e    e  e de e e  ce e d e   d e  e   
e  e e e  a a  e  ce e a e  f a e e  e  c  e e  
a a e a ce a  e OPCO a  e e  fa b e effec f.  
 

Pa  c d ,  a e b    ac e e, TPME,   e e  
e  e e  e e e , e  c e  a ec e e e   a  a a . N  

e  a  e a a e e  a   c a age d ff e c  a  ega d 
de effec f de ce  e e e , f e   11 a a ,  e  e  e  e e 11 e  50 
a a ,  e  a e .  

Si nous voulons bien admettre que la spécificité des TPE tient trop souvent du principe 

érigé en valeur universelle (Torres, 1997), nous considérons cependant que le très 

faible effectif de certaines entreprises crée une intimité entre leurs membres qui rend 

extrêmement visible toute action nouvelle développée dans leur sein, impacte tous les 

membres de la structure et génère une relation très personnalisée entre le patron et 

son équipe. Ces particularités ne peuvent être négligées dans notre observation des 

ac  de AFEST sur les travailleurs et le a a   e . 

 

Le ab ea  19 a e b e e  e e e e e    e e  AFEST e  
a a  de  c a age   effec f, e a c   a  AFEST, e f  d  
f a e  AFEST a  e effec f   e e  e age de e ,  e e, 
ce e f a . 
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Région Entreprise Effectif Modèle 
Activité visée 
par la Fest 

Formateur& fonction Bénéficiaire 
Effectif 

formation 

AURA 
Agence 

immobilière 
44 Intra 

Présentation 
d'un bien 

Corine 

responsable équipe 
commerciale 

Céline 44 

BOURGOGNE 
FRANCHE 
COMTE 

Crèche 4 Intra 
Portage 

enfants avec 
écharpe 

Pascale 

gestionnaire 
Priscilla 4 

BRETAGNE Mareyage 9 Intra 
Tri et mise en 

caisses de 
sardines 

Jean-Philippe 

employé polyvalent des 
métiers de la mer 

Rayan 1 

CENTRE VAL 
DE LOIRE 

Sérigraphie 47 Intra 
Flexographie 
numérique 

Antony, responsable 
service flexographie 

numérique 
Maxime 8 

HAUTS DE 
FRANCE 

Façonnage 40 Intra 
Changement 
bobine sur 

une machine 
Nadia, ouvrière Cédric 1 

ILE DE 
FRANCE 

Boulangerie 2 X 8 Inter 
Hygiène et 

sécurité 
alimentaire 

Mylène, responsable du 
développement 

Jerry 10 

Boucherie 3 Inter 
Hygiène et 

sécurité 
alimentaire 

Romain patron-boucher Monica 1 

Cabinet 
dentaire 1 

1 Inter 
Travail à 4 

mains 
Laurence, chirurgien-

dentiste 
Joanna 1 

Cabinet 
dentaire 2 

2 Inter 
Travail à 4 

mains 
Sabine, chirurgien-

dentiste 
Delphine et 

Solène 
2 

Médico- 
technique 

15 Intra 

SAV et 
gestion des 
réclamations 

clients 

Patrick, gérant Nathalie 12 

Pâtisserie 15 Intra 
Parcours 

intégration 
vente 

Eric, responsable des 
opérations  

Antoine à préciser 

Coiffure 
7 salons 

<10 
Intra 

Diagnostic 
couleur 

Morgane, manager 
formatrice 

Mina 27 

NOUVELLE 
AQUITAINE 

Service B2B 38 Intra 

Transcription 
écrite de 

documents 
oraux 

Laurence OU Anne, 
managers pôles 

opération 
David 10 

Tablea  19 Le  en repri e  engag e , locali a ion, ac i i  e  effec if 

 

Q e  e e  da  e g e d e e e   a e e,  effe  
a e a ce de a  a ge e  e  d ff e ce  e e e  ga a . Da  ce ca , 

cha  e  e e  e f e h g  ; e  effe  de a a e e e , 
d e da e  d  e d ga a  d   (T e , 1997, P. 14),  e  
a  e de e a e  ce e aff a  e , c e e  de a d e  de  

e e e e e  a c e    a a , de c d e  effe - a e  c ge  . 
Ce   b ge  ca ac e  e  e e e  de e cha  a e e  e 
a  e  a e.  

 

P  e e   a   e ,   a a  e e  d de f e  de  
d e a  e e e  a age ,  a , ce  c e . Q e M be g (1982), 
c d e a a e d c e  e ch  d ga a  b  a  e  e e e , 
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 c a  e  TPME e  a  e  b e   e e d e e  
e  e ce  c a age e  a   ac    b e a . N  d c d  

d d e   e  e d ga a , e  M be g, e f e  e e e .  
 

N e ec d d e a  e    b e  AFEST - e, a f a  ; e gage e  
de  e e e  e  a e de ge  de  e ce  h a e  e  a ace e e  
acc de  a  a e  e   acc e e  de  c e ce  de  e  da  e  

e d e e e  e e e  e e e  da  acc e  e e  a a e   
acc de   AFEST. A   ac  a  e f c  de a ace e 
e e e a b e  a f a  da  a a a  de e  b ec f . 

 

IV.6.1 L O ga a  de  e e e  

 

M be g (1982) e a e a c e de  e e e   a  de c  e  de 
ba e  e  e e e  de f c e  : e ce e a e , a  d e de 
e e e,  e  a e ac  c  de e , a g e h a ch e d  a 

cha ge e  d e cad e  e  a e  e , e f , e e  a g e, e  cha ge de 
e  ga a  e  d a e  e e a e eff cace e  e  e ce   e  

d   e e  e e e e. A a  de ce -c  a ech c e ga e 
ac   e  ga a  a a  e  eff cac  e , e f , e  g e a e 

a  e b e  de ga a  (  a  e ce ) e  c d  e  e e a  de 
e e  e  .  

 

A che e de TPME de  de 50 a a , e -  e e  d e  ce  c  
f c , a f   ag  d e e e  a a  , e de  a a  ? E e  

 a  ce a e e  e e c e  e a e e e , a f  de a e 
a e, a f  a  e e e e  e e e. I   a a  d c  

d b e e  e  e e e  de cha   ce  a g e,  de f e   e  ce  
f c , -e e  a e   e c ec f , a  c a e, a e  a  e e e 
e e ? Ce  e  c b e    e e g e   e ea  e  a a e de 

a d ga , e e  a e  a  de  effe   a a a  de  a c  AFEST 
e  e  ac   e a a . 
 

P  e e  a e ce e  a d b  de ce  f c ,  e  b g  de 
 e  e  a  f a  e e  e e e  a e e   d e   . E  

effe , ce a e  d e e e e , e  TPE e  a c e , e f a e  a  e  
ga a . C e  d c a  d d c  e  d   ce e e . P  

ce a,   a   e  e e   d g e   a  ga a   
a e  a ec O c  e  e  c ce a  a f a  de  a a  e   ce e  
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cha g e  de c e e  a e  e  AFEST. N  e  e e  e e  , 
de fac , e  cha ge de a ge  e  d  d e e e  de  c e ce  a  e  de 
e e e ; e  f a e  AFEST, , a   e ,  e  d c de  e - e , 

 ch  a  e . C e   a  de de d  (de ) e( ) d  f a e  AFEST da  
ga a  e  e  ce e e e a a e de a c e : e   

e  e   -  da  e  e e  a   -  a ag  ? P  chac e de  
c  f c  de M be g,  a b  a e de 1,  ce e f c  e  a e 
a  e f a e  e  de 0  e e e e  a . Le ab ea  20 c -a  e e e c e 
b e  a  chac e de  e e e  d  a e  : de 5, a d e f a e  ag   e  

e  f c  de ba e,  1 a d e f a e  e e  e da   e  d a e. 
 

Entreprise Effectif Fonction 
décideur 

AFEST 

Fonction 
formateur 

AFEST 

Les 5 éléments de base de l'organisation Mécanisme 
de 

coordination 
principal 

Sommet 
stratégique 

Ligne 
hiérarchique 

Centre 
opérationnel 

Techno 
structure 

Support 
logistique 

TOTAL 

Boucherie 3 Patron boucher Idem 1 1 1 1 1 5 Standardisation 
des 

qualifications 
Cabinet 

dentaire 1 
1 Chirurgien-

dentiste 
Idem 1 1 1 1 1 5 Standardisation 

des 
qualifications 

Cabinet 
dentaire 2 

2 Chirurgien-
dentiste 

Idem 1 1 1 1 1 5 Standardisation 
des 

qualifications 
Médico-

technique 
12 Gérant Idem 1 1 1 1 1 5 Standardisation 

des procédés 
de travail 

Crèche 4 Directrice Idem 1 1 0 1 1 4 Standardisation 
des 

qualifications 
Coiffure 27 Directrice 

propriétaire 
Manager 

formatrice 
0 1 1 1 1 4 Standardisation 

des 
qualifications 

Pâtisserie 15 Responsable 
des opérations 

Idem 1 1 0 1 0 3 Standardisation 
des produits 

Boulangerie 16 Responsable 
développement 

Idem 1 1 0 1 0 3 Standardisation 
des produits 

Immobilier 44 Chargée RH Manager et 
formatrice 

0 1 1 1 0 3 Ajustement 
mutuel 

Services 
B2B 

38 Chargé 
inclusion et 

développement 
RH 

Idem 1 0 0 1 1 3 Standardisation 
des procédés 

de travail 

La Marée 9 Gérant Employé 
polyvalent des 
métiers de la 

mer 

0 1 1 0 0 2 Standardisation 
des procédés 

de travail 

Sérigraphie 47 Responsable 
RH 

Responsable 
flexographie et 

numérique 

0 1 1 0 0 2 Standardisation 
des procédés 

de travail 

Façonnage 40 Responsable 
administratif et 

financier 

Conditionneuse-
plieuse 

0 0 1 0 0 1 Standardisation 
des procédés 

de travail 

Tablea  20 Le  en repri e  a  regard de  l men  de ba e de l organi a ion 
e  d  m cani me de coordina ion principal 
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e ca e d a  a  e  de  e e e  de cha  ? Ce e f a  
c e a e  e b e e de a e e e a   ag   ac  de  AFEST 

a e  a  e  de  e e e .  
 

C ce a  e c a  ca e de c d a , de  d e  d e  : a 
a da d a  de  a f ca  e  a a da d a  de  c d  de a a . Le 
e e  e  e d a ,  e  che  e  a a  e  e  fe e  

b a  de a . P  ce  de e , a a f ca  e   e  b ga e  
e e ce  ac  e  d    e  e  a e,  e e ce  ac  f a e e  
a ec e c e , a  e d a e ; cha e fe e  a e  ce  de 

a a  a , a e a a  de  a a  e  e  e  ga a  a e  a  
de d e fe e   e  fe  b a e . N  e  da  e d e 

 ce  e  e e    a   (M be g), Le ec d d e d a  
e  a a da d a  de  c d  de a a . Q a e de  e e e    f e  

 e gag e  da  de  d a che  a   e ce f e  : e d c - ech e, 
e  e ce  B2B, a g a h e e  e fa age. Da  ce  ga a  ce  e  
 a a e    d e e  e . 

 

De  e e e  a e   a a da d a  de d . I  ag  de a 
b a ge e e  de a e e. La b a ge e a a e    g a d g e a ge  

 a e a  e a a e  a e ce da  a ca a e de a 
ga e f a a e. O  c e d  e d  e  e a da d  e. 
Q a   a e e, e e fab e e  e d de  d  a  c e,  de a  de  
d ab e  e  de  ce   f   g e. E e e  ac e e e  e  a  de 
c ce  e f a ch e  d e e   d e  e , f a ch e d  a e e 
a g a e e  a c f c  d  d . 
 

E f  fa  f g e d e ce  age ce b e, e e e e e  a  ec   
a e e  e . Ra e  e e  age  b e   e a  f e 

 de e a e  a e  e e e  ca c   e  e e . Chac  e  
e  cha ge de d e e   efe e  c e  e  chac  e  e  e ab e de  
c d  e  de a a a  de e  b ec f . Da  ce c e e e e e 

a a e e   a e b e e  d e e  a e ,  e e  e e e   
d  e  e  ce a e   a a a  de e  . 
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IV.6.2 L E gage e  c e ce  de  e e e  

 

E a  a e a  e  a e  de  e e e  e  a e de ge  de  
e ce  h a e  e ,  c f e e , d e e e  e  de d e e e  de  

c e ce . 
 

N    c e   ce ec d e a e . Le e e  c ce e e e ce 
  d  e ce, d a e e   a a d e e e d d e  a ge  de  

e ce  h a e  a  e  de e e e.  
N   a   ce a   de e de a e e  a  e 

e c ce  e d e a d c  d e gage  e e e da  ac . Ce e , e  
TPME ag e  e  e  a e de ge  de e  e ce  h a e  a    
e b e de f e  da  ga g a e  e c ac   ce e ac , e 
a e e e , e   d ca e  de  e a c e acc de  ce e e .  

 

Le de e c e c ce e age e  e  d c  e  a  de a f a  a  
e  e e    a c   ac   e  e e e, e e  e  
d c a e , f a e   b f c a e . A a  de e  e e , e -  
de f e   a f a  e  e cc a  c e e de e e e ?  
 

E f  e e c e c ce e e e  AFEST - e : da  e  d c ,  
e c e  e age -  e e  ac  e e  e ? E  a e  ca , e e  

 e  e  ? Q e  b ec f e -  a ec AFEST ?  
N  e  a  de f  c  : e ec e e , g a  de  ea  a a , e 

a fe   e d e e e  de  c e ce  e  e e, a a  a  e  de a 
c f , e  e d e e e   e e e. 
 

N  c a  da  e ab ea  21 e  e e e  de cha   a  de  a  
e e  b e e  e  a e d e gage e  c e ce . 
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Entreprise Effectif 
Fonction 
Décideur 

AFEST 

Activité visée 
par la Fest 

Fonction 
formateur 

AFEST 

Effectif 
formation 

Engagement Compétences 

RH Formation Projet Intention 

Cabinet 
dentaire 1 

1 
Chirurgien-

dentiste 
Travail à 4 

mains 
Idem 1 Non Non Néant 

Cabinet 
dentaire 2 

2 
Chirurgien-

dentiste 
Travail à 4 

mains 
Idem 2 Non Non Intégration 

Pâtisserie 15 
Responsable des 

opérations 

Parcours 
intégration 

vente 
Idem à préciser Non Oui 

Développement 
 e e e 

Médico-
technique 

12 Gérant 

SAV et gestion 
des 

réclamations 
clients 

Idem 12 Non Oui Qualité 

Boucherie 3 Patron boucher 
Hygiène et 

sécurité 
alimentaire 

Idem 3 Non Oui 
Transfert 

compétences 

Crèche 4 Directrice 
Portage des 
enfants avec 

écharpe 
Idem 4 Non Oui 

Transfert 
compétences 

Boulangerie 16 
Responsable 

développement 

Hygiène et 
sécurité 

alimentaire 
Idem 8 Non Oui Qualité 

La Marée 9 Gérant 
Tri et mise en 
caisses des 

sardines 

Employé 
polyvalent 

métiers de la 
mer 

1 Non Oui Recrutement 

Coiffure 27 
Directrice 

propriétaire 
Diagnostic 

couleur 
Manager 

formatrice 
27 Non Oui 

Transfert 
compétences 

Façonnage 40 
Responsable 

administratif et 
financier 

Changement 
de bobine sur 
une machine à 

étiquettes 

Conditionneus
e-plieuse 

à préciser Non Oui 
Transfert 

compétences 

Sérigraphie 47 Responsable RH 
Flexographie 
numérique 

Responsable 
flexographie 
et numérique 

8 Oui Oui Recrutement 

Services B2B 38 

Chargé inclusion 
et 

développement 
RH 

Transcription 
écrite de 

documents 
oraux 

Idem 10 Oui Oui 
Intégration, 

développement 

Immobilier 44 Chargée RH 
Présentation 

d'un bien 
Manager et 
formatrice 

20 Oui Oui Intégration 

Tablea  21 Le  en repri e  a  regard de le r engagemen  comp ence  

L e a e  de  e e e  a e a e   a e de ce   c e  e e e e 
d e e e e ,  cab e  de a e, a a c e e ec e e  a e de 
d e e e  de  c e ce . Ad e  e e e  e gag e da  ce e 
e e a   e d e e ce a  c e e   a c a  e  d e a  
a e e  d e e ab e a a e de  ga a  a a e. N  ag  

bab e e AFEST a  e  e  d ac   ce e e e e. 
 

Sa  e, c a  e e e   PME  e e e f e e e  d d e 
 a ge  de  e ce  h a e . I  ag  d e e e   a e  e  

effec f. Le  a e  e e e  e e  a  e e e  cc e de a 
f a , a e  e  a  e c ce d O c  EP, a  a   a a  
f e e e  d g e c e e e. 
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Le c e  f a   e  e   a  de  cha ge  a ec e  e ab e , e  
f a e  AFEST, e e  b f c a e . N  e c e  a e -  a e  
de f a  ? L e -  c e e ac  e e g e e , e e e  
a f e e e e e ? Ce e a a  e  e a e e  f e e, e e e e  

a  d a   c a age e a e  e  e e e . Le  de  cab e  
de a e  ' e  a  a f a  c e e ce  de d e e e  de  
c ab a ce , h  ce e e e  b e  de a a f ca . I  ag   

e  d e c a e che  ce a  fe e  b a  de a ,  e  
c ab a e - ce 115.  
 

Ce e  e e  e  a  a ag e a  e e e  e  e e e  de 
a f e  ce  e a  AFEST. D e e e e   e e   e  e  e gagea  

a ec , e     a b e , a  e .  
 

P  de  d e e e e ,  ag  de g e  e b a e de ec e e  e  
d g a  de  ea  a a  : c e  e ca  de a Ma e e  de a S g a h e. 
T  a e  e age  de ec ,  a e ,  AFEST  g e  e  ea  
e ba ch  e  e  e e a  ea  e  e  a e de c e ce  :  cab e  
de a e  e a a e e  c a  d a e age, e e e de e ce  B2B a  

e ce e de b e .  
 

P  c a e e , a e e e e  e age  d e  AFEST  a age  de  
c e ce  e  e e : a c che, a c ff e, e fa age e  a b che e. I  ag  
a f  de a e e de  c e ce  a a  e d a  d  a a   a e a e  

e e  de e e e a  c ec f de a e  e c e ce c  g e. 
S g  e a b che e ha e e  e,  age de  d gea , Me e  
O e  de F a ce (MOF), d ff e   e e e e age d e ce e ce e  de d fe e 
d e e e e f a a e. 
 

De  e e e  f  f g e d e ce  e  e agea  d e  AFEST da  e 
e ec e de d e e e . La e e, ce e   e  de d e e e  
 e  a a f a ch e e e e  e  a  de c e , ha e ca a e   
e e a   g a e  e ce  e  g e ,  e e, da  age 

  d  de  f  f a ch . L e e e ada e ha e  a f  e  
AFEST  f e  e  ea  a a  a  a  c e ce e da  da  a 

 
115 L inscription de la qualification d assistante dentaire au code de la santé publique devrait changer cela puisque désormais 
elles seront, comme tous les professionnels inscrits au code de la santé publique, assujetties au Développement Professionnel 
Continu (DPC).  
Les professionnels de santé doivent satisfaire à leur obligation de DPC sur trois ans en justifiant avoir été Ou être engagés sur 
cette période dans l une des démarches suivantes : 1/ Au moins deux des trois actions ci-après dont une inscrite dans les 
orientations nationales :  action de formation ;  action d évaluation et d analyse des pratiques   action de gestion des 
risques Ou  Démarche d accréditation Ou 3/ Parcours recommandé par le Conseil national professionnel (CNP) 
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a g e de d e e e  d e a f ca  fe e e d  e e e 
de e d a  e ce f ca e . 
 

IV.6.3 Le  e e e , e  h e 

 

Le ab ea  22 c -a  e e a h e de  e  b e  a  e  de  
e e e  de cha . I  e e a a  ec e  d e  a  e e e a  
g ba e. 
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Entreprise 
Effe

ctif 

Fonction 

décideur 

AFEST 

Fonction 

formateur 

AFEST 

Les 5 éléments de base de l'organisation 
Mécanisme 

coordination 

principal 

Engagement compétences 

Sommet 

stratégi-

-que 

Ligne 

hiérarchi-

-que 

Centre 

opération

-nel 

Techno 

structu 

-re 

Support 

logisti--

que 

TO 

TAL 
RH Format° Projet Intention 

Boucherie 3 Patron boucher Idem 1 1 1 1 1 5 
Standardisation des 

qualifications 
Non Oui Développement 

Cabinet 

dentaire 1 
1 

Chirurgien-

dentiste 
Idem 1 1 1 1 1 5 

Standardisation des 

qualifications 
Non Non Néant 

Cabinet 

dentaire 2 
2 

Chirurgien-

dentiste 
Idem 1 1 1 1 1 5 

Standardisation des 

qualifications 
Non Non Intégration 

Médico-

technique 
12 Gérant Idem 1 1 1 1 1 5 

Standardisation des 

procédés de travail 
Non Oui Qualité 

Crèche 4 Directrice Idem 1 1 0 1 1 4 
Standardisation des 

qualifications 
Non Oui 

Partage 

compétences 

Coiffure 27 
Directrice 

propriétaire 

Manager 

formatrice 
0 1 1 1 1 4 

Standardisation des 

qualifications 
Non Oui 

Partage 

compétences 

Pâtisserie 15 
Responsable 

des opérations 
Idem 1 1 0 1 0 3 

Standardisation des 

produits 
Non Oui Développement 

Boulangerie 16 
Responsable 

développement 
Idem 1 1 0 1 0 3 

Standardisation des 

produits 
Non Oui Qualité 

Immobilier 44 Chargée RH 
Manager et 

formatrice 
0 1 1 1 0 3 Ajustement mutuel Oui Oui Intégration 

Services B2B 38 

Chargé 

inclusion et 

développement 

RH 

Idem 1 0 0 1 1 3 
Standardisation des 

procédés de travail 
Oui Oui 

Intégration, 

développement 

Mareyage 9 Gérant 

Employé 

polyvalent des 

métiers de la 

mer 

0 1 1 0 0 2 
Standardisation des 

procédés de travail 
Non Oui Recrutement 

Sérigraphie 47 
Responsable 

RH 

Responsable 

flexographie et 

numérique 

0 1 1 0 0 2 
Standardisation des 

procédés de travail 
Oui Oui Recrutement 

Façonnage 40 

Responsable 

administratif et 

financier 

Conditionneuse-

plieuse 
0 0 1 0 0 1 

Standardisation des 

procédés de travail 
Oui Oui 

Partage 

compétences 

Tablea  22 Le  en repri e  engag e , en n h e
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IV.7  M da  de ec e  e  a a  ec e  

 

Le  d ff e ce  e a  e e e  d e  e -e e e  e  a-e e e  a  
e e  c e e  da  e e    e e  e  de  e e a  (a ec  

a  c f e e ) f e  e  ca  da  e b e e  a a e de  a a  
ec e . La ce  de ec  a f   de  e , e  cc e ce e  c e e  

de  e e e ,  c ec e  e a a , e e a d e  d  a a  ec e .  
 

C ce a  e d e e -e e e , e a a  de a  e c  a  e  
c e e . Le  d ff c  e c e  a  ce  de e   e e   b e  e  , 
da  e c e e de a c e a a e, a  e e   a b e  a  e  
h a ch e e  a e  b g   g ge  ce e . L e R&D a d c  e 
e a  e  ac e e  a c   a  e  a  e ga  a ab e   

e  de  e e e   acce e  de e e  AFEST. U e e e c e e, E a, 
e  a e e  b e  de  e de -  a ec de  cab e  de a e  e  a e  a 
d a che c f e  a  ce  . 
 

 1er entretien de présentation du modèle par le conseiller formation avec le chef 

d e e e  b e   e gage e  da  e c e. Ce  e e e  a  
a f  a  e  e ce d  b f c a e de AFEST. S ag a  d  1er 

cha ge, e  e e e   a   e a e e  e eg . 
 

 2ème cha ge a ec e chef d e e e, e  a  e c e e  f a ,  
e e  e c e e  e ge  e e   e  a e  hab e e  e  
matière de formation. Pour les cabinets dentaires, ces échanges se sont 

déroulés exclusivement par téléphone. Tous ces entretiens ont été enregistrés. 

 

 3ème cha ge, e  a  e c e e  f a  a  a a a  de AFEST, 

 fa e e b a  de ac ,  a ba e d e g e d e e e . Ce  e e e  
  e e  e a  h e a ec e  cab e  de a e . Le 

bénéficiaire de la formation était présent mais ses interventions limitées du fait 

de la présence de son employeur-formateur et de la modalité utilisée.  

 

De  g de  d e e e    ab   e  cha ge  e  a a  e  a  AFEST 
(  e ab ea  23).  
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E e e  a a  AFEST E e e  a  AFEST 

Profil interlocuteur 

Fonction ? Age ? Formation ? Expériences ? 

Votre entreprise ? Votre histoire dans 

e e e ? 

Récit 

C e  e  a e a f a  ? Difficultés ?  

Impressions ? 

L e e e e  a formation 

Activité ? L équipe ? 

 

Comment est f e e ? En interne ? 

en externe ? Sur quelles thématiques ?  

Description 

Comment a été organisé le parcours ? Dans quel ordre les 

situations ont-elles été menées ?  

Comment ont été réalisés les questionnaires liés aux prérequis ? 

Comment ont-ils été renseignés ? Ensemble (formateur et 

bénéficiaire) ou séparément ?  

Quelle organisation a été mise en place pour réaliser des 

situations en présence du patient ou du client ? Planification des 

séquences ? Accord préalable patient ou client ? Aléas ?  

Comment et à quels moments ont été organisées les phases de 

réflexivité ? 

P e a  de AFEST 

La loi, le processus, les outils, le rôle du 

formateur 

L e 

Les a e  a a  de e e e -ils été informés de 

ac  ? Ont-ils assisté  ac , étaient-ils présents ? à 

côté ?  Vont-ils bénéficier de la formation ultérieurement ? 

O ga a  de AFEST 

A priori quels sont les intérêts de cette 

modalité de formation ? 

Comment pensent-ils organiser le parcours ? 

Planning prévisionnel ? 

Quels bénéficiaires ? Age ? Profil ? 

Ancienneté ?  

 

Le bilan 

Quels changements constatés pour le bénéficiaire après la 

formation ? Par rapport au travail ? E  e e  d ac , de 
compétences, de relation ?  

Quels changements constatés pour le formateur après la 

formation ? Par rapport au travail ? E  e e  d ac , de 
compétences, de relation ? 

Ferez-  a  de AFEST auprès de vos confrères, 

collègues ? Pourquoi ? Comment ? 

Tablea  23 G ide  d en re ien po r le mod le in er-en repri e  

 

P  e d e a-e e e , e  c e e  O c  EP a e  cha g  de  
ac  a  de  e e e  de e  efe e. N  a  d c a  ace de 

ce e ha e a   a   b e  e gage e  de e e e. L e e  de 
a d ec  R&D d a a  a  e   a c e a a  c ac a  a ec  
O c  EP.  
 

Le ce    a a a  de  e e e  a  de e  ce    
e d e e  : 
 

 1e  e e e  de e a  d  e  Afe a  a  e c e e  f a  a  
chef d e e e  b e   e gage e  da  e c e. S ag a  
d  1e  cha ge, e  e e e   a   e eg . 
 

 2 e cha ge, e  a  e  , a ec e f a e  AFEST, a a  e 
d a age de Afe a . Ce  cha ge  e  d  e c e e  a  

c f e ce e    e eg . 
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 3 e cha ge, e  a  e  , a ec e f a e  a  a a a  de 
AFEST,  fa e e b a  de ac ,  a ba e d e g e d e e e . La 

 g a de a  de ce  cha ge  e  d  a  c f e ce. 
 

Pa  c e, e  g de  d e e e   d ff e  de ce   c de e  
( ab ea  24). 
 

En re ien a an  l AFEST En re ien apr  l AFEST 

Profil interlocuteur 

Fonction ? Age ? Formation ? Expériences ? 

Votre entreprise ? V e h e da  e e e ? 

L e e e e  e 

Activité ? L e ? 

C e  e  f e e ? En interne ? en 

externe ? Sur quelles thématiques ? 

 

Récit et Description 

C e  e  a e a f a  ? Difficultés ? 

Impressions ? Ressenti ? 

Le travail 

P  , c e    aimer son travail » ? 

Lorsque vous regardez les autres effectuer leur 

a a , e -ce   a a  d e   
aiment, ou pas, leur travail ?  

Q e -ce que vous aimez dans votre travail ? 

Q e -ce qui vous rend fier ? 

Q e -ce que vous aimeriez changer dans votre 

travail ? 

Q e -ce e  a e e   a  cha ge  
dans votre travail ? 

Est-ce   a de  ch e    e e  da  
votre travail ? 

Si vous racontiez votre travail à des enfants, vous 

en parleriez comment ?  

Quand ? pourquoi ? comment êtes-vous satisfait 

de votre travail ? 

 

Questionnement direct 

Est-ce que l AFEST a fait évoluer votre perception du 

travail ? 

Q e -ce qui est contraignant ? 

Q e -ce que ça vous a appris ? 

Est-ce que ça a accompagné une évolution ? 

Est-ce que ça vous a emmené autre part que là où vous 

pensiez aller ? 

Est-ce que votre regard a changé : 

 Sur le bénéficiaire ? 

 S  ac  e e-même, la façon de la mener, les 

outils utilisés ? 

 S  ga a  de ac , e ce  ? 

 Sur le management ? 

 Sur la façon de former ? 

L effe   

P e e   e c e  e h e de e e e  
précédent et lui demander ce qu'il en pense a d h , 
est-ce que son discours et sa perception sont 

transformés ? Est-ce que des choses ont bougé dans sa 

perception de : 

 ac  ?  

 la formation en situation de travail ? 

 la relation avec le formé (ou avec le 

formateur) ? 

Tablea  24 G ide  d en re ien po r le mod le in ra-en repri e  

 

P  d e a e a e e e a  d  d e e -e e e  de ce e d  
d e a-e e e .  

 

C e  ,  e e e  e e e e   e  c f e a  d e de 
f e ce a , da  e cad e d  d e a-e e e ,  e  c e de  e e  
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e  ec e  a  c  de e e a  d  d e e -e e e  a  e 
de  e  ec e   de a a ce e  de a e e de a e. 
 

C ce a  e d e e -e e e ,  a   e  e e c e d  e  
 AFEST, a   a  , e e g  a  e  ag e  (f a e  e  b f c a e),  
e  a  e e e e gag e. Ce a  d e e e   a   c . Le 
ab ea  25 d e e e a e d  a a  ec e   ce e e  d e. 

 

 

Entretien 

formateur-

trice avant 

AFEST 

Entretien 

formateur-

trice après 

AFEST 

Entretien 

bénéficiaire 

avant AFEST 

Entretien 

bénéficiaire 

après 

AFEST 

Livret 

renseigné 
Autre  

Boucherie 1 35'21 1 21'05 1 38'18 1 30'58 1 Photos 

Entretiens 

menés 

par CB116 

Cabinet 

dentaire 1 
1 49'00 1 25'43 1  1 25'43 1  Entretiens 

menés 

par Elsa 
Cabinet 

dentaire 2 
1 9'10 1 20'30 0  0  0  

Boulangerie 1 45'52 1 
45'19 

10'01 
1  1 18'69 0 

Film 

AFEST 

Photos 

Entretiens 

menés 

par CB 

Total/4 4  4  3  3  2   

Tablea  25 Ma ria  rec eilli po r le mod le in er-en repri e  

 

P  e d e a-e e e , e  Afe a , e  a  c e e   de e  
f a  a e, a a  a e   f c  de a e  e e b e d  

a a  e  ha  e e  c e e  ec e e  a ec a de d  c a  
 a  a   chac  de  e . Le a a  ec e  d e d d c  a f  de  

eff  f  a  e  c e e   ce e a e de c ec e (  e fa  a  a e  
a e de e   d a e ), de a che h d g e e  de   d  

c a   e  acc ag a .  
 

C e e  de a d e  de  e  ec e ,  d e , da  e ab ea  26 
c -a , e a e d  a a  e  a  ec e . 
 

 

 

 

 
116 CB, pour Catherine Bissey 
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 Pitch 
filmé 

Poster 
parcours 

Situations 
de travail 

Journal 
de visite 

Guide 
positiont 

Guide 
réflexivité 

Entretien 
formateur-
trice avant 

AFEST 

Entretien 
formateur-
trice après 

AFEST 

Entretien 
bénéficiaire 
avant AFEST 

Entretien 
bénéficiaire 
après AFEST 

Photos 

Médico-
technique 

1 1 1 0 0 0 1 60'04 0  1 41'17 0  oui 

Crèche 1 1 1 1 1 1 1 40'08 1 52'14 1 31'23 1 20'53 oui 

Coiffure 1 1 0 0 1 0 1 42'07 1 50'48 1 26'33 1 50'09 oui 

Pâtisserie 1 1 1 0 1 1 1 34'59 0  1 18'18 0  non 

Immobilier 0 0 1 1 1 0 1 36'51 1 48'19 1 35'04 1 46'54 oui 

Services B2B 1 1 1 1 1 1 1 43'21 1 28'29 1 32'16 0  oui 

Mareyage 0 1 1 1 0 1 1 42'30 1 38'19 0  0  oui 

Sérigraphie 1 1 1 0 1 1 1 18'42 1 53'42 1 43'38 1 56'19 oui 

Façonnage 0 0 1 0 0 1 1 27'23 1 16'09 1 29'14 1  oui 

Total/9 6 7 8 4 6 6 9  7  8  5   

Tablea  26 Ma ria  rec eilli po r le mod le in ra-en repri e  

 

N  ec a  e ca ac e h g e de ce e c ec e a  fa  e a  de 
c e a  e  de  e h d e  (G , 1989), e  ce d a a  e 

 a  e   e ec e  e  b ga  h e  de a eche che. Q e  e  e 
a a ,  a  b  a e g e    a a e.  

N  e e  e e e de d a che c he e (D e , 2013, P.31)  
a f e  e a e de fa e, da  e e    a  c d  a  g e de 
a  :  Da  ce cad e , d e D e   e d c  f da e a e d  e 

fa e e e a a  e e e a e  e  ac e  e  a a  e e e e e  
a a e a  e che che . Ce  de   d e  e e  e  e , e  c e  de 
ce e e  e a  a a e.   
 

IV.8 -L a a e d  a a  

 

C e e  de a  g a de d e  d  a a  ec e  e  de a a e 
h g e,  a  g  a ga a e d  ca ac e h g e de  a a e  
e  a  a e e  e a a  d b e da   e  a e d e.  
N e a a e a e d c  e e e   e  e e e  e  a ec e  
f a e  AFEST, d a a  e,  e  e , e eche che e  ac  
de AFEST  e .  
N  e fe  f e ce a  e ba  de  a e a  e  c e a e  a 

a  de a a , a e a  e e e  ac e  e   c f e ,  f e , e  
 e  a  e  f a e . 
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P  d e  e  e e e   a   e  ec a da  de Le e e (2019) 
e  c d  e  e  e  (f g e 12) de a e  a f  a e e  c e.  
 

N  a  a   d ab d e e e e ec e e  e a  a  
e  a e e  e   . L b ec f a  de e d e de a d a ce a  

a   b e   e e  ca ac  de  e ge  da  e e e e  d e a  
e  e e d e e d e h e   a  ac e, d e da e  de ce e 

  e  a  de che che . I  a    d a  d e e  e  c ac  
a ec e  a a e , de e e  e  d e , d a c e  e  , ce d a a  

 e  a  cha g  a ec a a  d e e e  e a  -c f e ce 
e  a  e c  de  e  d e e e .  
 

N e de e ec e a c   fa e  e age de   e  e e   
a   e c e   a e  d  a a  e  de a f a , a a  e  a  a  
e  AFEST : e cha  e ca , e  e  de h a e , e    ac e  e 
a a  e , e  age , e  c a a , e c. 

 

Da  e e a a e de  e e e  e  a  ac ,   e  
a ach   e e  ce e AFEST d e    e a a , a f e  de f e 
de  e  e e   de  a e  e e  de a a e .  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig re 12 Anal e de  en re ien  

D e e  de a eche che 

C
ce

a
a

 

Re ec e e e  e 
e  d a ce : e e 

h e e  ac e ?  e  
e a a e  ? 

Ide f ca  de   d  
a a  e  de a f a  

a a  e  a  AFEST 

C dage  a  de 3 c e  : 
AFEST d e   e a a , 
a f e e a a , e e de  
e  e e   e e e   

Ide f ca  ac   e ce  
de a a , e a age e , a e a , 
e e , a f a , e   
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P  f ,  a  e  e  c a  e  ac  de AFEST de f  da  e  
e e e  da   d ec  : e ce  de a a , e a age e , e e , a 
e a  da  e, a f a  a  e e   e e  a  e a a e . 

Ce e g e de c e  a  a  ab e a ab e e   a a e de  e e e , e e 
e  c e a  f  e   e e de de d  a a ,  a  de  e  

e  a  e  ac e . C ce a  e de e  c e  e     fa  
e ch  de ec   ce e e (a  e  de e e  a  e e e) ca   e e  d  a 
f  de f e  e eg e da  e e   e , e  cc e ce affec f e  e, a  

 a a  a f e  a a e de ce  , e   ga e . Ce  
b e a   a e  a  cha e c . 

 

N e a a  f de,   a a e de ce  e e e , a  d ab de  
e e ce de a f a   a g e e  e b e, e de a e  

e a che c g e de e e ce (Th e a , 2019) e  d d e  ce  e  
d  a ec  e c  d  d a , d  e c e , d  e e e   ( b d. P. 237) ca , c e 
Th e a ,  e  e a che c g e d e   c e  e 

a a e  e c  a  d e  g ce a  a a . Ce e a b   a c d  
a f    e e  a   e   a d  e  e   d a e  de  
e c e . 

 

N  a  e  e ha   a e   e   de  e  de a 
d dac e fe e e e  a  a e   e a a   cad e d a a e  

 e  de  e  ec f  : ce  d  c  e  ce  de g e (Pa , Ma e  
e  Ve g a d, 2006), ce ec d e e a  e   R c e  (1986), c e - . 
Q a d e c  e  a ec  de  fa  e  a e a  de  e e  
de f  a  e  ag e  c e a ,  g e e  a a  de ce  

e e da  a c ge ce. Se  R c , e g e e  fa e de e a  de 
ca a , de e a  de f a  e  de ha a d. I   a  a f  de  e e  f  
e  de  e cha e e  ce a e .  (Pa , Ma e , Ve g a d, 2006, P169).  
P   a a  e  e  ca  e  d ,  c d  g e, c e - -d e 
 e a  ce a   c e a  a e a  e e e e , e c e e   

c e e , e  f a e  AFEST a ec e a a  e  a f a . P  a a , e e 
e  e  cha e  e  e e ce b e a  a e  d e a a e  f e de   

 e e   a e  d  a a , de a f a  e  de a e a   
e e e e  a ec  e  a e. C e  ce     e  a ach  e  e 

 e  a  cha e . 
 

E f , c ce a  e a a  h g a h e,   e  e g   a 
e e ce e  a g  de  a . E  effe  e  h g a h e  e  e 
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e   a e e   e  e da  e e a a e  e  f a  e  
a  de a a . E e  e d e  d c a  e a a     e  a a e  e  

a  de e e ce . N b e d e e e e   e  e  e  deh  d  e  de 
a a  ; e  e , e da  e  e e e  ,  a a e  e   e e de e e e, 
e e d a e  a  e da  e a a    e e ; e  a e ,  de a e e 

de  f a e  AFEST da  e  ca  g a  d O c  EP. Se e  e e  a e  
h    e , e  a ,  e e  d  a a  a  e  c e e  f a  

d O c  EP  a  - e. 
N  a  a  fa  e ch  d e  ce a e  h g a h e   a e e  

e eche che e  c a e  e d a , da  e e  d c e . N  e  
 e  e  e  g e d a , e e , af  de d e    e 

a a e  . Ce a e  d e e e e  e e  e e  ce e e a a e  e  
d e    de - e, d a e  e  e  f a e  AFEST a   

e e  e a c  c  a ec e c a  e  e c e e , a  e e de 
Afe a .  

N     e  fa e a f  e ec e de e g e (Ba he , 2005) 
e  e - e ce e a a e e  d -e e   b e a e  e  e  e age  
b e . 

 

IV.9 Le  aba d  

 

T  e e e , a e e, e e e d c - ech e e  e e e c e 
de e ce  B2B, e  a  a e  a  b  de a d a che.  
Da  ce e e ce,    de e e  d c a e  ce e a . P  e  
de  e e ,  ag  c a e e  d  aba d . Ma g  e  e  e a ce , e e  

 a  e e  AFEST, d   a  e da  a de a  c  de a e e 
a  e e a eche che. Q a   e e e de e ce  B2B, e a f a  
a  b e  e  e , e a   a  de  cha ge  a ec e RRH  g e de a c a de 
e  a  e c   a f a ce,  e  b f c a e  de AFEST. Je e  d c a  
e  e e de a e  e  a a e  e  a  de ac   e  c a  

ag e . 
 

P  de  e e e  -e e  a  e  e e a    e e, 
 a e a- -e e   ca a e  e   e  a- -e e  d   e  

de a de  d cha ge  ? P a  e e  a a e , e  e  , e  e f e 
adh   a d a che, a e e e b a  e  e a fa e e  c e da  e  

e  de d e e e .  
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Pe - e ce  aba d  d e -  e e ch e  AFEST e  e  ac  ? A  
 e e  e de  e e e , a  d a e , de a d ff c  e e c e  e  

che che   a a e  a ec e  TPME de  de 50 a a . 
 

D ff e e  da  e  ac , ce  e e e   a  de   c .  
 

E e     e  a  de e  h e. La e e a d c d  d e a e  
 d e e  de e e   e a a  e  d e a  e f a ch e. Le  

f da e  de e e e d c - ech e a e  e  d a   a e a e, 
a e e  e a e d  ca a   e  a a  af  de e e  ga a  e  
ac . E f , e e e ada e e  de e e ga e de f a  de   

 e  e age de d e   e de a c e  a  R e e a a  de  
ce f ca  fe e e  (RNCP) e  a a   e ec   AFEST,  ag a  

 e e d  ea  e  e  d  e e  de d e e e  a .  
Da  e   ca , AFEST e  e e e c e  e  de  e e  e  
c . 
 

Da  e   e e e , a e e e e e  d e e  AFEST e   cad e 
  d gea , d ec e e   a  e  cha ge e  e  c  e  b   

 e  f .  
c, e e ab e de  a  de a e e a, e  e  e  ,   

e a e  a ge  da  e cad e d e   cc e  de e a b e ga a  
de e e e, de a ge  de b e  e   e e-c e ce,  a f a , 
e RH  .  
Pa c , e f da e -g a  de a c  d c - ech e, e e  a « intégré 

au fil du temps, des fonctions qui sont liées aux affaires réglementaires et à la 

démarche qualité. Je suis déjà auditeur interne et je suis le représentant légal auprès 

des autorités sanitaires » et ec a  - e  ma b a e c e  e e  
de e  e a age  e  e eade  a e  ( ) de ce  ac  », sans compter la 

passation en cours.  

E f  N c a , e RRH de e e e ada e,  développe les parcours de montées en 

compétences, les fiches de poste, les actions de formation pour tous les métiers » et 

e  d c e  e e g e  e e  de d e e e  d e ce f ca  
professionnelle. 

 

Ce   e e e   ga e e  e  c  de bea c  c e   e 
 he   e  f de117. C e  e ch e   a effec e e  f a  : e  TPME 

 
117 C est un angle sous lequel nous avions envisagé d éclairer les entreprises engagées  les mythes qu elles portent et 
diffusent, en interne comme en externe  Mais nous n avons pu rassembler suffisamment d éléments sur cet aspect qui 
mériterait, nous semble-t-il, d être approfondi  
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( e) ac e  de  h e   e  a  d e, e  a , e  c f c , e  
d ff e ce. C a e e   ce e de   g a de  e e e , h e de   e e  
b e   e  b e  e  f e e e  a e. P  a a , ce  c   e b e  

a e  d e  e f e d a   e e ,  ce e, ac e  ac  e e  
e118. N  e  e e  d c   a  ce a e  de  e e e   

 ac e  a fa  d  e e   ab d  e  b  AFEST e  a fa  d  e e  
 b e  e  ac   e  ga a . C e  e ca ,  e b e- - ,  e  
 e e e    f a e e  e  e  c ab a   ce  a a .  

 

P  a e e, e he e  c  a  d  d  : a e e a  c e e  
a  fa e b a che. Ce e c f c  fa  e e e e e e c e a  

a  c e e  e e g a d e e  a . Le d c  de e e e  d a e  f d  
 ce a - a ad e. E a ge e , cec  e b e e e  a c e d  eff  

a c e   de a  de  a a , e  a e de ec   de  f a  e e e . 
P e e d  e  d e ce , ec   de  f a  e e e   e a e  
e  g  b e. L AFEST e  d c e e c e a da  ada e. E e e , e  

e e e, e ag e c e e e  de  ec c e   a f a   e a  e 
e e e a a  a . Ma  AFEST e e  a   ce  e e c ce. La 

e e  ace, e  a c e  de  ha e  f e e , b ge e  ga a   a c e , 
 e  a  d e acce e   d ba  a  d  a a   e a a  de . 

 

L e e e d c - ech e, a   e e, a  c e a   h e a e  d  
ca ce   a b g   ec   de  a a e  d ca   c e e  e  ha d ca  

 a  a a ad e. I  c e e e e a ec a de de e  de  f   d e 
e  c e c a e  e  a a e   a c . De  a d a , ce  e  f   
g e  a c . L e e e e  f e e  a e a  ce e h e fa a e. 
De  e ,  ca a  a  e  a  a a  ca   de  de  g a  e  e d e 
a e a e ( a e a  a   g  de ce e ch a ce). N  cha ge  a ec e 

g a  e gag  da  a d a che   e e e de c a e  e c hab e  
da   e  a  de a e e e e e e  a d ff c   e  a e . 
Da  ce c e e, AFEST e  e ag e c e e e  de a e e e  a -
fa e de  c a e   ce   d e  e  cc de  e  d a  e e  ac  d  

e. Ma  e e e e  de e  a  de  e  e  e g e  a 
a  d e e e e fa a e. 

 

 
118 Nous partageons l approche de Roland Barthes  en matière de mythe : « Le mythe est une parole. Naturellement, 
ce n est pas n importe quelle parole  Mais ce qu il faut poser fortement dès le début, c est que le mythe est un système 
de communication, c est un message   c est un mode de signification, c est une forme   On voit qu il serait tout à fait 
illusoire de prétendre à une discrimination substantielle entre les objets mythiques : puisque le mythe est une parole, tout 
peut être mythe, qui est justiciable d'un discours. » 
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P  f , a e  e e e e de e ce  B2B e  e e e e ada e  
e e e a  de a a e  ha d ca  (  de 55%, d a  e e ab e 

c ). Le e  e e aff che   e,  U e e e e  a  e e, 
e e e   a  ! ,  a a  f e  de c d e  a a e d e e e 
ada e c e c e d  he e e ga a  e   f d e e  

e b e . La d ff e ce e  aff ch e, e e  e  c b a e e e  e d c de  
ch  a ag a . A e e  d , a f a  e a e e e  ada a  e  c  
de  de a a  a  a a  f  a e de ADN de a c e. Da  ce cad e, 
AFEST e  e e c e  e e  a  a  f  e  a  b ec f  de 

f a  de a c e. Q ,  e  c ab a e  e - e ,  e  
ca ab e  d de f e  e  de e d e e  c e e  be  a c e  de  e  ?  
 

N   c  e  h h e e e e he e   g a    a 
a  ff a e  de ace  e AFEST, c e - -d e  e da  a a   

f de e  a f e  e  a d e  e a a  e e e a e. Ce   e e e  
   c  de e a  d e ac   e e e . Pe - e de e -

 d   d ff c e  e  e b e  de e e e  d ba  a a e de fa e. Pe -
 d c e  e a a  a d ce -c  e , a  c e  a  a e,  d f a   ? 

 

I   e b e e  e e a d c  e a  ce  e e e  de e e  e AFEST 
a   de a a e  a . Da  e   ca , AFEST e  e ag e c e e 
e de a  b a e  e  c ,  e e  de  e a    a e . 

O , a  eff cace -e e, AFEST e e ce e e e  : e da  dag g e 
d b e d   d e e . 
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V.1.1 I  e  a  che   b   c e  de  e e e  

 

L en repri e, e b che e e  Pa , da   a e  d  XV e a d e e . E e c e  a a , 
 c  b che . 

 

Le forma e r, R a , e  e a  de a b che e,  a 33 a , a  e e  a e  de F a ce  18 a , 
Cha  d E e de b che e  21, Me e  e  de F a ce  27 a , e  a e  d e e c c d e c ac e 
 a b che e e  2019. F  e  f e de b che ,  c e a e e e e  24 a  e   fa  a  d e 

c a  de a de a e a  d e ce e ce. S  a c  e  a e  de a a   a   
e . I  e e d g e e   c e a a e de a b che e   d e  de  c . 

 

L apprenan e, M ca, g e de 22 a , e  a e e. E e e  e e c a e e  e  F a ce,  a e d  bac 
  a e d e e e  de b che . E e e a a  a  f a a    a e. E e a b e   CAP e  

a e age da  e a e b e e ce e de R a . C e e e a  e e e g e e  a e 
d e  a   a e d a e age a  ff a , e e a  e   de c g   e  che  R a  

b e e  a a e . Le CAP e  che, e e e  ec e e  c a  d a e age a  R a   a e   BP 
e  e  de  de e e c  b che . E e e  de gag e   e e  c c . 
 

L AFEST, c e  e d e e -e e e , a  b e  h g e e  a c  a e a e. E e e  
d e  de  e a e . L d e   e  c  a  a  d f  a  e f a e . T  de  

a  de a a    a e  e e  : a e e  ace d  e de a a , a a a  e  e 
e age,  a e a   a  a fab ca  de a c e . Le  de  a e    e e  

a e  : a ce  de  ca  de a e e  a a a  d  beef e  aga , de a   c e .  

 

Ce  f a e  e c e R a , a  b che   Pa , c e  e a   
a c e  e e e  a ec  e 119, a  f e e, a e e a a  
a  de e a e e  ce a   de S e We , e  a c e  ce  e  

a  ch  de e e e  e e g e d  e  age  Q e  chac   e 
a a    b e  de c e a  .  

I  e a  d a a   d a e  ce e h a e b e   a  b che  e 
We  ef e d e d e e c e h a ch a  de  ac  e  c d e e 
cha e a a e  e e  d  e e  e e d ca e  e a a   e e ce. J a  
e c   b che   a e b  ca e   e . 

 

A , de e ,  e  ag  de a e     a e e   e 
de  c e ce  e  a e d h g e e  de c  a e a e,  a d a e e  

 e h a e e   e gage e  da  a d a che a  a .  
 

P  a a ,  adh   a f a  fe e e c e e a a  de . 
Pa a  d e e  e  a a  e   age  de f a   c e de a b che e, e 
a  b che  c e :  M  a  de  ag a e  ,    [e  f a  

e e e], ce e  a   e . I  e  a  che   b   a e  c e  de  
e e e  .  S ag a e  , e ec   ce e e a  R a  e   d ca e  

 
119 J allais écrire « son art »  tout en sachant qu il revendiquerait sans doute avec énergie sa qualité d artisan  
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c e   d b e e : a d e  a a  a e  e  f a ,  e b e  e d e, 
 e  e , e  a  de fe e  e  de e e  de  ag a e  ; e  age , 

h age de a  de 1971, a c da  a f a   e e e a  e  fe e  
c e a  ce a e e  a c e a  ba c  de c e.  
Q a  a  b  ( a  18)120 d   e  e , a e   ag  d  de  

c a   de a a  d  b che ,  ce  e b a e  R a  e c e  
 a h g a h e de ce   e e e e  a c ac   a b che e. 

Ce e  d e  a e  a  e de a e ce  de a f a  
fe e e a  c a e  a ag e a  e  fe e  e e a  a  e  

de  TPE e  a e e a ab e e  e  e  d ff c e  e a a  e  f a  
e e e e  de  1792. 
 

 a c e d  e e da ce ac e e  e , 
[ ] de ga de  e  ge   e  ba c  de  c e  
a ce e e  e  ga   a e de a e  

da  a e ac e.  

 

E a  a c a , de  e , d e ce ce fe e e a  c e de a 
b che e, R a  d c a e e e c f e a 
e da ce ac e e  de ga de  e  ge   e  

ba c  de  c e  a ce e e  e  ga  
 a e de a e  da  a e ac e  e , 
 f , c a a   e e ce 

e e e  ce e de  e e  fa a  e  
g a de  c e ,  e e :  V  e ,  
a ec e c  c a e d  BP e  d  CAP, e e 

 a  c   24 a . C e - -d e,   a  
de  c a   f  e c e de  de , e e 
a  a  d e  eff cace  a   
h e ,  e  da  e cad e c c e , 
a e a ec e  b e  e a e  
a   24 a   e  a e.   

A  c e  d e e , acc ag e  e  
a e  e e e de  e e, 

e  , a f a  c e e  e  a  
ca ab e ? A a  e ch e,  fa  fa e e b  ch   d  ec e e  ; ce  
c e ce e   e  c e ce  ac e ,  e   a  de ba e ,  e 
e e ce a e :   e e e  a a   ga   a  de 30 a  d b e  

 
120 Photographie de Silvère Leprovost, « Boucherie. Leçons en pas à pas », Romain Leboeuf, Hachette Livre, Editions de Chêne, 
2019. P. 13. 

Ill ra ion 18 Le billo  de Romain 



 

174 
 

che  . Pa ce   a e, e  e d  f a che e  . N , ce  e 
 R a , a c a e a e e  c e  a ca ac  d . Je e121 e  

a. La fac  de c he .  E e,   a e a a , e  g e  he e  a e  
 a  ed d  b   ca  R a  e e e c e  a  e gea  :  e a  

e  e e de e  c g e  ,  a a  de  ca , f  d  c c g  
e e  ga  e e e  e  c f  a    a a  de a  de  d d .  P  
, a e e ch e  c e c e   a e e  c e ce  ,  e  e 
b ec f f a , chac  a a  b ec f d d e . Pe - e e da  e  3,   a a 
 f  chef d e e e, e - e e a . Pe - e   a a e  MOF, 

e - e e a . Pe  e, e fa  e  e a e e ch e  a e e  e  
a e e  c e ce  . L ,  e d  e   c e e ,  fe  f c e  
d  b  b  . I ab e e , ce ea  d e ge ce e   g e de b e  de  
d ce ,   e   ce a  c ab a e   a f   e e  e  19H  
a a , e e  fa e d  , a e  a  c a. E  a d  e  e  c a  e  

e    e c e a  ed d  b ,  a e a che a .  Da  ce c e e, 
c e  R a  e -  a  de f a e  ? Ca   ag  b e  d e , 

e  d  de  c  da  a cha e de  MOF ( a  19), d  e  a c e  7 e  
9 e  e  fe e   a e e e  a -fa e e   d che  e  
acc ag e  e  a e .  
 

 
Ill ra ion 19 Char e de  MOF 

 
121 Miser, un verbe que Romain emploie fréquemment et qui n est pas sans rappeler son goût pour les challenges, la 
performance et les concours.  
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Da  ce cad e, R a  a ab   e e b e de g e  e  c e   e  d e  
 e  acc ag e  e  c  e  e ce e ce. Te  d e  e e  e  

c a .  
 

 Je e e  a   e  b  e c a . a 
e e e a . Le  b  e c a ,   a e  

de  fac e  e . Je e  e a  de  
d d  a e .  

 

Le e e  de  d  fe e -f a e  e  de e  e  d e e  
 F c e   fa  de  ge e ,  e   e  a e  a   fa  e e   
 e fa . Pa ce e e ge e a  e ca , a e e   e .  I  d  e  e a de  

e  a e a   de f e  e  ac e  ca   a d a e a a , a e . I  e 
e  b e  e e . Je e  e  d  d g  a  a d e e d  d g , c e  

d   a d.  S  e a e e  a  de f , a fa e e  e e  d ab d a  
f a e   a a    c e d e e a, ce a  a  a . Je a  a   
e  b e  e   e  e d e  : ah a e e e a  a  ! . F e  c e  
acc ag e  e  a e  e  a e ca   e e e  a   e  b  
e c a . a e e e a . Le  b  e c a ,   a e  de  fac e  

e . Je e  e a  de  d d  a e .  E  ce e  a  e  e a   
c  de  a e a  e  e  e  ega da  fa e  e  a de  ca  e e   c  d e  
( ) c e  e e e  e    a  e   fa e e  e de e a fa e, 

, a  a   , e  a b  e  e chac  e  a fa e  e ea  
d e ge ce e R a  ag e de e  e . E f ,  e  e de f e  

e   e e d  fe e ,  e  e e  MOF de Pa , e  b che e. 
T  e  a e  e e e  e a  a  be  de e f e  a  c c   

e  e  c e ce . F a e e , c e e  ec  e e e  b ,   a a  de 
e e e  ca e.   

 

N  e  a  ,  a de d e a  d  e e  e e e  e  a ec R a , 
e  e a  d  fe e  e gea , e gag , cha a e, a ach   
d fe d e e  a e  de a a a  ( a a  e  e ce e ce)  e  e a  e age 
de fe e  a e,  b  c c a e. 
 

Q a   M ca, a e a e  AFEST e e  ace a  R a  a  e  de  
e e e, e e e   age de  e e . 
Sa c de e e e e e  d e a  a fac  e  a e de f a ,  
e   e a ,   a de   CAP, e e e  g e e  che  R a   
a f d  e  c a a ce  :  a a  c  e chef, e  de e  e  e  a -

d  e a a  c    c e   fa a . Ca  ( ), a a  a  de b  a e 
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d a e age . P  e  e gage e  fe e  de M ca, e e e  e 
c e  e   de a   e e  a d e e e a  a e  g e e  
b e e  R a  a a e  e da  e  he e  de  :  C e a a  e  35 

he e , a - d , a a  d  e . La ch e a  d e, e e a e e, a   
bea c  da  e  de b e . J a  de a d  de , a  e a e, e de 
fa e, c e a a a   a e d e a    a a  e e  a .   
 

P  e e, c e  e de ce : e a a  e  d ab d  a ,  a  d b   d  fa e 
e e ch e   a  a ce a  c e   e a e.  a   c ac e  

d  e , de e g e,  ac f e  de  e  a , c e  e. E e a e  a e  
de  a a , e e e  e e   e e a e, e e e a a de a  
c e e e  a ec  :  A  d b , ce e a e a a  c e  a e  a 

a e  c e  e c ac  a ec a a e. Je a  e c e  e a e, e e a  
a e  a  c e e e e   f ag e e  e e . E  e a  a , c e  e e 

ch e  a  a e.  E e d c  e  ca ac  e ac  b e : 
 Pa  c e a d e  a e c , a  c e c   c e d e a ech c  de 

e a a . Ca  c e  a  e e ,  e d e   c e. I  fa  f ch  a  
ch e . a a , a e a .  E e e e e  a  :  e  a  ce  e 

a  e  c e  de a  e a d e fa  e e ch e, a e e  a a  
da  a e e,  a a e   b  e .  

 

Che  R a , e e e  a fe e e  a e e  a fa e d  a a e , de c e  
  f e  ca ,  e e, a a  e  f a   ce e  a  b e de e  a e . 

Ca  e e a   BP a d h ,  a e d  e  . E  e e chef, 
e  e  MOF,  a e d  e  . , e  a e  de e f e  c e  c  e 
e de e  g e e . De   d fe d e a d b e d e  d c e e  

c c e d  a a  ch e  a d dac e fe e e,   a  a , e 
M ca f a ch  a ec b  : « Le a a ,  a  b  c e  d e. Ma   a e d 
a .  

P  e e a  e  d  e d  e  a ce  de a e e ce e e a  a ce 
e a e   f e , a  b ge   e e e  e . Pa  e e e,  

 e e e ce a e fa  a ce e e e e e c e  a b e  a b ge  
f e . , e  a ce e a e e e a -fa e, c e e  d ce e   fa , 

e   de  fe e   Le chef,  a . C e    a  de e  a  
a e .  

E f , e e  e e e de R a  e  e  de e e   e e  c c  de 
b che e. 
 

V c , e  e e   e  a  de  a a e . N  e  c c e  d  
ca ac e a e de ce  de  fe e  e  a  d  e  ca  da  
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AFEST e  e a   e   e  a  d a e d e, e   c e de 
e e e  a  a e , e  d e a   e d e  e  e ce e ce a e  

ac e  e  e gage e .  
 

 
Ill ra ion 20 Monica pr pare ne iande o  l il a en if de Romain122 

 

P  a a ,  e  da  e  de   e e  e e e  e  a d b e  
e e a  a  a d c  de e e  AFEST da   e e e, e  ch e  

a e  e  g e  e   e fa d a e  e  c ac   e a d a che  
e gag e e  e e   e e. U  a c  d  c ba a   a a d   

, e e a d c  de e gage  da  ac  e  a a a  de ac , a  
 ag  d e e e e a c e e  e gag e e  a e  

 

E a  a e a  ce e a  e  a a e, f a e  e  a e a e, d e  de 
ce e e e ce   e e e e b e.  
 

 
122 Cette photographie, quoiqu elle ne soit pas la photo d une AFEST en train de se faire, me semble assez représentative de 
ce qu est cette entreprise artisanale ainsi que ses membres : à la fois parfaitement conforme au modèle traditionnel de la 
boucherie et en décalage. J ai pris cette photographie lors de mon passage dans la boucherie pour remettre à Monica son 
attestation de suivi d une formation  Nous sommes dans une boucherie dont l aspect est relativement traditionnel : vitrine 
sur la rue, billots, viandes en présentation et saucissons pendus. Seule note disruptive, les différents exemplaires du livre de 
Romain qui surplombent la boutique. L autre exception est que la commise est une femme. Elles sont plus souvent derrière 
la caisse., les tâches techniques étant dévolues aux hommes. 
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C e  a   a e    a e,  7H30 d  a , h   a  a   
AFEST, e R a  e fa  e e  de  e e a . Je e e   

d c a h e  e eg e  cha ge.  
 

 e - e e a  e e  de  de  
hab de  de a a , ce  fa   e  e d  
c e [ ]   a a  de  ch e   a e  . 

 

S  e ,  e e   e h a e, d a e a  e c a  e e e  de  
e  a a  de e gage  da  ac   a e  de  ce  e a   : 

 e - e e a  e e  de  de  hab de  de a a , ce  fa   
e  e d  c e, a  c e   d  f,   a a  de  ch e   a e  . 

L ac   e e  de e e  ce  d f c e e  d e  de efa e e  e  
e e , a  e   Je  d e e e e d e e e  a e d  
e age : e  h e  e a  , c e  a   b e, a   de e e e  
a e, da   e d   c a  d , a  a e  de  e d e c e 
e,  da  e e  d ac  de  d ,  a  a  f c e  a  , e 

da  a c a  d  e  e a  e a ,  a  a  f c e  b   
.  A  e f a e , chef d e e e de c , d c e a ec  e e 
 d  e  e  a e   e  f a e e  a    fa  a  . N  

ab d  c  e c e  d ec  de a f a ,  a  b e   a e - e  
h g e e  a c  a e a e. R e  de e a   ce e a f a  e 

e e  age  de e e e e  a  e ac e e  c f e   ce e e c e 
,  ca  e  ch e   e  a ,  e a  a  e a e a a  .  

 

P  e a  e  a e  e R a  fa   e   a d e a f a   a 
 de  a a  b e   ce  e  e c  de e  de a b che e : 

 Je  d e  e e e  c c e . La fab ca  de a c e ,  a a e  
e e  a  c  a  a e  e e  a e  d a a  . D  c ,  

 de e a a e  a ec  a e c  ce e e  e a  c  de 
AFEST, e e a ec M ca :  OK ce e e a e c e  N e   fab e e  
a c e ,  a e a e  d e  ce  a a  a ec M ca a ec N e . Ce 
e  a  e d  ca  a  ca , a fa  a a ce  e e e, da  a g ba  e  fa , c e  
a  e  b e .  

 

A e c a  fa  a  R a  : ce  de a e e ce de d b efe  a  cha e ac  
ca  a -de  d  fa  e ce a e e  de  de a e  fa e  e  d b ef a  
a fa  e  e e e   e d  a c e  b e , a c e  a  b e . Ma  a e e  de 
e e e  ac  de  ch e   a e  e c  d a .  P  b e  ce  

a , e a  b che  e  a ce  de e e  ac  h  de a 
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e ce d  e  e e ,  S ,  ,  e  .  e- - . P  
ce e a ce ? Pa ce e d a  , e e  e c a  a  e d e  de 
e e e,  e c a  a  e  a a e  hab de  d e  e  d  e e  a  

a  a c e  da  e  a e  :  Sacha   a  b e   d  a a   
a    a de  e de  , , e   a   e d  c e  a  g a e   a e a e  

de a e ,  e a a  e a .  Le e  e e e e e a ge   e e e 
e   e  e e e  :  e  de e e  e e  a  e e ce , a. Le 

ec,  d ba e e  a c e ce. E  , e f    e ,  e a e de e  
de  . Sa f e c e   a d. Q a d  e  a  ed d  , c e  .   
 

  fa d a  e  e e a  a  d e  fa d a  
e a  b ga e  a   fa d a  e  e  

   a  de a f a     
c e  de ,  che .  

 

E  e a  b che  de c c e e AFEST   fa d a  e  e e a  a  
d e  fa d a  e a  b ga e  a   fa d a  e  e     a  
de a f a     c e  de ,  che .  Q e  ag f e 
a ad e e AFEST  e ag e a  e a  d e TPE de  a a  c e 

e e  de e e e  ace e f a      c e  a  
b ga e ! 

 

Pa  a e a  a  e  de M ca  e e a  e e a ec  a  
 f a e . S g  e ce e f -c , cha ge e   f e  :  a  a f , 
  e  d  e de -   a - d  (de c g   e e) da   

caf  e   cha ge  a  d  h . J e eg e a a  de e e e . C e  
ce  e e a  d e e ca ac e   e  c  de  b e a  de 
M ca  e b e a  a  ce  cha ge  a e  de  d e. D  e  

e e  , e e e e  e h a e :  E  fa  c a   e a  a ce 
e, e  fa ,  e  de  a e  e    de e ce  fa   e  , a  

e e e, e e d  e  e, e e age. E  fa ,  e fa  a  hab de a  
a  b  d  e ,  e fa  ach a e e . D  c  a ec AFEST,  f ch   

e  de ch e  e    e  e e   fa   e  .  A  c  de cha ge, 
e e e e cce e e  e e  hab de  e  e   fa e a  e  e, e 
AFEST e e  de e e  e  f  de  ge e  fe e , e  a  b ge 
  e ,  cha ge  e a ec e  a e  ge  de e, a  e e e  a ec 
e a  , e e e  e  e  a a  e e  d a c e  ac  e  de fa e 

e ,   e.  
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E e e a  c e c d  e AFEST ada e a  a a , e   a  
e e. E e e  e   e e a ec R a ,   b e e  d e de  
e ce  ;   ga e e   e ca ,  e e e e d e e 

e  de e f e ,  fa a  b e  e e  e e a ace  de a  , c e - -
d e face a  c e . E e e ce  e   e e  de  d  de ac  d  
b che , e  e - e  e e  de a a e d  a a  a a   e fa e :  E  
fa , e c  e  g a d c e  ga a  d  b , a   b  e. Pa ce e 
a f   e cha e e   a b  de e e  e b  e e de  c e . O  a 
e da ce  b e  a   a  de  e  c   a e   e b . A  a 

ba de  e b  e  a a e   a e a . E  d  c  a  e e  de f ch , 
e  fa  d a   c  d a a ce. Pa f  a  e e e,  a e b   e  e  a , 

,  e a ge a . O  e d  a e cea  e   a e e  e  fa  e b  e  
e . D  c   a  a   e e  e  a   e e e e  e e   e d d  

e . O  e e e b  e   e e e d.  Pa  ce e b e a , M ca c a e ce 
e  e e  de b che  e  e e  e   ce e ce a    a  

c e c  : e b . 
 

E f , e e c d e e e e e e e  e e e e e e e a  a  
   Je e a  a   da  e  e  b e  a a che a e  a  , c e 

e fa  bea c  c f a ce a  chef  e a   e  ca . S  a  c  e d e,  
e e d   e e ch e e a a , e  . Da   e e e,   a a  be  

de e  d e e .  

 

N  c a  e ce e e e e c d e AFEST a fa e e  ada e  e  
be  e   ga a . Ce  e  e d a  c e e  de a ace 
acc d e a  a a  a  e  ac e . L AFEST e d a -  b e e a age d  b  e  
de a e e e ?  
 

N   e ab ea  27  h e  e  ac  c a  da  a b che e. 
N   e e d  da  e cha e a  c ac   a a e de  a . 
 

 

Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Boucherie  
 

    
Tablea  27 Impac  de l AFEST r la bo cherie e  le forma e r 
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V.1.2 E  c e c e    de e  f e  

 

Le  en repri e   de  cab e  de a e  de a g  a e e, e cab e  1 a e e e a a e, ADQ, e 
cab e  2 a de  a a e , e ADQ e  e a a e e  c a  d a e age. 
 

Le  forma rice   La e ce, da  e cab e  1 e  Sab e, da  e cab e  2. 
La e ce e  ch g e -de e e  - a e e  e e . E e a e  55 a . E e a acce  
d e e e  AFEST  d e  a de a de de a e ab e g a e d  d ca  fe e  d  
e e e  adh e e. 
Sab e, e  ga e e  ch g e -de e e  e e . T  e  c ac  E a a e  a ec e e e  fa  a  

h e. N  a  a  d f a    f . 
 

Le  apprenan e   ADQ : J a a, da  e cab e  1 e  De h e da  e cab e  2. J a a a 30 a , e e e  
a f e de  18 . C e  a  e  d  cab e  e e a  f e e  ac  a a f ca . E e a a e d c 

a  cab e  de   de  a . E e a e   e  e e e , a ec  e e , a  e e   
e e. 

De h e, e  ADQ. N  a  a  d a e f a    f . E e a e  a c  e e e . 
 

L AFEST,  c  da  e d e e -e e e , a  b e  e a a   a e a . 
Da  e cab e  1, e e e  f a e e  d e e  de  de  : e  de  e e  e ce  a a  e  c g  
d , e  de  a e  e a  e  de c g .  
Da  e cab e  2, e e de a  a e e  e e e a  b f ce de  de  a a e . De  c a e  d age da  
d c d  e e   e e  a f a  a  e  f  de a a e de a e a f e. 

 

N  e  a e a  da  e  cab e  de a e   b ec f e  de f e  a  
a a   a e a  

O  e  e , ce  e  c e e   e e  c ac  a ec e  e e e  e  
e  e gage  da  a d a che. N  e  e  e e c e a a e, a a  de  
cha ge ,  d ff c e   b e , e d e  a  h e. N  a  a  ace 

de  e e e  e  a  d a , e  e  e e e  e  e  c   e  f  de 
a c    e eg . Le  e  ec e   e  b e . P  a a , 
e e cc a  e ge de a a  de  de  a c e  de a e .  

P  e  a c e d e, a e  e  a c a  de a f a  d a a (e) 
de a e. E e e e  e d e  e  c a  de f a  e  a e a ce (c a  
de fe a a   d a e age). Ce  e  e , e  cc e ce e  
ch g e -de e ,   ce  f e  e  a a  a  ge e  ech e  
d  a a   a e a  a c e a e e  b e e  ga e de 
f a . Ce e ,  c de  de  a  a  a a     a   a e  
e  c e  ce  fa  e a d ff e ce. 
 

La e ce, e e  d  e e  cab e  de a e, a e  AFEST  f e  
J a a, a a e a f e de  18 , a e e a ac  a a f ca  da  ce 
cab e . N  e  d c face   b e  f c e de   de de  a  
e   e e , de   e  d  a c e  :  a fa   e   a a e 
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e e b e, a fac e. S   a  ,  e d   de e. O  d c e  de 
e,  cha ge  de e,  fa  d ff e e , , c e  e.  

La f a  e d a   de  e , a a  e  c g  d  e  a  e e  de 
c g ,  d c d  d ga e  de  cha ge . Je a e e e e , E a a e 
e ec d. 
 

 U  a c e   e a  a  c e  f e  a 
e e, c e  a  de  d e f a e . U  

de e  a  a a   e , a  
a c e  a d ff c  d  a a   4 a .  

 

L  d  e e  e e e , La e ce, e  e ce de  a a e  a c e  
cha ge, e e e e a e  de  a   e  a e e  : a e e, 

e ace  e  e  e da    e  e ec a  a  h a e, e  a 
de e, a e  e a c e  a  fa e  e da   ac e ch g ca ,  f e  
d e e ac  de a e e e a a   a e .  
L e e  a e  d e  e  e  b e  a , e c a  fac e, d   b aba  

c e -e e .  E  fa , c e c e  de  ch e   a e de  g e , 
 a e d a  g a d-ch e. I  fa d a efa e de  e  a ec de  a a e   

d a e . Ce e a  e a  de fa e a ec de  e e   d a e  a 
f a . , d e La e ce. E  e e c e d a e e  a  :  E  a c f e 
e a c e  a  e    fa  e a a   4 a . U  a c e   e a  a  
c e  f e  a e e, c e  a  de  d e f a e . U  de e  a 

 a a   e , a  a c e  a d ff c  d  a a   4 a . La d ff c  
c e  a c e  e ge e   a  a  e   ce d   a be . a de a de 

 a a  a  f a e .   
T e , e d - e,  ce  f e   e fa  d e f a e  ? E e- -e e 
e  e  d ff c  a d e e d e e ce e  a  e d e f a e , e  
a c e   e a a   4 a  ? L AFEST  a a -e e e  d e ge  ce e 

c e ce e a fe  da   e e b e c d e a e  de  e e e  
c e da  e f e e  c e a  a e a  e ch g e -de e   

a a (e). C e  a e  de a  de  de e  a  a a   e   
 ce  de de e  a a e e  b e ? E -ce e ce a e fa  a a e e  ? 

L e e e  e c   e c a  e a f a  e d d  e , e  a  
e e  a e  e  de e a e, e ce a a e  c   a e e e  e 
  e  de e ,   e a ce ,  fa   e  c c e   fa  d gage  

d  e  e  c a a  e  c f e , a e d e d ff c e . 
 

Le ec d e e e , e  a  E a, e d e d b  c b e, ga e e  a  
h e ; e f  de , e  de  ag e  - f a ce e  b f c a e -  
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a c e  e e b e. Ce e f -c , e  a , b e  de a f a , e b e  
a  e  d  a  a e e  de  de  fe e  :  C a  e a  de 
e e d e e e a e  e e . Q a d  a a  fa  a e e a e f  e , 

 a a  fa  de  d e    a a e  e b   e a  e  a   a 
fa  e d e de a h e e  de e d d e   a fa   f ch  e e  
a e. C a  e a  de e e e  de  e  e  e e e  a  ce a e  

ch e .  A  a f a  a  a    d e ge  a a e, e 
de e e e  e  e  age  fe e  a f  e  e  :  E  
f c  d  a c e ,  e   a  de  hab de  e  a  , ce e a  e e g  
 J a a e , effec e e , de  e d a e  a c e , da  e b ,  

e a e   e  d ff e e . D  c , a e e  d   

 

C ce a  a e a  a c e -a a e, e e  c a e e e e  a   
ac   AFEST :  C e  ce a  e  f c  d  a c e , a c ca  

 a a ec  a a e  I   e  a d a e   c e   d ff e . ( ) J a   
e   e a e  a ec e  a a e  Je e  e d  c e d ec ce  de cab e  
e  a  c e de  fe e  de age !  

E f , c ce a  a e ce d  e ,    a a  be  e c e  e 
fe e   f e a a e  a fa  de a a e      d e 

e e , a   a  d a , a  e e  fa e e f a  de a a  
 4 a  a   fa   b e,  e d e   fa  e e  c e a   

A  e  e -  e  fa   La e ce : e  e a e ce d  e   
f e  e a c e  a  b e  a e  ? E a f e e   e  a  e 
ch g e -de e :  Q e  e  f e,  a  ?  E  La e ce de 
c f e  c   V  ! Pa ce e, ,  e  a a  e e e , e  a  e de e. 
( ) Le   e e  e   fa  a    a 30 a   e e fa a  a .  La 
c e e   e ga  :  Ce  e a      c e  e ce 

 e f a  e  d ec  de a a e e  d  a c e  e  e e   
e ce  e  de   e  c ce e  ?   E ac e e  !  d La e ce  

c f e e ce e a  e de ec    e a a e e e e, e e e   
a   e e e :  Je a  e e   a fa  de a e  e  e  de a a e 

a  a c e . I   a e h de  e  e e e J a a e c a a  a , e 
e e c a a  a   . O  a e a  de c e d e c e  a f c a  
a  e a e a   a e e e  a e  , d c  e e  a  e fa e  

.   
 

A  e ec d cha ge c f e e  e  ec e   d  e e  : AFEST e  
e b e e  e  d ff c  e f a e , de c  e e ,  ce  e  ce  
a e  a fa e e  e  ce e a fe  c d e c e a  a c e ce 

 e  e   d e  e  d  c  e  g e  a e e. La e ce  e c  
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e e gag e a   a e  e  ce  e  e c  e de ac  d a a ce 
a e. L AFEST e e  ga e e  de c d e  ce  c e e - e  

a a e che  e  a c e , b ga  d e e  f a e  de e  e  
a a (e) . Ra e   ag  d e e e d ca  e de  ga a  
a a e , e e d ca  a fa e e  e e a  e  ga a  d ca e  de 
a a . 

 

 C a  a  a , f a e e ,  e e e   , 
de e e  e  e ,  a age  e 

 de a a , e  da  e g e.  

 

Le ec d cab e  de a e e gag  da  e e a  a e b e e  c f e  
e  e  ec e  da  e e e . Ce e f -c , E a e  a e e  a  de  
c ac  a ec e e e. Le  de  cha ge , e   a f a , e e e 
a ec e  ag e  e f  a  h e. A  de  e a e   e ca ac e 
ch hage de a f a  e  e  d ff c  e c e   a f e  ac , 
Sab e, e e -f a e  d e    a e  de  ch e    a   e  
de f e , d  c ,  e a a ,  a e, da  e a a . C a  a  a , 
f a e e ,  e e e   , de e e  e  e ,  a age  e 

 de a a , e  da  e g e, e c.  E e d e e e e e f a  
d  fa c c e e  ff a e  g a d  c e  ,  e a  b  de e e e  
g e  e    

 

P  E a e ge  ,  a ,  e  a e  AFEST :  E -ce e 
 e e  e ce e f a  a a  ce  a e ce d  e ,  f a e  

 c e  a b e f e ?  e  e a c e -f a e  de d e a ec 
h e ce :  J e e , e e e ce e  a  a b e f e,  a a  

  a e e  c e  fa . D c e  fa , e e a e  e  Pe - e  
a a  fa  a e ce d  e  Je e a  a  c e  Ma  e e e e, , 
da  a fa  de a a e , da  e fa  de a a e  a  cab e    
 

 Je e a  a  ce  fa d a , a  e   ca , 
  a  c  a fa  e , e a  a   e e  

ce e f a   e  de  a a e  e  de fa  
 , c e  a,   

 

O  a e a  a  ce e AFEST a c de e   :  e  fa , e e a e 
 e  . Bea c  d h a  da  e e  d  a c e , bea c  de 

h a e  ache e , de e    ce e e a e :  V  ! Je e a  a  
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ce  fa d a , a  e   ca ,   a  c  a fa  e , e a  a   e e  
ce e f a   e  de  a a e  e  de fa    c e  a, 123    
 

 a f  e e e  d a  a  e  b e  
d ca  a ce e e e a  a ,  Je   
a ace e  a   a e  !  

 

E a e e de a   c e  a da   e  e  ca e  a h a e de a 
f a   e  a  a b e, a a -  fa  a a e   e a e c e ce ? A 
cec  Sab e d  Pe - e  e e a  a  Pa ce e , ce  e a , 
c a  e e  a ce e a a   e a a   4 a . Pa ce e c e  

a e   I e e a  E a, e e e e d :  Ce e  a  a  a da  
c e  e e   e a  a ce e e c a e e da  e  f a  a e, 
e e   de a h e a  e e    a e e  c e   , a c e , de e  
f e  a  ,  e  a  de  f a e  !  N    !  ea   
ch g e -de e e  c f  a   a  de f a e  ; Sab e 
d c  e  a ad e e   ff a ce  e e e  c c e e de fa e :  M , e e 

 a e e e da  a fa  de e  e e  ce e a e da  d e e , a f  e 
e e  d a  a  e  b e  d ca  a ce e e e a  a ,  Je   
a ace e  a   a e  !   

 

L AFEST a a -e e e  de e e de    ce e e e e a  a  a  
  fa  ce  :  C a  e  a e a e a  a  e e ,  a a , a  

f c e  ce e  a e  d e  e  e e e  f a . O , b e  ,  fa  
e e  e  de e e a a  de a   cha  de . E  , c e e 
 c ce e de , e e  e d  e  ch e  de  a  a ce e a e g e  

V  e , e a  a  f c e  a ca ac   e  d e   a   e e e  e  
 c  , b e  e e a e de e fa e, a  C e   e  a d e.  Q  e   

e e c a e e c e da  ce e d a che, a c f  e e a  e - e 
a   e de f e  e  c ab a ce , a  e - e  e  a de a   

d e ce e d ff c  :  M , c a  e a   ce ,  ce  b ec f-
, a  a f e a e e - e d  acc ag a   b e e a  e  c ge a  

da  a e ce de a a .  

E a e e d e e  e ch  d  a a   a e a   O  a  d   de e e 
 e  a e e e e e  fa e ce e f a -  a  e e d   

a g e , effec e e ,   e  a   a ace de a a e,  e  e 
a c e  , e  Sab e e, e e  f e d a e  :  E  e a e  e 

e e e  f e a  f c e  b e   De   d e e e e  e e e  
d g e a  e   d a e ,  c e , a  de f e  e  

 
123 Le mot « optimum » est soufflé par Elsa.  
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a a e ,   a  a  e Sab e f a ch  :  E  ce  e c ce e a  ce e 
e a  e , ce d  a a  be   e e  a a e  e   
e f a e , c e  e e  e   a f  da   a  e e  a e  e f a  
a e a  d  e e g a , d  e e g a  a c e , e   a a 
dag g e e   a  f e  a a e.   

 

Ce  de  e e a   e b e  ab  a  e  a  : e  
e e  e ge   e  a e  e  a e  f a  e  c a e ,  
e  a e, e  c e ce da  ce d a e ; ce , e  , e  d   a   

g geab e ca ,  e a  e  e  g e e a e, a f a  de  
a a (e)  de a e  e  c e da  e f e e  de ce f ca  d  CQP 
d a a (e) a f (e) c e  a cha ge d  a c e   e  e e.  
O e ce  c  a  de  e ,   e b e e e ec d e e  e  
b c  a -de  de ce e a e  e ge e - e ga e e  a a e de 

a e e de  c g e  e ,  a ge e ,  ga a  ( ab ea  28) 
 

Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Cabinet 
dentaire  

 
 

  
 

 

Cabinet 
dentaire 2 

      

Tablea  28 Impac  de l AFEST r le  cabine  den aire  e  le  forma rice  

 

V.1.3 Je a  de  ch e , a  e e de e  a e  a e  c e  fa e ? 

 

L en repri e e  e c -c che  e e e  e a e, e  B g g e. La c che acc e e e e fa  
a  a , c e  a a e  a e  d  CAP e e e fa ce, e a e e a  e f e  

e  e e e 16 he e  a  . 
 

La forma rice, Pa ca e, 57 a , e  a c a ce e  ge a e de a c che de  2014. A a a a  e e a a a  
da  a f c  b e e  a  e f c a e de c e. I   a 5 a , e e a e  e ec de c -
c che  e ca  e e e g e c e a e e. P  e e, e f e  e   e cha ce e  e e 
c e d d c a   e  eg be  g e  de e e e  e de  f a . D  c  AFEST 

 e b e e e a ba e. 
 

L apprenan e, P c a a 34 a , a a e da  a e e e fa ce de  11 a  e  da  ce e c e de  
2015. A a a a  e e a  da  e c che b e. E e f e a c -c che e e ge  fa a e a ce 

e e  c a  a fa e e   e  e b e  de e a  e  e  e fa  e  e  a e . 
 

L AFEST,  e d e a, a  b e  e  de  e fa  a ec cha e. Le a c , ga  e   
e ce  d e he e  e he e e e, a d  e  e a e . I  a  e  e  e ce de  a e  

a a e    c a  d e f e , e e  a . U e e e e ce de f a  a  e e a  Pa ca e, 
a e de P c a. 
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Ce e f -c   e  da  e c -c che, e e  B g g e. 
 

A a  de e a de c  de ce e e e a ,   e b e e de 
e e acce   e c e e fe e  da  e e  e e a  e e : ce  de a 
e e e fa ce. U a  (2015) c a e e  a ad e   che  ce e ac ,  a 

f  e  b e d  fa  de a  a ec ac  d e e c e da e, 
e e affec e e  e  d a e e  a e d e . Le  cha ge  a ec e  de  

ag e  de ce e AFEST  a  cha   ce  c e . I  a e b  a c e 
d e e e e  e a  e age  de c e  a e e  e e e   

 e . E  d a e  e e ,  e e  a  a e   d e  e ce  de 
ga f d    a a e a ec de  e fa .  

Pe - e P c a, a a a e b f c a e de AFEST, e -e e c c e e de ce e 
d ff c  e e e e  e e a e  e  :  C e  a e  b e, 

 e de d a ad e e  e fa  a  a  c e  e  e a  a ec e  
e fa  ( ) Je e a  a  f c e    d e a  ad e ce e . Je e 

e e a  a  fa e a e ch e.  N , e d -e e, e e e ha e a  e  cha ge  
da   ac , e  de c c e a ec  e  e g  :  P    e  b e . J a  

e  de  a e  d  e  a fa .   
Pe - e cec  e e- -  e f , e d ge ce,  ca ac e a fa  a 
P c a de d c e e e de a a   J a e  8 he e . Je cc e  

c e  de  g a d  e  de  e . D   8 he e ,  fa  acc e . Le  e fa  
a e  e e 8H e  9H. M   8H, acc e e e  e fa . A ,  fa   a  de 
e ,  a  cha , de  ac . A ,  11H30, e e  d e e e a . A 

d , , e e  a . Je e e   14 he e . A 14 H c e  e e  de  e e . 
N a e e  e  ce e a e  da  e d   ce  e e e . A 15H30 

 fa  e g e  e  a   fa  de  e   ce  e  a e .   
 

 T  e de e  a  a e  a a e  da  a 
e e e fa ce, e  a  a e  e e d e e e  

de  e fa ,  e  c e , a  a a e ce de e  
a e , d e e  ce  ch e -   

 

Ce  c e a e  e e e  e  ca e  a a   h e  de  cha ge ,  
e e  d c a e  e e e  d c de e e  a  c  de ce  e e e , 

a c e e d b e a a   e a   e c ce   d c e e  
ac ,  e c  d e e e e a e e a  Pa ca e  de e e e  
cha ge  T  e de e  a  a e  a a e  da  a e e e fa ce, e  a  

a e  e e d e e e  de  e fa ,  e  c e , a  a a e ce de e  a e , 
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d e e  ce  ch e -  , e a e d a e e  e e a   e   
a e e,  P  , c e  a b e e a ce, a b e e a ce  e  e fa  !  

 

Ce  b e c a e e  Pa ca e e  e  effe  e b e - e de  - e . B e -
e e  e e e e e e e e  f e e   e e  ce e e che che 

 b e . N  g   e e e a  e  d a  e e e  e  a e  
d  b e - e, de  e fa  b e   a  a  e e e  : e  a e  e  e  a a e  de 
a c che  a  c ce . C e   e e e  a   acc ag a e e  
a e a  . E e e fa  e e a  a  de  fa e  de  ce  e  c c  a  

b e - e de  e fa  :  da  a g ,  a e  de ch e   a e e e fa ce 
e  a  de  fa e  e  c a e . C e  a e , a  e e de e  fa e c a e 

a  e e e  a   fa e,     
A  ce e  de f a  a  age a ec cha e e  a fa e e  e  acc d a ec 
e  b ec f   C e  a e   a :  e b e - e de e fa ,  e b e - e 

d  e e ,  e b e - e de , c e  a b e cha e  e b  e fa , a  
b  ge.  

 

P  Pa ca e, e f e  a de  :  M , e e e e , da  a f c  b e, 
a a  b e  a  fa e de  f a , e a  e a e fa a  d  b e  e   

de a c e, a e a a   e e  a ec a e ch e.   E e e e a  e  
e e  de e  c ab a ce   e ha e  a  a  e  f a   e e  

e  b e e  e   a d  , a g  ce a, e  fa e b f c e  de 
f a  :  E e  e e e  a   a . C e  a  e e  f a  e e  

 fa e , c a e  de  f a   ace. D c,  cha e f , e e a e e a  
da  a c e   e e a  da  e c e a   e   e eg a  
a ec e  c che   c -c che   fa e ce  f a . E e   a  ce e 
e e de a  e    fa e de  f a .  

 

Da  ce c e e, AFEST  a a  e e e a c e e  ada e   
e :  M , e a  de  ch e , a  e e de e  a e  a e  c e  fa e ? 

( ) M , a  e e de e  a e  d  b e - e a  a a , a  e e e  e 
age, a  e e de e  e  c e  e   b b  a ec e  d ff e e  

cha e . Je e   e  e   e , a fa  a  a  b a , a fa  a  a  d , e  
age  !  P e e  e  e e e  a  a e  e  f a , e e ag e e 

AFEST  e e a de a e e  ce e e a  ca  c e  e a e de e  
a b  : a age  e  d c e e , c a c e e  c g e  de ec   de  

e  ea    a f  a e  a e e  cha ge de  e fa  e  ga a  e 
c f  de e e c ce.  
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A a  e d a  d a  ac , e e ag e c e  a f a  e  a  
de a a  a  g e  da  ac  e  e ge  a a e e  c , 
e c e che  d  d ba   e  a e  de  e  e  de  a e  :  a e e  a  
d a  de  cha ge  a e e , e e  d a e  e  d ff e e  ,  , e 
e e   a a de  e  J ag e bea c  de e e e   e  

f  de e , c e  e e   g e  a  J ag e  a,  !  

 

P c a, a b f c a e de a f a , e ace e c g e a e e  e e e 
 b f c e  de AFEST, a e e e  e e a d e e a a  e e e a  

b e e e  f e a  O c  EP e da  a f a .  
P  e e, e a  d  a a  e  d ab d   e da  a e e e e e e  b e , 
 e  a  e e a  a  c e   e e  da  a e e e fa ce,  fa  

e  a e ch e. D  e  e fa   e e de  b e . L  de  e fa , 
e   a , g a d . Q e e  a e  e  c e  e  f  de e, e  

e e  b e  a e.  E e e e f a  e e a e c de e  
 e  de  - e ,  Mac , a e de e  b ea , e  e  c a c e e e 

a e d a e  e  a  de a a , e  ce d a a , d -e e, e  e e a  a ec e e 
[Pa ca e] bea c    a e a ec e  e e e c a  a  .  
 

C f e  a  a  d ac  ab   e d e a-e e e , e c e e  
f a  d O c  EP, Ma a , acc ag  d  c a  de ARACT e e d da  
e e e   c ec e  de  e   e e e d e a  e  ac   d  

e b e  de AFEST, d a e a .  
 

Q e e    a d, e  5 e  6 a  2022, Pa ca e a c e  Afe a  da  e  
ca  d O c  EP  c e a ec Ma a  e  a c a e e a c  f a  
e e a e e e  a  e  de  e e e. 
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Illustration 21 Pascale fait la 
d mon ra ion d  por age d n enfan  a ec 
écharpe en jersey 

La photographie ci-contre (illustration 

21) montre Pascale décomposant très 

e e e  e e b e de  ge e  
nécessaires à la mise en place de 

cha e e   a a  d  .  
« Quand je suis arrivée là-ba ,   
de a d  de e e cha e,   

 d   maintenant, on va tout écrire, 

décrivez-moi comment vous faites. Et là, 

e e  d , e e d  cha e, e a 
mets comme ça. Mais, en fait, non ! Il 

faut tout décrire, les points de sécurité et 

 a  » « En fait, de tout détailler, de 

faire des point par point pour la sécurité, 

pour un bien- e de e fa ,   
bien-être de la personne qui porte, tous 

ces points- , e e d , e  b e   c e  
une évidence ! a e a  a  a  
départ ! »  

 

 

U e f  a f a  a e a  e  de e e e, a e a e, P c a, acc de 
 e e  e e e  e 6 , a  e e d e  e e e  acc de  ec d ca  e e 

d  a e  a d ec ce  d e f a   de a  de  a e  a a  de a 
c che.  
 

Q e e e  de ce  de  cha ge  a ec a b f c a e de a f a . T  d ab d 
 e h a e  c e , c a  e e be f a  ! T  e a e,  

a e bea c  de ch e   a c e, e e  e d  c e e ce a a a  
fac e  bea c  de ch e .  O ga  e   e ce  e a c  a d  

e  e a e . Le  e ce   f e  a  Pa ca e  e d e  fac e a 
ha e de f e  :  O  ega da  a e e d  e  e e e de a da    a a  

de  ch e   a a e  e  de  ch e   a a e  a . E  d ,  e a e 
bea c   e a  d . E  a ,  efa a  a  f e , a ec e  ch e  e 
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a a  e a e   a d .  E e, e  f c  de  , P c a e e 
e e e ec  a  cha e   a ce e  ,  c  de a, e a d e a  
a  f e,  e fa a  a   e  e  de f a , a a  e  cha e  de 

age  ace, ce  e e e a  a  de e a e   e  . Je ga da  
ce h e  e a e  de e e e  cha e  a   e f  a  .  Se  c g e  
e a e  a  de b e e ,  e e  e a e   e  de  e  a  e 

a   e  d e a ce e   a fa e ce e f a    
 

E a e , e e e d  de d e  e ce  a ce e, e d -e e,  e e 
d  e ce a  e - e a    de e  e e  e  ch e . ,  de e  

e  a  d e a  a ag  a  Pa ca e e e  de a de de a de ,   , 
 f e  e  c g e  e d  de a e ec e  e  f a e e , ce e de f a ce, 

a e e  ea   e e, e c e- -e e,  O  e a c e  e a  e e. 
Je e e  ca ab e a ce e a  b e  a , e c a  a e a  e   e  , 
d c e e e  a e  ca ab e de e fa e a ec e  c g e . , e  de e ch  
 C e  a  ! Je a a  d  fa e ce e f a , d c c e  , e a  e 

a e .  

 

U  ec d e de -  e  d c  e 10 , e e   a  a f a  de 
e  c g e ,  e e e a e de ce e e e e e ce. I  e ag a  a  

d e AFEST e a c che acc e a  a  d e fa  ce -  e  e  e  de  
de  c e  a e  e .  Pa ca e  a e  e  cha e  de 

age ,   a , chac e   a e a  e  cha e  a ec e  . 
M , e e e a  de e   A ,  e e e a   e    
e  c e  e e e a  cha e, a da   e  Pa ca e,  e   a a   
e de f a ce, e e d a  e .  E e e e e ce e e ce  a a  

d  e a a  b e   a f a , e a  ac  e  e e  e  , d c 
a a b e   !  E  e e c c  e  d a  e e age a e c  da  e 

e  dag g e de a c che e  e a   a  de e e b e, d  e e  
a e  a   f  de ce e e e a e. 

 

Q a   Pa ca e, c e  e 23  e  a   e e e , e f  AFEST e e 
e  a f a -d a  a e a  de e e b e de e  e .  
E e d c     e a c  e e a fa  e  P c a e  a    
ca ac e a f e  g e f e  e e  de d ff c  :   a a e   e e  
de e fa e, c a  e  ag ab e e   e e a a  a e  e e, P c a,   a a  
a c  b e.  L a  a e de a d   fac  e  e ce  de 

f e  :  Je  e a a  e f ,  e  a  a e  :  e -ce  e  
e d e ? ,  c e  a a  ? ,  e -ce e  e  b e  e e ? ,  e -ce e 
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 a   a e ? ,  e -ce e e b b  a   a e ? ,  ac e-  ce  e  
a .   

 

 e e e c ge, e a c ge,  a de  ch e   
d e, e e a de  ch e   e d e,  a  de  ch e  
  d e,  e e  d  e da   e , e da  

 b   caf , c e  a  e   
e a  !  

 

E e e  e fa  e,  a  g d  a c , a a  e  f a   
e e  . T  d ab d e c  e e g e  e a f a  

e che a  e a a  de e fa e, e   e e     e  :  Ce e a   
d e a  a   AFEST, de ce e f a , ce  e - , e e   

 b e  e   a  da  e e e e a ce e a e  e d a  e 
e  e he e  A  d a   ! Ma  a , e e e c ge, e a c ge,  a 

de  ch e   d e, e e a de  ch e   e d e,  a  de  ch e    d e,  e e  
d  e da   e , e da   b   caf , c e  a  e   e a  !  
Ne e a -e e a   e  a  de d c e e ge ce d  d a g e,  e  de 
e e e,  e  a e  fe e e  ?  d a g e e  c  ? 

 

E e e e a  e e a e   fa e ce e f a  e  e e  f e e a e  
a e  de a a  de e  e   a a fa  a , e e  a  f a ce  a ba e, 
e  e e  d , e  fa , e e   a  a fa  de fa e.  E e g e a  
e  d ff c  e e a e c e , e  a c e  a  e  de a c c  d  
a c , e  a    ha . Ce a a  de d c  a a f  

 ega d  ac  e  d a , e e c e d e  acc ag e  e 
d e e e  de  c e ce ,  e ff  a  de e  ce  fa   e e d , 
e fa  de f e  e ,  fa   d a e ,  d e,   a  g  b  a  
d a  e  a   a a , a c e , a e.  

 

D a e  ac  ? O , e e a c a  a  c  de AFEST e ce a  f da e a  
e  a e de c  a e   e ec  e  e e- e e e a  , a  
e e e b ga  de a ache  e  che e  e  d  c  e e a e  e  ch e  e  

ace a ec e : e  che e , a e e e e a e, e c. 
E e e de  h  e Sa a  e  a c a e a a e  e  da  a c che e , 
de a  ce a e  d e e e e , e e a  d   a h ! a e a a  d   . 
D a e  e e e  a e   e  a c ab a ce  a - a e  a e, e  
de , e e a f e e  ec   ce e .  
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 I   a d a e  ch e  e e age [ ]  
a e  g e e  e fa  de a a e  
 a cha g , e e e fa a  a  a a , 

effec e e . Ma fa  de e  de a de  e  
ch e  Ma fa  de c e  a ec e e   

 

P  f a e e , e e d c a e :  C e  a  e a d  a e   a e  
  he e, e e a  e e age, a  e  fa ,  ! I   a d a e  ch e  

e e age, c e a, c e e  h   a e  g e e  e fa  
de a a e   a cha g , e e e fa a  a  a a , effec e e . Ma fa  de e  
de a de  e  ch e  Ma fa  de c e  a ec e e  Je e  e e  e 
a e  de e e ch e, e e  e e de  c e e e - e  de ce e e  f , 

de c e e e  ,  Sa  e  d e  , a e a a  a ce e  , a  a  
 d a g e  d ff e e , e  fa .  

 

E  de c c e  Je d a  e c e  e f e    e  a  e ge a e, 
d , a a   a e  e  c e ce  a  a   c e  a ec e 
e e . E  fa , c e  e f e   e  de  a e  ( ) P  e  de , e 

e e c e   , ce e  a  e f a   e e e  ! M , a a 
cha g  de  ch e , de e  : a fa  de e  a e , de e  e  de  e , 

 a  de e  O , a a   e ch a   , a a    e 
 e e  !  

 

  e  a d c  a  C a  e a  a ce 
e e  e a e  a  a e ch e,  e  

a   e  e  ch e   

 

P  f  e e a e d e, de   O  a fa  e  d e a  a   a 
f a ,  e e   e  ega d  e d ,  e  a d c  a  C a  

e a  a ce e e  e a e  a  a e ch e,  e  a   e  
e  ch e  D  c ,   a e  de ch e    e e  e  e e e a  

a  f c e . C a   e a  ! O  a a  f  e  a  e  ace e age 
e   e -ce e  e  e e  ? , e   , a e a a  ,  a  , a a b e  , 

 e e  d c a e  e e e e , a fa  de a c ca , c e  b e  !  E , e  
c a , e e e  a d e fe e e e a  Y e  C  e  c a e e 

Pa ca e e e   e e e e  g e  d cha ge  de a e . 
 

L AFEST e b e a  e  de b e  ac   Pa ca e e   e ( ab ea  
29). Re e   a   a c e e  ce  de  ed e     

e , ce  de ge a e de c che, e   e e e de e e e   
e e b e de e  . N   e e d  da  e cha e a . 
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Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Crèche 
 

     
Tablea  29 Impac  de l AFEST r la cr che e  la forma rice 

 

V.1.4 I   a de  e    a e d e  ega da  

 

L en repri e de a e age c e 9 a a . S e da   c b e , e e fa  d  c e ce e  g  de 
a d e , e e   e  f e . Le  e  ache  a  ba ea - che , , g ac  e  c d   e 
e d   de  e a ch   de  c e e e .  

 

Le forma e r, Jea -Ph e a 50 a ,  e  de  3 a  da  e e e. I  a  e ba ch   e d  c a  
de a f ca   b e   CQP d e  a e  de  e  de a e . A a a a   a  cha ffe  de 
ca  da  e ec c age. U  g a e acc de  de a a  a b g   fa e e ec e . I  a a e  a cha e 
de , a a  d  e  a  e de a e e a  e  a a e    e  a e  e   ce a e. I  e  

a e e  cha g  a   a  d acc e  e  de f e  e  ea . I  a e e , e  ge    
a a e . I  a e  a a , e d   e b e, e  ec a  e e  c d  de a a   

d ff c e  : f d, b . I  a c e  e e e : a b a ce e  b e, e d e, e a  a e f e  
b e e a . 
 

L apprenan , Ra a  e   Afgha  de 28 a . I  c a  e e e ca , e da  5 a ,  a a a  da  e 
e e e de e age e  da  ce cad e a  cha g  de e e  e e a  e d a  de  e . I  a  
ec  e  CDD a  e e e e  d  e f   a a e    e  e . I  e a e a  f a a . A a e 

de AFEST, e a   a   CDI,  g e a d   e  d Afgha a    e  a  e a e . 
 

L AFEST, c e e  e d e a-e e e , a f a  a e   b e  de f e  a e a   cc e  
e e de g a age,  e  e e- a e e   d ace  e  c e  de g ace. 

 

Jea -Ph e, e a a  cha g  de a e  e  d a e  AFEST, e  e  e e e 
 d g  a e   e e d e e e e  f e e  e da  e  

TPE :  de  e e  a , de  e a   e ba ch , e g a  a  
hab de de e de a de  d acc e  e  a e , de e  e e  e e e, 

de e  d e  de  che , de e  d e  e  EPI124 C e   a   a  
e a e ,  a c  e   a d   , Jea -Ph e, a   de e e   

 .  
 

Q e e  c  c ce a  e e e  a  de ce e e e e. E gag e 
da  Afe a  a  e e  e e  a e , e e e a d  g e  e cha ge 

a e, ac  de a che a a   ca ac e a e , d b e de d ff c  
de ec e e   a e  e  e ace e  de  a a  a  e  c g  d . 
N e e e  e e e  a ec Jea -Ph e a d c e  e  e 1e  a , e  e ec d, 

 
124 Equipements de Protection Individuelle 
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e  a  a a a  de AFEST, e e  d  e e 19 c b e, a  
h e125. N  a  a  e  d e e e  a ec e b f c a e de AFEST  

de  a  : Afgha ,  e a e a  f a a , d e a , e  a , d a e a , e  
c g  a  e  de  cha ge .  
 

 O ,   a e h e, e f d, h d , e 
c e  de ea  de e  ,  I  fa  a   
c e ce  6 h 30 e a , a a d e a e  6 h 
30 e  a a e e e   9 h00 a  a ch  de 
R g   Pa .  

 

T  c e R a  e b che , Jea -Ph e e   a  e  c e  a ec 
e h a e e  de a e  c e  e e   a e ce  fa . 
Le d  d ab d   c d e  d  b e  e   a c e d a a   

 e  de   a c a  ; e da  a e e  a a e e  , d a  
, e e a e  e   f  a e   O  c e a e  bea c   
e da  d a e  e e e .  ; e e e  a e e  a a e  e  d  a e 

f a e  e eg  :  e  c e  de d e e e e e e e  c e de 
e cc  [ c]. ( ) N e a a  e  ec   a a .  ;  ac  e e-
e e  e  e ab   a e :  c e  e e ch e  e a  : d e 

d c a e a  a  a  ch  de a a , de e   e  c e , de e    
 e  a e  a a , c e  a  e a  a d e  e  e  de eade   ; 

e  h a e   a a  a  c a b e  a ec a cha ge de fa e ; a b a ce d  
 e  e  ge    a a e  ; e   e a   e h a ,  ff e de  

cadea  a  e   N ,  a e  a e  e  b  e e  A 
c e   b e a  e e  a e d  e  b e :  O ,   a e 

h e, e f d, h d , e c e  de ea  de e  ,  I  fa  a   
c e ce  6 h 30 e a , a a d e a e  6 h 30 e  a a e e e   9 h00 
a  a ch  de R g   Pa . ,  M e   a e ce a e b  da  e a a , 
e c d e  a de  e   f  e e , e e e  e . , a  c e  
e  da ge   a  ach e   O , . I   a a f e e e ;  e ag  a  de e 
c ce  e d g  deda  a ce e  a e   a  ca e  e ba e a 
a d e ( ) S    c ce  e d g   a che e  a a che de a b e, 

 e  a  e d g  e La ce c e e, c e  a e . Le ge be ,  ag  
de e a  a e   ed e  de .  

 

N  e  a  h e,  d c  a cha e e  e ce  de a a . 

 
125 Pour mémoire, j étais en retraite depuis le er juillet mais ai gardé le lien avec les entreprises engagées, autant que faire 
se peut et à condition qu elles l acceptent, ce qui n a pas toujours été le cas comme on le verra plus loin  
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d che   c ec e  e  b e  d a  a e  ;  acc de  d  a a  - e 
f ac e d  ba  - a a  b g   cha ge  d ac . C e  a  e a  e e  
a   be e  h a e  de Sa a e  (2019) :  E  e c  e e e e da  
e a a  fa ga ,   a a  e e ch e  e ec e , d e  b  a  b e 
a -de  e de a aca e e d  g e  e  de a d c e, e  e ce e e e a  

 da  a a a  de - e ;   a a   e ega de   c e d e e 
 b , a e   a , e e e e a  ec e  de a e e de  e  d  de.  

 

C e  d c  ce  d ff e  e  e Jea -Ph e d  f e  e  ea  a a . 
L  a , ac  e e  de e, e   fa  a e  e e ace e  de ce   

e e  de  c g  e  a a  ec   de  a e . Jea -Ph e d e ce  
ge e e  b ec f  a e  de a f a  : a c , h g e, a a  d  
a a  e  eff cac . I  d e e c e  d ff c e de c e  a e cha ge  a 

cha e e  a f a  de  a a   O  e  de  a e  a ce  a a  
e g e e e , e  e e , e a e de  e  a e  a ce 

 a fa  e e e a e  e e  a  a a .   

 

I  e e  e e  de e  e 
nouveau va tenir le coup « il fait froid, des 

f    a de , c e  a  c e   
de. Ma    e  a    a e f d, e 

fa   fa  e a de  c e e  
e d a    a h d  d c e  g a   
voit tout de suite la personne qui va tenir, 

qui va aimer, qui voit son intérêt » et de 

conclure par cette étonnante formule : 

« c e  a  e  e de a a  
e g e e   a ». 

Le terme « engouement » ne manque pas 

de e e e  ; le Petit Robert propose 

comme synonymes « enthousiasme, 

ad a , c  de c , e ba e e  
(familier), [passager] tocade (familier) ». 

J a  e e  c e e  e c e  a  
voulu décrire un enthousiasme de ce niveau 

et e ge  e ec   ce  e  
 a d h , e e a , 

quelque peu précieux pour caractériser 

  a   e ,   
déclare partager avec ses collègues. 

 

Ill ra ion 23 Jean-Philippe a  
momen  d  pi ch de pr en a ion d  

parco r  AFEST 
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 a   ff e  de e e a  :   a de  e  
  a e d  e  ega da ,  a e d e 

a  e  fa a  . 

 

Jea -Ph e e  c a c  e a f a  e  a  de a a  e  a b e 
a e de fa e. I   e   a bea c   a e a  e fa  de e  e  , 

 che che  c e  a e e :  a   ff e  de e e a  :   a de  e  
  a e d  e  ega da ,  a e d e a  e  fa a  . P  a a   

e e e ce e a  b e  c de   f a  a  ea    e  a e   
 e e  e a e e   e  e fa  a. L  e e a e e  a . J a  cha g  de 

e d c e e e  ab e   a   e a   a e e , e e e  a  e e 
ab e   de  e  c e  e e g e e , e d a  e   a a g e a  

d  e  a d e  e  a  de  a a   de e   e  e  de  
ge e , a ech c  de ce a e  che   

 

Je a  d  c de e , e ec d e e e  e  e  - c b e. L e de  
c a e  d ff c  e c e  a  e e e e  e e ec e e  de  

e e  a g e   e a e  a  f a a  e  e  a de e  e . A  
f a , AFEST a  e e e a  f  de Ra a ,  e e Afgha  de 28 a , e 
a a  ce e  a  f a a , a  ff a e    a e   c e d e e  

c e . Jea -Ph e c e  I  e  a   e e  a e  ea  da  
e e e da  a e e   a a  d  fa  5 a  a  e  a  e e e . C e -
-d e  e a  e e  e e a d ,  a a  f  e e.  

 

P  Jea -Ph e, a f a  e   cc , d a a    e, e g a  a 
d c d  de ec e  Ra a  e  CDI. I  e e a  f   e  e , d   

e a   d ff c e. C e  a   a  f  cce e e   a e de  
c e c e , a  g a age, a  d ace e  de  c e  ,  f   a e e. E  e 
f a e  e  a  a a e de c e   de a  de  e :  Je e  
cache a   e  d   eff cace e ce a    e ba ch  de  de  
a . J a  a  de b e  d e a.  

 

Jea -Ph e c d e e e ec   a f e  a e   Ra a  d ac  e 
e e c f a ce e   a    a  ca ab e de e e a   e a e de 
a a   a de   ad e a  . I  ag  d  ge e  c e  

d ace e  :  I  a  e c che  a d e  ge  a e   a a e  e  ca e  
de f e , a e a   e d e c che  e   acc che e  ca e  de f e . a, c e  

  a e  d e. ,  ce ge e-   a , e e e c e  ca e  
e a  e  a e e  eff cace. A  , e  a  d  e   e de e .  

 



 

199 
 

Jea -Ph e e d  - e a f  a  ce e e e ce de AFEST. T  d ab d 
 a ca a   ce  a a  a  e  d g  de  g de  de e e    
h g e e   a d c  -  de a  de   e a e   :  M  a e d e 

e d e de ce  a e  fa e  a  da  e e e e , e , a e  d e a  
e d e de ce  a e  de a de  e  de  ce  fa  , de  e  

ge e .  I  a d a  a e e  ec   a f e  :  Ma e a , e 
e fa   e a a ce e a  c  e a d a  de a c f a ce  a e e. 

P  e a aba e  e  d a  ce e  a  b e  ce e  fa ,  fa   fa e 
c e a  de  d e  e a e de e  a e ech e  a e e e  d  

 e c e   cha ge  a ce e e a  e c e  e e  a cha ge  e e-
e.   

E  de   e e  e, f a e e ,   e - e a  e e e a e de fa e   
 

 D  c  a a e  e c, a  , e  fa ,  
 a a   ge e e e  d , e  fa . I   a de  

d d    de  ge e  e  a , de e ,  
fa  e e a   e e  

 

L   d c a a  e   e  de  e e  de e e e d c e e e  a e  
de  c g e   e - e, e e  a , ada e  :  Je e a  a  e   

e   a e,  e  a  f , de fa e a ech e ca ,  e  a  
a ,   e  a  d e   a  a a e d   fa  c e  h e  d   e e a  
e e,  a e, a  e e de  d e a e ch e :   a ech e e  a , 

e e e  h e  d e . O  a a  e e ge e    D  c  a a e  e c, 
a  , e  fa ,   a a   ge e e e  d , e  fa . I   a de  d d  

  de  ge e  e  a , de e ,  fa  e e a   e e  E  
c e   a a e de f a e  e  a e e  b e e e  D c e e a  
a  b ge  e e e  fa e  ge e. Je a  e - e e g de  e   e a  

e  a  a , c e    de e  c e, , , e a  a e a  
  a  a.   

N  e  a   Jac e  Ra c e (1987, P. 58) :  Ma e e  ce   a e  
e che che  da  a e, ce e   e  e   che che  e  e ce e de e fa e.  

 

 a  hab de de d e  fa  a  e  de 
c e ce   fa e ce  fa   a    a 

a d e   a  de d e , de a .  

 

E f  e ega d e Jea -Ph e e  ce  fa  e b e b c  a  ce e 
e e ce :  e e  e d  c e e c e  e . M  e a  
e e e, ce e  a  c e  ce  fa , a  hab de de d e  fa  a  e  

de c e ce   fa e ce  fa   a    a a d e   a  de d e , 
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de a .  A  d c e  ac   e  e  c e d e e  a e e e  
ge e   a c e , e e e  AFEST, e  e e  e  ac   e 
b f c a e e   ac   e   Jea -Ph e de ec d e   d e  

fe e  e  d e  e e  a c e . A a  d e e ce ega d e f d e a  
a a  e c e  de a e  a  e  de ce   e e ce. 

 

Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Mareyage  
 

    
Tablea  30 Impac  de l AFEST r l en repri e de mare age e  le forma e r 
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V.2.1 S  ce e  a  ac ,  de a de de e e d e e e  e  e  de 
ec e ce  

 

L en repri e, e b a ge e e da  e 1e  a d e e  de Pa , a a e    g e a ge  ha  
de ga e  ha e a e  a a  d e ce e ce de a d c   de  b a ge e  a e e , 

e  c e e . A  e  de de, e  a e b a ge e , e  e e e  f a a e  a a e a  
a  g e, d  e  de    cc e  e   c e  a  a  16 a a , f c e  de a e 
a e. S  e a  de a f a , e e  de  d e e e e   adh e e  d O c  EP, e  de  a e  
a a e a   a b a che fe e e de  a e .  
 

La forma rice, M e, e  e de  2 a , e  e ab e d  d e e e  a  cc e a , 
ff c e e e , de ce a e  ac  RH d  a f a . Se  e e ce  fe e e  c de e  e  

d e  a  e  de de  cha e  e   g e. M e ha e a c e  a f a  a  a  a  e 
f a e de  e  de a ab   e  ace da  e e e.  

 

Le  apprenan , M ha ed e  Je , e ec e e  de 54 e  21 a ,  e  d  ac g :  a e  
e  a d ch . M ha ed a a e da  a e b a ge e de  24 a  e  a  e  d e  cha ge e  de 

a e . I  e  a  e f a a  e  e a e  e e. Je  e  a    a c  ,  a  c de e  a  
e ce e -d e e  da   h e  de a d g.  

 

L AFEST,  e d e e -e e e , a  b e  h g e e  a c  a e a e. Le  e ce   
ga e   de  e a e . L a a  de  e  e  a e e  e e ce a ec e  de  a e a . 

La e ce e a e  a fab ca  e  ab a e e  a e a ec Je  e  e e ce,   de  
e a f a ce e de a de de a e e  a ec e e. 

 

M e, e  e c  da  e caf   e a b e, a   , 
e e e ab e, c a de e  b , d   e   e  e a  
e  a e  e  e e  de  e  e  e  a a  e  c e  :   e  e e e 
e e e  che e a e e, d c  che  e    . 
 

 a ce e e  e   ga ,  e  a fa  [ ] e   
a e e e  a e , c e  da   c   

e ag e e  e e e e  e .  

 

T  a de e ,  e  da  e f d  e  : a f a , e e e  c a c e 
de a - a e a   ce a e  c d .  
Le e e  g ef e M e a b e a  d f  de f a  c e  a  a e a e  
e  a c e  :  e a  e a e e   e  de d e  e   a ce 

a  f a , a e   , 2   c e   da   c  e   e e a e  
e . Je f e   a   de  a   e   a ce e e  

e   ga ,  e  a fa  [ ] e   a e e e  a e , c e  da   c  
 e ag e e  e e e e  e .  C e  d c  ce e  e e- -e e 
e e a f ,   a e, c ce   e  e  d acc e   de a  de  

ea  a a , e  e e e  e e  e  a  e  :  La e e d  e 
e, d  a e d e e  a ,  a e e  de  e a e  a  ea  
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e ba ch  e  a   e  e de  e   e  d , e -ce e  a  e 
d e ce   a da  e   e  d  ? S    e ce e  a  ac ,  e  
de a de de e e d e e  e  e  e  de ec e ce .   
 

P a   ga a  e e  ace  a f a  de  a a , M e 
e e e e e  d acc e  e  ge   f   e a . U e e e f   

ga e e e e a  c   e e  da  e e e, a   c e   e  
e   c   e e e  e . Rec   AFEST  f e  e e e  
e a  c e  e  e  e  e  b a  de  e e  :  L  e  fa , e  ge  

 e  a  de a a , a e e e e  e  b e, c e  .  

 

 E  a ec cec  ?  e   Ce e a  ?   
b e , ce  de   e e e e  a  

e e d e. D c , a c e  de a f a .  

 

Q e g f e  e e  f e   e a   ? E e  e  d e  a e  :  a d 
 f e e  ge ,  e  a ec e   a e e e    e  e e. Pa  e e e 
 a d e  a e c , e e  a  d   E  a ec cec  ?  e   Ce e a  ?   

b e , ce  de   e e e e  a  e e d e. D c , a c e  de a 
f a . E  a  e e  d   ega de c e  e fa  a ec e c e   e  
fa e  de a e fa .   
 

Sa e e cc a  c ce a  AFEST e  de a    ga e e  ce e a 
ec  a e  c e e f a  h g e ?  ca  a b a ge e d e   abe  

da  ce d a e e  e  g e e  a d e a   ga e de c e 
d e da   c a e e  a e a  a  e e  a a   b e  f  

a  c e  ad h c.  
 

E e e e e e  be  de e e e  c a e e   a  e 
f a   e  ace  ace  e  e e  de c  e  d h g e :  N ,  

f c e a ec  e f a . C e  de  ab e e    e  e e g , e  
a  de e age,  ce  e   de a a ab , de  DLC126, de  e  de 

e a e, c e   ce  ... T  ce  fa  a e d  a  de a e 
a a e, ,  e  f a  . Ma  e e c a e e e  e  e e  
a ,  a  c ec e e . C e  , e e ge e AFEST e  a e 

a e   e e  e  a   e  d e  T e   a  e e e,  
e   d ,  e d  e  h  e e e   e d  e  h  ce e e e-

,  e  e d  da  e e . P a  e e c a e e e  ca   e , 

 
126 Date limite de consommation. 
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e  e e  b e  ga , e  a e  e e  c ec e e  c e , a  
 a e a   fa  a e  e e  a e   b e  e ec e  a   e de.   

 

La c g e, e e a  a g de g e ab e, 
e che de a e  e a a  e  a ec e b f c a e 
de a f a . 

 

E  d a e  e e ,  e  da  e ca  d e ga a    a f a  
a  c a  b e  de a e  e e  c e   a  e  e  c d e  

ab e  a fa e e  e ec e . A ce e, e  e a e e d ca  d e a e 
a a a e  a g e  a e g de e e e,  c a  e a a e 
d  e  e  e e e e e  b e e  a g e d  e ec  de  c d  de 
fab ca  e  de ce  de  c g e . P  a a  M e e  c a c e e f e  
 e  bea c   a a  a d  e  e a e  c c e e  ce e c e  

e  e  e a    e fa   e  a  e e eff cac  :   c e  
a e  e  a ,  e  e e   fa  a, e  e   de e fa e 

e e fa  e c e  e b ga  ga e . A , e e  c e  e e  de 
g e  e  c g e  a e  a e e  e a  a g e. Je e e ab e e  

a   de Ma   c d e e e  a  a a e , f , e a a  de e  
a  ch e e e e  e. La c g e, e e a  a g de g e ab e, a e 
d  age a c e e  c a g a , e   ce  a a e e  e , 

 de a a a  de AFEST, e e e che M e de a e  e a a  e  a ec 
e b f c a e de a f a . 
 

O  e e  e e d e e -e e e  a ec    fa c c e  AFEST a  
 a   e   e a e e  g e, c ab e  a h e  f e  e  

e  a a  e d a age de a f a . M e  d e e ce a  de  
e  a e  e  e  a  e f a a . E e  d c d d e  e  e ce  
a ec e  e , e ca  ch a  de e  e  e e  e c e  :  Je e e a   c  d e  

a  e e  a e a  fa e. Je e  e e a  e a f  e  e . I   e  a  
e e  a   b e , d c e e  a de a .  N  e  a   a e   ce e 
e e e ce  a a  b f c a e de  e  d  ac g, e  cha ge de 

fab e  de  a d ch . La f a  e d e a da  e caf  a e a   e ace de 
e e, e  e e a  a  c e  de c e   ace. 

 

  a   a c e  e  cha b e f de e  a  
da  e  f g   e e a e a ce 

  a  de a a  de e a e [ ] C e  
d e  d  e   e  a a  ! . 
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N   e  d c e e  e a e   a d  e c e  M e e  
de  c ab a e . P a ab e e , M e  d  a  d  e fa c c e a  e 
e  e a e  e  g e :  C e  b e  fa , c e  e  ba e , c e  e e e  !  E e 
c f e  adh   a d a che  C e  a  de fa e e  de  de 

a a  e   d e   a  a e a   e  f  e  g e   a  d  
e e ,   a   ce  d -   a g  e  ha  d  f g  e  a  e  ba  , 
  a   a c e  e  cha b e f de e  a  da  e  f g   e e 

a e a ce   a  de a a  de e a e  . E  de c c e  
 C e  d e  d  e   e  a a  ! .  

 

A e  M ha ed e  Je . Le e e  a 54 a  e  a a e da  a b a ge e de  
 de 20 a , e ec d a 21 a ,  e  a    a c  . I  a a a  a a a a  

da   h e    a  a e  cha g  de a e  e  e  d e e . C e 
e  de  d ff c  de ec e de  de  c ab a e , e  a c e  de  d e e 

e , M e e cha ge de e e  c e e  e  e  d  b e  e  de f e  a 
a e de  e  a  e  b f c a e  de AFEST, a a  a f a . L e a  c -

a  d e e d e de a c e d   e  e  .  
 

MYLENE : E -ce e  e e  e e a  de e age,  d  e aff ch  b ga e e  ? 
MOHAMED : Pa  aff ch , e  d  . 
JERRY : N a e e , e d  a  ! 
MYLENE : a d  e aff ch  a , ,  e  da  e e d e- ac . 
MOHAMED : N ,  c  e e b  f ,  e e  b e ,  a . C e  a ? 
MYLENE : T  ce  d  e fa , a e e    a e fe e aff ch e, e  fa , e   d    e  ,  
fa  a e  a, a e  a  . D c,  ce e  a  e fe e, c e  a ab e e e  a d  c ec e , e age, 
h  ! I   a e  e  che  e   fa  c che   a a  fa   a  fa . ( ) 
MYLENE : I   a e e ch e  a e e e g de de  b e  a e  d h g e. D a  , a e    ? 
a e   d e  de  ec a da   e e age e  a d fec  e e  ? S  e  c d  de 

c age e e  ? O  e a  de e age e  de d fec  de  ca , a  e e e b e de  b e  
a e  d h g e  a e  da  ab e e  ? 

JERRY : M , e d  a 3. 
MYLENE : E   ? 
MOHAMED : Je  a d  c e  b , c e  b  ! 
MYLENE : Je  a a  a  e   a  b e  a  de e e. 
 

L cha ge d e  d e he e. M e e e e  c ab a e , c e e 
e  e , e  c ge, e ca  ch a . N  a  e  d ec  a  eff  e 
d e  b e  ce  fe e   c e e ,  e   e  

c a a ce de c , e ,  e  a e , e  d ff c   a e e e  
e e  de  c g e  c e . Je , a   , e e a  ce e e  
c e a   ag e   a e   c e d e e  a age  de  

f a . 
 

P  e de -  e    a e  e e d ed  a ,  14H,  a f a  e  
a  de Je  ; M ha ed a a a  de ,  a e  a   a f a  

e  a  de a a .  
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Q e e    a d,   e  a  - , da  e ab a e  a 
e  a fab ca  de  d . Je  e  M e acce e  e AFEST  f e. La 

a  de a a  e  a  b e e  e  a fab ca  de a d ch  a e  
c  de a , e , a e e  f age. Je  e   a e  a a e  de a  
a e ab e e  de a    e f . A e a e,  e  d ache e  e 

e de a d ch , a e  e  cage e   e e e de a ab   a de d  
e f a , e e  c e  a cage e a a  de c e  e  e  

cha b e f de.  
 

 Je ,  a   ?  a   e e  e  
e a e  de  cha b e  f de  a ce e a a 
a   fa .  

 

Pe da  e Je  ac e, M e  e e e e f a  de a ab  
de  che  e  de  d  : e e c e e e  c a  e e fa  a a a e e  
d a a e  e  d g  e e . Je e e  e  e e  de e e  
M e  b e    a e : a f a  de Je  e  a  de a a . 
S b e e , M e e e e Je   Je ,  a   ?  a   e e  e  
e a e  de  cha b e  f de  a ce e a a a   fa . Je e a  a  

.  M e, a e de a  a a e , a e  e  e c a e  e, 
e  c a  d f e , e e c e e   ha e ce e e fa   e  de Je   

c e e  a ega de a   d e ( a  24). Sa de  e  e a e, 
 a , e  e c a e e  de e  g e   c a  e  a d b e. Je fa  e 

e a e :  S   e  a   M e, c e  fa -  ?  Pe e e d e,  fa d a 
a e  a  e e de a c d e a a  de e e   b e    , a f a  
de Je   a a a  de  d .  

 
Ill ra ion 24 M l ne mon re  Jerr  l ili a ion d  me informa i  

d h gi ne e  de ra abili  
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A a  de e e d e, e de a de  ce e e eg e e  d  de a e ce  
e d  e ,  ca , a e e  M e c e   e   e e e ce e 

f a  e  a  de a a  : c e ce   d ab d a  ce e  e  b ec f  de 
a e ce a ec Je , de f e  a ec  e e   e  fa b e e  e e e  
e  e de a de de e  cha ge  - e. Je e e   d  e ce e  a   

e. D e e, e e e e  e e e e da  a a  a e d e de f e  
Je   a ge  d  e c a a   de a  a a  d  d  e  
ab a e ,  e  e  de  a age .  
 

La c e e  f e. De a  , a fa e e   a e, Je  e a e ce de 
a a  e  c e a  ce  fa . Je e ge de e  e  e    e e 
e  ge e ,  a- -  a   de ga   c a  e a , a  e e e ? 

Je  e e e e  c e  de a  e  de d ch e  e  ga . M e 
e e  :  ce  e  a , Je , c e  e e a  e  a   d  e b e. 

Le  a  d fec e  a a , c e  ff a    d   e  a  e b e  
E  c e  a  e  e    ce e f a  e  a  de a a  

e   e e ( a  25) 
 

 
Ill ra ion 25 AFEST  Pr para ion d n prod i  en labora oire  

N  ache  a e ce a   d b ef g c ec f. Je  e    d e ce  
e e a    a . I  e a e  e fa  d a  b  de e e  e 
a  de a a  a a  de e d fec e  ;  e  c e  e  effe  d e e e  e  a e  

a  c de    e age  ea , ec a d  da  e c e. E  e a che, 
M e g e e Je  g e a fa e e  e fa  de e e  d e e e  e  ga  
e  f c  d  ca ac e e b e  a  d  d   che  d  a e . Le  

e   c ge     e fa c c e.  
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E de e , e e ge  a g  e  a e e ce de ce e AFEST, d a a  
e  a  ad  c e c e a ab e a c  e   e e e 

e e e da  AFEST. A e , e  a  e f  de ce e e ce, e 
c a e e e  e e   e   a  de fa e a e  Je , de e e  
 c e e  e  ge e . Q a   M e, e e a e d  e e d  acha  e  

c e   c  e  e ca  de Je . N  a  e  e e e e  
 de  e e de f a e  AFEST. La e  d a ce e c e eff  de f e  
c a   Je  a b e  e  e  e  e  d e a e   d a g e e e Je  e  M e, 

 a age .  
 

Le  e a ab e e  e M e g e, e e    a d, da  e 
c e ga  a  a DRIEETS I e de F a ce   AFEST e   d c a e 
 L AFEST a c e d  e  e e e  b f c a e  e  e f a e . Ca a f e e  
e a  de a a . E  c e    b  e   d ec e  e  a a   e e  . 

N  e e d  ce e d c a a  c e e e  d  de  ac  de AFEST  
M e, e  4 a e  a  ga e e  e   e ab ea  31, ac  e  
a a e  da  e cha e a . 
 

Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Boulangerie  
 

    
Tablea  31 Impac  de l AFEST r la bo langerie e  la forma rice 
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V.2.2 O  a e d e    e  ge  fa e e  e fa e e  e 
e  

 

L en repri e e SCOP, e  e e e c a e da  e fa age e  a e e de d c e  . A 
g e e e e fa a e, e a   de 200 a a  a  d b  de  a e  2000, e e a b  de  c e  

cce e  e  e  e c a  e  2016, da e  a e e e e a  e e a  e a a a e de 
a a . Le  c a  c e   e  a f  de e  e e  e e e fab e e c d e e  de  
cha . 

 

La forma rice, Nad a, a 64 a . E e e  c d e e- e e. E e a e  a e c de e  g a e c  de 
a  e  a e  de  e  e  - e  h a e e da  e  b ea   e e fa   de  e e  ch e  , d -

e e. E e a  d g e  a e  a f a  ace e e c a  b e  a e e  da  e e  e e a a a  de  
20 a  e  a ce  e e d a  e  de a d c   f e  

 

L apprenan , C d c, a 44 a ,  e  c d c e -e ca e . I  a a a  da  e e e e  a  ce c  a  
e  de a c a  de a SCOP, e  2016. I  a a a  e da  4 a  e  aba  e  a  e  e  2020. I  

ha e e f e  ca   e  d e e  a a e ce e  e a  e e e  da   e  e de ach e. 
 

L AFEST, c e  e d e a-e e e , a  b e  e e ace e  de b b e   e ach e  
e e , a Gab a . La f a  e  d e  e de - e, e  e ce d  c e e  e  d  c a  

  f .  

 

N  e  a e a  da  e e e  a e d  fa age. Ic , c e  
Nad a, c d e e- e e,  e  cha g e de e e  e e a .  
V c e d  g a e acc de  de a , e e a e  e a a  de  e e    

- e  h a e e a  e e   a a e  da  a e e  e  d a , e  
e  e  e e , e e fa   e  de e e  ch e , da  e  b ea  . A a  d e 

e e e ge e e- e    e  a c b   e e e.  
 

  e e d a  e e e de a d c  
 fa e a.  

 

E e c d e d c e d g e  e e  AFEST e  g e,  ca  c e e 
c a  b e  a e e  de  20 a  e  , e , a e  a a ge :  e e d a  

e e e de a d c   fa e a.  Le  e  d , a f a  c e  
b e   c d  e ce a e g e a  a d c . P  e e, a f a  e d  a  
 e che   a d c   e a a e . F e  e  a  a a e , d  e 

ch  de ec  a  ac e   d c f  de e e e. Q e   
 d e e d e da  a b che d e e e d e ce e e a e,  

c d  e cec  a de e  fa e  d e e ce  a e de  ac  
a e. T a a e  da  a e e , d e, c f a   Nad a e a ce e, 
e b e- - , e a a  de b ea  e  d e .  
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Nad a e  a e e e e e e c e da  e cad e de ce e eche che. Je 
c a  a  e de  e  e e . L e e a e de  a a , de e e  de  

ach e , e e e e  a f  de a fa a , de a ce a  e de a f e  e  
e f e de e e d ca   e e a a e e a e e  d e  a che. Q a d 

e  de a de   a a   a , e e d a ec e g e :  Oh  ,  
a a  b e  ! D a e  e  20 a , e a  a a  e  d a  de a a . Sa f a  de e . 

M  a a  b e . A  d  a   b e .  E e a a  e e e  
d a a e    a    Je e e e  e e ,   d  a  a ec . 
A ec e, a ec e a a  de e. Je e a  a . M  a e b e  a  e -ce e 

e  e -e fa   a e a e , e e  a  e. Pa ce e a e a , e  e e  
   f a e  

 

 C e  e a  c e  a  a cha e. a e a a , 
 a e,  ega de. O  a a e  e ,  e  

b e  . [ ] Q a d  a e,  ega de,  e 
a d  e  hab    

 

E e e a e e  da  e e  e e e a a e a , a a  e e  e e a  
a . E e e e d e e   e e  a  b e  :  Be  e a  a  e -

e a ce e a a  hab de de e fa e  e a  a . C a  da   a e e , 
a  b e  ,  Je  e e e  hab e. O , a d c e  f , e c e  b e ,  

a b e  a a ,  a fa  e b e d c .  De a   a ce  e  
a    e  a  de ce e e e e  a e e  a e e  e de a a g e, 

e e e e   e  a   a cha e e  f  de c e  C e  e a  c e  
a  a cha e. a e a a ,  a e,  ega de. O  a a e  e ,  e  b e  

. S e ,  cha ge  e  . Q a d  a e,  ega de,  e a d 
 e  hab   . P  a a ,  fa a  ac e   ac   e  e -e fa , 

e e h e, e ge :  Je e a  a . Je a  e  d e,  d e  e c e  
 a a   e  a d e d ff c e. Q e 8 he e   e ach e a d e  
e c e  d e a e , fa  a  b e . Q e c e  a d e de  ge e  f  

 fa  a  e a a  acc ,  a e b e . Le a f , e   a  
a f ,  a e b e .  

 

C e  e e e  e  e e e  e gag e  da  Afe a , e e e e d  
a  da  e  ca 127 e  e e de e e  e e e   a  de ce e d   
e c ce. La a e d  e e d c   ac  e  e a e e  e e :  O  

a e  ach e . I   a de  e e . O  e  d  a e , fa  a ge  d ab d, e  
d e. O  e  d  a e , c e  e e  a a a ce e    a e ce e  
d ec e a fe e e  a d e e d ec e a fe e, a b b e,   a e e  e 

 
127 Je m y rendrai a posteriori, au mois d octobre , trois mois après mon départ en retraite  
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d e. V . C e  ce e ach e-   a e . E   a    a a ce , 
de e . a d e d ce e e c e ,  e . O  fa  de  a e ,  e  e  

ca ,  e   f , de  a e  de 50, de  a e  de 100,   a e  
f a ,   a e  de ch e .   
 

 Ca  de  f    a de  ach e , a a  b e . 
I   a de    a a  b e . E   e   

 a a,  e  c e .  

 

E e a a  a b e  e f e d a e  a ach e, a Gab a , e, de fa , e e 
e e a  ca , e e- -e e, ce e  a  e e  a g a e :    a e g e  

a a  . Le g e  c e  ce   ca e a ach e,  e   a d e  d  a e , 
 e  e  b b e . E  a  c e     d b  a f   a  g  
c . E  c e  e d b e,  e  chac   a ach e.  I   a e e 

d d e da ce de a ach e, d  e, e e ch e  e e  a e e  
a e  e   d a e  d f c e a f  e  e che e a a  de e fa e a  
e  e d a  :  De  f  e  b b e  de a f  a ca e  e e . ( ) 

A   c e  aga a , c e   e a  d a e . O  a a ce a  a d c e  
c e a e  ce e  a  d e. Ma   fa  b ,  fa  acce e .  A e e d e, ce 

 e  ach e   d c de ,  , de b e  a a e  e  e a a e  e e , 
a   , e e e   e  ca ce  e  e  e  d  a    :  Ca  de  f   

 a de  ach e , a a  b e . I   a de    a a  b e . E   e  
  a a,  e  c e .  N  ce  d f  e  e e      e  ce  

 d g e a  b e  e c ec f e Nad a e e- e. A a d ff e ce de  ach e  
, e e ,  e e a  e e  e e  a  de  ca ce , e  a a e  

e b e  e  e d . Nad a e e e  a e e  e  e   d c e 
 ac .  

 

F a e e  e a a e  e  a  a e d  a a   e e ce e ce  e  
ach e   e  c e   d c de ,  e  de  :  O  a a  bea c  de ch . 

Le  ach e , e e   ada e  c e a. O  e e  g e fa e a e e . N  
e e  a e  a . C e  e  c e  a   e ge  ce a e  ch e ,  e e  
a  a e  c e e . S  e e  de  ca  de 1000, c e  de  ca  de 1000 

e e a e . C e  a. C e  e   d c de  e  f  de c e.   
 

A  Nad a a a  e a ch e de e d c e a  Ma , ce e    e 
a a  cha e a ce e e  g e  e   ab e  a  d a e . P a   e  
e b e a  e cec  g e che  Nad a  e e  de a - e a   e e 
 a  de e   a e ac  e  a  ac  a g e  e  

a a e  a , c e  ac   e  a , a f ce  e  a ce, a 
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c a   e  ca a . C e  e g e h e e  e ec e e de e , a 
e e e e  ca  e -ce e a e  ac  ?   e  a f e e  

ac  d g e c e - e, d e da e de , e  a a e a  a . C e  
a a  de  c e,  ha , a a  de a ch e.  (Ma , 1996, P. 113)  

 

 che   e  ach e  e e    d ce e  
 ca e de a   g e a e e. Le  c e  de  
a f ,  e e e  a  de b a che. 

 

Ca  e  d  de ce e e  d  a a  e  de b  e e ec a  d e  
d f  e  g e , Nad a e e e a e f e  a  a    ac  , a 

a, e f e  de a c e  a  a  a  a e  ac  e e c e  da  
e :  S   a e   a e e  d  c , e ad, e ad e , c e  e de  . 

S  e   e  e  de a e , ce e  a  g a e. L , a a e, a a   e 
a  ad. A  e che   e  ach e  e e    d ce e   ca e de a  

 g e a e e. Le  c e  de  a f ,  e e e  a  de b a che. I  fa  fa e 
 a e . S   a de  a a e ,  h e ,  e  a  c e . O  e  
 e d e. E  c e  e  g  c e , a d e.  

 

La e e e e a f e , C d c, e  a  ea  da  e e e ;  c e 
e a c e e  de 20 a  ca   a a a  da  e e da  16 a  e  fa  a e 

d e de  ag e  de ce c e e  a c  e a a  e e e  e e a  
e  a a . A  b  de 3 a  c e d e  da   aba ,  a   ea  
e ba ch , ce e f -c  a  a SCOP, e   a a e de  4 a  :  c e   a c e   

c e Ma a  a  ,  e c a  a  e  b b e . I  e  da   a e a e e . Ca  
 a e  a e e . M  a    a  d . ( ) V  e    a 3 a e e  

e   e  a  d . E  c e    a a a e .  P  e e, f e  e  a  
 e e c ce ea , ca  e e a e   cha g e de e fa e a  b f ce de  

a e , a  e  de  c g  d . E   e e, a  c e    a a  
b e  fa  ! I  fa  e  g a  a d e. I  fa  fa e  a e , a ce e 
de  f ,   a de  b b e    a e e e e. D c  a e,  fa  fa e 

 a e , a d e. C e   de  a e e    fa  e e  g a .  

Se  e e, e e a f a   e a  e  a  ada e  S  e a  !  ! a ce 
 a e d e    e  ge  fa e, e  e fa e e  e e . S   e 

e fa  a ,  e d, de e  fa . I  fa  e fa e  e  . A  c e  
a a e.  Ce  a a e, e   a  Nad a, e b e e b ec f 

e e e : e - e e -ce   e e  a  a a e  de cha e  e  de 
 e  . 
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C d c,  e  c d c e  e ca e , a ab   a  e h a ch e da  e  ac  
de e e ,  c e Nad a, ce e  e e ce c a e e  e  ce e  a c e 
e  :  a e b e  a a e   e  ach e  a , e  ach e    

e  c e e  e ca e e , e  d , e  e e . Ma ,  ch , e f e 
a d e e  e ca e e  e a  a d e a a  g e  -de .  

P  a a , e   c e d e  ce c e e  c de ,  a c e  a    
a a  ce c  a ce  a a  fe   ce  a  e ca e e  , e e a 
de a de d e f   e  e  ach e  de e :  c e   a e e 
de a de de  f a   a e d e d a e  ach e ,  e  e  

a e  ,  e  . Je  d  e  a e ce, e  e  e  f a , 
a  d   e   e  ba e  de a ach e e Nad a a a e d e.  

 

  a e a a  e ,  a   a 
e fa  e  a ,  a a  e acc d e  a  

e , ,  a  c e  !  

 

Je e e Nad a f   2022. E e a e  AFEST a  b f ce de C d c e  ac e 
ce e e e ce. Le a c  e e d c  e  g e f :  La e e [b b e], e 
a  e, e  a   c e   fa a  fa e,  a de e  a fa   a 

fa e,  a de  e  a , de e ,  a e a a  e ,  a  
 a e fa  e  a ,  a a  e acc d e  a  e , ,  a  c e  !  

E  cec  e f a e d a e e , ce c a  e e fa  e  e e e e d  
c e e e  de C d c. I  e e b e  ag   d  e  a e e  e  
a   f a e , a f  d  e  e e  a    e a f a   a 

a e. O  c e  a e e ch e g e a  Nad a : C d c e  c e  d a  
a  e  c e  d a e    e e e e c  f  a  c  d  cha ge  
d e e e . La ace e Nad a a b e a  a  d a e d e, e   ce  de 

a e  e a -fa e  a e de a e age, e a a  a c e e  
e a ab e e  ca ac e de  a che  c f e.  
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Ill ra ion 26 Nadia e  C dric, de an  la  Gabrain , pendan  l AFEST 

 

 Q a d  fa a  e e ch e de a  b e , e  
d a . Q  ! Je a a  a  a e d e,  e 

e e e  a  ac e,  fa  e d e  de e, 
 e e  a  e  c e a.  

 

Da   e  de a a ,  de e  e   a d c  c hab e a ec a 
f a . P   e  a e  a ach e, C d c  e e e  e e  a e, 
 a ce  fa a  e e f e e  a e , e e a  a  fa e a e e  , 
e e- -e e,   e  a e ce de a a  e ac e e  c e e  a  
e e :   fa  e  de  T  a ,  fa  e   e e  a ge e   
e   a e a ce e a ach e, e e a   de 10 000 ! I  fa a  de  

e e . P  e  b b e , c e   e   e  e  35 e   e  cha ge, 
  a 4 800 e e a e  de .  A e e d e,  e e b e c e d e e e h e 

de a a  e  e e e  de a  de d c . E   a e a  e 
ce   e e d e e ca   d e ,  e g ge a  a a  de a 
d c  a  f  de a f a   e  cha g  de e e , e  de   

e e  e  :  Q a d  fa a  e e ch e de a  b e , e  d a . Q  ! 
Je a a  a  a e d e,  e e e e  a  ac e,  fa  e d e  de e,  
e e  a  e  c e a.  E   c e e e e a a  d   d  c de  

e e e , a ach e e e e de   e  e e,  e e  a    
fa  a e  e   e  e ca c e e. Ce e f -c  e c e, a ach e e  a e 
e  e e e e  e  a  e :  O , a  ce e  a  g a e ! O  a a e, 
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e e, e e e a a  . P  ? M e ! Ma , c e  e  c e a, che  
,  e fa  a  e .  

 

P  Nad a, AFEST e  a ,  e e e,  d ff e e de ce e e fa a  a a , 
a ec e  a e  :  De e  fa ,  e e ,   e  a   a 

ach e, a e a a ,  fa  e de  e   fa  e fa e, c e  e  e fa a   
a e d, e  f  de c e.  E e e e e  f a e e  e e e ch e  e  

e e  e e : cha ge e e a e  a ec C d c a  e e de a f a  :  O , 
 a f ,  a a , e  a   e  e  e e 128  d , ( ) :  a a  

a c ,  a a  a  ce  fa a ,  a  O ,  a  c e  ! Je  a  
de a d   a  a a  ,  a a  a e e e  b b e  O , ,   fa  ! 
A a , e e e fa a  a , a, a  c e.  E  e e e  b e  ad e e e d a  
e e e fe a a    fa  c e a a  e e f e a :  J a   c e   fa a  

e e fa e a ec e  e e , e  e  c e   fa a  fa e,  fa a  b e  
e e , a  e e fa e e  e e  d e,  fa a  a e  e  e e   ! , 

a  e - e a e- -e e ce e c   e,  a , e   c e e .  
 

 e   , a e b e  e   a -
fa e a  ge . a, a e e, a e a  ! a 

a   

 

Ca  c e   a e a fac  e e c c  e cha ge,  a   f e  : 
 e   , a e b e  e   a -fa e a  ge . a, a e e, a 
e a  ! a a , a   a  b e  de e  c a   ag ab e de 

e  ce  a  fa e, e  f  de c e.   
 

Ce e c c  de Nad a e   e e a  ega d de ce e e d , e  d b  d e e e , 
 e e   e  Je  a  b ea  a e a . Le  [d  e], e e 

a  a  a de   A c a , AFEST  d e cca  de e   a -
fa e e  de e e  a  a ec e e    e a a e    a a  d    e  
c e d e de e . 
 

 
128 « elles , ce pronom désigne la conseillère et la consultante qui ont accompagné Nadia pendant l Afest ival. 
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Ill ra ion 27  e  p i  moi, j aime bien mon rer mon a oir-faire a  gen .  

 

L I a  27 e  e e a e de   e e  Nad a e da  a 
a a  de ce e AFEST. Ce a  de f e  e e e e e d b e a  d e 

a  de ce  d e  ea  da  a e e ,  ce e e c d e c e a  a 
ace e  e e e e   cc e  de  a a ad e. E e  d a      
a e  d e e  d  c ec f, e e e , ce e f -c , a c e e  aff a e e  e 
 e  ce  e  e e a   a  g d  e e  e e e .  

S g  a e e de Nad a  e  a e da  ce c e e de e. E e e 
fa     fa  a e de a cha e, e e e  e  e  c de . E e e  da  e  
b ea  d a . N a , h c e  c, c e  e e  a a a . 
 

Q e e e -  de ce e e e a  : a ec e  de Nad a a ec e e-
e. L AFEST a a  c e e b e e   Nad a de e e  a ec e a  d  

a a  e   e  ( ab ea  32). N   e e d  e e e . 
 

Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Façonnage 
    

  
Tablea  32 Impac  de l AFEST r l en repri e de fa onnage e  la forma rice 
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V.2.3 Ce e a e a  e  a e e c e  ce e c f a ce e  e  
c a a ce 

 

L en repri e e   g e fa a  de  a  de c ff e,  e  I e de F a ce. L e e b e e e e  
effectif total de 35 salariés.  

La formatrice, Morgane, a 42 ans. Elle est coiffeuse, titulaire du BP professionnel. Elle travaille depuis plus de 20 

ans, manage un salon depuis 18 ans, dont 11 ans au sein du groupe. A son initiative, elle assure depuis quelques 

années la formation des salariés du groupe. Elle établit le plan de formation des équipes et anime certaines de leurs 

f a  e  a a   e   de f a  e  c e  f  a  e f e  de d  ca a e  d  
groupe. 

L apprenan e, Mina, 40 ans, est actuellement en reconversion professionnelle. T a e d  BTS ec a a , e e 
a e e c  e e  d a a e e da  16 a . Après avoir obtenu un CAP c ff e a  de e , e e a e cette 

année le BP de coiffure en contrat de professionnalisation, au sein du salon piloté par Morgane. Elle trouve que le 

métier est difficile physiquement mais  ag  d   métier passion ».  

L AFEST, sur le modèle intra, a pour objet la réalisation du diagnostic que le coiffeur établit lors de la rencontre 

a ec  c e    e   c e  e  a e de c e  de c e . E e e  d e  3 e a e , 
en plusieurs séquences.  

 

N e e e  d e e a  de AFEST e   a  de c ff e de ba e e 
a e e. M ga e, c ffe e e  a age , cha g e de d e e  a f a  e  

a  de a a , cc e de  e e  a e  e  e de f a e  d  
g e , e   de a f c  de a age  d  de  a . E e d e a   
 e  a e e  da  e e   acc ag e  e  e , c a  e  a  

   e  a  d c c  e  ce e  a d ec ce e  a e d  g e  
 a a b  ce e e e . M ga e e e e e a, a ec a de d  

f e  de d  ca a e ,  c e c   e e e  ace de  f a ,  
c e  de  a  de f a ,  c e  de  f a  e  e e . N  e e  
a   a  ce e e a  aff ch e a ec  f e  ca  a  de c ff e e  
a  d e h e c d e  e  e  e e  f a   ca ac e 

c e c a  d e e  a  e  f e   e  e  e d ,  de 
fe e e de  a  a  b c - c e  e e e  d  a  de d e e e  de  
c e ce  de e  c ab a e . C e  d c, d a  M ga e,  a de de  
d e e e  e e a ab  e  a  de f a   d  g e. 
 

  e a  a e d e,  e a  a age  e  
 a e . M , a e e d f e. a e 

e d f e d a e d e e  de a e e.  

 

 Q a d e a agea  , c e- -e e,  a   c c e ce e  ce  e a a  
e  c a  acc ag e e . C a  a e  e  de  e , e  e , 
e  e e  e  e   g a d  e  f  de c e  e  c e  d c  e e e 
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 a e e e e d e e  cha ge a f a  de  e . E e d c a e e 
a  a   f e  a e  ce e  e   e  e  a ec e g e [de 

c e ] , d -e e  a   e  c ac  a ec de  f a e . Q a d e a  
e  a  de f a  a  a  a  be  de  e , e g a   a 
f a ,  b e e  e f a e  e    e  de  e  a  a e, a  
a   a fa  d acc ag e  e  e , a fa  de e  a f a  e  

.  E e ec a  e  e a   a  de c e e  a e de f a   
e  f c e  a  a , d -e e,    fee g,  e e ,  e e ce e 
a   b e e  . P  a a ,  e gage e  e   e h a e  e . E e 

e  d a e   c e e  d e de a c e   Afe a  ca  d e a e g a e 
 a e ch  :  e a  a e d e,  e a  a age  e   a e . 

M , a e e d f e. a e e d f e d a e d e e  de a e e.  

 

E e ac e a e   a c  e  e   a c  a 
ca e :  D  c e  a g e  e a  e e de  e a  c e c . J a  

 a   a e e. J a  fa  e  de  de e  c ffe e. J a   d  
da  e e de c ffe e. De a  e  c a a ce  e a  a e , e  e e ce . 
( ) Je  a e c ffe e, a  a age e. J a  g   a  e da  18 a   
a e  e  e  e e  de ch ff e d affa e , d acc ag e e  d e a ec 

 b  ea . E   a  b ec f de de e  f a ce d  g e   P g e , 
  de   e e e e f e e ,  c     e e  a e d 

a , a e  a d e e d  a   e  a  a g  a a e  e   
Pa . 
 

 e  a de  da  e  c a a ce  ech e , 
da  e  c a a ce  e e e  a   
e - e . Le  fa e... e  a de   e , e  a de  
da  e  a e age.  

 

Q e g f e  f e    M ga e ,  e e d e e  e  e e , 
 acc ag e  e  e   ? F ce e  de c a e  e c e  e a e e  ag e. I  

e   e  e  de ech e a   de c a a ce  e e e  e ,  
e c e,  a e a ace :  e  a de  da  e  c a a ce  ech e , 
da  e  c a a ce  e e e  a   e - e . Le  fa e... e  a de  
 e , e  a de  da  e  a e age.  E e e d a e   e   
a a  e  a -fa e ech e , e  c d  d ab a  de  c e , e  
ech e  de c e, e  e e b e e age  a f a  e c e   d a de 
 a a a  de ,  e e ch e d a cha  :  Ce  e fa  b e  c e  

d e a  de a e e e  de a de  da  a d ff c , de a de   e  e 
   g e e . C e  a  e a  da  acc ag e e .  
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Q a d e e a e de a f a  de  e , e e e d ff e e  a a  
de  e ce , de f ca  de  be , a a  de  c e ce  e  

ab e e  de a  de f a . E e e a e e e f , a  c  de 
e e e e , a d e  ech e d  e   g a e  e e a ab   a  

de f a   a  a   e e ce de a ech e. T  ce  e  ech e 
de che , de a c e e  a  da  e d ag c, da  a che de a 
c e e.  Q a   a  a  , a c a e , e  e e, e  e e 

e e e e f e e  a  c  de e cha ge  e  cc e ce e  f  -, 
e e e a c e  de   e a e e  ag e   de  c a a ce , de  ch e , 
a c f a ce e  e  c a a ce , a a  d c e  e  a a   de  a   
ech e  f a . E f , e e e a a a  a  de  c e ce . 

 

P  M ga e, e e e  de a  f a  e b e e acc ag e e  
d d e , e  a c e   e  e e  e  d ff c  :  a d  e  da  a 

d ff c ,  a d  a   e  e   b e   ( ). Ma  c e   
de a e, d  a  a ce e a d  e   c ab a e    a ce 

 a c ,   d e  e  a e   e e ch e,   
a e e e e ch e.  E e e d  e     acc ag e e  de  

e    a ge  d  c ec f,  c  a d e e a e de a f c  de 
d ec  d  a . E f , e M ga e e e  e e a e  a a , 
e e e a   a d e  ech e e  a a a e de  ac . P  e e, 
ce  c e e   L cha ge  e  a . Le c  c ab e. La e a , e e e  

a e a e a , e c ac .  

 

Ce e a che d  e , de c ffe e, de a age  e  de f a ce e a e a  
de e  a   e e e de a de  ce e e  e e d e e  a  
ce e e e e  a e d d e f a ce, ca  e - e c d e- -e e e 
d a   e  e  ce -c  e   ce e  e e , e e e  , e e 

e d ac . La e a e e e d e a d e a e e  e  
e e  ac  de AFEST   ac  c f e ce e h h e :  Oh  ! a 
e a e  e  e e f a . Je e e e de  f  e  f a   e  
a e e de  ch e  e   e e a  c e  c  de e e e e  ace.  I  
e  e   de  ac  de c ffe e,  de ce e de a age . 

 

 [ ] a    a d a e   e f  a  e e e . 
E  c e   e e    e  
c e , e  c e e .  

 

L AFEST e e e age de d e e  a a  b e  e d ag c e e c ffe  
ab   de a e c e a ec  c e    e   c e  e  a e de 
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c e  de c e . I  ag , e e M ga e de  a e e a che c e   
a a    d e  e  be ,  e  a e e  e   e  ha .  

D a  e e, c e   e e c ce d a a   d ff c e e e  c ffe   a  
ff a e  c f a ce da   e  c a a ce  . E e e age d c de e  

d e  e   c ef      e e  c f a ce e  e  e  c a a ce  
e   a e  e a che d c e . E e d e a  d  d e   a c  

 ce  b e   O  a a  e e  h a e     a  d  e ba e  a  ce e 
 a e  e  a  ff a e, e e- -e e,  Effec e e   fa  a e  ce a e  

ch e  a    a d a e   e f  a  e e e . E  c e   e e   
 e  c e , e  c e e .  O  e e, e f  e c e, c  

 ca ac e e e  de M ga e a d e e e  e . 
 

A , a  e  de ce  e e e  , a e - e, e d e a a  Afe a , 
M ga e a a   e c e a e e de ce e  e AFEST e ,   de  
e  fe e  e  a  e c , e e e age a  de  fa e e  

a  de a a , e a  e fa e e  f a . Ma  a  c e, e a  bea c  e  
b e e .  P  e e,  e b e c a  e a f a  e e  a  e d e  e  

a  de a a . P  de  a  a e , ce e  a   e e b e e ce  
e, da   e , e e e e  a  e e   e e , e e e , e c e  

ce   f a e  e  f  e e  e e  a  c a e :  a d e a  
e  da  cha e c e, e a  e  b e e  face  e  c e  e a  e  

a e  fa e a  e e a  a  g e  a c e e  a f a . A  e e  e d a  
e  a a ,  d c e a. Je a  e fa e a e  de  c  a ec a c e e.  A  c  
de ce e e  cha ge, e e e a  de  e e  e AFEST e d e e  a  
de a a  a  e a  a  de a  a a ce, c a c e e Afe a   
e e a  de c ge  ce e e e  de c he . 

 

 e e e d  c e e  e e a  e  de  e 
c e  a e , c e  d ff c e   

 

Q a   M a, a b f c a e de AFEST, c e  e e, e e e da  ac ,  
e e ec e  de a bea , a e de e  a ,  c e  a e   a e 

de. F a che e , c e  e be e a e e, c e  e e e a e e e   e  
 a e ,  a c e e e . Je e d  e e e e  a  e.  Ce 

 e e che a  de e e  ag a e e  de g e  e  c d  de a a  
d ff c e  e  e   e   fe e e  e   c a e . E e a   a  b e  
d fe d e a d e  a e de a fe  e  c a e  e  a ec  e   

a a  :  A  c e  c e  e  d  fa e e age e  f  de 
e a  e a a d  a   da  a e, c e  c e e  e ge, 

f a che e  a d e d   E  a  f a , e e e e d e a c e  d  e  e  
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c ba  e  g  d   c e  e  fe e   e e ce  :  Le e  de 
c ffe , ce e  a  a   a e  e c e   e  f e, [ ]  d  

e  e e  c ffe e   g e , e e   a   de   e  ? de  
e e   a  e ge e , de  ch e  c e a  e  e e e d  c e e  

e e a  e  de  e c e  a e , c e  d ff c e   

 

Se  a e e  a  a   a f a   d d e a e  e    c a  
b e  de  e e e de d e e  e  ech e  de c a  e  de c e,  

fe  d e e a c ffe e e e a e  de e  :   fa  e a e  ac  de  
ech e   f  e e  , M a a c ffe e  a ec e  ech e    e  

a e d e de  a e   , , a  e  ech e    e  a e  
e c e .  

 

C ce a  e d ag c,  e  b e  de AFEST, M a a e a che g ba a e. 
D a  e e,  e   a f  c f e  cha e c e , (Je a  a c e  ce a e  

e  e e a c e a  a   e a e. E  d  c , f c e ,  d ag c 
a e d ff e ), c f e  cha e c ffe e, ( a e a  a a e, d   a 

ab de  e  ch e , a e a  a ec a c e e, a, c e  e  ), e  
c f e    a da d ab  a  e g e (O   e e   a e 

a e d ab de  e  ch e ,  e e  a   de e e e g  f c e    
a  c e), e e  a da d e  a   a a   e fe e e  (  e  a  
de  b  ce e a  h b e d a e  ! ). 
 

L e g e e  de  ac e  RH e  de  a age   
e  ca ac  d e   e   cache  
d e e e   e c  d  e , ce  
d e a  a a e  a c f c  e  a - a e. 

 

A  e e de ce  de  cha ge , e  e a e e  e e e ca  c e  M a, 
d b a e e  b f c a e de a f a   e ,  aff e c e fe e e 
de a c ff e a d M ga e e e a e  e  ech e  e  a -fa e b  
a   e  e  g e e a che ce e  e  f  . Je a age a ec 

L ha  (2015) a c c  e e g e e   b e d ac e  de  e ce  
h a e  e  de a age   ce  fa e e  ca ac  e e ch  a e e  
de ad e a   e   cache  d e e e   ce  c e e c  
d  e  e  ce  d e a  a a e  a c f c  e  a - a e :  Le d a e d  

a a  c e a  e e  a , a ad a e e , de ce  e  d h a a , 
a  a  c a e d  fa   e  e  a ec  e   f d e  h a  de  
d d , a  e  de ad e e  a  eg e  fe e   e e e  d ab  
e d a  e e ce e ce  d d  e gage  a  a a  e  ce  .  
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M ga e, c ffe e, a age  e  f a ce, e e b e  a  (   ?  
 ?) e  e   d  e   de ce e e  e e e .  

 

P  c f e  ce e e , e e e c -a  ( a  28) e h g a h e 
de M ga e  de a e a  d  a c  e e a ab , a  e e de  de  

 de Afe a , ca  c e  ce e e, e   ce e de c ffe e, e e a a a  
 e e d e, a  c  de e e e  cha ge. 

 

 
Ill ra ion 28 Morgane pr en e le parco r   diagno iq er po r mie  

con eiller  

 

M  d   a  Afe a , e 26 a  2022, e e e d  da  e a  e d ge 
M ga e  a   e e e  a ec e e  AFEST e e a e e da  e c a  
d   e  e c e  ga e e  M a  a b f c  de a f a . C e  e 
f   e a  e e  e  e e e   e,  e e e e a a   e  e 
e d e a. 
 

 e e e  fa a  a  a e  f ch   a  a 
 e  e a a  e da ce  d e  e  
 e  a   e  fa e f ch , e .  

 



 

223 
 

Je e c e d ab d M ga e e   de a de  d b e  e e e   e e e  
a fa e de ce e e e a  de AFEST ; e e d a ec e h a e :  O , 

,  b e . S e ,  ! . S  d a e e  a  e e ca   e  ca e  
de ce  e h a e :  M , a a a  de a c e e  e a e  a  

ea  de a che a  ea  de a f a . J a   ( ) e e d e c e e e 
e e  fa a  a  a e  f ch   a  a  e  e a a  e da ce  d e  

e   e  a   e  fa e f ch , e .  Le  e b e d c d  e  c f e  
ce e e e e  e e e  a a  a  f e  : M ga e c e de g e   
ac  de f a ce  ce e  de c ffe e e  de a age . 
 

 ce e e e  a e a  c a  c e , , 
e e e a  e  ch e   

 

E e d c  c e  e e a c d  :  e e  d ag c a  a  e e e  b e  
a  M a,  d e a ce de deb ef g,   de e d ag c a  ce e 

f -c  a  M a e  b e  a  e e,  ga e e  d e e ce de d b ef g. 
De , M a a e g e e  de  d ag c    de M ga e, e e  

 a de e   d e e ce d cha ge  e e e  de  ag e . P  
M ga e, ce  e e e   d ab d  f c  de fa e f ch  M a  a 

a e de d a g e  a ec a c e e, d a a e  e  a e e  e  de e   c e . 
Pe   e ,  a a a  e ce e e e  e  de e   cha ge a   e 
M ga e e ge  a f   a a e de acc ag e e  e  d  

a age e  :  S e , ce e e e  a e a  c a  c e , , e 
e e a  e  ch e  e  a  e a  e c a  e  fa   e , de e e  e  

ch e  e  de  f ,  a a e  e  c e e  d ff e e.  A c e ,  
e  a  ch g e -de e , e e a ,  d a  a  d c e  g ce  
AFEST e e e d a  a  f c e  a b e d ca   e  a a e  a ce 

e e a  e  ch e  de  a ace  e  a f c   e   a  de  a e .  
 

Ce ega d e f e e   M ga e d e age  e a a e de e  c ab a ce  
e, d e a , e  e  c e ,  I  a e  e - e   a e a ec ce 

e  a a e   e ce e  e a  e  a e  e  e e  de  
a ce e c a   de ,   ! , e , d a e a , ab   d a  b  

a  e a e e e :   a  a e  a  a  de a e a e 
e  f  de c e.  De   de f e  e e ec e  a a e de chac  e e e 
ca ac e c a f d  e  de c ffe ,   a  a  e M ga e  e  
f a ch  :  I  e  e d ff e  a ce  e  a   c e , e  a  
d ff e e a  a   a c e e e   e  a  e d e c e e  d ff e e. 
O  a a cha ce d a   e  h e  c a f e  e a ,  , c e  e a 
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c e e  c e e  a f . D c,  e  a   a  d ff e  a  a e 
a fac .  

 

 Da  a c a , c e  d ff e . O  e   de  
a e , a c ff e  , c e  a e e   a 

 e c a  d ff e e  

 

F ce e  de c a e  ca  b a e  e e e  de c  d  e  fa e  a  
M ga e a a  e  a  a  e  AFEST. Ra e -  e e a a   e e 
ab de  a d e  ech e d  e , e  cab a e a a e a  

c a e e  a  e e de   e  e f  e e a a   a c  e  g a  
e e e  c a f d  e  de c ffe . U    a d, e e e e d e a 
d e  a e de  e  e  e  e d e  de  e e e  
ech e  :  Da  a c a , c e  d ff e . O  e   de  a e , a c ff e 

 , c e  a e e   a  e c a  d ff e e ; e  d ff e e 
d e c e, d e c e , d  e e  de che , d e f a ge  C e  
a e ! N e e  e  a e !  

 

A e cha ge e  g  a  AFEST,  e b e- - , ce  de d c   e a e 
 de a f a . Je a a  e c a   e  e .  Fa -  c d e  ce e 

   e a e  a f a  c e  a e   e e  a  e fe e e 
de a f a   a   e e e   e  e  de M ga e, a c ff e 
e  e a age e  ? N  e    e e ce   d a e e  a e  : 
 De e fa , a a  ac   e a age e . a a e   ac  da  a 

fa  de f e , de c e e  f a  a  a a a   ac    
a age e , e e   de e. Je a  .  De  ac   e  ? Q e e e- -

e e cha ge  ?  Le  ch e    cha ge , c e  e e e a   e  e  e   
 e fa e  e  a  e e a  e  a ec e . M  b ec f, c e  
 ac e  a c f a ce e  e    e  fa e e  e  a   ! 129 

C e  a  a cha ge  !   
 

J a   e de a age  e  a   e de 
c ffe e e  e e e  a  e, e  , a a ce. 
Ce e  a  b e !  

 

D e  e  d  c a  e c e  M ga e  e b e a  cha g ,  a   
c ce a  a e ce  de  ac  e e a e. Fe e- che e h e , e e 

e ge a d h   a c  de e  che  e  a ca ac   e  e e   

 
129 Je ne manque pas de penser à la citation qu Albert DAVID, mon directeur de thèse, a mis en exergue sous sa signature 
électronique « Manager c es  c l i er la responsabili é che  les a res » (Chester Barnard, 1938) 
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b e  :  Je  b e  e a d e c ffe  Pa  e e e, e e  e e da   
a , a  acc ag  e f e, a , e   e c ffe, e e e  a , e  a e a , 
e e e  a  e a ec a c e e, e  a  d c e  Ce e  a  b e. J a  

 e de a age  e  a   e de c ffe e e  e e e  a  e, e  , 
a a ce. Ce e  a  b e !  La f a  e a  d c de e e  M ga e 

  e  e  , e a age e  a , e b e- -   
 

D e a e g a e, M ga e  d e e AFEST a a f e de b e  
de  a e ,  - e e e ge  a a e fe e e  d c a e-
-e e. A   a che e  e e  d acc ag e e  de  e e  e b e 

d ff e e e, d -e e,  a   c c e ce e e e  d a  de   a  
e  de e  fa e f ch   ; f e  e   ce e a e  e ce a  

f a e e  e de a b e  e  de a b e e a ce :  J a  a   c c e ce 
e a e e c a  c  e   a fa  d  e   a  de  a  

e  de a a e ce . S  e a  ech e,  ega d e b e,  a , a  cha g , 
  , e d ag c,  fa  a ge  a ch e, a e d e  a ab e, e ce  

 c a e , a  e  a a  ga e e   a a  d a  
e e   e a che  g ba e de  e e  :  a  e  d    

a a e  d  a , c e  a ce  a a e   b e de c a a ce   a  a  
e ! E  f  de c e, c e  a  a ce   e b e de c f a ce e  e  ! 

Pa  e de a c f a ce e  e  c a a ce , c e  de a c f a ce e  e  !  

 

E  g e de h e,   de c c e ce e e ce e   a a  
 e   e  de M ga e , a  ac  de AFEST, d e  Ma  , 

a e ge ! F c e , e - e e e ge  a a e 
fe e e.  E  ce e e ga   e b e e  e   e  e e c  a  

M ga e : a c ff e, e a age e  e  a f a .  
Ma  ce e  a  e  e e  a f a  e  b e , c e d  
da  e ab ea  33. 
 

Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Coiffure       
Tablea  33 Impac  de l AFEST r l en repri e de coiff re e  la forma rice 
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V.2.4 Cha e e e fa   e   a fa  e   d a  e  e 
de a  a e h de 

 

L en repri e e  e e e, e da  a g  d O a . E e fa  a e d  e  g e c  de 2 
 e  c a   effec f a  de 70 e e . Le e da  e e  AFEST e  e e  c e 47 a a  

e  fab e de  e e  , e  e , de  d  de e. 
 

Le forma e r, A , a 38 a . I  e  e ab e d  e ce f e g a h e e  e. I  e e e de 
 e e  a , de  e a e , a  a e de e e ,  e    ach e e  e e . I  

e  e  da  e e e   a  de 20 a    a e   bac fe e  e  a e age. Le bac ac , 
 e  e  da  e e e. 

 

L apprenan , Ma e, a 34 a . I  e  d  d g e e  a e e c  ce e  e da   a . I  e  de e 
e  ca    e a  e  a d c d  de e gage  da  e ec e . I  a  ec  de  de   e  e  

e c e e  de d e a . I  e   a fa  de ce cha ge e  d e  e  e  a a  d e, g  
da  e e,  a d c .  
 

L AFEST,  e d e a, a  b e  a a e de de  ach e , e e e  e f e g a h e. La 
f a  e  d e   e a e , e  e ce,  a e, de a RRH. A e e,  e   e a 
f a   d e  e e d e  e  e  ach e  d  e. 

 

Cha ge  d e   e e  da  ce  de e e. Le e da  e e  
AFEST e  e e  fab e de  e e  , e  e , de  d  de 

e.  
A , a e e e  cha ge de ac  e  e ab e d  e ce f e g a h e e  

e. I  e  acc ag  de S ha e, a Re ab e e ce  h a e  d  
g e ; e e a c e a  de   de Afe a , a e  a f a  e  a  
de a a  a  a  e e e  e a a  a ec A  e  Ma e, e b f c a e de 
a f a . 
A  e  ac e,  cha ge   b ef , ac  e  c  e a  d a  

 e e  de e   e   c ac e . L  de e e e  e e e ,  e e 
ce  a e da   a a  :  Ce e  a a  a e ch e, a e d  e c e 

 e   a  b  de 20 a , a e d  e c e de  e e  ch e .  I  e 
 e ca age de  ach e  , d a  , e  a a e a  e a e d  e  : 

 S  e  e , a c e  eche che  e  a g e  c e   e  e  
e  a e , eche che  e  e e  de d c ,  a  e d c  de b e 

a . S  a f e g a h e, c e   a e , c e  de  e c e  de   e e da  
de  ba b e . C e  a e ,   a e  de ch e   ca e    O  e   e  e  
ca age e  d c   e e- - , ca   f  c a e e  de  e e  e , 

 d e  e e e de -he e e  e he e.  
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 J a  de  a e    e e  e  c e  
a  e de  g e  d a  [ ] c a  a e 
c e , c e  de  e e  ch e , a   e d  
de e e de -he e.  

 

Ce e g e A , ce  e e, c e   a g e ,  ce  e  ech e, 
e a -fa e   I  d c   e  e  e a  e e e   e  e. P  

, a - a e d  fe e  de da  a a e de  c e ce   d e   
e   eff cac ,  e  d   ga a , c e   e cha e e  g age , 
c e   ga e da   e ,  e  ( )  e e d a  de 
e   ; e  e e  d e e e ch e  e e b e  de agace e  e da  

e cha ge   d a  e a e  e e e .  
Se  a e    d c g e  e  ga a . Je  de a de    ec a  

 a e  ga  :  e cha e e . J a  de  a e , a a e  e 
e  f  a e c e  da  a ach e, e - e a  e d e  a  a  

ce  d a  J a  de  a e    e e  e  c e  a  e de  g e  
d a  a  a g,   a  ega d  e c a  a e c e , c e  de  e e  
ch e , a   e d  de e e de -he e da  a e   

 

I  e e e e  e  - e   e de a a ,  e  c . P  , 
a age  c e  c a e e  g e  e  a g  e  f c  de  e , de  
ach e , de  a a    a d b  de  c . I  a e a  e   

 ce  e  ea , a     e d e e e   e   e  ga a  de a 
a  de a d c  :  S   a  b e,  e e  e , e e  fa   

e   a a ,  e  e ec  de d c , e c.   
 

 [La f a ] a c ce e a  de  ach e  : 
e e e  e    a  e f e   

e fa  e e e c e  e   e de d c e 
de e.  

 

La f a , d - , c ce e de  ach e   e e e  e    a  e 
f e   e fa  e e e c e  e   e de d c e de e.  Je e a e 
a  de c a e   e e  e e  e  e  ach e , b e  de a f a , 

a a  de a e  de  e e  e e e   b f c e  de a f a . P e  
e e   e ce e f a ,  e e. P  he e, c e  Ma e, 

e e e  e ba ch ,  a e e  ce e AFEST. 
 

 cha e e e fa   e   a fa , cha e 
e e a a h de de fa e e   d a  e 

 e de a  a e h de.  
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L b ec f d A   a f a  e  e :  cha e e e fa   e   a 
fa , cha e e e a a h de de fa e e   d a  e  e de a  a 

e h de.  E  d a e  e e  f e  c e  c a e e  c f e , d a  
. L age d   d f     e ge. Q  e  ce  d f ,  che a   a 

h de ? I  e e e    a a ec e,  e  d e  a  d e  
 M , e  a e , e c a  e  e  a  e   e  d fa  Je  

e a e a ec e , e a    fa  a e  a f a   ce a e  
e e .  I  ag e a  c e   a  ec    a e e  e a 

f a  e  a  de a a   d e e  e  c e ce  e   e e e : 
 Je a  e , ce e  a  de  e     a bea c  de f a   e  

ge ,  a e  e   a e  fa e. Cha e ach e e  d ff e e, cha e e e e 
a e  c d  d ff e .  

 

La h  c -de  ( a  29) e  h a  e e  e e a e d  f  
d A   e a  a  d e  da   e ,  e, a  e  de  ach e . 
P a , e e e e - e de  f a   a a ge.  
N  a  d ,   cha ge  e  a  e  e ce de S ha e. 
C e  e de  de  RRH130  a e  Afe a  e  c e  d c e de  de  
e e e   a e   a d c  de b e  de  e e  e da  de  , 

e e e   d e g geab e, d a a  O c  EP de a  e a 
a c a  d e e e e e.  

E -ce  ha a d  e ega d e e S ha e  A  e  b a  c e  
e e ha a   a f  ge  e  e e  A , fe e  e, e e  e  
e gag , ce e , a  a  d e a  e e e  c a .  
N  c a e  a  c  de e ec d e e e , a e  a e ga e e  
S ha e, e ce e de e e e e d, e  gg e de  e .  
 

 
130 La seconde étant celle de l agence immobilière  
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Ill ra ion 29  An on  e  S phanie pr en en  le parco r  AFEST 

 

P  A ,  b  fe e  c e  d ab d e  d ga , ca ab e 
d a c e  ca , e e- -     a e  a e  e    e  a  f  a e a  

a e,  e f ch e  a   a e d a , e  e  e c   e   a e 
d a . E  a, c e   b e ! E   a e d a , c e   e de ! e a a  a  
d  fa e c e a !  E  c e  d c  ce a A  e e, g ce  AFEST,  

a e    d h a ,  e e  e  b  Je e d a  a   a fa , 
a  c e  a a  a   e fa e .   

 

L ac  d e e  ce e  c e  
c e e e b e de  g e  c e  af  de 
e d e e a a   eff cace. 

 

J e a e d e  a   e    ce   a fa   A  e. S ag -  d e 
a e a e de e  e a a  e c  ? A  e -  ga a  de a g e ? I  
c f e e, d a  , a b e fa  de a a e  e  a e e,  c c de 

a  e  c e  ce e ag e a    a ce a e e  de  a a . . 
A  -  e e  a e  c e e  e  a e  e  a e d  ?  Q a d e 

a a   e   e  d e  Je e a  a . C e  a e  ? A ,    a 
a  de ce  e   e c  ech e a , c e  a  e  e c  
ga a , c e   e   c   e e .   P  De  (2016), ac  

d e e  ce e  c e,  e  a a e ,  c e e e b e de  g e  
c e  af , a e , de e d e e a a   eff cace. La f a  a -
e e e e e  e ag  a  A  d ab  e  g e  d   b e  a a e  .  
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Q a   Ma e, e f  b f c a e de a f a ,  a a  e , e  
fa  e ba che  da  e e e de  de   e  e a e e e e ec e .  
E  e a a   e, c e  c e  ?  E -ce e a e ce e e fa  ? O  : c e  
a e  a a , e fa  de d e e e ch e, d e a  d a  de ce e d c  
e  d a e    d  f a . Ce e  a  de  a  d a  a   e  a e  a fa  
de ce e  d .  

 

O  de e che  Ma e  age e  a  a    e  c de . I  
g e a ce a   e fa  d a a e  e  e e  b e  da  e. 

I  a a  a c e e   a  a f a    de   g a  e  
 a e a ec AFEST :  P  , c e  a e b  de ce e f a  : e 

a e e  e ab e de  a a  c e  a   e   a a a  a  
e  de e.  I  c a e  d   a e d e  M  e a  de 0. A  d a , 

de a  a ach e,  e a  e  fa e, e e  ge e  ba e , c e   
a e age. ( ) A   e   de a de  e e ac , de  ch e  e 

e   fa e e   f ce de e  fa e, a  d e ,  a a e d e.  A c e  
d c e ce  fa , ce  a e d a   e , a ec e,  c e d a 

 d g e  d ab e e  a e e  e  e e e. 
 

C e     a d, e 27 , e e a e   a   e e e  a ec e   
ag e  de AFEST : A , e f a e , S ha e, a RRH e  Ma e e 

b f c a e.  
C e  de e e e  cha ge, A  a de f e ce ec    

cab a e fe e  e  de  e ca  ech e . Sa  e,  a 
a fa e e   e a c  e   a  ab  e da  Afe a   D c  a b e  

 e  g a de  a e   a a    
 

I  d c  h d e e  e a c   a  e , a e e     ce  
ab  e da  Afe a  (f g e 15) :  O  a  c e ce d  a  a d ff c  de  

d e . S a  e  a e   a a  a a e  a a a a . La 1 e a e a  de 
f e   a a  b e   e  e  e  e   d e  d e . Ce 
 e  , a e . a c a  a g e 1 e a e. La 2 e c a  ca age d e 

d c e e. E e  a a  a age,  a a  d  e  e   ce  a  
d c e.  
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Fig re 15  Parco r  AFEST abli par An on  po r la ma ri e d ne fle ographie 

 

D a  ,  e  b e  a , d a a  e  Ma e e   b  e , a a de 
a .   
J e a e d e  a   e   e  a e  c e  e  d e a ha e 

f e e  O  e  a fa  e  a f  de a 1 e a e e   a   b  a ,  a 
d e. I  a a  d  b e  ac  e  c e ce . A ,  a a  e  e e  de fa e 
de  ha e  f e e . A  c a  a  d e , a  f e   a d e. Je a a  e  
e  a  de  e .  J e  a   e e e e  de Ma e a 

  e ge   A ,  N  g ba e e   a a   b e  a  e  ch e .   
 

S ha e,  a e  e e e , e  A  e  a e e,  e e   
e e , e e a a c   a c c  d  a c  e  a   a f a  

e  a  de a a . E e a e e a  c  de  cha ge  A  a de f  e 
de  f a  a a e   e d e a e  a e :  E  e a , 
A  e  e d  c e e a  e a e  a  b a e de a e e  

e e  a a  e   e e  a  d c de   e  ca   a a  e  f   
 e ge de e e  e e ac . S  a a  f  da  e d e ,  e e  

e  fa e e   a a  f  e  a  b e,  a a  ff a e  de c a a ce  
  ge  de a e e ce  a  d  c.   

 

J e a e de e  c e d e de   e  e . S ha e c a e  S  
ce a  d e ,   a  a a  a a e ( ) e  a e ,   a e  
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 d e , d  a  e e  de e e e  e  a a f e ce  a a e d  
 a g e   d e . Sa f e,  ce e  a  c   e d e , e   a a  e  

c a a ce ,  e  a  e c e  d  fa  e c e  b e   e ce e  a  b e   
A  e e e f a  a a  a ce e  a a , c a  e  a 

e e e  e a   fa a  e a a  e  a , d c a a  f c e . 
Ma e a  c e  2 e e  d c e   

 

c e  da  e a a  e   d c e  e  
a a ge e  e e  a a e  e e  a ec a 

c d e   e e  e e de b e  
effec e  e  a a . 

 

I  e b e a  d c e f  de  a f a  e  a  de a a  a   
d f c e e , a  d e c e, a  ff a e  a    e 
e e e a   a e  d a e  a g e  e  ga a   a e d de . 

O  e a , c e  da  e a a  e   d c e  e  a a ge e  e e  
a a e  e e  a ec a c d e   e e  e e de b e  effec e  

e  a a . 
 

A  c c  e cha ge e  d a  e e e a   a e  d  e  
e  a fa  de f e  e  de c e  a ec e  c g e  :  La fa  

d cha ge , . Ce a e e . Re e d e  cha e f , c e  e b e d e. 
Echa ge   cha e ea  g age  . P  a a , a e e a  de a 
f a  a a  b g  :  ag   e e b f c a e e c e e  che  d e 

a e c f e  ce e  e c . P  A  e c e e  a  e d e a e e .  
 

Ma e  e . I  e e a a fac  c ce a  a f a  e   
g a  da  e e  da  e. Ce  a a  c a e e  ?  A e 

a e  d b a d. Pa ce   a de  ch e   e  a  a e  a   fa  
c e d e - e.  D b a d a e  d e e  face  de  b e   

a e da  a , e a e  de e  - e e . E  c e  a  e  b e  da  
ce e f a , c e   e a e a a  e  a e e,  a  be  d a de, 

 a e  e . Ma  a  e e  de e  a  - e.  A c e  
e  c e a e  c ce a  a g e  ce a e  ac ,  c a  e e d e  

A  :   fa  e a e  de e fac e  a e, c e - -d e de e a  e  e e 
ch e, de e a  b c e  a ce e, a  a e, ce  a a  a c   a  fa , a 

 be de    e     a e ca  e  ach e  acce e  a  d  
 e  ca   e  e e , a e   e .  
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A  e e de ce  cha ge , S ha e d e e e a c  a e d  da  
a e e   e  e  ach e . P  a d,  e   de e e e  ace e e 

e de d a che f a e a  e  de  a e  e  de e e e, e  a c e  
e e- -e e, e  e  a ec e  ec e e ,  c  e  RH :  E  f c e  a 

cha ge e e ch e   e e e  de,   d e  chac ,   e d e 
e  d e e  , c e , ce  e a e a a , ce  e a e a , 
a e e  e .  

 

 a d e d  e   ce  fa . O  d e d  
e   ce  fa  e  c e a .  

 

E f , e e e  e  d acad e e e PDG d  g e ha e d e e  e  
d e e AFEST  e b e, da  ce cad e,   ada . P  e e, a a  e  

a e age  e e    a ce e a d e d  e   ce  fa . O  
d e d  e   ce  fa  e  c e a . ( ) E  d e a e g a e,  
a  a  ce e e e  a e   a e. Ne a  e e e  c e  de  
f a  a  a  ce e e d e  c e f a , a e  e e. E  

  d e  d  e . Q e e c b  a  da  a g ba  d  e  e  a  e 
e  e  8 he e  de a a  e   d e   e .  U  d c   a a  

b e  c f e  ce  e  a e d  d e e ab e de  e ce  h a e . E -
ce  b a  de c d e  e de  ac e  de  c e ce  c a e  e  h a e  e e  

ce a e e  de    e e  a  a a  e  a . P  e e ab e d  
e ce f e g a h e e  e, e e  e  e - e a g e  e  ga a  

 

A   de ce  cha ge , c a  e e   ac e   e  e   
 a h de a , a -de , e d e -   e a a  ? La e ab e RH 

e age de d e e  AFEST  g a de che e a  e  de  ga a   c  
 e  ec e e   e  da   d a e e . U  e  d acad e e b e e  
e, e -  a e   e e a  ? Cec  a a   c  e   a  

a  e  cca  de e   a a   e ga . N a , c a  
 ag  de a ec de PME de cha   d c a e e age  de e  f a ce. 

N  e  e a e PME, age ce b e, d c de, e e a , de e gage  
da  a f a . Pe -  g ge  ce e d e a d e e che  PME  e  
c    e  a d a che   e e ? 

 

C ce a  e c a  ag e, c a  e e  ac  e b e   
a a  e da   c de e  b e a . N  e e   a ad , d  

b  de  e , e a e a  a a  de f   a e da  e c e. Le 
ab ea  34 f g e e  ac  e e . 
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Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Sérigraphie  
   

 
 

Tablea  34 Impac  de l AFEST r l en repri e de rigraphie e  le forma e r 

 

V.2.5 J'ad e fa e f e  de  e e ce   e  a e d e e e  

 

L en repri e, e e  Rh e-A e  e  e age ce b e, e e fa  a e d  g e  c e e f 
age ce  ; e e b e e e e  effec f a  de 44 e e . Cha e age ce e  c e de de  a a  
e  cha ge de a e e, d  a e e  cha ge de a ge  ca e e  d e a a e c e c a e. 
 

La forma rice, C e, a 53 a . E e e  e e da  e e e  a c a ,   a 18 a . E e c e 
c e c a e, e e e  de  de  a  a age  de e de e e e  a e ga e e  a f a  de e 
de e e. A e, a RRH d  g e, a c e ga e e   a c c  de a f a . 
 

L apprenan e, M a e, a 21 a  e  e  d b e   BTS fe  b e. E e a  ec e e  
a e age de  e e  da  age ce e   a fa  a f a  ca , e  e  e  e e , e  
f a  a e,   a e e e ce d  e a . 
 

L AFEST,  e d e a, a  b e  de f e   ga a  e  a e d  b e  b e  a ec  c e . 
La f a  a  e e  e  e ce . I  e   d e  AFEST  f e   e  c ab a e  
d  g e. 

 

P  age ce b e, e  cha ge  e d e  a e e    ca  
e e c e a  , e  e e , C e, a age  de  e  c e c a e  
a  e f a ce e  A e, e ab e RH d  g e.  
Le  de  fe e   de  f  d ff e  d  e e  e b e  , e e  a e, 

g e  e  d e b a ce ,  de e e e  cha ge. C e  A e  e d 
a e. E e e  e e, e e a e d a e  e , a g  e g e de  

 e   d  a , e  d c   a c  d de  e e   g a e e  e  
a e a ce :  BTS a a e da  e ce a e c a e,  e ce ce e   

a e  RH da  e c a e.  
 M , e fa  a e de  , e e !  

 

Q a   C e, 53 a , e  e e    e  a  :  M , e fa  a e de  
, e e ! . E e c e e e g e a  c  e  2005 e  e e e  a e 

d b  2006 e  a  e c e c a e. A e e d A e, e e a a  fa  d de  
e e  e  e e  e  :  Je 'a  a  fa  d' c e d' b e  ,  c e  e 

f e  d a  a   90% b e  e e, a  e b a  de a ec e, de d  , 
 c' a  b e   c ,  a e a  e  e   a a  a  e  f a  
b ga e   e ,  e  a e  f e de  d e a d dac e e  'a  a  

h e de e d e . Le e  e e  a d da e e  e  cc  fe e  a e 



 

235 
 

a  e a a  de eff , d  a a ,  C e  ( )  e de e  e  
che   e  a ec d  a a   e   a e  , e  de e gage e  e e   e e 

 c e a ec  [ e a ], a  e e a .  

Sa   a a  d e e e  e e e e e  de  fe e , f ce-  e  
de c a e  e e e  a e aff e , a  c  de ce e e  cha ge, a  e  
d ff e ce . N  e  e a e e  e de e e a  e  e e a 
de d e e  e f e de c c   a e e  e e d . 
 

  ad a   e  de c e c a  a  e 
 e  de  e e e  a e  

e fec e d c e e  e - e  e  
e  e   

 

De  2020, e e C e,  e  a a  a e  d e c e c a e d c e e  
e e e  a  e a age  e  f a ce  d ce e  , , c e- -e e, 

 fa e f e  de  e e ce a  a e . ( ) e  a e  c e e de ce e e 
fa , e c e d a e d e, de fa e a e d e. .  A e d e  e   fa e 
a e d e   de  e e  e e e e f e e . E e e ga e e  

e   e fa  d a e   a a , e e e e d e e e ce  a  d  a a  
a de   ca  a  a e e  2006,   a g e  e a a  a , e f  e e 

  a ce e, ,   a a   g  b e.  P a ,  
c e d   e   a d   a e  effec e e    b e  e e 
ec a   de -  a   c e de e e ch e  e e b e   b -

 :  E h  a   ad a   e  de c e c a  a  e  e  de 
 e e e  a e  e fec e d c e e  e - e  e  e  e  

B  ! a  53 a , e e   e  e  e  a a e   e  a ed ,  a  
de  h a e   e  e  e h  e f  ada e   a c e e, d c a a e  a d e  

, a a e  e  ee -e d . J a  e a  a ce e e a  e e  e  
e   a e . Sa  a  a g de a age  e  de f a ce de  e  

de e e da e de ce e e. 
 

C e a age e  f e e g a e de c e c a . E e e e  a f c  
de a age  a  e  e c ce a  a  f a . O  e e a ace de 

 a c  e e  da  e gage e  e e a  a e  a  e  ce e. 
F e  e   e e a che,  ab e e  d e ca e e e  f ce de 
ac f ce , d eff  e  de abe  acha  :  c e   d f   . M  e a  a  fa  

d c e d b e , a   bac  ge  c e ce-c a e  e e a   
a a  da  e c e ce  ;  c e e  d , c e  fa e f e  de e  

e e ce a e e  c e   e fa a   e e a  e  a a cha   b e , 
a  e de  e e e  c e c a e  .  
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Se e a f a  d  de  e e e , e  
e e a  e  cc  b e e  e  

e e  f e. 

 

S , c e e g e A e d  (1993, P. 137), e a a  a  a e e a e a c e 
ace ca   a a e  e a  ce e da  e e ce c e e e c e  e  

ce  b g e  de ga e a , e  fa g e  e  e  e e  e e e  f  
e da  a  de ce  ga e , a  C e c a e ac  c e c a e e  

e - e e e a age e  da  d e d  a a  ca  e e e d  e   ce  
ac    ce  d e . Se e a f a  a a  d e de  e e e , 

e e e a  e  cc  b e e  e  e e  e e f e. E  da  ce 
d a e, e e e  a c e e  aff a e :  M  e  f e de   e  

g c a e  e  b e . [ ]   a de  b  e  de   b , a   e  
f e de e    d . E  a e d  de  e c e a e   ce ea  

b e a  de  2 a . [ ]  a e d  a a ec a e ce de  c e  de 
a e  e  d e e c e  f e de ce e a  a e    e  c ab a e  

[ ]    e  e c e e e .   Ma e de f a e  ce  e  b  
a  de e  e .  A  a f a  e b e- -e e e e ac   

a a e e a  eg e de e,  c e d e e  a  e  b e  e e c e 
d a  A e d . O  c e d d   a a  a ec a e e C e d c a e 

e gage  da  ce e  :  a  acce  a  a ce a d h  ad e 
fa e f e  de  e e ce   e  a e d e e e  de g c a e  e  

b e .   
 

 I  a e,  c a   e ,  e   de  
2006, c e . V  e e  a e ,  a 
b e  a ce  a d  cha e,  c a   e . 
V , c e  M e .  

 

Sa  e,  C e, e e e  e  de de e  fe e  e  
e e ce, e a a   e e a , a a e acc e a  f  e   e e d  e  
a  e  de  a  c e  :  M , a   c e c a   a 55 a ,  a a  be  

de  a131. I  a e,  c a   e ,  e   de  2006, c e . V  e 
e  a e ,  a b e  a ce  a d  cha e,  c a   e . V , c e  

M e .  I b e de e a  fa e e e  a ec C e e e- e , d a  ce 
e e  a d  e  d b  d e e e , e  a e  a e da e da  e e e. 

A  C e e b e- -e e e ace  e e- e a  c  de de  c  
a ad a e  : e e a e, d e a , a a e ac e   a f ce d  g e  e   

 
131 Elle parle de formation. 
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a e  d  f    e  a a  e e  e e  d  fa  d  a a , e  acc de, 
d a e a ,  a e e f a  e a  d e, a  e e e  a a a  
b f c . C e  e a  c d e  ce  b g  d  ca ab e de c e  d  

a - e a  a a . 
 

A M a e, a e e a e e  a b f c e  de AFEST, C e a b e e  a  
  f a e e  e e e e- e a  b -  : a a   e e , a  

g a de d b , ca  e  e gage e , e e fec e. E   e  a  e 
e h a e e e M a e e   a ha e  de  a e e  de C e :  , 

 e a . M e a d e a  fa e de a ge, a e a , d  b age, a e 
a  c a  a e  e e  e e a  fa e ,  , e e e  e  cha ge  

da   a a . Je e a g a . Je e c e a  cha ge . L  e e , e 
e d e e  e  d a  ce e e e .  La f a  d  e e e a b f c a e 

e  ga a  e  a e d  b e  b e  a   c e . 
 

 O  a  e d  a d h  de e e ,  
e e  ,   a  de c c e ce.  

 

P  f  e e e e , C e e e e  b ec f  e e  e  a g , A e 
e  e e- e. Da  e g e d a be, e e e e  e   e e  e  de e  
d ff c e e  a c c e ce de  e   f ce. Da  ce  c d , d -e e, ce  
fa  a d ff e ce c e  e fe a e de  e  e  e  e gage e , e e  
d e de  de a a  de a f a  e e  e e  :  Rec e ,  e fa  d  
a  e a e . A   a f e , c e  de e g e a ce  fa  fa e a ech e 

 a   fa  a e d e  e e a . I  fa  ega de  e a - e,  a a che 
e   a  a d    e , a e a che a , be  ce e -ce  
a a  a  ? a e a  a g e . O  a  e d  a d h  de e e , 

 e e  ,   a  de c c e ce. I  fa   e e e  e  cha ce  de 
e c   a  de  e e  , de  e e  a e  e  c e   a e 

ce e e e ce a ec O c ,  a e d e  b a  e    da   a  ce e 
a a d e . O  a h e.   f ! I  e b e a  e a  g a de ca  e e 
ec a a  a  e e da   ac  de c e c a e e  d a  ce e e e 

e gage da  a e e  de f a ce. 
 

P  c c e ce e e a  de age ce b e, e a  a  30 
c -a , h  e e  d  ch de e a  d  a c  AFEST. A e, C e 
e  e  a   e  a  c  de  de  e e  e  cha ge de e  acc ag e  

 Afe a . C e  a e e age d  ge e a  e  ce e     e  
a  c  de Afe a  ; de ce fa , e e e  c e a e . 
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I  ag  b e   d e e e  c e. O     e e b e d ac e   e d e  
. La e de e e a  chac  d e e e  c e h g , a d e  

ge e , e  e e  e  e  e  e e  a d e . L e  g ba e e e 
ce e d e e a e b e a  d  a , ac  a  ce e. Ce e age e  

a e  e  e . E e e  d a e,  d ab d, ca  ce e e e e e 
e  a  c f e  a a  : e   de  c  ag e  a a e e   

a e e. E e e  d a e a  ca  b ec f de Afe a  e  d b e e  a 
a  de a a  e  e ce e age e e   a h a  e  a  e . E f , 

e e e  d a e ca   e a e  de d e e e  de c e ce  e  de 
a a  e , e e e e  a e  de ea  b d g. Sa  d e e  ag e  

-   d e    e  b e e e e a  e e  a   a  a a  
e e b e d a  e  de   de Afe a . 

 
Ill ra ion 30 

Aline, Corinne, le r pa ron, E elle, la con l an e Arac  e  Alfred, le con eiller Opco EP, 
le jo r d  pi ch de cl re de l Afe i al 

N a ,  e  g e  ce e e e a  a  e de  e  
ec e  c ce a  ce e e e e, d a a  a c e age e a e a  a a  a 

 c e. Se e  de  h  de  ca , de  e , de  aff che e  de 
e a  de  b e  e  e e e  d  g    a e . Le a a , e   e , 

a d  e  e  a  de e fa e, e  a  . N e -  d c a  e a    ? 
Ce  d a ce   e b e  c f e  ce e  de f e  a  c  de e e e  

e  a ec A e e  C e, a ab e e   e e a  e  c f e  e 
e e  de a f a  d  c  de ce  e  b e, ce  e d e , 

a  d e  d  a a  , , e e  a . 
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N  e  C e e  A e e e  e a e   a d. E e   a  
Afe a , e  AFEST a  b f ce de M a e e  a f e  e  de e e e  
a a,  a c e e   C e :  O  a e a e f e . D a e , 

[ ]  a  c e c  c e  e e e  e ech e  e c e . M , a 
f e  a a , e e a a  a  ce e a a  d e, e  a e, e e a  

a a  e ch  de . [ ]  e  c e e , e e e  a b a e, e e 
d e a  a , e fa  de a f e    e  a  e  

g e e  da  e  a a . D c e c    
 

A a  d a e     ce h e, c e  a  e  e cha ge e  e 
e e ce a a  da  a e a  e e C e e  A e. E e  d c a e  e e  
a e c e  e e c e e  g e ce  e a  de e cha ge. 

 

C e : e e e c e A e a ce e, e  fa ,  S  E e e, [ e  c a  e] e a e  e  a  de e e  
a e a , c e  a e a  e e ,   e  de  e  e  c e e  ab ea . Le a a  

 a fa  a ec A e, c e  e  e c a   e  e  d da   b ea  e   a a , e  e e a  
e  a  d a e a  e  A e c a  d c  a a e  fa   a a  d e  

A e : d e e  ce  fa  d e c e  e C e, e e  d age  b e , e e e c a   b e  e  ce 
 de  c e ce  d a e  d e e ce. E  c e  a  e e  d ,  C e, c a  de e e e  

e  e  e a , c e - -d e a ec   de a  e e  a d h  e  a e a  . E   e e, a a a a  
e e e  de , a    . 

 

O  e e  de  d ff e ce  e e  de  fe e  a e  a ach e , e e  
a e,  e   de e e e  e e e . 

 

N  a e , a  c  de cha ge, e ce e C e e  f e   e  
e a e a e  e e d e age   e de e e e ce a  de  

c e e . P  e d e e  d ff c   e  ace, e e e  e  f ch  
e - e  a    a e  e age  :  M , a a  e da ce  
c e a   a  de f a ce e e e  de a age , a  22 c e e  a d 
  a a  e b a e, e a g a . E  e e  d    a e - e fa e 

a e e  . a a e  e  e  d  c  e  e fa a  a  e a a   e  ace 
a  e  e a  a ec e  e f e , e e  a e e   ca ab e  de 

fa e e  de f ch  de f ch  e  de fa e, de g e  a b a e.  E  de ce 
fa , a a e d  a age e  e  e d f e, e  e e, e d a  
e e e  c e a e e  e  e  a c e a  d c  e . E e e e e  
 e e   a e , e  a   ea   ab e ce de f a  :  A ,  

b e  a  e , e  e a d dac e, d acc d ? E  e e a  a  fa  d de 
de a age e    
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E e d c a e e  c a e  e  effe   ce a  de e  c ab a e , a e   
a a e  e e  a e e e e a a e, A g e, a a  de e  e 

  e b a e, e e a a  d  fa  e f e . ( ) Ma e a  e e 
e d ,  a  f ch . S  e fa  c e a, e -ce e  e  e e   ( ) V  e  

e e ,  f ce, e a a e b e  . D e a e g a e, e e c d e 
e e e b e de e e  ac  a  AFEST e e  ace e e  a  

b f ce de M a e c , ca  e e a d f  e  f de  a a e de e  
e e e  :  I  e e e   a . Ce e  e  a  e e , e c e 
e f  a  a d  e  d   e -ce e  fa   ?  I  e d e   e  ! 
 e de a de  a . C e  ch e e. Je e  a  e  a e    

b  a ce  a d  d a e   ce b  . O , e e e a  ea  
h a , a e  a e  a  de  ch e .  

 

C e e e  cha ge e  e AFEST a e a  a  e  de age ce e  
d a  de  e e e . Le e e  c ce e e ec e e  , e  e e, e  

a f  a  a a e de a f e . Le ec d c ce e a c a  de  
e  a  d c , a e  ce e  e a e  a  h a e . Da  ce cad e, e e 

e e a  ga  e   e  e  g e  d a b  de  e  
a c e  a  e e  :  c e   ec ,   a  a  de   h    

 a e   ce   a e  e a da ,  a e a   a a e   a e  
d affa e ,  a e a   a a e  a  c e e   a e d  e  de  f   e  
a  de  e . E  e e  c e     a de  e  . Q e -ce  a  
fa e ? Q e e  g e  a e  d a   ? E   c e  e   e  a , 

e  e f e ,   e , a  e  g e ,  e  c , e e   
a e . C e  a  e chef  d   c e  c e a,  ba e !  .  
 

 M , c , che  , a a e  de cha ge  da  
 a a , d a he de   a a  a e e , 

e  f a  a e e , de a age  a e e .  

 

P  f , C e c e  e e e  a e e a f e a  AFEST :    
e , c e     a  g e  da  a f a  a ce e a a a e e 

d   a  e f e   - e a  a   M a e,  de  e .  
L e e ce a ce e  e   e  e  de g e e  a  a  cha g e e  

f de ,  c  da   a  a  a a  ,  e  e , a  a  
e e  de e  :  D c e  d f e, e e [ AFEST] e   a f  a  a age  e  
a  f a e  e   a e a . C e  d a -d a . M , c , che  , a a 
e  de cha ge  da   a a , d a he de   a a  a e e , e  

f a  a e e , de a age  a e e  e  e e e e  a e a  
e , g a d e   e. Je e a  a   a  b e  d   e e   
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L AFEST e b e ag  de a e h a e e e  
 a e   C e e  d a  d  e   a 
a ec e e e e. 

 

Ce e adh   a f e   a e e ce e  d  Cha e  (2018)  c d e 
e e e  e d c e  de  a e  : f e  fac a ce d a e age , 

f e  de a a  e  f e  e e e e. I   e b e e e   
da    e da  a a e a f e de C e. L AFEST a   

e e a f c  d e  de ge . E e  f  de  d e  d ac  
e d c b e  fa ab e   a e age, e e a de  a e  e  ec a e a  

a e  e d  de e e  e a a  e , e f , e e e b e ag  de a e h a e e 
e   a e   C e e  d a  d  e   a a ec e e e e. Sa  c e  

A e, a e ab e RH, d c a e a  c  de e e e  :  a  a   AFEST, 
c e  a   e d  e C e a be  de c e ce  e  de f a  e  a e 
de a age e . L AFEST c a    a  e 1 e g a de a e da  a ca e de 
C e    
 

U e de e ch e, c ce a  ce  e e e  e  : A e d e e e g e 
e age de  ce e e e a  de de e  ga e de f a  :   e  
d   a  e ga e, f a e   a, c e de  g a e  ? L , 
a d h  a d e  a  b e,  a e e C e a e a  a  de  
e ca   a ec .  E  b e  a d h ,  e  e - e c e  
a c  de f a   c e  a e  a ec  e  c b e  e  c e ce  

de a e e e  a e de f a   ce e a e,  e e a be  de a a e  
 a  a e  e  a  e  e  a a  ?  

J e a e d e  a   e   ca  e  b e a  ce e , c a  a e , e e 
e e a  de AFEST e  e e  de  e e e  de de e  f a ce . 

 

Ca he e : E  e   AFEST  a d  e e de de e  ga e de f a  ? 

A e :  Ce e e e, e e a   a -de  de a, e e  d age  b e , e e e c a  a  e  a   
d c e  e  c e ce , e a a e ech e de age  b e , a ce e e  RH e  e  a  
age e b e  e  e e  e d e c e e,  !  e  c e de  g a e ,  !  e  
c e de  ch e ,  !  e  a e  e  ca d da   d a e  , e   a , a  e  d  
ec e e     a de  be  c f e ,  a e e e  de, e e, e - e fa e de  e  e  

a , de  ch e  c e a.  

Ca he e : E  c e  AFEST  a  a ? 

A e : A -de  de a, a a   a e, c  f a ,  a a  a  de e e  c e ce  RH  a e  
e- . A  e  a e, e a  a  e  e e  de e e e  a f a  a  e  c e a  

AFEST, a  a e  d e  e d e f a , c  RH. 

 

E  d f e ce A e g e c e  e AFEST a fe a e, e e, e  
a e de d f  de  be  de f a  de  e  e  de  de ce  
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be . Le c a  a  d c e de e  ce  fa  da  e  a e  e e e  
a a  a c   Afe a  : AFEST e e e ega d  a  ac e    

e a a  ca , e  ce  c ce e A e,  a a  e  d acc ag e  e 
d e e e  c e ce  de  e .  
 

Q  e  ,  e e  e da  ce ca , AFEST a f e  de b e  
ga d  a che  e  ac e  de e  a a  e  de ga a   a e e  

a a e e . C e d  a  e  d b e d c a e e  a che  e  
e  a f e,  a f   e a age e  e   a f a  ; A e, a   e e, 

e ge a a e e  a e d a de a  a e  e  a  d e e e  de  
c e ce  de  e  ; e f , ga a  e age de d e f e  e  ac  e  
a a  a f a    a e .  
I   e b e a  f a , AFEST a a fa  ce e f -c  e   ac  e  
( ab ea  35). 
 

Entreprise Processus 
de travail 

Management Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion 

Immobilier       
Tablea  35 Impac  de l AFEST r l agence immobili re e  la forma rice 
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V.3 I ac  de  AFEST  e  TPME, e  h e 

 

A  e e de ce age da  e d e  de d  TPME, b c  a  d c  de 
ce  e  de ge   e  a c e  e  AFEST, a -  e   

 e e e d a a ce  da  e eche che  e  ac  de AFEST  e a a  
e  e  a a e  ? N  e  c -de  ( ab ea  36) e  c a  fa   a  

g de ce  c  d AFEST.  
 

 

Entreprises 
Processus 
de travail 

Management 
Relation 
Equipe 

Métier Formation Emotion Total/6 

T
P

E
 

Boucherie       5 

Cabinet dentaire 1       2 

Cabinet dentaire 2       4 

Crèche       5 

Mareyage       5 

P
M

E
 

Boulangerie       3 

Façonnage       2 

Coiffure       6 

Sérigraphie       2 

Immobilier       6 

 
Total/10 5 5 6 7 9 8  

Tablea  36 Impac  de  AFEST r le  TPME 

E  e e ec e,  c a   ca  e e e b e d ac  ece  
 e  TPE e  ce   e  PME, ce  de e  e b a  a    

 affec e   a  AFEST, e  de  d e e e e  a e  e  e d  ab ea . 
 

N  c a  ga e e  e e  de  ac  c e   ce  e a f   a 
f a  ( e f e e e   d ), d e a , e   , d a e a  (h  
e e e ).  
P  e e e , e  d a   ce e AFEST e  cha ge e  d  ega d 

 a f a . N  e   a a d  a  e  a , a  d a age de 
ce e eche che, ch  de e a  a e  ce . 
 

C ce a  ,   a  ac  e AFEST e  a   e 
a a e -f a e ,  ag e de a , de e e e  e AFEST a , de 
a e  e c e a  e - e  e, d ab  e a a e  e  e a  

e  e  ( a    a   a f e  ce e e e  e )  a  a  
a a . Cec  d   e e   effe  de AFEST  e a a e  : da  h  
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ca   d , ce  ac  e  a . N  e , da  e cha e a , d e  
c e d e a a e e  de e a f e . 
 

E f ,  b e  e de  e e e   fa b e e  ac e  :  de  
cab e  de a e  e  e e e de fa age. La e e,  e  e , 

e a  e e  d e gage e   e e   ag a   e e  de 
ce cab e  de a e de d e fa ab e e   a c a  d e e e a e 
d  d ca  a a . Q a   e e e de fa age,  e gage e  de a d ec  
e fa  a c  d e, a e e b e  e e  a  e  e e 

d  e a  d e e  e  e a e e  . Le  ac  de AFEST e 
e e   che e de  e e   e  da  e cha e a    

 d e g geab e . 
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Cha e VI Le  ac  de AFEST  e a a  e  e a a e  

Nous avons observé les actions des AFEST sur les TPME e e  e e  a a e   
vécues par les travailleurs et leurs organisations. Nous quittons maintenant cette 

approche par le récit pour nous immerger dans le lexique utilisé par les formateurs et 

ainsi e  e e  e  a f e  e  ac  de AFEST sur le travail, la formation et sur 

le travailleur lui-même. 

Conformément à ce que nous avions indiqué auparavant pour présenter notre méthode 

de travail (chapitre IV.8), nous nous proposons maintenant d a a e  au plus près les 

e e  e  e  f a e   a e  de a f a  e  du travail avant 

e  a  AFEST.  

Pour analyser  et donner à voir  les propos des travailleurs-formateurs, nous 

présentons dans les pages suivantes de  ab ea   ece e , d  c , ce e le 

formateur dit d  a a  e , de a e, ce il dit de la formation. Ce sont les questions 

posées lors des entretiens qui invitaient les acteurs à parler du travail ou de la 

formation, ce sont donc leurs réponses qui nous ont guidés pour classer leurs propos 

de tel ou tel côté du tableau. 

Pour apporter la preuve de la neutralité de ce classement, nous avons, dans un premier 

temps, dressé un inventaire des mots utilisés en ayant recours à un logiciel de 

traitement de données132 et obtenu ainsi la liste exhaustive des mots utilisés par les 

f a e   a e  de a a  e  de f a  a a  e  a  a  a  AFEST. 

Ces quatre listes sont en annexe du présent document. Elles ont été établies à partir 

d  c  a  de 595 h a e  e   e  d ab  de  e  totalisant de 728 à 

1130 mots. Nous en présentons ci-après (tableau 37) un extrait qui ne rapporte que 

les 55 premiers mots utilisés133, da   e  a e e e.  

L e a e  de ce e e e a  e e e  e e    a a a e  
côté travail sont « faire, travailler, machine, métier ». Observons que le verbe 

« aimer » est en sixième position du côté travail, a a  AFEST, et  a a a  plus 

e  g e 38 e  45 d  c  f a . Un autre étonnement, toujours côté travail, 

est de trouver le mot « management  e  e e , a  AFEST, a   
a a a  a a  AFEST e  g e 357. Côté formation, on trouve en tête de liste 

« faire, apprendre, formation, expliquer », et « école  e  h e  a   
a a a   e g e 108 a  AFEST. S g  a a  d   

« question  e  e e  a  AFEST (contre 46 avant) ainsi que celui de 

« réflexivité » qui arrive en dix-septième position.  

 
132 Nous remercions Yves Kergall de nous avoir autorisée à utiliser le logiciel Eaagle, dont une des fonctionnalités de base 
permet le comptage de mots. 
133 Les listes complètes se trouvent en annexe 3. 
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Les mots du travail Les mots de la formation 

A an  l AFEST Apr  l AFEST A an  l AFEST Apr  l AFEST 

Mot Occu- 
rence 

% Mot Occu- 
rence 

% Mot Occu-
rence 

% Mot Occu-
rence 

% 

 
1130 

  

958 
  

728 
  

899 
 

faire 36 3,19% faire 34 3,55% faire 41 5,63% faire 38 4,23% 

fait 32 2,83% fait 33 3,44% formation 24 3,30% fait 37 4,12% 

travail 23 2,04% travail 12 1,25% fait 19 2,61% formation 23 2,56% 

travailler 14 1,24% différent 10 1,04% apprendre 19 2,61% après 18 2,00% 

machine 13 1,15% temps 9 0,94% après 11 1,51% temps 18 2,00% 

aimer 12 1,06% poste 9 0,94% beaucoup 9 1,24% trouver 16 1,78% 

métier 11 0,97% machine 8 0,84% expliquer 9 1,24% question 13 1,45% 

beaucoup 11 0,97% travailler 8 0,84% école 8 1,10% avant 10 1,11% 

après 10 0,88% pratique 7 0,73% pourquoi 8 1,10% former 10 1,11% 

monde 8 0,71% compte 7 0,73% comment 8 1,10% apprendre 9 1,00% 

équipe 8 0,71% impact 7 0,73% former 8 1,10% comment 8 0,89% 

temps 8 0,71% arriver 7 0,73% monde 6 0,82% travail 8 0,89% 

enfant 8 0,71% management 7 0,73% hygiène 6 0,82% technique 8 0,89% 

entreprise 8 0,71% rendre 6 0,63% exemple 6 0,82% fin 7 0,78% 

sardine 8 0,71% après 6 0,63% parler 6 0,82% expliquer 7 0,78% 

expliquer 7 0,62% technique 6 0,63% envie 6 0,82% poser 7 0,78% 

étiquette 7 0,62% formation 6 0,63% apporter 6 0,82% réflexivité 7 0,78% 

partie 7 0,62% praticien 6 0,63% métier 6 0,82% formateur 7 0,78% 

apporter 7 0,62% réflexivité 6 0,63% sécurité 6 0,82% montrer 6 0,67% 

arriver 7 0,62% collaborateur 6 0,63% trouver 6 0,82% parler 6 0,67% 

pourquoi 6 0,53% trouver 6 0,63% important 5 0,69% entreprise 5 0,56% 

production 6 0,53% caisse 6 0,63% temps 5 0,69% beaucoup 5 0,56% 

qualité 6 0,53% client 5 0,52% situation 5 0,69% expliqué 5 0,56% 

poste 6 0,53% avant 5 0,52% travail 5 0,69% compte 5 0,56% 

important 6 0,53% Progresser 5 0,52% transmettre 5 0,69% envie 5 0,56% 

gars 5 0,44% marge 5 0,52% notion 5 0,69% réfléchir 4 0,44% 

envie 5 0,44% aise 5 0,52% expérience 4 0,55% pourquoi 4 0,44% 

comment 5 0,44% manager 5 0,52% stage 4 0,55% super 4 0,44% 

plein 5 0,44% diagnostic 5 0,52% entreprise 4 0,55% gros 4 0,44% 

personnel 5 0,44% terrain 5 0,52% compliqué 4 0,55% montré 4 0,44% 

vrai 5 0,44% point 5 0,52% forme 4 0,55% content 4 0,44% 

pareil 5 0,44% connaître 5 0,52% demander 4 0,55% compris 4 0,44% 

collaborateur 5 0,44% exemple 4 0,42% arriver 4 0,55% pratique 4 0,44% 

terrain 5 0,44% coup 4 0,42% différent 4 0,55% écharpe 4 0,44% 

professionnel 4 0,35% professionnel 4 0,42% aimer 4 0,55% rapport 4 0,44% 

autonome 4 0,35% content 4 0,42% boucherie 3 0,41% AFEST 4 0,44% 

fonctionner 4 0,35% comment 4 0,42% prof 3 0,41% étape 4 0,44% 

geste 4 0,35% geste 4 0,42% montre 3 0,41% dossier 4 0,44% 

compliqué 4 0,35% passer 4 0,42% aider 3 0,41% commencer 4 0,44% 

boucherie 4 0,35% fin 4 0,42% montrer 3 0,41% geste 4 0,44% 

fier 4 0,35% réfléchir 4 0,42% bout 3 0,41% amener 4 0,44% 

atelier 4 0,35% différemment 4 0,42% revenir 3 0,41% aimer 4 0,44% 

bobine 4 0,35% départ 4 0,42% journée 3 0,41% arriver 4 0,44% 

heure 4 0,35% ouvert 4 0,42% écharpe 3 0,41% apporter 4 0,44% 

nettoyage 4 0,35% écharpe 4 0,42% base 3 0,41% différent 4 0,44% 

traçabilité 4 0,35% personnel 4 0,42% question 3 0,41% enfant 3 0,33% 

chef 4 0,35% réflexion 4 0,42% terrain 3 0,41% outil 3 0,33% 

enfance 4 0,35% niveau 4 0,42% passe 3 0,41% simple 3 0,33% 

accompagner 4 0,35% communication 4 0,42% profiter 3 0,41% acquis 3 0,33% 

accompagnement 4 0,35% résultat 4 0,42% immobilier 3 0,41% prévu 3 0,33% 

difficulté 4 0,35% métier 4 0,42% qualité 3 0,41% application 3 0,33% 

échange 4 0,35% chiffre 4 0,42% fier 3 0,41% manière 3 0,33% 

rapide 4 0,35% crochet 4 0,42% poste 3 0,41% efficace 3 0,33% 

maintenir 4 0,35% maintenir 4 0,42% parent 3 0,41% marge 3 0,33% 

expérience 3 0,27% apprendre 4 0,42% retrouve 2 0,27% début 3 0,33% 

boulot 3 0,27% compétence 4 0,42% sortir 2 0,27% regarder 3 0,33% 

regarder 3 0,27% donne 3 0,31% professionnel 2 0,27% posé 3 0,33% 

Tablea  37 Le le iq e d  ra ail a an  e  apr  l AFEST (e rai ) 
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P  fac e  e a e  de  e e  e   chac  de  e c e  da  e  
age   e ,  g , e  a e, e    a a e e ,  e e  

d  cha  e ca  d  a a  e , e  e , ce   e  ce  de a f a ,  
e  e   a e  de a a   de f a . A e d e e e, de   

c e  b , c c e , e , c e ce, ach e  a  e e  e e  
ech e  e   cha e d a e d ac   de f  c e e e a  d  

e e d  a a . A c a , e    c e, h e, age, c a a ce, 
e e g e e   , a   e , c a  da  ce  de a f a . D a e  e e , 
d age  a e a ,   c a  da    a e de  de  e e . 
A ,  e d e e e, e e be  fa e , c d  c e e e a  d ab d de ag , 
e  c a  da  e eg e d  a a , a  e e  e be   a e d e, e e   e 

 da  ce  de a f a ,  e e  a  a    d ff e e  
da   e  a e de  eg e . 
 

Da  e cha e c de ,  a  fa  e ch  d e  e   de  
e c e   a f a   e  e  e ce   e  a e  c ac e , 

ce e f -c   e  ce  d e   e a a . 
 

VI.1 C e  e abe   fa  e e ce 

 

Le d c  de R a , e a  b che , e  a c e e  e e a f d e 
e e e a a  e  f a . P  e  c a c e,  ff  de e  e  d e  e  

e e   e, da  e e e   c de AFEST,  a e  de  e  de 
a e. Le a a  e  de e   h e  da  e   de R a    

c ac e bea c  de e  e  d e ace  de e cha ge. La f a , a 
c a ,  e  bea c   ab d e. Le ab ea  38 c -a  d e e e a e de 
e e b e de  e e  c ac e , da  ce e e  e e e , a  a a  e   a 

f a .  
Constatons en premier lieu le déséquilibre entre les deux parties du tableau et la 

dominance nette du jaune sur le vert. Du côté du travail cohabitent des mots qui 

appartiennent au champ lexical du plaisir  envie, passion, kiffer, jeu, sourire  d a e  
 e  e e e de eff , e de e   a ,  e  a   a 

fête, se décarcasser134, déplacer des montagnes, bosser comme des chiens  d a e  
enfin qui ont trait au registre des principes moraux  trouille, problèmes, devoir 

accompli, et pour finir soulignons ce quasi pléonasme, « c e  e abe   fa  
e e ce, a  ». 

 
134 Se décarcasser  dans l expression d un boucher cette métaphore de l effort tient de la métonymie   
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Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

e  ga   a e de a e  da  a e ac e e e da ce ac e e  e  de ga de  e  ge   e  
ba c  de  c e   

a  d'e e ce e   a  d'e e ce d  de fe e     e e e,  he e ac e e, a ec de  e e    
 de c e  22, 23 a , a  , e  a , e a e  

e  fa e. 
V  e ,  a ec e c  c a e d  BP e  d  CAP, e e  a  c   
24 a .  

O  e e e  e  a ec e e b e a d   
d e c e de c e ce  25 a . J a  bea c  de c a  

  fa  de  de ,  e   25 a  e   e 
e  a  de b  ca    a  d e e ce e  

 a  d e e ce d  de fe e  

 e  da  e cad e c c e  a ec e  b e  e a e, a ,  24 
a ,  e  a e 

  a  de  c a   f  e c e de  de , e e a  
a  d e  eff cace  a   h e , 

a   c  e  e de e e  c e ce  ( ) e fa  e  e a e e 
ch e  a e e  e  a e e  c e ce  

Ma e a   e e e  e  che  . Je e  
e e e  e  a ce  e e e ,  e e e  

a a   ga   a  de 30 a  d b e  che  . Pa ce 
  a e, e  e d  f a che e . 

e  e , a d  e e  che  e ,  e e e  b e  e e  d  de  
acc  

A  d b  c e   ca a ,  e   a f a  e   a f  
e e e d e de a c a a ce  fe a de a a , 
d  a  

a  de  d d  La c f a  da   age,  c a e. Ca   c e de 
a b che e, c e   age  d  c e d e   e 

de 
M  e a   e   e  ga  e  e d e e  e c e e , 

a e e   fe  f c e  d  b  b  
Le e  d  ag a e  e e , ce e  a  f a e   

c e, c e  de e e e  de ce e  c e ce  e 
 a  c . 

Le fa  de f c e  c e a fa   e e  a  a a e  a ec  e 
de. Q e   e  a  e e  c e  e e ,  e fa  a  

e e  a ec a  e  e e, a e f c e a .  

M  a  de  ag a e  ,   , ce e  a   e . 

S  c e  e   b   e ,  a a a a  e e d a e   e   
, de e d ca ca e   fa e e  

I   e d e : a   de  e , a  a  e  e  
e . Le f,  a  a,  e  a  de a d  

,  a a   e d e. Je  a  d  c   fa a  
c e a e  e f a   e  d ff c . a a  a 

 de a b che e e   e e g e e   e c . 
a d  e  e  c a  e  e    e c e a  ed d  b  La e ab , e e e  e e. S   e    

e ec e  d  a    a e e g ,  e 
a e e . 

J a   e  ace e  e    a e e. E  e a e , ega de  
a a e  e   a  c e      e  ge e . 

 a a d e e  age  de e fec e e   c e. 
Ma  e a  e a f. Ma  N e  e e e  a ec  

f de c e, ech e e   e a a  ea  de  f .  

 fa  de  ge e ,  e   e  a e  a   fa  e e    e 
fa . Pa ce e e ge e a  e ca , a e e   e . 

A  e e e e ,  a a  de  age  de ge , de  
c  c e a  e e  e e a  

c e   a ec  ech e a   fa  e e  . I  fa  e e  
  fa ,  e, e e e e   e c e   fa  a  

fa e, c e a  c e d  a e f c e a . 

O  a e e  de  f a  d e  a  f a  
de chef d e e e,   e  a a   . 

ca  e b  d  e  c e   e  de  ga  a e . Re e d e  ea  a 
ce e  c a e  e e e  b e  ch e 

e - e a ce e ce e f a  e e e fa  a e e e  
a  e  de e e e. 

e e e  a   e  b  e c a . a e e e a . Le  b  
e c a ,   a e  de  fac e  e . 

E  e a   d e e  age  de e fec e e   a  
c e de a b che e, c e   d e e . 

Je e  e a  de  d d  a e . L c e  c e  e de  f ,  a a  e c 
acad e 

L d a  e   c e  a  da  e e. L  c e  e c e  
c  a  a   c  e e ec  a a e c e , e  e e  
a  . 

 

Je  e e  MOF de Pa , e  b che e. T  e  a e  e e e  e 
a  a  be  de e f e  a  c c   e  e  c e ce . 

 

C e   a e a  e e e e. E ,  e   e  a e . S  
da  e  e  c e e e . 

 

I  e  a  che   b    a e  c e  de  e e e . 

a a  a  de a b che e e   e e g e e   e c .   

 a de  a a    b  de d c ff age. I  fa  b e  10 a  a ec e  
c e de  ch e ,   e e  e e ch e 

 

J a  b  a ec de  ec   e d e   fa  c e c , c e a a   a  
a a  . T  e e   b  

 

M e  e e  ad e. Pa ce e c e  e  ga , a ce e e  e  a .  

de  ch e    a e , a he e ,  a e  e - e a  e  d  
a a a   a a  e - e  e e e   a e - e  
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Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

J a  c , e e a   ce e e- , e e  ac e , d  e   
e a  d  a a  e  face, a f c a . I   a de  ge    de  fac , 

b e  !   a de  ge     de d ff c ,  d e  a a e    

 

Ma    a a  e e de b e  fa e. Ce e e e fa    e  a  
d ace a e  de  ag e  e  d a e  e . 

 

e    a  f c e  e, ( ) a     b  fe e , 
a e,  a  e  b e  ba e , e  de b e  hab de . 

 

O  ce  de  c ab a e   f  a che  a b che e  

  e e  e f e  de ce e b che e, de ce e e, e e  a  e d e 
e  e  ga   de  e c a . 

 

e  ga ,  ffe . Le  ec   e a e  70H a  e a e a ec e e   
O  a e e e e  de e  a  a a , c e  e e e  d d ca  e  

 e  a  b e ,  e  a  a  da   a a ,  a e  e a e. 
Q a d  e fa  ch e  da  e b , c e  h e . 

 

c'e  e ec a a ce d  abe . Ca  c'e  e abe   fa  'e e ce, c'e  
a  

 

Tablea  38 Tra ail & forma ion, po r le pa ron-bo cher, a an  l'AFEST 

Du côté de la formation, ce qui frappe en premier lieu est la présence quasi constante 

de la négation, comme si la formation était du côté de ce  e  a , ce qui échoue, 

ce  e e a , e  fa  : « ne savent rien faire », «   a  d e e ce d  
monde », « non efficaces »,  ce e  a  flatteur ». La seconde constante est le 

recours à un vocabulaire à la fois scolaire et infantilisant pour désigner la formation ou 

ceux qui la suivent : « e  ba c  de c e », « cueillir des pâquerettes », « copains », 

« le retour du stagiaire ». 

Enfin, relevons cette perle dans les propos de Romain qui démontre à quel point il 

considère la formation comme inapte à la fois au développement des compétences et 

à celui des connaissances. L e emploi du mot « enseignement » est pour désigner 

ce  a e  -même à ses collaborateurs, enseignement auquel il reconnait 

néanmoins  a e a f   le truc académique ». Seuls professionnels et 

activité professionnelle sont en capacité de transmettre aux jeunes savoir-faire et 

connaissances. 

P  ce  d ff e e  a ,  c d  a  e  de a b che e, a  e  
 e e acce e de e gage  da  e e a , e e  e e a a  e  f a  

e  d  e de a e e ca g e de d ch e de f e a  cha e 3, sibilité 

réciproque.  

Examinons, dans ce contexte, le e e e   AFEST (tableau 39).  

N  b e   d ab d e e d b e b e  c de e  a d a . Il 
est même plus souvent question de formation que de travail si on compare le nombre 

de mots surlignés en vert (formation) et ceux en jaune (travail). 
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Les mots du travail Les mots de la formation 

L  c e    adaptons à notre situation e  c e c e  e e ch e 
 e  hab   faire. f a e e   e  e d  c e, a  c e  d  
f,   a a  de  ch e   améliorer  

si on avait fait une formation classique,  a a  a  . 

Je  d e e e e d e mise en pratique du nettoyage : en théorie 
on le sait , c e  a  e problème mais là de mettre en pratique dans un 
e d   c a  d  a  a e  de  e d e c e e, 

 da  e e  d ac   a  a  f c e  a  , e da  
a c a  d  e  e a  e a ,  a  a  f c e  b  

non plus. 

puis le fait de réfléchir après, de faire un petit débrief après ça fait 
e  e e e   e d  a c e  b e , a c e  a  b e .  

Mais ça permet de mettre en action des choses pour améliorer le coup 
d a . 

E  fa , c e c e  a  ch a , c e  a, c e  c , a e fa  
bon enfant. 

U  a  de e  d a   f   e   e e  e   e faisait 
pas en conditions réelles. Car là ça nous a obligé à prendre le temps de le 
faire  

E  c e c e    outil informatique, c e  ge , c e  e, a 
évite de trop formel. 

Ch e   e fa  a   d a e . Ca  e  ch e   e  
pas, on ne sait pas que ça ne va pas.  

F a che e  c e  a. a e e  de e a e  de ce  a fait 
avant. Est-ce e c e  b e  acquis ? si on a un petit doute, on a la 
réponse. C e   b e . 

Mais comme on ne prend pas le temps soit de se les dire, soit de les poser 
par écrit e  b e  f a e e  a e a e d a  a ec e ce, e .  

Encore une fois, toutes vos petites questions qui sont sur les côtés 
sont très bien. Quand on y répond, on a a e à voir. 

J a  fa  fa e a e e  ace d  poste car il faut prévoir la viande, 
a a e e , e a , a fa  bea c  de ch e   fa  mettre en 

place.  

Ça nous a pris plus de temps que prévu par contre ! Ce qui est 
normal car prendre le temps de réfléchir avant sur ce qui allait bien 
e  ce  a  faire   a a  a a  fait en fait. 

La fabrication en elle-même qui est assez longue ; le nettoyage du poste de 
travail qui est longue aussi évidemment car il y a le hachoir, le poussoir, les 
boyaux, etc. 

Ça nous a pris plus de temps que prévu. Pourquoi ? a ce  
e a  f c e  e a a a  e e a  e a e e  a  

forcément. 

E  a 5 e, e a  e c e fa   a , c e  a réalisation d  rosbeef en 
magasin devant un client   e  a a ce e e rosbeef, c e  a e  
technique. Il y a un peu de ficelage, il faut être précis dans ses gestes, 
précis dans le poids, et surtout correspondre parfaitement à la commande.  

Pa ce e e e , c e   axe d a a   a a  a  
avant. 

Le faire en conditions réelles,  a  T, da   e d    e  e b  d  e  c e  de e e a formation en application  

le mettre vraiment dans les locaux fa   e  e e ,  e  e e  
à 200%. 

 faire en conditions réelles, à l'instant T, dans un endroit qui s'y 
prête. mettre la formation en application 

Au-delà du stade professionnel. Là le faire vraiment de manière très concrète, avec un résultat à 
b e , c e   e e . 

C e   e  a, a   travaille toujours mais on se voit dans un autre 
contexte. C e  e e a 

Je le vois bien, moi qui donne parfois des cours à c e de la 
b che e    e  a   da  e concret, chacun y va de 
son commentaire   

Sachant  sait b e   d  a a   sait   a de  e de  , , 
e   a   e d  c e  a  g a e   a e a e  de a e , on 
verra ça sur le tas. 

on pourrait presque mettre ça au stade d'aller faire du canoé avec 
ses gars.  

Par exemple, la fabrication des saucisses, ça a soulevé quelques axes 
d a a ,  a e a e  d e  ce  a . C e  a  e d  cas 
par cas, ça fait avancer e e e, c e  a  e  b e . 

Ça peut renforcer le lien professionnel, pas seulement entre le chef 
d e e e et les collaborateurs, même entre eux. 

 
e a  a  d e  fa d a  e a  b ga e   fa d a  'e  
inspirer pour qu'il y ait de la formation plus ou moins continue sur 
deux, trois tâches. C'est super 

 Le  e a  a e  de a e  de  prérequis : est-ce   e  a 
un qui a les prérequis pour former les autres, franchement il faut y 
a e  ca  c e  e , c e  h e  efficace. 

 la formation typique est tellement dépendante du type de boucherie 

 Si on veut vraiment être pertinent e   e e e  ch e  e  
application  e e e e c e  e g   de ce e formation-là 
c e , e  fa , a  e a a   e  problématiques à 
résoudre. 

Tablea  39 Tra ail & forma ion, po r le pa ron-bo cher, apr  l'AFEST 

Ce e  e e e  de b a  de AFEST a  cca  de a e  de f a , a , 
ca   a a  f e  de e e  ce e e .  
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A -de  de ce e e  c a , b e  e R a  a  ec  a  e e   
h e b e  ca ac a   d c  c de . C e  AFEST a a  b g  e 
a a e  ,  a f , b e e  e a a  e  b e e  a a a , a ec e h  

c  ab e e e   c a e e e  a ec e  ce de  aff ch e  
c de e   :  e e age, e  h e  e a   [ ] da  e e  d ac , 

 a  a  f c e  a   ,  ca  e  ch e   e  a ,  e a  a  
e a e a a . ,  c e  e e d a  e e  [ ] f a e e  a e a e 

d a  a ec e ce ,   a e a e  d e  ce  a  .  

Le  e -b che   a e d  de a e be. Pa ad a e e , c e  e  a  e 
eg e de e ce e ce e  d  h a , e e a a e  e  a  e a a . Le 
a a  e  e   a e ace, ce e d  a a  e . Le a a  e  e e ac e a  

a ec e ha e,  e e e  ha e  d h e. Ce e a h e e  a e  
e a ab e.  

E e e  c f e a d  e e che  e  e e  e a e   a f a . L  
e c e,  c a e e e  de R a , a e de d c  g ce  AFEST 

e e - e a a e de a a e  e a  d e c g e, a d b e  e e  
e e  e   a f a  e b e  e ca e   g f a , a   
 e   :  c e  b e , c e  a  b e , e  deb ef, c e  ge , c e  a,  e  

d e . I  e ag  a  a  d  e h e, AFEST e e e e  e 
a h e, e e be e g e e e  e eg e de a ecd e  e 
fe a e , c e  a f a  gag a  e  a  :  e d e e e  de 

f ch , e e   a e d a a  . S g  e  e e e fa e, ag  e  
a  d  c  de a f a  :  e e e  ac ,  fa e, a e d a a , 

c d  e e , e e a f a  e  a ca ,  a a e  . 

E  c c , R a  c a e a e a e de f a e   ce e e e  e 
a ec AFEST e  ec a  e a e e e  a  a  e e e :  e d e de  
c   a b che e,   'e  a   da  e c c e  . L AFEST a  

 cha ge e  de a ad g e.  

 

Ce  a  e    a a  e  f a   e a che g ce  AFEST  
e  e e e  de  a e  ;  e ec e a ch e e de 

ac   a a   f a   AFEST e e ab    a f a  e   e d  
d  de c  da  e a a .  
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VI.2 C e  e a  c e  a  a cha e 

Q e  e -   e e e de fa age  Nad a, a f a ce, a d a e e  
d  a ace de a f a  da  e e e e   d a   a  a  
e ce  e e  e  cha ge ca , e  - e  h a e e, e e e    a 
d c . E  d a e  e e  a f a  e  e g e, e e e che e a a  de 

e fa e, e  a  d c e  de  ge   e  a  d e ab e   ac . 
P a   f a  e  a a  a a e  c e e    d c  a  

a e  de   de Nad a e, e - e, e  c a e  a e e   e a che . 

E a  ce e Nad a  d   e a a  e  a f a  e da  e e e  
e e e  e  a  a ec e e, a a  e e e AFEST a  f  d  de e  
c g e . N  c d   de a e a e e  g  e  a e e  

  a a e e  a  e e d  a a  e  e  e  ce    d  eg e de a 
f a . L  e c e,  b e    e  d b e e  fa e  d  a a .  

P  a e  d  a a , Nad a e e e   e e be  fa e ,  e   g -
a e f  da  e  h a e  e e  da  e ab ea  40 c -a .  

Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

Je  c d e e e e e  a  64 a . J a  e c e 3 a   fa e. C e   c e    a   d g e, ca  c e e 
c a  b e  a e e  de  20 a  e  .  

D a e  e  20 a , e a  a a  e  d a  de a a . E  a e  a a ge. O  e d a  e e e de a 
d c   fa e a. 

M  e e fa  de  20 a  a a e e . C e   a     ca  a  d  a   
ce a e  e e . 

I  fa  e fa e  e  . A  c e  a a e.  B e  ,  fa  b e   a e e  a . C e a 
a ,  e d b e   e . Je e e c e  

a . 

D  c  e e   e  d c  e  e  da  e  b ea . Je fa  e  
d e   a a , e fa  e  de e e  ch e , da  e  b ea . 

I   a e  a  da  a e e . C e  a . 
Q a d  a e d  de. Pa ce   a , 

a g  , de  ge    a ade     
ab e . 

e e e d   e  c e , a  da  e  b ea  L  a d a  de  , e  e e  e e  
a  e e  a e fa e  e  e . C e a, a e 
d a , a d  e e e ,  a e . 

a ce e a a  hab de de e fa e  e a  a . C a  Da   a e e , 
a  b e  

A  d b ,  e   e  a ad , a  a c e   e 
de  Ca c e  a ,  fa  e a e  a ec e  ge . 

c e  a  e  b e  :  e  a   a cha e e  f  de c e  C e  e a  
c e  a  a cha e. 

S  e a  !  ! a ce  a e d e    
e  ge  fa e, e  e fa e e  e e . S   e e fa  
a ,  e d, de e  fa .  

a e a a ,  a e,  ega de.  I  fa  e fa e  e  . A  c e  a a e. 

O  a a e  e ,  e  b e   Ma    e fa   e  e  ca  a ec de  f a   
a  e fa e e e a e e  a   e e fa  . 

c e     d b  a f   a  g  c . E  c e  e 
d b e,  e  chac   a ach e. 

M  e e e, e fa e  e ach e, a ec e 
e e  e    a de ,  e e , c e  

bea c  e .  
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Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

S   fa  de a a  a  a f . N  c e  de  g a de  a e  :  
a a e  de g a de  a e . B e    fa  de a a . O  a bea c  

de e   e ec e  

M , a  a  c e a. 

I   a e  de ch e   fa e, fa e a e   ce e  fa , e  e e e   
e , e   e  ca . 

A  b  d   2 , a e e , a de a  a e   
e . 

U  a a  b e  fa  ! I  fa  e  g a  a d e. I  fa  fa e  
a e , a ce e de  f ,   a de  b b e    a e e e e. D c 
 a e,  fa  fa e  a e , a d e. C e   de  a e e    fa  

e e  g a . 

 

S   a e   a e e  d  c , e ad, e ad e , c e  e de  . S  e  
 e  e  de a e , c e  a  g a e. 

 

Je a  a . Je  e e e  hab e. O , a d c e  f , e c e  b e ,  
a b e  a a ,  a fa  e b e d c . 

 

E   e    a a,  e  c e   

a  e a a  acc ,  a e b e .   

De  f  e  b b e  de a f  a ca e  e e . C e  ce e e a  
h e . A   c e  aga a , c e   e a  d a e . O  a a ce a  a d 
c e  c e a e  c e  a  d e. Ma   fa  b ,  fa  acce e . 

 

c e   a a   e  a d e d ff c e. Q e 8 he e   e ach e, a d 
e e c e  d e a e , fa  a  b e . Q e c e  a d e de  

ge e  f   fa  

 

B e     a d  b . I   a de  d c e e   cha e ach e. O  a de  
ca e    e , de  b ch ,  e d ce  e . O  a de  cha e  
de c , a c e  b ga e. 

 

O  e   e  e  a d  e e  e  ach e . I  fa  ad e e. P  e  
e e e e e e e  a  c e e e e   fa  e ce  e c e 

e   e e . 

 

C e  a  e c e  c  a   fa  e  e   fa e a e .  

O  d e e e e,  fa  e g e  e  . C e  a  de . Me e e  
b b e ,  a. 

 

O  e  d  a e , fa  a ge  d ab d, e  d e. O  e  d  a e , c e  
e e  a a a ce e    a e ce e  d ec e a fe e e  a d e e 
d ec e a fe e, a b b e,   a e e  e d e. V .  

 

c e a  g e, a  e   ce e ach e a ce e e e  a  g a de. 
C e  de  e  f a . 

 

e  c e, e  ge  cha ge . P  e ce   e. P  a  e ce 
 e  e   a   e  e  f a  

 

C e  e e ab e d a e e   e  e  e e    ada e . I  a  e e 
e e  a  fa e a che  ce e ach e- . 

 

a d e d ce e e c e ,  e . O  fa  de  a e ,  e  e  ca ,  e  
 f  

 

C e  e  c e  a   e ge  ce a e  ch e ,  e  a  a e  c e e .  

E  e  ach e  e e  e  a   a e e . De  f   e  e e e, 
de  f   e  2 e e   a e fe e. 

 

  a de  c e ,  e   d he e,  fa   e e e e  

O   e  ge    a   de e  fa . I   e  a  a e  a  : 
  fa e  de d c  e e  a e  

 

Tablea  40 Tra ail & forma ion, po r l o ri re en fa onnage, a an  l AFEST 
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O  e e face e : e e ab a e e  e a e ? L  d e,   e ,  e be 
a e,   a a  d e   a   a c e  da  a a g e f a a e. Sa 

f e e  e e  de e ace  a e   e  e be ,  c   e  
e   a   ;  a a e  a  a  e be  d a  a  e  b e  e   c e 
e  : e fa  e . I  ag  f a e e  d   e  a e b e  ce  

e e a a , e  a c e   e e d  a  e  de fab e . O  
e e  a e  de ge   a e e  fa e e  d fa e, c e   a a e  . 

Fa e e   ce  e de ag  e,  g e e , Nad a e e  
ea  a d e e e a  de a  :  e fa e  e ach e, 

a ec e e e  e    a de   ;  Nad a, f e ,  e f , c e  
fa e a ec  

A e e, e e e e e e e f  e   f a  ,  d g e  ce  
e a e  e e  de e e e : e e f a  e   e e a c e   

de  age  e e   e e e, e - e e e  a  a a  e  e 
e a e a ,  e e fa   . P  e e  f a  ce  e a e  

e  de e e e e  d  e e a a cha ge, e e g e e ec  a  
h a e   e e  c e  e e c de :  e e  e, e e  a e fa e 

 e  e , a d   e  ge  fa e, e e  c e  fa e . T  ce  e be  
e e   ac ,  ce  e  a   a a e,  e  a  e  de 

f a  : e e e   e e de a a  e  e e e a  c g e c e  
c de , c e   fa e . E  d f e, da  e d c  de Nad a, a f a  e  

d a a   b e e e e  e de  f e  e e d e a a .  
Ic  e c e,  e  e a g e, a  e  de ce e ga a , e   ce e 
d e b  e e a a  e  f a . 
 

C e  e d c  de Nad a a- -   a  AFEST ?  
 

L e, c e c de e ,  e e  e  e e a d  e be  fa e , 
 c a e e  e  g -c  cc e ce  d  , g -e - e  e  a  

Nad a  d c e a f a  ( ab ea  41).  
O  b e e ga e e  e e  e be  e e e  e  ac  de f e , 

 d e f ,   a f   b e  e   d e  :  a e d e, e , 
c a e, a , e e , e a e , g e e , c e d e, , a e  . 
Q   e  de a a   de f a ,  e  e e  ga e . 
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Les mots du travail Les mots de la formation 

Je suis au bureau maintenant. Le nom [de mon poste], je ne 
sais a  a de  

Oui, apprendre sur le tas, oui, tout à fait ! J a  appris comme ça, aussi. On apprend   

Progresser, , a ce e c e   a e ch e. 
Q a d  a fait e f , a  c e  a e ,   a a  de 
miracle ! Il a progressé dans la marge, a c e  ce a  ! 

je le faisais déjà avant, quand il y avait des intérims, je leur montrais, a   
fait c e a, a  a a a  bea c  cha g  
Il ne connaissait pas très bien et la marge ce a  a  de  a  d b ,  
margeait trop gros.  

Lui, en principe, il est sur une grosse machine  UDR, d c 
lui, il marge gros. 

Après, je lui ai expliqué, puis après ça a été. Voilà ! 

Je lui ai montré au début pour la marge, comment il fallait faire 

Au début, Cédric, la marge,  a a a   (  e Gab a ), 
il va en machine, à la grosse machine mais celle-ci, il ne la 
connaissait pas. 

sur la vidéo, au début il y a des ratés, les cartes ne passent pas bien, 
automatiquement,   a a  a  b e  margé. Donc, je lui ai expliqué et après 
ça a été. 

O ,  ! M  a  e  e,  fa  e  de  T  sais, il 
fa  e   e e  marge e   e   a 
sortie parce que la machine, elle va à plus de 10 000 ! Il 
fallait 2 personnes. 

La e e, e a  e, e  a  montré comment il fallait faire, puis la deuxième il a 
fa   a fasse, il a un des petits ratés, évidemment, puis la troisième ça a été 
mieux, 

 a   a e fait en roulant, il a passé le raccord en roulant et, là, il était 
content ! 

 Non, parce que la marge il ne faisait pas bien comme il ne savait a  b e  

P ,  a  e  e a ce  fa a  e e vérifie les 
paquets, je ne pouvais pas faire autrement. 

Q a d e  a  d   margeait  g  e  c e   a e e  ca e  e e  e 
partaient pas, automatiquement, elles avaient du mal à partir.  

En plus, les nouvelles étiqueteuses, e e   d g a e  
Même moi, je ne la connaissais pas trop, celle-ci, je me suis 
débrouillée. 

Après, je lui ai dit « essaie de la faire plus fine , e  a d  a fa   f e,  a 
compris que, là, ça allait beaucoup mieux.  
On a vraiment discuté ensemble à la fin mais au changement de chaque bobine, je 
lui ai expliqué, je lui ai montré de  e e  ch e   e fa a  a  faire : il fallait 
b e  e  e d e   

machine a a e  a  e e e e  a a  a e 
e e e, pour quelle raison ? On ne le sait pas ! O  a 

remise en route. 

Mais, là, je lui ai expliqué comment il fallait faire  e  e e, de ce d e 
e e, a e e  a b e d e ,  a   

 Et il a tout à fait compris, a f  d a ,  a fait et ça a été impeccable ! 

O , a  ce e  a  g a e ! O  a rallumée, e e, 
elle ne tapait plus. Pourquoi ? Mystère ! Ma , c e  e  
c e a, che  ,  e fa  a  e . 

Je e a   ce  faisait et je lui expliquais  a  

 De e  fa , c e  e  e faisant  a e  de ce a e  ch e . 
Quand il faisait quelque chose de pas bien, je lui disais, quoi. 
Je a a  a  a e d e,  e étiquette est mal placée, il 
faut le dire tout de suite, on ne peut pas rouler comme ça. 

De toutes façons, pour expliquer,   e  a   a machine, ça ne va pas, il faut 
être dessus et il faut le faire, c e  e  e faisant  apprend, en fin de compte.  

 a   c e  de ce  a fait, comme il ne connaissait 

pas la machine, il était fier, même, comme il avait réussi  

Ne serait-ce que regarder mais, si tu regardes et que tu ne le fais pas, après tu 
oublies. Tandis que quand on le fait, a   e b e a . 

Ce  a a  a , ce   a a  d  A  d b , ce  
a a  a  c e    a a  a   a marge 

Mais, je sais bien que le jour où il y sera, la première bobine, il faudra encore peut-
être lui remontrer a ce e, ,   e  a  de   a . D ,  a 
lui montrer e f  e  a  c e  b  ! Il a assimilé. 

 Oui ! On en a parlé tous les deux, il était content ! Il aime bien apprendre 

 mais quand je lui ai expliqué comment faire, après il était content !  

 Oui, à la fin, on a parlé, je lui ai posé les questions e e   d , ( ):  a a  
a c ,  a a  a  ce  faisait,  a O ,  a  c e  !  

 O  a ce  a e b e  apprendre, il a appris  UDR,  a  rouler en plieuse, là 
il a appris  e  Gab a  

 Pa ce  a b e  écouté ce que je lui ai dit et il faisait vraiment ce que je lui disais.  

 Et puis, il a vite compris ! C e  a  ! C e  a  ! 

 e  a e b e  montrer ce que je sais faire, en fin de compte. 

 e   , a e b e  e   avoir-faire aux gens. Ça, ça e e, ça 
me plait ! 

 a a , a   a  b e  de montrer  c a   ag ab e de montrer ce 
 sait faire, en fin de compte. 

Tablea  41  Tra ail & forma ion, po r l o ri re en fa onnage, apr  l AFEST 

Le c a  cha ge e  e , e b e- - , e e  de  . P c de e , 
Nad a a   a e  e  ce e e e e a  a  a a ,  e e a  a , 
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e  e e e  hab e ,  e  de  a a e ,  e c e c d a  
a a fac  a  a  b e ,   a b e  a a ,  a fa  e b e 

d c  .  

D a , e e e e, e   e  e e , d  a ,    a  
e e . C e  AFEST  e e a  d ca e    e  ab e  c . Pa  

de  f , e e e a e de  e     a -fa e . Le ec   ce  
de    e  e  a -fa e  e  a  e e. L AFEST e   e e cca  
de d e    ce e e e , e d e    a   ge  , b e  , a  a   
e e- e  Ca, a e e, a e a  !  I  e  ga e e  e  de a  

 e b f c a e de a f a  :   a   c e  de ce  a fa  ,   a  
f e , e, c e  a a   . C e   a e d  a  e Nad a e b e a e  

ac  de a f a  a  e  a .  

O  e e   ag  d e a a e e ab e a   acc de  de a  e  a  e 
fa  de e a  a  e e  a ace  a  a e e   e  d a  de a a . 
O  d c e da  ce  e e e  e  a  AFEST de  e e   e  e 
eg e d  a  : a e, e  a b e , e e , c e , a c e , a e , 

ag ab e.  

I   a b e   ac  AFEST  a  a Nad a de e  e  ca ac  
fe e e  e  d e e- e. P a -  e age  AFEST c e  e  de 

e g e  d  a a  ? 

 

L AFEST a  ac  a c e  e a a e -f a e , e  ac  
h a e e. E e c b e  a e  ce e e a a  e  a  ab  e  d a  

a  a a e  cca  de d e    ce  a  a  e  de  e  a  a   
e  e  e .  
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VI.3 Da  a fa  de a a e ,  a a  e e  de e e  e  
e  

 

Pa  a  de  cab e  de a e ,  e e   a  a  d e  
e a f  a  e e  e e e , e  a a  AFEST. N a  e c a a ce 

de a fe  de a e  e e  d c a e  e  c e e  e  a e de 
f a .  
C e  a a  de  e e e  a a a e , ce e fe  b a e a c   

e, ce  d a a (e) de a e,  e e  e a  e  a e a ce, e e  
ga e de f a  cha g  de d e e  a f a  e   e e    e e  

a e ab  de a e e e  a -fa e fe e . D a c  a e  
c d e  ce e a e a ce c e a ce d e c e a  O  e  e  
a  e ca , a  e  de  cab e  de a e , a   e g e  e  a a e  e  

f a  a a e    de e ce  d a a e  ag a e  e  ce a e  de 
e  c e ce   e a a   a e a , a e    e c e a d h  
d c a e  a  a fe  c e a   a c e -d e da e  . I   a  ce e 
b a che fe e e e d  e e d  a a   e e ce  e  ce e   f  e  
ce e   a e    e  a  d e a  a g e a  c e e  ab  e e 
ce  a e d  c e e  ce  a e d da  e e e.  
 

N  e  ce e f -c  da   c e e d e d  e e a a  e  f a , 
d  e de ce e b e e da  a de e de h e d e a  cha e 

. Ob e  ce e AFEST d   e  de ce  e e e . N  
e  c -a  e   e  a  e  de  a c e   de  e e e  e . 

Le a a  c  e  a    fa  de e a e, a , a  c  de 
c h e ce,  a  e a  e cha  e ca  a e  e   de  ch g e -
de e  f ,  e  a e, f e ce ( ab ea  42)  a , e e , de  
cha ge  e  a  a e   a e  e  AFEST. 

Cabinet dentaire 1, Laurence Cabinet dentaire 2, Sabine 

Ce serait intéressant de faire avec des personnes qui démarrent la 
formation...  

 a e a   e d e e e  de remplir le carnet, de poser des 
questions, de débriefer. 

Et ça conforte le praticien au moment où il fait le travail à 4 mains On avait bien commencé, avec des patients qui ont annulé et ensuite on 
a e a   a  d  e  e  fa , 

Un praticien qui ne sait pas comment former a e e, ce e  
a  de  d e formateur 

 a e a   mettre en place en fait. 

Un dentiste qui a toujours travaillé tout seul, savoir anticiper la 
difficulté du travail à 4 mains. 

I  fa   e 10 e   remplir le questionnaire, répondre aux 
questions.  

La difficulté c e  anticiper le geste   a  a  e   
ce dont il a besoin. Ça demande un travail au formateur. 

En fait, dans nos journées de travail, quand elles sont en pause, elles sont en 
pause et je ne vais pas les solliciter et quand elles ne sont pas en pause, on 

a a  e e  de e  e  de se poser ces questions. 
Pour les dentistes,   e a ce ,  fa   e  
c c e   fa  d gage  d  e  e  c a a  e  
confrères, a e d e difficile. 

J a a  c e c  a ec a e a a e  a  e  formation parce que ça 
lui permettait de réviser un peu car elle devait réviser un module sur le travail 
à 4 mains, d c c a  b e   e positionnement, tout ça. 

elle serait intéressée par des techniques de manipulation des 
doigts qui permettent de passer les instruments 

A ec De h e, c a   fac e ca  e e connait. Elle prenait le carnet, 
répondait aux questions, on revoyait ensemble, on faisait le point après 

e e , a c a  fac e  mettre en place. 



 

258 
 

Cabinet dentaire 1, Laurence Cabinet dentaire 2, Sabine 

C a  intéressant de reprendre le questionnaire sur internet. 
C a  intéressant de se reposer des questions et remettre à plat 
certaines choses. 

  a e  de  ch e    a   e  de f e   e travail, sur la 
posture, dans le temps de travail. C a  a  a  de e e  e  questions, 
elle et moi, pour aménager notre proposition de travail 

Quand on avait fait la première partie fin juillet, on avait fait 2 
modules qui nous avaient semblé moins intéressants et après on a 
fait le module de a h e e  de e d d e   a fait plus 

f ch  e e  a e. 

E  fa , f da e a e e  ce  a   faire, c e  e . C e  a  e 
ça nous a apporté des choses, à elle comme à moi, certaines améliorations 
dans le travail. 

En fonction du praticien, il peut y avoir des habitudes prises Moi, ce qui e a  c e  e e e , a a   le travail à 4 
mains. 

ce e a  enseigné  J a a e , effec e e , de  e d a e  
praticiens, dans le bouquin, ils présentaient un peu différemment 

On a trouvé le support pas suffisamment pratique  c e  ce  
avait à écrire. 

Je vais revenir sur la façon de passer les instruments de 
a a e a  praticien. Il y a une méthode qui est expliquée que 

Joana ne connaissait pas, que je ne connaissais pas non plus.  

 fa  e e  e  de e e e  aspiration devant mon champ de vision. 
Moi quand je suis concentrée dessus, des fois, je leur prends les choses des 
mains parce que ça me gêne. 

On a essayé de comprendre comment ça fonctionnait mais je 
a e a   a mettre en pratique pour moi, donc on ne peut pas 

le faire non plus. 

Peut- e  a a  fa  a e ce d  e . Je e sais pas comment. Moi 
dans ma façon de travailler  e   ca ,  a a  e e  de e e  e  
questions avant la situation de travail 

S   a  professionnel e e , c e   former le praticien et 
a a e,  . Ma , ,   a a  be  e c e  

le professionnel qui forme a a e  a fa  de travailler à lui. 

Ma  e   ca ,   a  c  fa  e , e a  a  e  a formation 
sur les 2 assistantes de façon optimum. 

A  d a , a  intéressée pour faire une formation de travail à 4 
mains a   fa   b e,  e d e   fa  se 
positionner c e a   

dans leur formation initiale, e e   e de a théorie, elles ont zéro 
pratique e  e  c e c e    de e  former a    e  a  de  
formateurs. 

C e  a  e a chaine de stérilisation, on a e d bien en 
théorie à c e mais quand il faut la mettre en pratique au 
cabinet, comme chaque cabinet a du matériel différent, il y a peut-
être une situation qui pourrait peut- e  

je me suis aperçue que dans ma façon e a a  de e  expliquer ce que 
a e da  d e e , de  f  e e d a  a  f c e  a b e indication 

parce que je suis à ma place, pas à la leur. 

e e e a d  a  e e , a e e  de discuter 
a ec d a e  e  c e   ouvert que si on est que chez soi, où on 
ne va pas avoir la même ouverture 

ce d  a a  be   e e  a a e  e   performantes, 
c e  e e  e   a f   e de réaliser, une formation pratique, 
a  d  enseignant praticien. Q e   a a pédagogie et qui sait 
former a a e. 

Je pense que quand on recrute e  a e  e intéressant, 
au départ, pendant la formation pour mettre en pratique ce que 

e apprend à c e. 

Je ne vais pas rester mutique et régler mes comptes après. Je leur dis tout de 
suite « fais comme ci ».  

Tablea  42  Tra ail & forma ion, po r le  chir rgien -den i e , apr  l AFEST 

 

Ic , e c a  e  c  a  de  e e e  :  de a f a  da  e 
ce  de a a  a e g  ce  e  a  f de e  e de a a e, de  

age  e  de  f c  a  e  de  cab e  de a e . De  e , e  e  e 
eg e e c f d  ch g e -de e, a a e e c e a  d a e   

c c   h e (  a fe e) de a 135, e  e  e e   ce  e  f e  
e - e , a e   ce  c ce e a c e ce d  a a   a e 

a . O   de  ch g e -de e  e ec a e  e e  a e,  e de 
AFEST, e e  e  a  e  e  ac e   f e  e  c ab a ce . L e 

c a e e  h e, a de a  e a e  c e a  a  a d  fa  a e e 
e  a e a  cab e  ,  c e  a  de  d e f a e   ; a e a e a  

a a ,  a a  e e  de e e  e  b e  e  e   e  c e c e  
  de e  f e  a    e  a  de  f a e  .  

 
135 Etant à l initiative de l inscription du titre d ADQ déposé au Répertoire national des certifications professionnelles (RNCP) 

et des réinscriptions qui ont suivies, je garde en mémoire les débats multiples au sein de la profession  représentants des 

organisations employeurs et représentants des syndicats de salariés   entre les tenants d une approche du métier d ADQ ou 
aucun acte de soin ne leur est délégué et ceux qui défendent, au contraire, que l ADQ soit identifiée comme un métier de 
soins  Aujourd hui les ADQ sont inscrites au code de la santé mais la situation n en est pas réglée pour autant et leur formation 
est toujours assurée pour partie par leurs employeurs. 
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Ce  a e  c  d ce e ca ac e d e de  e   e  e  de 
a a  e  de f a . A che e d  a a e , e  aff chage  a c    a e 

c ba   ce  de a d fe e de a fe 136  e de a e  a  a  c . I  
e e  e  e a a  a ad a e de  e e  cha g  de e e   ac e 
fe e   e  e gage   e  a  a e   e  d acc ag e  e  e 

e  e  a a  da  e d e e e  de e  c e ce . L AFEST e ce 
a a e. 

 

N  a   c de e  ce e c f  e a  Sab e a  e  de 
a e  de a e a  a ec e  a a e  a  c  de AFEST :  de  f  e e d a  
a  f c e  a b e d ca  a ce e e   a ace, a   a e  . I  e 
ag  a  d e a e : e e e  aff a e da  ce e e e  e  e ge a 
g   e e  c e e  de a a  de e e c ce fe e . La g e, 

age, a c e b ge   cc e  e e a  e de e  a a  d  
a a . E a e  c e  AFEST  e ce c e- e  a e   c a  

e  ch g e -de e .  
 

L e a e  de  e e  e ca  a e   ec  e  de  a c e  e  
ce a  b e e e e a a  e  a f a  e  e c e d c a   d ce 

e a e  e a a e. 
N  a  e Sab e a f e e  ec   de  h a e  ga e  
c e, a  e e e :   a e a  ; e e a  a  ; a d e e  e  a  ; 
e e   e   S  e  d -h   e e e ,  c e e e ga . 
Cec   e b e c f e  e a a e e e e e c ce a  a  
f a . 
 

Da  e  cab e  de a e , AFEST e  e  c e-e  : e  ag a , e e 
d e   a c e  d  a a  e  b ge e a a e   e e  e  f a e  
e   d  a a . E e d ce e  a f ce  a e   c f  e  
a a e    a d a ce e e e  f c  e  e  e. 

 

 

 

 
136C est l enjeu principal de cette question : la profession des chirurgiens-dentistes défend son pré carré pour éviter que les 
assistantes puissent, à terme, réaliser seules certains actes de soin. Dans d autres pays européens, les professions d infirmière 
dentaire sont autorisées à réaliser certains actes réservés, en France, au chirurgien-dentiste, par exemple un détartrage. 
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VI.4 G ba e e  c e  e  a   fa  a e  e e  a e   
e ec e  

 

P  ce  e a e  a  a b a ge e  ec a   de a f a  a  
a c e c a e e   a a  de  c g e . F e   M e c e  

a a   c f e , a   e e e e  c ab a e   a  :  c e-
 ( )  e  fa e  de a e fa  . 

 

Ob e  e   e a f  a  a a  e   a f a  e  a  a e ab e d  
d e e e , a a  d a  a  AFEST ( ab ea  43). 
 

Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

N   f c e a ec  e f a . C e  de  ab e e    
e  e e g  e  a  de e age,  ce  e   de a a ab , 
de  DLC, de  e  de e a e, c e   ce  ...  

E  e e  de e e  e, c e  bea c   e e de 
fa e de  f a  h g e a  de  ga e  e e . 

T  ce  fa  a e d  a  de a e a a e,   e  f a , 
 e  da  e e e   e e d c e e  fa  e e  ge  e e  
a  c ec e e  e  d e c e  d e e  e  a   e  d e 
 T e   a  e e e,  e   d , a ab ,  e d  e  h  

e e e   e d  e  h  ce e e e   e  e d  da  e 
e . 

a e  d e b e  4-5 e e  e da  e de - e, 
a a a ge a  f c e   e de,   e  a   e  
e  d c  fa  fa e e  e . C e    e  

c   e e e  e. 

E   a , f e  e e e age e  fa  c ec e e , c e - -d e e  
e ec a  e  a e .  

L  e  fa , e  ge   e  a  de a a , a e e e e 
 e  b e, c e  . 

Pa ce e g ba e e , c e   e, c e  e , a e a   fa  
a e  e e  a e   b e  e ec e  a   e de. 

E   c e  bea c   a a  a d  e  e 
a e  c c e e  ce e c e  e  e  e a   
 e fa . 

V f e  e a  a d e  ge  a e   e a e  e  a  a a  de 
c e ce  

E  a  e e ce, e a  e a d  e e a  ge  e  
a d  a e    e f ,  e f   fac e e  
e   e  de a de  fa  a  e   e c e e  a  

  e f . 
Q a d e  chef    de e fa ,  c e . D c  c e  a e  e  a ,  e  e e   

fa  a, e  e   de e fa e e e fa  e c e  e 
b ga  ga e. 

Ma e a , a d e chef e  a  , c e  e a  de    e  
b e  a  e  e c e  b e  fa . 

O  e  f e  e a . 

Le  chef  e e  a  a ,    a  e  a a ,  e e e  
a   a  e  e  a . a e d  de e  d e e  a  

f  e   e e  

O , a  e e e a f a  e e. C e  a  de a fa e 
e  a  a ce   a e a e h e,  e e e  

  fa  e e  

S  a e  d  e ac e e  ce e, e ,    fa e e  h g e da  e  
a e, d  c e  b e .  

F a e e   e fa  a d  f e e  ge ,  e  a ec e   
a e e e    e  e e. 

Je e e a   c  d e  a  e e  a e a  fa e. Pa ce e de  f   
a e  a   e f  a . De  f   f  a   e a e  a  . 

D c e  f c  de a e e, de e , a a   e  e e  e  
e  e ada e a . 

Pa  e e e  e  a e c , e e  a  d   A ec cec   e  
 Ce e a    b e , c e  de   e e e e  a  

e e d e. D c a  c e  de a f a .  

A ,   d  bea c  de b  f e e  a    e  a  f ,  e 
a e  a    e f . 

E  a  e e  d   c e- , c e  e fa  a ec e c e  
 e  fa e  de a e fa  . E   e d  a    

e  caf  . 

D c a a  f , e e d a  99% d  e , c e  fa . Ma e a  e 
e  a  e e  ache    e f . 

e fa  e a    fa e a f a , a e e e  
d a  e e d e e b e. Le chef,  e e  a  e de e 
cha e e e  e e . M  a a  e ega d e e  e  
e a  e  ega de  a a e .  

I   e  a b e   , a fa  g e   a a e  da  ce  e  
a  b  e e de a e , de  f , a e fa  a  de a . 

O  a e e  a e  e de ce  a e  e  c ce e. 
Pa  e e e, da  e f a  h g e,  e e e 
ef d e e  
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Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

C e   a a e a ab , a c e  de  ch e  a e  . 
Pa  c e, e age, d fec ,  a e  g a , c e  b e  a . 
Pa ce e c e  e  ba e  e   chef    a e f   a. 

Je e e a   c  d e  a  e e  a e a  fa e. Je e  
e e a  e de  f  e  e . I   e  a  e  a  

 b e  d c e e  a de a . 

C e   a a e a ab , a c e  de  ch e  a e  .  P e   a de  ch e    d  ac e , a  e  
f e  e c e  b e  fa . 

 D c e  f c  de a e e, de e , a a   e  
e e  e  e  e ada e a . 

 M , a a  de  e  e  e a a   cha e e e  e  
 e d   e  

Tablea  43  Tra ail & forma ion, po r la re pon able d eloppemen  de la bo langerie, 
a an  l AFEST 

P  d c e e a a , M e a ec     cab a e c , ech e, 
f a   a e e e  e  d ab d da  e e ec  de  c d e , 
 h g e, a ab , d fec , e f a ,  ,  a  e be  fa e  

 e  ce e e  e  d e  a e .  
 

Ce a c f e e, de   de e, e a a  e  a a   a ca  de  
c g e . Le e e c f de  a age  e , da  ce cad e, de c e  e  

a e . Rec a  a ace e e  a c d e da  ac  a  ce e 
e e e, a   d a e  e b e a  de  a  d  a a  e   
 g ba e e , c e   e, c e  e    e ff  a , c e  e e ec  d  
a a  e c   e  ec  :   fa  a e  e e  a e   b e  e ec e  
a   e de.  A ,  e  d  e ga a  e  e  a age  e 
ec a e  a  e a a  e .  

Da  ce c e e, e de e  a f a  ? I   e b e e e e  a  ab a e 
e e a a  - e. A a c  e , M e e d c  ce  e  a  
e e e  :  c e  bea c   a a , a d  e e a  ge ,   a e 

a e h e  e c. Q e  e  ce c e  a a  ? ce e a e h e ? de  
e -  e  ? E e e e e a a . Pa  c e, e e a c e a f a  a  
c e e   a a  :  de   e e e e  a  e e d e ,  a a   

e  e e  e  ,  f e  e c e  b e  fa  . 
 

N    c  da   c e e d e e e  e a a  e  e  g g  a  
b f ce d  a a  e c  e   a f a  a  b e  de a e e e e 
ch e  e e a . E  d f e   a e f e de c g e ce e e a a  
e  f a . I   ab a   e  a e a  a  a .  
C e    c d  e, ce e f -c  e c e, AFEST e  e e e 
a  e  d e ga a   b e e e d  c a e e e a a  e  f a . 
 

N  e  a  da  ce ca  de f g e e e , c  e , ce e d  a 
e ab e de d e e e  a  a a a  de AFEST   a a  e  

d e e e  a  e e . U  ec d e e e  e  d  a  e M e a  
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a  e  a a  de  e  a ec e  a e a , a f a  e  a  de 
a a  a a  a  e c e e  e . Pa  c e,  a  a c   AFEST e   a  

  e e  a  a   d e d e . O  e e  e  effe  e 
M e a e e  de e e de e d e a ace  e e  AFEST a  b f ce de 
Je . Le  b cage  de M e, e e e e  a e de ge  d  e c a a , 
c ce e- -  a e ch e e e c e  de a f a  ? N  fa  h h e 

e .  
L ac  e  a    a f a ce e  c ad c  a e e  a   

ga a  a  e e  e e  e .  
 

D  c  de ga a ,  a  d   ag  d  g e e a a 137 
 a e  a e e e  b a ge e  a e e  c e  f e ce    

a e  a a  ha  de ga e. P  ce  b e ,  f c e  
ad a e e  e  a e e  c e de  TPME   a,  e b e- - , e 
f e d c  a ad a e  e fe  de a ce d e a e ha  de ga e, a ce 

e e   de  e e  e e e , e e  de de fab ca  e  a a a  a  
e e  a e  de a age e , e   de , da  e e e , a e  de  
ce   a a e e  a  a a e , e  a c e  e e e 

de a ab  e  h g e e  c  a e a e. Pe da  e e a ,  
a   b e e  e   M e a  a e e e ce  de  e e  a   de 

  d g e   a  f a . C e  ce e c ad c    e b e e 
 g e de  a a e. 

A cec  a e  e  e  e a f  a  ca ac e ab a  d  a a  e  e  
d e . O  e a a  de M e e , e e a e , d acc ag e  e  e   

e e  e e ce  e  ac  c f e  a  g e  d c e  a  ga a . E  
c e  ce e e M e e  a  a e e  e . I  e e b e d c e AFEST a 

e e e  e  a  da  ce ca  de f g e e e a  e  
c ad c  de e e e e  a e da  a e e e a  M e  de  
f e   c ab a e  e  a    a a   e  a  ec  a  

ga a . 
 

L e e a a  e  e  c f d  a ec e a a  e c  a  e a a e  a a  
d a e ch  e de ac e  e a a  de a e ab a e. L AFEST d e a   

 a  a a e  ce e a a e e  a  d ab de e  a d c d e   e  e  
e . 

 
137 Quelques précisions apportées par Mylène sur le groupe auquel appartiennent les 4 boulangeries parisiennes « On dépend 
d un groupe coréen  qui possède plusieurs chaînes de restauration différentes en Corée et dans le monde  Par exemple, 

 c est  boutiques en Corée de Sud,  aux Etats Unis et puis maintenant il y en a aussi à Singapour, il y en a au 
Vietnam, on se développe en Europe, donc il va y avoir des boutiques bientôt en Grande Bretagne, peut-être en Allemagne. 
Actuellement, ils sont en train d ouvrir des boutiques au Canada et puis il y a d autres projets au Moyen Orient  » 
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VI.5 C e   e a   a a  

 

Nous sommes désormais dans une entreprise qui veille à recourir à la formation. 

Pa ca e e g e e  de  f a   e  c ab a ce ,  b e 
a e  a  e  de e e e, ca  ce  de e   e   e e d e  e e  

 e e f a . 

Pa ca e d c a e  a  d  e , de e  ce  e  a  R a  e a -
b che , a ec e ec  f e   de  e e   e  affec   e  

 a e e  :  fa e ce e a a , c e   e a   a a  . 
Ce e ec de h a e, e c a e, e  e  a   a e : a e  

a e   e  e a  a e  c e  e  a  a   ; e a -  
c d e  ce e e e  c e e a e fa  de d e   ac   a  de 

a a  ? Sa  b e  a e e e  e a f a  e  de a e e e fa ce (U a , 
2015) , e   ,  a e e   de a e e.  
 

P  e a e  e eg e e ca  ( ab ea  44) a e  a ec  Pa ca e  e  
 ac   e e   e d e e  c e ce e ec a da .  

 
Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

fa e ce e a a , e a ec e  e fa . e d a  e  fa e e age, e  d ff e e  cha e  de 
age  E  fa ,  ce e , a  a , a  e e de 

e  e a e e. 
E  fa , e  acc ag a e e  a e a  e  a e a a  fa e , a  
a e , a  a a   a  a a . 

C e  ce e e a e de e e e  ace, ce  e e  
f a  

Q e -ce e  e a  e  a e  , e e  a e  ?  O , e e  a e  e  f a , e e   fa  de  
f a  

M  a  e e de e  a e  d  b e - e a  a a  E e  e e e  a   a . Le  f a  e e   
fa e , c a e  de  f a   ace. E e   a  
ce e e e de a  e    fa e de  
f a . 

Je e   e  e   e , a fa  a  a  b a , a fa  a  a  d , e  
age . 

Ma e a , ce e a e d , c e  de e e e  a e ce e e e  
e, e  fa , a ce e a,  a d c d  e  e e b e ! 

M , e a  de  ch e , a  e e de e  a e  a e  
c e  fa e ? 

Je d a  e e c e   e a   a a  Pa  e e e  e age, a  e e de e  e  
c e  e   b b  a ec e  d ff e e  cha e  

e e c  a  de g e  e c e  d a ce, a  c a e e  fa e  
 e  a e . 

M , e e e e , da  a f c  b e, a a  
b e  a  fa e de  f a , e a  e a e fa a  
d  b e , a e a a   e e  a ec a e ch e 

O , a e  a a  ! J a e ce e e fa  ! a e a  e  a ec e  
e fa  e da  a a e a e 

e e f e e c e a d h   57 a ,  ? Pa ce 
e a e a 

Ce e a e da  a e e e fa ce, c e   e  e  a e  bea c , 
d   e  e    a a c  ge e  e ce  a ec e e e   
a ec e  e fa   ce  fa ,  ce  d ,  ce  cha e, e  
e  ac ,   a a c  ge e .  

a ec a f a  e  a  de a a ,  e  a , a  
f  e   e e e e  f  e  ch e  da  a e, e  
de a de     a  fa  c e a ? ,  e -ce e 

 e e  e c e  e  c e a ?  
A e  bea c   e fa , a e  ce '  d  a  L e fa  -

e, a e d e  e fa e g a d ,  a e,   a, e  c e  a  e 
c e  e a fac  !  

e e e de  ch e  e  ace  e - e e e a  
e fa  de fa e  ada e  a e e e a a  a  

e   e a e a a  a  e  
Pa f  e e d   ah a , a d e, e fa   a !  P  e a age b b , a  e ba  e e d . 

O , e e  e de, c e   ! 
J a e e  a e  de  ch e , a e e a e  a  e  J a  e  

e  e  de  e d b , a  e e e e  e  a, e   f e, 
a  c e ! 

E  fa , d  e b  c e  de e  a e d e c e  a e 
e fa  da  ce e cha e, ce e a e   a e   ce  

e fa , a d e -ce e e  e e  e e e ? 
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a  e abe a   Ag e 138, a   abe e  e  de  c e  a  
a    e e . 

 [ e  a e ] d c a e  e e e  e  e e e da  
c e  a a e  a  de d ca , c e   
fa a e   e e  e  e fa , ce  a a e   e  

ace, ce  e e a e  a  e  ace 
J e a e de fa e de  e  a ec e e , e fa  de  ca e d e  de A e  a a  
N  e   e   e e    e  cadea  J e a e de e e de  ch e  
e  a a   e  e e c e . 

C e   a e , a  e e d a e  de  ch e  e e 
a , e de  ch e  e e e a  a  a ce e 
a e d  a  de  fa e , de  a e , a  

, e  c e,  e e  a  e  10 e fa   e e  da  e  
b a , ce e  a  b e. 

Ma  e e d ,  a  ga e  de  ch e  c e 
a,   e d e  de  ch e  e e e ,   
ache ,   a de  a e   e a e  a , e  a, a e 
e  h  de . 

e e d    e  a  da  a e e e fa ce  e . T  e 
de e  a  a e  a a e  da  a e e e fa ce, e  a  a e  

e e d e e e  de  e fa ,  e  c e , a  a a e ce de e  a e , 
d e e  ce  ch e -  

e  c e e de a c e , de  a e  a e e 
g a e e e a . 

A a  e  e  de  C d, ga a  de  caf - a e e  a ed  
a , e f  a  e e, e  e e a   e   a ab e. C a  a 

e , a e a  

 

Da  a g ,  a e  de ch e   a e e e fa ce e  a  de  
fa e  e  c a e . C e  a e , a  e e de e  fa e c a e a  e e 
e  a   fa e,   

 

c e  a  e a ga de de  e fa , c e  e e ch e  J a  e e 
d a e e c ab e ! 

 

e e e  e   de  e fa , a d  a a e da  a e e 
e fa ce,  e e  de  e fa  ! a ec e  e fa , c e    
e  a f e, e e g e e  

 

Tablea  44  Tra ail & forma ion, po r la ge ionnaire de cr che, a an  l AFEST 

L ca  d  e  f e  e e e a a  e e c  e  e a a e  d e : e  
h a e  c e , e g   a , e  e c a a   h e  e e , 

a e ce f e d   e , e  d a g e  e , e    a a e e  a  
cab a e de e fa ce,  cec  e  e a e e  h a  e  e a e a  de 

a e e  e  c e  de e fa ce. Le e e e  e eg e a e  Pa ca e a 
e  ec   c g e  a ec e e  e e c  e  c b e   g e  e 

e  f  e e a a e  e e d e a ec  ac . 
 

A c a  e  h a e  a   c d e  e e c ce c e  g   a ce 
e  e  a ec e fa ce,  a d  a a e da  a e e e fa ce,  e e  

de  e fa  ! ,  a ec e  e fa , c e    e  a f e, e e g e e  , 
 e c e  c a  effe  de d e  a  e  e a  de a a , a  e  d  

abe   e de e (A e d , 1993).  
 

E f ,  e  a f c  de d ec , Pa ca e e e   e eg e de 
h   e a e de fa e de  e  ,  e a e de e e de  ch e  e  a a  , 

  ce  d  d a e   a e a  e  a ec e  e fa  e da  a 
a e a e . T  c c  a   d c d e  ce  ac . 

 

C  f a ,  c a e e e e  f e, c e e   eg e  
a a e e   a    a e age :  ce  e e  f a , e a  de  

 
138 Il s agit du label Empl itude qui valorise les actions et bonnes pratiques des entreprises en matière d emploi, de ressources 
humaines et d engagement sociétal, https://www.agire-cucm.fr/label-emplitude/  

https://www.agire-cucm.fr/label-emplitude/
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ch e , a e fa a  d  b e , a e a a , e -ce e e e  e  a e  . I  
 a  e c e e f e d efface e   a e e ce  a c  a  a age e . La 

f a  e e a ecd e, a  ac  a e , e e a a e  a  eg e d  b e -
e  d   d e e e   a  e  e e  d  e e (d  a , d e e e, d e ) 

c e - -d e ce  de d a e de  c a e  d  a a . 
 

I   e b e   a de  a e  b e  d e age  ce a a e e e a a  
e  f a .  
La e e e  de c a e  e d  c   ce  d  a a   d e  a a , 

de ce, e  aff a , e  de a e  ce  de a f a   aff e e  h a , 
a d , c  e  a ecd e.  
La ec de e  de c d e  e   a a  a    fa  e ,  e  
e e c  a ec de  e fa , e f a  fa b e e  a e e  ff a e.  
Q  e  , a d ch e a  e  de a c e a  e  b e   e.  
 

A   de AFEST, a e a  a  a a  e   a f a  e b e e e e  e   
d  c e e e , d  a , e de a a   d a  d  c  de a 
f a  :  a  ad , e  ag ab e, a  a e  a , a a fa  a   
( ab ea  45). 
 

Les mots du travail Les mots de la formation 

pendant un mois, presque chaque jour, on a pu corriger des choses, 
on a pu mettre en place des choses, même sur des petits temps, 
c a  e - e d  e    d he e, e  a c a  e  b e  !  

On a commencé par faire la formation de la première situation, la 

e e  ace de cha e, e e acc e  d  e fa   e e e  
ensuite le portage d  e fa   e   g a d  e a che a  
mais suit les autres plus grands en activité. 

C a  a e  da  e e  de  travail, a e e cha  a  
de cc e  de  e fa , a e e cha  a  de c e   
travail 

 a a e   e e  de e fa e, c a  e  ag ab e e   
e e a a  a e  e e, P c a,   a a  a c  b e. 

e e  a  e   e  AFEST en leur disant que toutes les 
personnes qui étaient autour de la table avaient des compétences 

e e  a e   a age  e  e a a  e b e  e e  
nous partagent leur savoir 

On a passé du temps pour une écharpe déjà. Il faut vraiment que la 

mise en place de cha e  a e  acquise, e e ache b e  
regarder les points de sécurité, bien regarder si tout était ok 

E  , e e  d , e e d  cha e, e a e  c e a. Ma , 
en fait, non ! Il faut tout décrire, les points de sécurité e   a  
Des petites choses que je faisais et que je ne me rendais pas compte 
e   fa a  d c e. C a   a ! Toute la mise en place : d  e 
pars pour aller où et pourquoi. 

Ensuite, elle a fait les accueils a ec e fa  e  cha e,  e a  
filmée, je lui ai posé des questions.  

on leur a fait voir toutes les deux la mise en place de cha e, 
a a  de  cha e . E e, e e   mis en place cha e e , 

a ec P c a,  a fa  de  g e , P c a cc a  d e f e e  
 e cc a  d e de e f e 

Après, on était toutes seules toutes les deux et on a regardé tout ça : 

les points forts, les points faibles, ce  a a , ce  a a  a . O  a 
beaucoup discuté dessus, pareil, pendant les temps de midi. 

En fait, de tout détailler, de faire des points par points pour la 
sécurité, pour un bien-être de e fa ,   bien-être de la 
personne qui porte, tous ces points- , e e d , e  be   c e  e 
évidence ! a e a  a  a  d a  ! 

L a e age de cha e,  a fait la même chose, je lui ai fait 

voir une fois, je lui ai fait voir une deuxième fois avec elle et la 

e f  e e a e e e e. 

a a e  e  e   de   a c e  d  La e e 
chose toute simple : a  e e e, a   P c a e a   a e 
quand elle a mis une écharpe, il y avait des choses qui la 
dérangeaient, notamment e  che e   a e  a  a ach . En 
fa , e e  e d  c e e a fa a   e  e  e e 

J a a  e e de d e  e  d  e   a a a  a  e 
e e  , c e  e e ch e e a  ad  faire et que je 

pense refaire  d a e  ch e  : pour le yoga du tout petit, pour 

le massage, je pense refaire le même système de formation 
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a a   e  che e  a ach . E  a, c e  e e ch e, da  a 
petite enfance, quand on a les cheveux longs, il faut avoir les 
cheveux attachés. 

Ça fait des années que, peut-être, je ne le voyais plus, toutes ces 
choses-là. Et, du coup, ça a remis des choses en place : ça, les 

e e , e fa  de  e  a e da  e  e e  a ec e  
enfants de bas-âge   

P  , a  ad  ! Je me suis dit « je me trouve un nouveau job, 

c e  formatrice  a ce e a  a e  a  e  e personnel, elles 

ont beaucoup apprécié aussi. 

Q a d   fa   e  h    e  , e e  d  
« waouh, ça ne va pas du tout , a a e    a ec a formation, 
et je me suis dit « c e   e a  de e d e de  h  » 
a ce  a  a ,  e  d c e  a ec e personnel 

Ce e a   d e a  a   AFEST, de cette formation, ces 

moments- , e e    b e  e   a  da  
une entreprise parce que ça ne nous prend pas une journée ou une 

he e  

elle est jeune, elle a 20 ans, elle ne faisait pas du tout attention à sa 
posture et là, elle a vu que ça avait un impact sur son dos et son 
bien-être au travail. 

Mais après, elle se corrige, je la corrige, on a des choses à dire, elle a 
de  ch e   e d e,  a  de  ch e    d e,  e e  d  
e da   e , e da   b   caf , c e  a  e   

intéressant ! 
I   a d a e  ch e  e e portage, ( ) Ma façon de leur demander 
e  ch e  Ma façon de communiquer a ec e e  Je e  e e  
e a e  de e e ch e, e e  e e de  c e e e -

e  de ce e e  f , de c e e e  ,  Sa  e  
dire « , a e a a  a ce e  , a  a   dialoguer 
différemment, en fait. 

En même temps je ne suis pas formatrice a  e e e e   
M , a  a c  ce e a  fa   e d e,  e ,   
temps. 

Je d a  e c e  e f e    e  a  e gestionnaire, 
déjà, autant pour apporter les compétences mais aussi pour 
communiquer avec le personnel. 

a a fa  a , e e  a  f a ce  a ba e, e  e e  
d , e  fa , e e   a  a fa  de fa e. V  e e  e a  
eu ! 

E  fa , c e  e f e   e  de  a e  : pour le dirigeant, 
une grosse réflexivité aussi au départ et par la suite dans la façon de 
mener les choses, de faire e  ch e  e  de d e e  ch e , e  d  
autre côté, au niveau des collaborateurs, elles, ça les a ouvertes 
peut- e  e    ce e e   e e de faire  

Je e e a ec e intervenante e e e  a a  a  fa   
a, e e  a a e  a   a  e e - e , a  

Manager, , e a  employer, sauf que pour moi, manager 
c e   f   , d , e e, e a  a a   formée en 
tant que manager, a    formée dans la gestion de mes 
crèches. 

J a  e a  e, e -être, les autres personnes seraient 
demandeuses aussi. Je me suis rendu compte que Priscilla, elle a 
appris des choses avant elles et, du coup elles ont envie aussi 
d a e d e de  ch e  e  a  de  e  e e e  d  ge e 
« on va faire le yoga quand ? » 

On a fait ça en  d e par rapport à la formation, puis elles 
 e  ega d  e d ,  e  a d c  a  

ce e  a  e formation pour le personnel ! M , a a cha g  
des choses, évidemment : ma façon de leur parler, de leur poser des 

e ,  a  de e   
sans cette AFEST, e a a  a  d   c d  c e a, a a 
vraiment ouverte à la communication différente et à me rendre 
c e  O  d   on apprend à tout âge  e  c e  a e  a ! 

Malgré mon âge, je me dis « a e d  encore et a e d a  encore, 
même plus tard ». Comme quoi, des fois, on est tellement persuadé 
da  ce  fait  e fait b e , e e   a e c e e   
faire 

Tablea  45  Tra ail & forma ion, po r la ge ionnaire de cr che, apr  l AFEST 

A -de  de ce e a f a  d  a   b e , a f a  ed e a  a a  
a ace e e e  e e Pa ca e  ce  e  de e , e - e   c  

d fe da ,  e  c a , ce  de ge a e d e c che : AFEST  a 
a e e   e  e  e  , d -e e. 

 

N  c a  e  a   e eg e de , de a d ac  e  de 
ce e ac  a    fa  e e  a e d e    e  de  e fa   

 e   e e e  fe e  bea c   g e . Pa ca e 
ed c e e  b ga  :  a a e  e  ch e  e  ace , d c a e- -e e. I  e  

d a  e  de g e , de c g e  de c , de c d  de a a   
e  c ab a ce .  

L e a e  de   e  e e  d  a a  e  eg e  fe e  e 
c de e  :  c e , ge , d gea , e, a age  .  
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I   a e e ch e d a  da  e fa  e f a  d  b e  e  e age 
de  e fa  c d e a f a ce  e ge    e de d gea e e  a 

a e de e e . L AFEST  e e  de  a ce de  d a , e d e a  
 c e ce   e  e ace, ec d e  e e ec  de  g e  de c , 
a e  a  e  de e  e e , e age  e a e fa  de c e  

a ec  e, e  a f c  de c e e  f a e e  f ch   ce 
e e ge a e de c che, e  a c e  e  a e de a age e . 

Ma age ,     f     d e Pa ca e e a a  de ec a e e 
d f c  c a  da  a e f a  : e e a a a   f e  ce  e  a  
d e de e   e  c a , e a age e . 
 

A  AFEST a e e f a e - a age   e ge   a e  da  
ga a , d e da e  de b e   a  a f a .  

 

L AFEST, e  a  e f a e   e d e d  ec  a  a   ac ,  d e 
  e   e  e  a a ge e  a ec a g e e  a e   e ge  a e 
e ab  da  e  d f c e e  a c  da  ga a . L AFEST e , 
e ca  ch a , e e  e a age    ac  de a age e .  
 

VI.6 Le a a  c e  d ff c e a  de e   a bea c  de e 

 

N   a ec e a  de c ff e e  M ga e  a e e d b e  
de a age  d  a  e  f a ce d  g e. T  c e da  a fe  
de a e, a f a  a e de  c ffe  e  ga e e  a e a ce : 
e e g e e  de a h e e e   ga e de f a  e  ce  de a a e 
 e e  e  e e e a ec a e e e c a  d a e age e  g . La 

f a , c e da  ADN de a fe , e  d c d e ab e  e e ce  
ac . 

 

Da  ce c e e, e a  c e  M ga e a e d  a a  e  de a f a . 
N    d ab d e e e e e-  f  e e e  f a    a 
f e a e  e ba e  de e e e  e e e . N  a  d  da  
e cha e c de , M ga e e e ,  aff e,  f a ce e a age  

 e c ffe e. S  d c , a a  d a  a  AFEST, c f e a ge e  
ce e b e a ,  e  c  a   cab a e  a a e  a  e e de a 
f a  ( ab ea  46).  
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Je cc a  d  de  a  c e a age  e da  18 a . 
J a   da   e de a age . 

e  a a e e cc e d  a  de f a  d  g e e  de f e  e  
e  e  d acc ag e  e  a age , e  c ab a e , da  e  

d e e e  e   da  e e . 

I   a e  a e , a   e  a e e , da  e e  
 acc ag e  e  e  c a  e  a   .  

Q a d e d   acc ag e  e  e   c e  e  a de  da  e  
c a a ce  ech e , da  e  c a a ce  e e e  a  

 e - e . Le  fa e, e  a de   e , e  a de  da  e  
a e age. 

acc ag e  e  a age , e  c ab a e , da  e  
d e e e  e   da  e e . 

a  c e c   e e e  ace de  f a ,  c e  de  a  de 
f a ,  c e  de  f a  e  e e. P  a a   da  e  
d ff e  a   d ec e  cha e be  de  c ab a e  e  e 
a  e  c ac  a ec e  a age   d e  e  de a de  de 
f a . 

 acc ag e e  c ab a e  da  e  d e e e  a  
e  d  a  e  da  e  c a a ce  ca   d  a  
a e e a d   a de  ea , c e  e e  de 

ge  e  d acc ag e e  de e. 

e  a a e e cc e d  a  de f a  d  g e e  de f e  e  
e  

a d e a agea  a   c c e ce e  ce  e a a  
e  c a  acc ag e e . C a  a e  e  de  

e , e  e , e  e e  e  e   g a d  e  f  de 
c e. 

Q a d  e  a age   f e e  a e  

Ce  e fa  b e  c e  d e a  de a e e e  de 
a de  da  a d ff c , de a de   e  e   

 g e e . C e  a  e a  da  acc ag e e . 

e  e  a ec e g e X, a   e  c ac  a ec de  f a e . Q a d e 
a  e  a  de f a  a  a  a  be  de  e , e 
g a   a f a ,  b e e  e f a e  e    e  de  

e  a  a e, a  a   a fa  d acc ag e  e  e , a 
fa  de e  a f a  

Ce a  a  f c e   ce  e  ge , ch ff e . a e 
a  da  e a age e , a  ce e  a  ce  e fa  b e . 

a  d  a  de  f a . J a  d  c  e  e . a a  fa  
a  a    fee g,  e e ,  e e ce e a   b e e . 

Je a  a  a e  de c e e  e e  de f a . 

e   e a e a   a a . M  a a  a e 
ace a e da  a e. 

J a  c  de  a  de f a  da  g a  de c ab a e , da  e 
 de c ab a e , de  f a  a  a   e e ce de a 

ech e.  

M  a a , ce e a e c e  e a  a  a e . 
E  c e  a e  d cha ge  e  de a age   e    

a . E  e e, , e da   a a , a  ce e  
d cha ge e  de a age. 

E   a f a , a a e e e  a ec e  c ab a e  a f  
a e  de ech e. 

De a a e  a ec de  ge    bea c  a  
fe e e e  e    e ch e fe e e e . 

a   a e e. J a  fa  e  de  de e  c ffe e. J a   d  
da  e e de c ffe e. De a  e  c a a ce  e a  a e , e  
e e ce . 

E   e a   a . Je  a e c ffe e, a  
a age e. J a  g   a  e da  18 a   a e  e 

 e  e e  de ch ff e d affa e , d acc ag e e  
d e a ec  b  ea . 

E   a  b ec f de de e  f a ce d  g e  

C e  a  de e e  d  a  da  e a a  O  a e 
e e a  a a . S   e e e  a  de a  a d  a 

b e ,  e  e . O ,  , c e  d  a  de a a e . 

a e ch  :  e a  a e d e,  e a  a age  e   a e 
. M , a e e d f e. a e e d f e d a e d e e  de 

a e e. 

L cha ge  e  a . Le c  c ab e. La e a , e e e  
a e a e a , e c ac . 

a d  e   c ab a e    a ce  a c ,  
 d e  e  a e   e e ch e,   a e e e e 

ch e. A , c e  e e e  d  a . 

O ,  e . M , , e  e  bea c    
a a . cha ge a ec  c ab a e  e a  a  de  

 de e. 

J a  d   e  ace e f a   e d ag c. O  a a  e e  
h a e     a  d  e ba e.  

A  e e  e da  a e e ca  e e  e a d  e  
da  a d ff c ,  a d  a   e  e   b e  

 

C e  effec e e  a  e a e de h a e a  a  a e d e a  e 
e  
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S e , e e  d   e  e e e  e  a e  ch , 
e c a  c e  d  e d e a , d e c e e d  a e . 

e e a  a  fa e e  a  de a a , e a  e fa e e  f a . Ma  
e a  bea c  e  b e e . Je e e e e a  e d e de  fa  e a  

 b e e  da  e  a  e  a , a  a f a , ( ). Je a   
fa e a  f e de f a . 

Le a a  a e  e d ff c e a  de e e  e  d ff c e , 
  a bea c  de e e  de g a de f e . 

a  e e a  a  g e  a c e e  a f a . 

Ce   a e , c e  e e e  e  a a   
e e  a  da  e a a , cha ge fe e   e  

a  a ec e . 

A  e e  e d a  e  a a , ( ) e fa e f ch  e  f  de c e  
 e e     a e  de  c ef  d a a . 

O  a  e    a be   d  cha ge , e c a  e  
 a . 

E  a  a  a  e f a . I  a a e f a  e , e e e  
a   e a e  ace e  a . 

a d  e   e e a ,  e  a e  da  e f d  e  e  
 a a e  de  ca  e a  e   a d e 

bea c   a  a e e  de  c ab a e . 

Ce   a e a , e  g a ,   e   e ca   e e e a , 
 e   e,  e  a  a  b  de e  c . 

O  e e e e a e ge a a fa  de fa e, de a -
fa e, de  e  ch e , e  d ab de  e  ch e . O  e e e e 
a a cha ge  a fa  d a e . 

ce e f a  e e a e  de c ef  e  de ech c   acc ag e  
e c ab a e  e  e c e. 

e - e e a e  e fa e a  a e a  c e  de   e 
e ge a   cha ge  e e ch e da  a fa  de 

a a e  

Oh  ! a e a e  e  e e f a . Je e e e de  f  e  
f a   e  a e e de  ch e  e   e e a  c e  c  
de e e e e  ace.  

e d ag c c e  h e  e e   e  a  e a e de 
e  e   a a de  e  d ff e e  ca  cha e 

e e d d ff e e  

e e e e a e ge a a fa  de f e . 

da  e b    a bea c  de e a a .    e  a e d, e  c e  

 P  , a e e  a f e  d  e  a e a ec ce  a  
a e e. P   fa  a  f e   e e de  ge  da  de  ca e . 

Tablea  46  Tra ail & forma ion po r la coiffe e e  re pon able de alon, a an  l AFEST 

 

 E e , g a d , a e e, g e e , a e d e, c a a ce    
e e -  de  e e e  de ce  e e  e M ga e e e a e e  

a  e e de a f a ,  c   e  e a a .  
Ce de e   e d de a a . Da  e e  de M ga e,  e e  e 

 f  e   fe e  ,  f  ce  de  e   e  e e  
cc e ce  d    a a  . L e e c ce fe e  e  ca  da  e ca  

e  a  eg e de  e  d  e e .  
P  c e ce , g a  a e de M ga e e e e  e g e  a 

a e de e e   e e  e  c ab a e   e  a a  :  Ce   
a e a , e  g a ,   e   e ca   e e e a ,  e   e, 
 e  a  a  b  de e  c . . E  cha a e  e a  e fa  

d e e      a e : c   c    a a .  
 

C e e  de ce  e  de a gage de M ga e e  de a a e de 
a e age de a fe ,  c a  ce e e e e a  ce e   

c d e   a e c e a  e e e a a  e  a f a . 
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Ob e  a e a  e  a f a  e AFEST a c e  che  M ga e. Le 
c a e e  a a . N  e c  d a  e h  cc e ce  d  e e 
 f a  , c e e  e e-  c a e  c de e , a  c e  e  

fa b e b e de h a e  c ac e   a f a , da   e e e  d  b e  
a  de a e  e b a  de AFEST e e a a  e  a  b f ce de c ab a ce . 

 

N   e ec e   e a e  c -a  ( ab ea  47) e  cha  e ca  a e  
e e a d a  ec . Cec   a a  d e  e a h e a e, 

a e  c ce a  e  c a e   da  a c e. 
Sa  c e e b e, M ga e e  a  d  eg e de a f a   ce  d  a a , 
d  cab a e c   b e e  e  d c e ac   a e e e e a c e. 
A  AFEST e e   M ga e de e a e   a a , de e d c   

ea , da  a che e e  a c e . 
 

Les mots du travail Les mots de la formation 

on était en train de travailler le diagnostic ensemble et elle va faire le diagnostic samedi 
sur une cliente, elle vient me voir et elle me dit 

M , a a a  de a c e e  e a e 
 a  ea  de a che, a  ea  de a 

formation.  
E  , a  e   e de manager e  a  a d e travailler le diagnostic avec 
elle sur la semaine pour voir un peu comment ça allait se passer. 

Quand on est arrivées dans la journée, je lui ai 
présenté le projet, je lui ai montré les outils et 
tout. On a déjà fait, dans un premier abord le 
premier diagnostic qui fait réfléchir ; c e    
a  fa  e d ag c e  c e  e e  a c  e   a 
échangé sur chaque diagnostic. 

E  ,  a    a a  e a e   a  a e,   a e c e d  travail à 
fa e, ce e  a  acquis, il va falloir du temps pour que ce soit acquis. 
e d ag c, c e   fee g e   ab de e  ge  d ff e e , e c a  c e  
d a e  a  résultat. 
a  e a  e c a  e  fa ,  e , de e e  e  ch e  e  de  f ,  a a e  
e  c e e  d ff e e e   a  a e  a  résultat de la même 

manière en fin de compte 

Souvent, ce que je leur transmettais c a  
comment moi, je ressentais les choses 

O  a a cha ce d a   métier hyper créatif et le résultat,  , c e  e a cliente 
soit contente à la fin. Donc, on peut avoir un résultat différent mais la même satisfaction. 

Mais ça, le transmettre, c e  c  a ce e 
c e  d  e e  ! 

Le  g de , c e   e professionnellement, ils y arrivent tout seuls.  

Mon objectif c e    a e  a  a  .  

Dans la créativité, c e  d ff e . O  e   de  a e , a coiffure  , c e  
artistique et on a tous une créativité différente ; e  d ff e e d e c e, d e 
c e , d  e e  de che , d e f a ge  C e  artistique ! Notre métier est 
artistique ! 

a a a e  e a e  de a formation. Je 
a a  e c a   e  e . a a a e  

été, pour moi, une approche différente, 
d a che  d ff e e   a de  e  
collaborateurs. Le  ch e    cha ge , c e  e e e a   les porter et ils vont le faire tout 

seuls mais que je vais être toujours avec eux. 
De toute façon, ça a un impact sur le management. ( ) a a a   ac    
management, e e   de e. Je a  . 

Ça a eu un impact dans ma façon de former, de 
construire mes formations 

en termes de management, a a  a a    a cliente e  a a  d   on va faire ça 
et ça ». 

 

C e  e e  a  a d c , c e  e e  a f ch   e e a  ce e d c -là 
e  a a confortée dans son choix. 

 

Déjà, elles sont autonomes mais les rendre encore plus autonomes dans leur réflexion.  

a  e e d b e e  c e  e e   a d e e  a  , a d e e  a   
le terrain e  e c e    drive. 

 

Dire, me projeter sur de nouvelles choses en management, déjà je vais travailler ma 
communication. 

 

je voudrais travailler la communication  e ba e, a che de a communication avec 
les collaborateurs. C e   objectif personnel : travailler la communication ! 

 

Je suis dans le management participatif a  e e e  e  e c e  e travailler.  

a a e   ac   a fa  de  e  ch e , d b e e  e  ch e  e  de 
communiquer avec elles 

 



 

271 
 

Les mots du travail Les mots de la formation 

  a a de  ch e    b g , a a  a f , a  d e, e a che 
d ff e e e c e, e e e a ec e ec   e a  ac . E   e e a a   e 
ch ff e d affa e . 

 

Pour moi, il peut y avoir un impact sur le ch ff e d affa e , pas que sur les collaborateurs. 
Forcément, si un collaborateur a c f a ce e  e e  b e  ( )   a a  ac   e 
ch ff e d affa e . 

 

Je suis une pro, je suis compétente !  

on se construit, on construit son expérience e  c e  a ec e e ce  e  coiffeuse, 
nous. Il y a MORGANE la Coiffeuse, il y a Mina la Coiffeuse et il y a Cathy la Coiffeuse ! 

 

J a   e de manager e  a   e de coiffeuse et je ne peux pas être, en plus, 
animatrice. Ce e  a  b e ! 

J a  a   c c e ce e transmettre c a  
c  e   a fa  d  e   a  
des résultats et de la patience Il faut vraiment que je ne fasse rien pour pouvoir les observer et les aider au mieux. 

Moi, aussi, mon approche du diagnostic, e e e  e  a  d e  e   d   e  e  
train de tester, quoi. 

 a a  ce e a e de h a e , ce e  a  b e a ce e c e  d ff e , c e  
vraiment différent entre chaque personne. 

Avec les collaborateurs, on va, effectivement, 
parler de technique par rapport à leurs 
connaissances, mais on va aussi, maintenant, avec 
AFEST, plus détecter pourquoi ils réagissent 

comme ça 

on peut être agréablement surprise par la cliente ! E e  e e  a d c e   débutant 
ou pas, elles savent à qui elles ont à faire et souvent elles ont envie de leur laisser leur 
chance 
je pense que je vais être plus sur le terrain pour être plus en adéquation avec chaque 
collaborateur 
le diagnostic, il faut alléger la chose, la rendre plus malléable, que ce soit moins 
protocolaire. 

faire des formations de diagnostic, ça va être plus 
développer ce  e  e  da  ce a  
diagnostics 

on est sur le terrain et on va plus faire interagir le collaborateur par rapport à ce ressenti les trames de phrases, je ne le ferai plus en 
formation de diagnostic avec plusieurs personnes, 
je le ferai plutôt en AFEST et, si je crée une 
formation en groupe, ça sera plus des choses que 
a a  e   

on est sur le terrain, on est avec des cas techniques et ça les fait plus réfléchir  

quand on est en groupe mais sur le terrain, e e e  e  e c e  transmettre.   

Mais si, ça interroge. Forcément, puisque moi- e e e ge  a pratique 
professionnelle.  

Quand on est en formation, on peut transmettre 
des choses 

Tablea  47  Tra ail & forma ion po r la coiffe e e  re pon able de alon, apr  l AFEST 

Q a  e f  e  e e  de  , e e e  d a  a c e da  e e , 
ed c e e  c e ce  c e  de  e ,  c a    a e .  

 

S  e a  d  a age e , e e a a  e  e  c a e   : f e  e  e 
de  b ec f ,    a e  a   ,  a a e  a c ca  , e gage  
 e  d b e   e,  e   e e a  ,  e ag  a ec e  

c ab a e  , e e  a e a f a   a a  ac   e 
a age e   e  e  a g e a  d  ch ff e d affa e  d  a .  

 

S  c e  de e b  e  d   a e, a d e  ech e d  e  
a a   g g e. La a a  ac e e de  f   a  e e de  ca e  
de ce  b . C e  b e  e  a c e  de  che , a che e de  a -fa e 

e e  d e e , e  hab e  b e   d e  a  a a  a che e e   
. N  e  e M ga e e d c e g ce  AFEST. E e a e d ce  

fa   a , a c ff e, e  ce  e  a  d  a age  a  e  d e 
ga a . C e  d a a   a a  e  a e  de   e  e e 

e e ce e e a a  c  ec    e  e e  a f  e e  
d e .  
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G ce  AFEST, e e  e  d  da  a che e e  a c e . L AFEST e  
e  e e  a -fa e c f e  a  e , e  hab e , e  g e  de a , e e 
e e  a  a  a a e  de ed c  e  a e . L AFEST d e a  a age  
cca  de e ece e   a . 

 

 

VI.7 I  fa  a e d e  e ed e e  e   e d e  e c a   e   

 

P  f , e a  e   de C e,  a f  e ab e c e c a e de 
age ce b e e  e  cha ge de a f a  de e. S  e a  de  age  

a  e  de a fe , e BTS d age  b e  e a e  e  a e a ce, a 
 c a  d a e age,  e  f a  a e a ec de  de  de age e  

e e e. Da  e ca  e , a e e fe e, b f c a e de AFEST, a  ec e 
a  a  b e   BTS e  f a  a e. La f a  fa  d c b e  a e 
de  a e  de ce e age ce b e a   c d  d e c e a   
e e c ce fe e    e e a  , e e  ch e  C e  c e 
e c e e  e  ce    fa  e de c e,   a  fa  de e a ,  

 d    a  b e .  

Ic  e c e, a d  e  e  de a a , e eg e de  e e  a e  e  
b  : ad e , a e , e a e   e  e be  e e C e e  , 
d a  e  e e e b a  e c e  de  e e  d   e e e  

ac  fe e e.  

P  a a   , e a a  e   e  de e, de c f , de c e  -
e :  a ec d  a a   e   a e  ,  c e   fa e e ec e  ,  c e  
  c a de  ,  c e    e e  a ba e , c ba  d e  , 

ec a  C e, a  e - e  e  e  e .  

E a   c e  e   e e e e  a e  d  a a  e  de a 
f a ,  de e e e  cha ge ( ab ea  48).  

Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

M  e fa  a e de   e e e e  e e a age  e  f a ce,  c e  a e a e, 
c e   e  fa e e  fa e f e  a  a e  de  e e ce 

 ad a   e  de c e c a   e e e  e  c e  e  a de  da  e  d e  

a e e  2006,   a g e  e 'a a  a   e f  e e 
  a ce e ,   a a   g  b e 

  e  ea  a a , a e , 'e -ce '  age  
b e  e  a  e  a e d e   

e e  e - e  e  e  e 'a   e   de  ge   f e  

' a  a e d' b e   e e a  e c e d'a e d e, de fa e a e d e 
' a  e de  e e e  c e c a e  [f e ] a 'a   e  d c 'a  acce  a  

M  e  f e de   e  g c a e  e  b e  'ad e fa e f e  de  e e ce   e  a e d e e 
e , fa e f e  de e  e e ce a e 

 e de e  e  che   e  a ec d  a a   e   
a e  

c e   e e fa a   e e a  e  a a cha   b e  
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e e  c e a ec  [ e a ], a  e e a . C'e   e a  de fa e a e d e a  a e  ce  
f c a  b e   - e.  

C e  e de a  e  c e , e a -fa e e  fa ,  e 
e  c e  e   a e e  a e  c f a ce 

I   a de  b  e  de   b  a   e  f e de e   
 

c e   fa e e ec e , c e  d e c e   e 
fe e , c e    c a de , c e    e e  a 

ba e, c e    a e  a  

Ma e de f a e  ce  e  b  a  de e  e  

[ ]20 a ,  fa  a e d e  e ed e e  e   e d e  e c a  
 e , a  c f a ce e   e   a , e a  a e d e ce e 

a  

Je  a d dac e 

V  e e  a e ,  a b e  a ce  a d  cha e,  
c a   e . V , c e  M e   

c e   d f   . Je 'a  a  fa  d' c e d' b e  

E  acc ag a  a   e e a  e  a  a fa e 
acc ag e  

c e  e f e  d a  a   90% b e  e e, a  e b a  de 
a ec e, de d .   

ce    fa  a e a ce,  a e  d  de  e  fa  
b e , de   a e  e e a . 

c' a  b e   c ,  a e a  e  e   a a  a  e  
f a  b ga e   e. 

D e  e e a , c e  a e e e de  f a    Je  a e  f e de  d e a d dac e e  e a  a  h e de e 
d e 

a  b  de 15 a  d e e ce, e a  c e  e e e , 
de  e e ce  e  a   a e e  

Ce    fa  e de c e,   a  fa  de e a ,   
d    a  b e. 

 'a e d  e c e de  'a e   ce ea  b  
 ce  che che a    c e    a e  

 C e  e e ch e  e a e d a  d   a  e de a  a  
d  c  a ec a a  

Tablea  48  Tra ail & forma ion, 
po r la re pon able commerciale de l agence immobili re, a an  l AFEST 

C ce a  e a a , a -de  de a a h e g e e,  b e e e C e e  
d  f a e e  a  g a d-ch e. D ff c e e  effe  de e e e e  e   c e 
ac  de g c a ce b e  a  de  c . I  fa  a  d   cha e , 
 c a e  e  , fa e e e de  c f a ce  e  , a e  de    , 
 e d e ce e a  , c e   e    ce  e  g a e  c e 
f a   ac  e e e e c e. Le e  e C e e e b e  
 e age e  e ec   e a  fac e e e  b ec e, e e de 

g aa   fa d a  d c che . Ob e  a e  e e e e  g e 
ca  de ce  a  d g e  c e de  a  a e  :  f e , h e, 

e  b  e  e   b , c e, cha e, e ec , c f a ce, a  . I  e  
e  de a -fa e e e e f  :  c e  e de a  e  c e , e a -

fa e e  fa ,  e e  c e  e   a e e  a e  c f a ce  a  e a -fa e 
d   e  e  a a a , da  a h a e, a  g a  a e e  ga de a  

  e,  e a  a  de   e  c .  
Le a che e  de ce e e e a  a g e d  a a  a ec a ff a ce, 

 a e ge d e da  e a , e ge. Ce e f a  a a e e e    
 d . 

 

Q a   a f a ,  e e  e C e d c   a c  de a a e 
a e :  e  a d dac e , c e  e e e e e e e. Le ec   ce , 

 e  a a  e  a a e a  a  eg e de a f a , a  e e f e de 
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e e d ca . O   e   a f  a de e  a d ff c  d  a c  a  e  
cc  : e e e  fa e e e e ! 

 

L g e e  a f a  de e , da  ce c e e, e    e C e 
e  a e e .  

E  effe , a f a  e   e e e  e e  e a  a a  a  a  
d c ab e de C e e e- e :  e  e  e e a e e  e  

 e  e  e , e ce  a  e de  a  e e  :  e  a d dac e , 
 e a  a  fa  d c e ,  ad e fa e f e  de  e e ce ,  c e  a 
e e e de  f a    , e c. Le e e de c ad c  e 
c de e  e  a  e : e a a , e e- e, a a  b f c  de 

f a , e e e e d e a ca ac   e  fa e b f c e   e. E  c a , e e 
e  d e  ce d  e e a  e. S ag -  d e e a che ? 

 

E f , e e be e  e  e    a e d e , e    e e   
d g e  a f  ce e f  e fe e  e  e b f c a e de a e age. Ce e 
c f  de  e  e  d e a e. D a a     a e f e d c  
a ad a e   a e e ce  e e d e a  a  a . Je e 

e  a  de  e  d  a e g a  (Ra c e, 1987). 
N  e  d c da  ce ca  da  a a  d e e e e  c d e e 

a a  e  f a   c e a e . 
 

Q e e  a f a   c a e  a  AFEST ( ab ea  49) ? La e e 
b e a  e  e C e a e d ff e e  de a a   de f a . S  

e e e  a e e  e e a e  ce e :  a e   C e  ce a e  
a  ? , e e d   a b e  a a  . Ce a ge de  ge e  e e e. 

 
Les mots du travail Les mots de la formation 

on a bien travaillé On a fait tout un montage, nous, avec Aline, de tableaux sur AFEST : 
comment mettre ça en place, mettre en place la réflexivité  

[la réflexivité] c e  e e e  e technique qui me convient. On a mis en place aussi un tuteur, qui est un soutien pour moi 

M , a a  e da ce  c e a   statut de formatrice interne et 
de manager, e  a  22 conseillers  a d   a a  e 
problématique, je la gérais. 

Moi, la réflexivité avant, je ne savais pas ce que ça voulait dire, je vous 
a e, e e a  a a  e ch  de . J a  fa  e   de  

recherches sur Internet pour vraiment m'imprégner de la réflexivité  
et de mettre en place, au sein de e e e, tous les jours, avec 
d a e  e e  

Je lui posais les questions différemment, des questions de réflexivité 
a  a a    a a  a  d  faire comme ça », point « tu aurais 
dû faire comme ça ». 

 b e  a  e , e  e autodidacte, d acc d ? Et que 
e a  a  fait d de de management  

pour les conseillers, quelle que soit la problématique, je ne donne pas 
la solution, je fais de la réflexivité   e  a solution et 
progressent dans leur travail  

a d h   e  e -être construire un parcours de formation sur 
comment réaliser la prospection et cibler les compétences de la 
personne en matière de formation sur cette partie, où elle a besoin de 
travailler  P  e a  a e  en amont et en aval ? 

e e  a e e   ca ab e  de faire et de réfléchir  de 
réfléchir et de faire, de régler la problématique 

a ce e  a a a e   e  ma façon de former 

e  d a  a  e e   a ec A f ed e  E e e [le conseiller et la 
consultante] a fa  évoluer dans mon travail 

c e     a  progressé dans la formation a ce e a a 
amené déjà à avoir une réflexivité sur moi-même, par rapport à 
Mélanie, lors des visites. 
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Les mots du travail Les mots de la formation 

Et, comme ils se sont mis à réfléchir, à trouver les solutions par eux-
mêmes, les aider à se mettre sur la bonne voie,  

quelles questions je vais poser pour que Mélanie puisse évoluer dans 
son travail  

Ils ont à faire leur réflexivité e      e de a de  
acc d  e  réflexivité, sur leurs réflexions, plutôt. 

Donc en définitive, elle [la réflexivité] sert à la fois au manager et au 
formateur et à a e a . C e  d a -donnant. 

I  e e e   a . Ce e  e  a  e e , 
e c e e f  a  a d  e  d   est-ce que tu fais toi ? » 
I  e d e , e   e de a de  a . C e  ch e e. Je e 
suis pas là que pour appuyer sur un bouton a ce  a d  
d a e   ce b . 

et je trouve que les apprenants évoluent, grandissent plus vite.  

Ce e  a  e chef qui dit ; c e  c e a,  ba e  ce  apprend  M a e c e   réfléchir, à ada e  à chaque 
situation parce que dans notre métier, elles sont différentes, parce que 
nos clients sont différents. 

Ils sentent que je leur accorde plus d a ce   

V  e  e e ,  f ce, e a a e b e ca  e a a   
à faire seule la réflexivité. 

 

A , a [ e  g e  d' cha ge  de a e ] c e  e e ch e 
 a mettre en place, a c e  . M  e a  c e c  e  test  

 

M , c , che  , a a e  de cha ge  da   travail, 
d a he de   travail autrement, les formations autrement, de 
manager autrement 

 

mettre en place, cadrer correctement, ça va venir. L  c e    
a ce  d a e, c e  e d b . Ma  e  2023,  e  e 

 a a bea c  progressé. On aura tous progressé. 

 

Et on a une ambiance de dingue.  Il y a moins de tensions  

Ça me fait gagner un temps fou au niveau management.  

 e e  a  b e  e e c  e  de a  fa  grandir dans mes 
missions, ma tâche de management surtout 

 

Tablea  49  Tra ail & forma ion, 
po r la re pon able commerciale de l agence immobili re, apr  l AFEST 

La de e b e a  e  e e d c  de C e e  a a , e e . E e 
 a a  eff  e  a e  e cc , e e e  d a  de  

e   ce eg e. M e , e e e e  e  e e  d  c e e e , 
e d  b e - e :   a b e  a a  ,  e e  e a a e b e  ,  c e  

ch e e . E e e e a    d a e ce :  a a e ,  c e    . 
E f , e  e  e  ace d  a e d e  e e e e de  e be   e e  acce   
e  effe  de a e age  e  e  eff   b e :  g e e  , 
 e  ,  g a d  . 

 

T  e  a a   a ec h e ce   a  b e  ga d  e  e  a c  
a c e ,   b e  a  e , e  e a d dac e, d acc d ? , e e 
ec a  ce e f -c  ce e e d   de  e , e e    a a , e  cc e ce 
a c a e e  e c e e  O c  EP. 
 

P  e c e a  e e a a  e  f a , C e d c  e f  de 
 e  a e  a  e  d adh e ce e  d adh   a    e  d ff c e de a e  

da  ce ec d e e e   e e d c  e a a   a f a . S  e h a e a  
a   a f e  e  a ,  c e  e e e  e ech e  e c e  , 

d c a e- -e e. Le e e e  e  e f f ,    a e e  c  e  d   
 f ch  ,  b e  a e cc e ce . C e  a  c e e b e a ab e 
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a f a  c e a  C e. I a ab e e   e e a  e de a ba de 
de e de G b , b e  a  de 1970 :  O  a e ,  f ch  e  c e  a  

e ! . 
 

A  e e de AFEST,  c a e e C e e e de a e a g a e 
e e a  e e a ec M a e, a b f c a e a e ca  e  ac  de ac  

 b e  a -de  de ce e e c g e. D a  e e,  che  e a age e , 
a f a  de e, e  e a  da  e, a b a ce a . V   e 
c ec f.  
 

P  ce  a c ce e, e e, e e  e  d f   a a e  de cha ge  
da   a a , d a he de   a a  a e e , e  f a  a e e , de 

a age  a e e  , d c a e- -e e. Sa  b e  ce e  f e   - e  
e C e e   La ff a ce a  a a  e  d  e e  e e e  a  

C e   e e  e - e  e  e  e  e c a -e e  e  e g e 
d  c ba  e e e a a e  c e a a  c e a  a c e a  

a   e a  c e c a  (De , 2006). L AFEST  f  a  e 
e a  a a e   e e  d b e e   ac  e  a a e d  e e a 

e a ec a e e e  b ec  ce a e   ce  e e c ce. 
L AFEST a  e - e e age  c e e h a e ffe e  a f  a  

a a e  e   ga a . 
 

L AFEST, g ce  a   a f e   a e e e e c e e  ag e , 
e e  a  a a e  de e d e a d a ce ce a e  b ec e  a e a   

e e e  a ec e a a   e e ce. 
 

VI.8 L a a age c e   e fa  a  de a g e e, d c  cha ge 

P  e a a e a  e e e de g a h e. P  A , e  cha ge de 
e e  AFEST, a f a  e  de fac   a e  e e  de a a , a ce 
e, d e- - ,  ce e  a  de  e     a bea c  de f a ,  e  

ge   a e  e   a e  fa e . I  e e d a e   a - e g  
e e e a  c a  d a e age  e  bac fe e . E f ,  

g e e a e g e  e  e e  e  e e c ce de ac  : 
 a e d  e c e  e   a  b  de 20 a , a e d  e c e de  e e  

ch e  . 

P  ce e e e e,  ab d  d c e e e ca g e c ce a  e e  
e e a a  e  f a   e  d c a  c e e  e  a e  de  e  ce  
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fa   . E e e e d c da  a a e ca g e de f e a  cha e , 
ce e  a d ch e e  a e, e - e e e. 

Pa a  d  a a , A  e  a a  da  affec , c a e e   b e de  
e c e . Le a a  e  e ch e d   a e a ec de   ech e  e  
c  : ca age, g age, d c , e, a g e. P  e ec  a  eg e de 

 e  a   c , A  ff e e a che b ec e e  de c e 
d  a a ,  a e e  b e de  a f ca f  af  de e  c e    : 

e e ach e e, e e e a , g e e, e e ech g e,  
L a  de  ad ec f  ad  e  f e d e e  e  de d c e, e de 
a age  e  de e. Q a  a  e be   e e e  f e e ,  

e , e  a , a e e  : eche che , , d e, ga e  ( ab ea  50). 
 

Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

O  a 6 ach e  da  e e ce e , a  a e de e e , e  
  ach e e  e e . 

 a e e e e e  e  a e e  
 a e  f e  e  e e   a 

f e . 
O  a e  a e e ach e e  e  a e e  2013 e   a 

e a e  e  a e   a  a . C e  e e e ech g e, 
bea c   a de e  de e e e a  e a c e e. 

M , e  a e , e c a  e  e  
a  e   e  d fa  Je  e a 

e a ec e , e a    fa  a e  a 
f a   ce a e  e e . 

L a a age  a a  c e   e fa  a  de a g e e, d c  
cha ge,  e  e  e  g age e  f  da  a e, e  fa . 

Ce e  a a  a e ch e, a e d  
e c e  e   a  b  de 20 a , 
a e d  e c e de  e e  ch e . 

U e d c , a d e e e e he e e    a  c e   de a 
e e e  d e e he e  e de -he e. D c,  e   

e  e  ca age e  d c . ( ) C e  a a e a  
e a e ! 

Q    d h a ,  e e  
e  b  Je e d a  a   a fa , a  
c e  a a  a   e fa e . 

S  e  e , a c e  eche che  e  a g e  c e   
e  e  e  a e , eche che  e  e e  de d c ,  a  

e d c  de b e a . 

S  a a e de ca e ,  d e de  ch e  
 fa e  

S  a f e g a h e, c e   a e , c e  de  e c e  de   e e 
da  de  ba b e . C e  a e ,   a e  de ch e   ca e  

Q a d e a a   e   e  d e  Je e 
a  a . C e  a e  ? A ,    
a a  de ce  e   e c  
ech e a , c e  a  e  e c  
ga a , c e   e   c   
e e . 

L ga a  e  c e e  ce e , d  a  e  de 
a e  I   a  e  de - e  ce e  e  c e   e  

c  ! Ma , a a a a ge . 

ce e  a  de  e     a bea c  de 
f a ,  e  ge ,  a e  e   a e  
fa e 

c e    d ada e  e  cha ge e  de a g    a a  e  
a a  ce a e  a  e  e  e  e  he e. 

 

P   ce  e  ea , a     e d e e e . S   a 
 b e,  e e  e , e e  fa   e   a a ,  

e  e ec  de d c  

 

La g e ,  ce  e  ech e, e a -fa e   

Cha e e e fa   e   a fa , cha e e e a a h de 
de fa e e   d a  e  e de a  a e h de. 
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Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

Je  d   ga a , c e   e cha e e  g age , c e  
 ga e da   e. I   a a e  

 

e cha e e . J a  de  a e , a a e  e e  f  a 
e c e  da  a ach e, e - e a  e d e  a  a  ce  

d a   

 

E  fa , ,   a e  a e  e    e  a  f  a e a  a e, 
 e f ch e  a   a e d a , e  e  e c   e   
a e d a . E  a, c e   b e ! E   a e d a , c e  

 e de ! e a a  a  d  fa e c e a ! . 

 

J a  de  a e    e e  e  c e  a  e de  g e  
d a  a  a g,   a  ega d  e c a  a e c e , 
c e  de  e e  ch e , a   e d  de e e de -he e da  
a e  

 

Cha e ach e e  d ff e e, cha e e e e a e  c d  
d ff e . 

 

Tablea  50  Tra ail & forma ion, po r le re pon able d  er ice fle ographie e  
n m riq e, a an  l AFEST 

N  ga e e  e a e a ce d  ec  a   e e   e  e   d f  
  . A  e    d g e e c ec f, a e   a a e  - e, e  e  
che  a g e   ce c ec f :   e fa  a  de a g e e    e   

e  e  ca age e  d c  ,  e  e , a   ,  e e e  a c  
a   de a age e  d A  :  c e    d ada e  e  cha ge e  de 

a g  ,  e e  fa   e   a a  ,  e  d   ga a , 
c e   e cha e e  g age , c e   ga e da   e.  Ce e 
a c a  e a a  g a e  a ce e  e e  A  acc de  ce e 

e   ce a  d e cad e e .  
 

A   g e e  d  a a  e    a d e , A  a e d,  
e e, de e  c ab a e  e e  a e  e  c f e  a  e e  :  e 

e d a  a   a fa , a  c e  a a  a   e fa e  . P  e , 
a fa a e e  a  de e e  da  ce cad e, a f a  e  e f c  de 
c f a  :   d a  e  e de a  a e h de . M e  a 
f a  e  e  e a  A ,  f e e e ,  a e cab a e b , 
e e a a  e e e  c , e e  c e  :  Cha e ach e e  d ff e e, 
cha e e e e a e  c d  d ff e  . Da  ce c e e, e e a a  a e  de 
a  a ec a  d acc ag e e  e  d a a  e e e a age e  
 M , e  a e , e c a  e  e  a  e   e  d fa  Je  

e a e a ec e , e a    fa  a e  a f a   ce a e  
e e .   A e  a f a  , e e  e  e a ab e e e 

d g e a f a  c e  e  de c e ,  e  de e . N  
e   d e  a c a ce de a f a . 
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L AFEST a f e- -e e a e e a  A  a d  a a  e  de a f a , 
a  e d  e  e e e  de  ?  
Q e e cha ge a    e e  e a RRH  a c a , a  fa  e 
ch  de e a e  c  e e   d  a a e -f a e   e e  c f e 
 b ec f de ce e e ce : a e  ac  de AFEST  e a a e  ag e . Le 
ab ea  51 a e a a  de e  e   d  ec d e e e . Le ac e 

d A  e a  de e, e  e e e  de f e ce  e  b e  a   
c a   e  d ff c e d  d e e  ce  e e d  a a  e  ce  e e de 
a f a  ca   e e. 
 

Le  mo  d  ra ail apr  l AFEST Le  mo  de la forma ion apr  l AFEST 

A a  c a  e  a e e e  
e a   faisait le travail en amont, donc 

savait f c e . Ma e a  c e  2 e e  
d c e  

a e  b e  déroulé. Maxime est un bon élément, ça aide aussi. Donc 
on a bien suivi les grandes étapes  a a  

Peut- e g e e  d f  Ce e  a  
flagrant. 

On a monté crescendo suivant la difficulté des dossiers. Suivant les 
étapes  a a  analysées auparavant.  

C e  a d e a e   e a e 
g e e . S  a  e  souci,  a   

conseil   d e  

La 1ère étape était de vérifier  a a  b e   e  e  e  
possession pour produire son dossier. Ce qui est outils, matières. Ça 
c a  a g e 1ère étape. 

Si peut-être, je suis peut-être plus accessible. La 2ème c a  calage d e découpe simple. Ensuite on ajoutait 
laminage, on ajoutait du vernis et tout ce qui était découpe. 

Oui. On va  e . Oui. N a e e  c a  ce  a  . O  e  a fa  e  a f  de 
la 1ère étape et il était tout bon partout, on va dire. Il avait déjà bien 
acquis les compétences.  

Oui, en fonction des programmes. A ,  a a  e  e e  de faire des phases réflexives. Après 
c a  a  d e , a  formel on va dire. Je passais et je lui posais des 
questions. 

La façon d cha ge , oui. Certainement. 
Re e d e  cha e f , c e  e b e d e. 
Echanger à chaque nouveau réglage  

Ben, il a fait un dossier. Après on avait un questionnaire, on lui a posé 
toutes les questions qui avaient été préétablies. 

 C a  compréhension du dossier, calcul du métrage  De a de 
d e e 

 globalement il avait plutôt bien assimilé les choses. 

  a a  a  f c e  de  ha e  d cha ge  e  phases réflexives, 
ce a  a  fa  a e e . L  c e  a  a e e a  
d cha ge   ce a  problèmes  a e c . 

 O a   d cha ge  e formation classique. 

Tablea  51  Tra ail & forma ion, po r le re pon able d  er ice fle ographie e  
n m riq e, apr  l AFEST 

N a ,  b e  e a a e d a e de d c e e a a  
a e d a   a f a , e e de fa  h d e e  e c e. 

E e a  e e, d e- - , c f e    ce  a   , a  
 g a e ,  ce  a   ab  , a   e  g a de  a e  .  

Le cab a e a a e a  e c e e  a  e e de a f a  de e e a e 
e  ce  e  g  e  e  a  a  b e  e e  d  c  d  a a  : 

b e, cha ge, e , c he .  
Le  d e     a c  c  a  a a  e  a  c ec f e    
d c e AFEST :   a b e   e  g a de  a e   a a  ,   a  
c e ce d  a  a d ff c  de  d e  ,  e e  a a  a age , e c. La 
f a  ac e  a  e e a  e e a a . 
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T  cec  d e e,  A , a a  e  f a    e e    
e  a  cab e .  

I  ac e AFEST c e  ac a  e a a  c de e . 
 

Da  ce c e e,  ad e  e  e, a  d e,  a a     fa  a  
 f e    a a  d  e  e  ha e  f e e  a , d - ,  c e  a d e 
a e   e a e g e e . S  a  e  c ,  a   c e    

d e  , a e e  d , c e  da  e c  de ac  e de  e e e  
e e  g . 

 

Q a   e  e ga  e a e    e e e a f a , e e  b e e  
de a a  d A  de  e  a e  :  Pe - e g e e  d f  Ce e  
a  f ag a  ,  e - e, e  e - e  acce b e . Ce e ab e ce d ac  
e  e e e de  a e  : e e d e e ca e ce,  e e c f e 
e a a f a  a  a e e  e e a ,  b e  e e d e e 

ce e a f a  e   e . N  e  a  a e . 
 

Q   e  ,  e  e AFEST e e da  e ga a ,   
a d ch e a a  e  f a  e b e e, g e a fa e e  a  ce  
de a a , a  he   h a  a c e .  
Le  d ba   ac  b  a  AFEST e e  a  e ga  e  f c  
de   ffe e  a  ac  e  e  a a . Le   d e   a  d  a a , 
a  e  d e a c e  e  a e e  ga e , a e  e e ag e  
c e ce b e  e g e  a e  a  e a a  e  a  de e fa e.  
 

L ga a   g e a  AFEST a , a   che de ac , e a  a  e  
e de de e  e e    e  e e  a g e e  c e e e  e  ca ac  

de c e  e  a   d e  a e ,  de ea  d e  de e e  
d e ,  e  a a  c ec e   e c ag e  e   e  d d  
a e e  c e e e  c e  a e d e e e b e , (Se ge, .91. 2019). 
 

P  a a ,  ad e  a  e, ce e f -c , AFEST a e   fa b e 
ac  a a e    ag e c a , e f a e , a  e  a e 

 d  a a . N  ad e  e e f  e e  d  a a e , a e a , 
a a e d e e  de c e  a ec  e e e  e e  e e  ca e  

de ac  d e de AFEST. 
 

De  c c  e     c e ce e de de ca  : e c ce e 
e e e e  a e e a a e  e,  e  de b e e , AFEST e  
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a  de  effe   e a a  a  e  a   e a a e , da  d a   a  
. 

 

L AFEST e e a  e  d e ga a    a d ch e a a  & f a  
e  e, g e a  a  da  ac  e  pourrait gagner à être menée en 

continu, parallèlement au processus de travail en train de se faire.  

L AFEST a, da  ce a  ca , e e  d effe  immédiats  e a a e   e 
e   e ega d  e   a a . L ac  a AFEST sur le travailleur lui-

même dépend peut-être du profil du travailleur qui la mène. 

 

VI.9 Ce e  a  c  ce  fa  a   fa  e fa e 

N    e ga  a ec e e e de a e age e  Jea -Ph e, 
e  de a e  a e . L  a   a e d  a g  e e e  

e d  c a  de fe a a  a  c  d e   a a  e  b e   
ce f ca  de a f ca  fe e e (CQP). I  ag  d c d e e e e   
e ec   a f a  fe a a e  ec e  e ,   age c a , 
a   e a e b e. Pa  a e ,   e  d  e a a a  de 
a d c  b ge e e e  ec  g e e   de  a e , f  
d  e  a e. Q e d  Jea -Ph e  e a a  e  a f a   de e 

e e  e e e  ( ab ea  52) ? 

 
Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

C e  e e e e de a e age,  a a , e e e e e , ce 
 a e e  e   b e  . N e c a  c e  a a d e 

J a   e ba ch   e d  d e, d  c a  de a f ca  
fe e e, d  CQP  a e e  e  a e  de  
e  de a e  .  

N  a  che che  a a d e a ec  e  ca  e   a 
a   e e e,  a c d  , c e e  e 

d a , e e,   f e de f e . 

e g a  a  hab de de e de a de  d acc e  e  a e , 
de e  e e  e e e, de e  d e  de  ache , de e  
d e  e  EPI  

S , da  e e e, e  a e  a e , a  cc   e  
e . 

C e   a   a 3 e a e ,  a c  e   a d   , 
Jea -Ph e, a   de e e    ,  a a  a  e da  

e  e  c de , a  e   e . 
E  ce e , e  c a e e   a e e a ce  a 
e e  e  e e  e  e a  a de, d c e   ce e- . 

a d e c d a  e  ca  de e, c e    f a  Ce 
a  a   e  fac e, c a  a d e bea c  de 

e ab  
Ma , e ega de a  a a  d   e  e  a e a ec e f e . O , e ,  e de a da  de f e  a  ac  de e e e, 

 h g e e   a c .  
Je  a  a  g a age,   a a e a ,   a ach e a , 

 a e f e e e ec e  Je g a e e e  e  d ff e  
e .  

D a  ce e a  c , e a  f e   a e e, a  d ff e  
e , a   de c  e  d h g e. 

Ma , e a e a a e e a e  a e e : e c d e e  a d e  
e  ca e  de 4   e  bac  de 10  a d a a d e e  
de e  a ach e.  

Ma ,   a a d e d ff e  e  : a a e a , a e e, 
e g a age,    be  d   de f a  a ce 

 e e  a  fa e e   ce  d ff e  e  
Ah , , a e  a a  ! 
T  e  a a  [ c] e e fa , e e  a e,  e e e  fe a  a  ! 
D ab d, a e e  d  de a e . J a e ce e e e e a ce 

 a a e  d  e e c d e  d  b e. 

Q a d e  e e  a e , c e  a ce  e ec de ce ce de 
ac , c e   e  a ad a . O  e  de  a e  a ce 

 a a  e g e e e , e  e e , e a e de 
 e  a e  a ce  a fa  e e e a e  e e  

a  a a . 
J a  e  a  a a  da  de  e e  e e e     a  
e a e  e e   e  a e  che,  c e bea c  ! 

Je c e ce  e  e  a  de e a e  e  e  e e   fa  
e e fa e a e   a e e  e  d a e . 
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Le  mo  d  ra ail Le  mo  de la forma ion 

J a e b e  cc e  de a e   d   a e de   a 
c a .  

A ec  e e ,  a a  a  de fa e c e  e  e  
 e e e e  a e e. 

e  c e  de d e e e e e e e  c e de e cc . 
N e a a  e  ec   a a . L  a  da  ce e  
c e    a a    a e  

O  a a  a  a ec e g a  d ab  c e  e   e e e  
ba e  d h g e, de c  e  e  ch e   e a  fa e  3  4 

e  c a . 

M e   a e ce a e b  da  e a a , e c d e  a 
de  e   f  e e , e e e  e . 

  a e a   fa  ec a e,  fa  a  a  a , 
c e e  d ,  c e bea c  e   e     

 a e  

Le  e ab , a ,  c be , c e  e e ch e  e 
a    c e  a  e a  a d e  e  e  de eade  

Je e e e , a d e   c  d e , e e   a 
bea c   a e a  e fa  de e  e  Je e  d     
fa  c e a  

O  e    f e  de ce  fa  e  de  e a a che, a ce 
e e e e e e  a e  e  e  e  

  a de  e    a e d  e  ega da ,  a e d e 
a  e  fa a . 

I  fa  a   c e ce  6 h 30 e a , a a d e a e  6h 
30 e  a a e e e   9h00 a  a ch  de R g   Pa . 

Pa  e e e e  e e    d  a a  a a  e  ag -
a e a e,   b e    a de   de h e  de ce a  
ge e    a e ,    e  e e f  

O  e  ,  a de,  a  h e  e . La d ff c  ce 
e  a  a ech c  d  a a , c e  a e  e h e  a ! 

P    a de   de ba e, a  ea  de a c  e  a  ea  
de a a  d  a a . Je e e e c e  e  de   e e e , 
c e  d e ca ab e de fa e d  a a   e  e 

e  a e e, a e  d e e e  a d e  a e    a  O  a 
e e e  fa  g e   e a ,  fa  be  a a d e da  a 

ca e, e   a a ba a ce   d e e d .  

Je d e  e e e, de e a  e e de  a d e  e  da  
e ca e. O  e  a e  c c e c e  da  e a a  

M  ge e,  e  c a e e  de e  e  a d e  da  e  ca e  
e  d  e  a e  de ca e  de  e e a  e  e  de e  

a e . 

La  de c  e   a e. Ne e a -ce e a e  a 
ac e e  e   e a  g e   de  a g e , de  c age , 

e a d e  a a e  
I   a a   ce  e  e age d  e :   a de  a d e   

be  a  e e, de  a g e , de  c age  
La  d h g e, a , e   a e ;  a a e  a e  

 e  c e c a . O  d   e a e  e  a ,  
e  de  ga , a  e cha e  a e  e  che e  

O ,   a e h e, e f d, h d , e c e  de ea  de e  
a   a de  b e , de  b e ,  g a d ab e  e  a e,  a 

de  a che e   de  ga   e e  a  a e  

E    a a  e c  c ,  e e , a ce  a e e 
e a e e e e b e e a . 

I   a a f e e e ;  e ag  a  de e c ce  e d g  deda  a ce 
e  a e   a  ca e  e ba e a a d e  

 

O ,   a d  da ge  ! S    c ce  e d g   a che e  a 
a che de a b e,  e  a  e d g  e . La 

ce c e e, c e  a e . Le ge be ,  ag  de e a  a e   ed e  
de . 

 

De  f   fa  f d, de  f    a de , c e  a , c e   de. I   
a e f d, e fa   fa  e a de  c e e  e d a    a 
h d   

 

c e  a  c  ce  fa , c e  a  e e ch e  e  
c  a  a   fa  e fa e, fa  e e e  e  a e . 

 

Tablea  52  Tra ail & forma ion, po r l emplo  pol alen  de la mer, a an  l AFEST 

Jea -Ph e e   c   d c e ac  de e e e e  a e e e. 
I  g e e ec    cab a e ech e,  g a age, a e a , f e e e, 
ge be e, EPI   a e  de ce  fa . Ce  age e  a  e e e  g a e a 

 de a e  a d e  c f e d  e  e  ce -c ,  e e a 
 , e  c d  a  ce   e e ce c e e  c e e  a e .  

I  e e  f  a ache e    a a ,   e e e,  e  ec a a  
de  c d  d e e c ce d ff c e . I  a e e  cc  de e e e  e e 
d e c , a   e  g e e e f a ce,  c d e  c ec e 

d d e e :   e   f e  de ce  fa ,  e  ,  a de , e 
e e e e  c e de  cc  . La ace d  c ec f e  d a e  g e a  
e ec  f e  a   d e      g f e,  e c e,  e . 
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E f , Jea -Ph e e e d e e f e de c c e ce e  de da  de c a e : 
 e   a e ce a e b  da  e a a , e c d e  a de  e  

 f  e e , e e e  e  .  
 

S  e a  d d e ,  e c e e d d e  a a e ce e  a a d  e  g a e 
 e  e e  a c  ech e d  a a  :   ge e,  e  

c a e e  de e  e  a d e  da  e  ca e  ,  ce e  a  c  ce 
 fa  . A e e  d , e a a  e  a e a  e  a a e  e e ce  a ec 

de . Ce e  a  e a a   a e a  a a e d  e  e  
e c e . C e  e c ec f  a d  a e . C e  a e e f  e  b e  

ce e a e de e ce  e  de ac e  e a a . 
 

Da  ce c e e, a f a  e  d c e c e d e ab e  de  a  
c a e ,  g c ab e . E e e , d e a , ce a e  a e de e e , 

a e  ca , e c e e  e e  a e : c e  a ce   a c  de 
a a    a e ba che e  f a . E e e , d a e a , e e e e  a a  de  

e  e  de  c e  f a  ca  e e e  de  c a  b e  : a c  e  
h g e. A a d ff e ce de a b a ge e,  e  a  e  c  de e ec  de a 

c d e,  e  e  de e  d acc de  c e   e  e   
e d e  d g    ed   d e e e   e  c a e . O  e  

b e  da  e a a  e .  
N  c d  d c e ce e e e e a a e   a ca g e de ce e   

 a d ch e a a  e  f a  e  a e. 
 

Q e  ac  a AFEST da  e e e e a  e  de a e e a f a  e  
a e e  g e a  a a , a   e ce -c  e  d e da  de ce e-  e  e  

effe  a- -e e  e f a e - a a e  ?  
 

E a  e   de Jea -Ph e ec e   d  ec d e e e  ( ab ea  53). 
 

Les mots du travail Les mots de la formation 

il avait déjà fait 5 ans mais en tant que nettoyeur. C e -à-d e  e a  
nettoyer le site quand nous, on avait fini notre journée. 

Donc de ce côté ça allait. Par contre tout ce qui était production et 
technique de production, c e    a  d  e former du coup sur ces 
différents postes. 

il avait déjà une connaissance du magasin, des différentes machines car 
il fallait savoir les démonter pour les laver.  

Je a   a  a a e e   a  d  tire-palettes. Ça fait 
partie du poste. J e  a  f   c e ce   e former sur 

a  d  tire-palettes. Ça a pris un peu moins de 15 jours avant 
 maitrise 

il a commencé sur un poste e   he e ac e e  e  ca ab e de fa e 4-
5 postes différents. Il y a une belle progression. 

C e  e  d a , d c a ec  a ec e  e  de réflexivité, je 
e e  a  ache e  de c f a ce, e  fa . 

le 1er poste  e e   a ,  a e e a e poste des couvercles. 
C e -à-d e  ff  e de e e  couvercle sur les boites. 

Pa f  c a   a pause. Ca prenait pas toute la pause  c a  5   
la pause, e  a a  d  e  da  a a e. 

La machine ferme la caisse. On met un couvercle. Après ça suit sur le rail 
et après il y a une machine  a e e a cercleuse et qui met un 
ruban autour de la caisse  e che  e e cha ea  e e.  

O  a , c a  ca e  e da  e travail  a a  e d e 5 
minutes pour lui expliquer  e a  e  geste était bien,  e 
pensait pas pouvoir trouver une autre technique plus efficace. Ce a  
pas à des heures précises, en fonction de la productivité quoi !  
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Les mots du travail Les mots de la formation 

C e   de  postes les plus simples sur lequel on met les nouveaux 
arrivants.  

En fait, beaucoup en visuel, par rapport à des gestes. Je lui montrai le 
geste  faisait, je lui montrai le geste que, moi, je faisais ; je lui 
montrai le geste  a e faisait  e  e  d a   e -ce-que tu 
penses ? »  

Quand il a commencé à e  a e,  a positionné sur le poste de 
glaçage. L   ag  d  seau e  d e pelle et de mettre la bonne 
quantité de glace dans les caisses e  a  d être capable de retirer tout 
corps étranger, poisson non prévu avant le glaçage. Là, il est 1 à 2 
semaines, à peu près. Ça marchait bien. 

Il ne comprend pas le français mais la notion de bien, pas bien, il a 
quelques bases a d e. ( ) I  e a  a ec e  , c e  
un langage très limité mais en même temps dans ac   fa ,  

a a  be  d a   langage très, très pointu, quoi ! 

De , c e a e a a  b e ,  a e   e poste de pesée et 
de préparation des caisses. Ben là, il y est encore, en fait.  

je dois reconnaitre que dans ces discussions, a  e a   a a  
vraiment après, dans e e e, ce qui se passait.  

comme ça marchait b e , e a  a  a e  da  e ca   e e 
les cuves à cul, c e  d , c e -à-d e a  b d de a e d  camion, 
ce  e  a   poste très facile.  

je pense que le fait de participer en disant « tiens peut-être que je peux 
faire comme ça et comme ça » je lui disais « et bien vas-y, essaye et tu 
verras bien ». Oui, je pense e a a a d   prendre de la confiance et 
à comprendre aussi.  

I   a d a e  tâches que je réserve   a d a ce e  a  ea  
de la pesée, des chiffres,  e  a  e c e   a e.  

il y a aussi le fait que ça a été formalisé par mon employeur. Oui voilà, 
Jean-Ph e a ,  a e e référent formateur. 

I  a e  de  d e   a  e  pratique du coup et ce sont des gestes 

e d a e  e   a  de  techniques que les autres emploient 

maintenant 

Je e e   a de  collègues   e a  a  e a  
parti 3 jours en formation, a  e e e. I   e  a d a e    
compris. a a c   e g e e  da  e e de former. C e  a  

a , a a a c   a  d e e d e e g e , de former la personne.  

on a des crochets qui servent à tirer des bacs de déchets pour ne pas les 
porter. ( ) Et donc, lui, il a trouvé ce système d a a e  e  caisses de 
filets avec le crochet. D  c ,  a a   faire le tour, quoi 

Il y a aussi, le fait que je lui explique   a a  a  de technique 
proprement dite, dans ces temps de réflexivité. Que je lui explique que 
lui aussi il pouvait trouver sa propre technique. 

E   a  e c che  da   e d   e  pas dangereux. Il a posé 
le crochet quand les gens arrivent pour attraper les caisses de filet, 
maintenant on prend le crochet et on accroche les caisses de filets. Ça, 
c e    a e  d e. 

Comme je dis, je forme e  ga  a  e   e e  a  
 e e d e formé. Ce est pas parce que je forme e e a  

plus rien à apprendre et ce geste-   a , e e e c e  
carrément intéressant et pratique et efficace.  e   e de 

e.  
C e  e b e d e. » Voilà, il était content. Ca le met à a e et la 
c f a ce  a e traduit a  e fa   e d de  initiatives quoi ! 

D ab d a   e statut de formateur  ca a d . Ce  e  
périodes de réflexivité que je faisais, sans le savoir ce e c a , a a .  

a  e c  e grille de positionnement  e e  e  
e a e . M  a e d e e d e de ce  savent faire ou pas 
dans e e e e , e , a e  d e a  e d e de ce  a 
e  de a de  e  de  ce  fait quoi, de tous les gestes. Que ce 
soit au niveau de h g e, au niveau de la production,  

Je e e e c e  de  techniques qui sont carrément intéressantes. 
Bien sûr je pense que je les utiliserai aussi longtemps que je formerai, 
pour différents postes et même si je change d e e e. 

e e e e a  réalisé le nombre de tâches et le nombre de 
compétences e  fa    a a   fa e. Je e réalisais a  e  fa    
avait autant de connaissances et de compétences à savoir.  

C a  a e  intéressant. Ça a a d . Le  c  de discussion. 
C a   d a e e  a e e  ce e e e e technique. 
C e  a e a a    . O , , e a  e . Et je 
c e d a e . 

e e  e d  c e e c e  e . M  e a  
e e e, ce e  a  c e  ce  fa , a  hab de de d e  faut 

pas être sorti de science po pour faire ce  fait » (rires) mais il y a 
quand même tout un tas de données, de savoirs.  

a  e écrit une grille de positionnement  e e  e  
estivaliers. 

Voilà, on ne met pas des boulons dans des boites. Le  a d e  c e  
quand même destiné à a e a .  

Je e a  a  e   e   a e,  e  a  formé, de 
faire ma technique car, pour en avoir parlé, il y en a qui disent mais la 
manière dont tu fais c e  h e  d  

O  a hab de de d e e a a d e c e   métier g a  a  c e  e 
langage du port e  fa . O  e  f e  de  ce e  a  g a , c e  d , 
c e   métier qui est dur.  

Donc je ne vais pas obliger une personne à faire un geste. Je vais peut-

être le guider en lui expliquant e  a  a , c e    de 
trouver  

Mais pour moi il apporte autant de satisfactions  e  d ,  ! Parce 
e,  a f  de a e, a d  a a prime a ce  a produit tant 

de tonnes pour nourrir le peuple, ben on est content quoi ! Ça fait 
plaisir ! 

O , e e e e c e  c a , a a transformé ( e )  a a affecté 
dans ma manière de former. Da  e e  f a a a  
d a e  flèches à mon arc.  

J a  a  a  a ec e e  e, , a technique, par exemple 
pour glacer, je suis efficace avec ma technique a  a  a  de  
collègues qui sont aussi efficaces e  e    a  a e 
technique.  

Comme après, je pense que je pourrai apprendre d a e  techniques. 
La formation ça a été un concentré d d e  e  de  d d e  dans 
e e e  a  ch  e  da  e e e  e c e  che  a ce e 
tous les documents écrits  a faits dans cette formation, je les ai 
e c e che  . De  f  e e  ega de Ce e  a  tombé dans le 

aca d C a  a e  intéressant, c a  a e  enrichissant. 

Tablea  53  Tra ail & forma ion, po r l emplo  pol alen  de la mer, apr  l AFEST 

La g e  d  b f c a e de AFEST, Ra a , e  d c e a  Jea -Ph e c e 
 ce  d g a , e  de e e  e, a a  d   e a   
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c e e : e e de  c e c e , e e- a e e, e e d  g a age,  ce  de 
a e e. A a c  e ,  e  e  d  a c  d a e age a c . Le  

  a a e e  c a e e  a  eg e d  a a . 
 

Jea -Ph e c a e e a f a  e   ce  a e da  e  a  a a  e 
ce a  c g e   a   e e a a  e . M e , a f a  e d b e e 
f a e  AFEST e  a e de f a e  de e  a  e e e e, e 
a b  a ag e. N  e  e effe  a c e de AFEST e  a  ea  
ca , e e  e e  e  da , a f a  e  a a  d  e  e e a  
e  a a e  e  e a  e  e e e  c e  e  de ec a a ce de  
c e ce  fe e e  d  a a e -f a e . N a , a e ce de a 
f a   e e  e de e e c ce d  a a  e e  a e  de d e  
ce  effe  a a . 
 

P  a , AFEST e b e c e  e ace e e a  a a e -f a e , 
 e  e  e . I  e   d a  e d  da  e c ec f,  f a e   e  

d c e  da   e c de  e e e , e ab e . E  ce  e  a  e e d e a 
a f a  d   a  b e , e e a   e age de e  de e  

ac  de f a e ,  d a e  e  de a a ,  d a e  f a ,  c  
da  e a e e e e, e ca  ch a .  
 

N  b e  e f  e Jea -Ph e, a  d b  de ce  e e e  c e d a e  
da  e c de , d c  ac  c e e ce e e  e, e d ge e    
a e e a e e de  c e c e . C e - -d e  ff  e de e e  c e c e 

 e  b e    e  c c  cha ge e  e a a  e ac  e   che e  
c e e  e e e a    a  a  e b e de che  e  e b e de 
c e ce  e  fa    a a   fa e. Je e a a  a  e  fa    a a  a a  
de c a a ce  e  de c e ce   a  . 
L AFEST a d c e   d b e ac  de e d e a  a a e   d d a  e  de 
ed e  a  a a  a d g . Le c a e e  a a . 

E  g e de c c   ce ca ,  e   e  de Jea -Ph e :  e e 
 e d  c e e c e  e  !   

 

L AFEST c b e  g a e  ac  d  a a e  e   e e  a  de c e 
e  e e d e  a e de  a  a a . E e e e  a  a a e  de   a a  
da  a c e , e  d e  de f e  e  c a  e . E e e e a  a  

a a e  e  a  a a  e  d g . 

 

------------------------- 



 

286 
 

 

Pa e  a  e e de ce e a a e    de  d c  de  f a e  AFEST, 
 fa  de  c a  c a . 
 Le lien entre travail et formation est d ff e  d e e e e  a e. 

Certaines de nos entreprises mettent dos à dos le travail et la formation alors 

e  d a e ,   a  a e e  e  a  e a e  e e e  de  
objets. 

 La formation en situation de travail bouscule bien souvent la représentation 

 e  a a e  e e  de a f a , d e a , e  de leur 

travail, d a e a  et ce quel que soit le lien établi initialement entre travail et 

f a  da  ga a . 

Q e e e -  c a e e  de ce e e ec e de  d  ca  d AFEST ? N  
c a  e e  ac  de a da  b e e  a     ea  : ce  
de e e e, ce  d  a age e  e  ce  d  a a e . N   e e d  da  
e cha e a .  
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Cha e VII C c  e  e ec e  

N e e  e a  d b  de ce e eche che a  a a e : 
e  e gea , e da  ac , e  a e  de fa e a  e e ce  de 
fab ca , de e e fa  AFEST e e- -e e  a f  e  age  e  a e  
d  a a  a  b e  e  c e  e, a  e  c  a  e a a e  ? 

 

P   d e  a  fa  e ch  de a e  cce e e  e   e  
 e  : 
1. Quels sont historiquement et théoriquement, les rapports entre travail et 

formation ?  

2. Da  e e ec e de c e ce  de ge , e  c d a  AFEST comme 

un instrument de gestion, quelle lecture peut-on avoir de ses effets sur 

ga a  e  a a e de e e  e a a  ? 

3. Q e   e  effe  d e AFEST sur le travailleur expérimenté chargé de 

e  ac  ? Pe -elle notamment produire pour lui des déplacements, 

expansions de soi, en particulier dans la relation qui l'attache à son travail ? 

A a  de e e  c -a , e  h e,  chac e de ce   e , eg  
 d ab d e  d  e  e  , chac e   ca  a a , e  e  

a  e e  e  e cad   a f  de cha e ca  a  cha e . 
 

1. Ce  a  e    a a  e  f a   e a che g ce  AFEST 
 e  e e e  de  a e  ;  e ec e 

a ch e e de ac   a a   f a   AFEST e e ab    a 
f a  e   e d  d  de c  da  e a a .  
 

2. L AFEST a  ac  a c e  e a a e -f a e , e  ac  
h a e e. E e c b e  a e  ce e e a a  e  a  ab  e  
ff a  a  a a e  cca  de d e    ce  a  a  e  de  e  
a  a   e  e  e .  

 

3. I  a e e AFEST e  e  c e-e  : e  ag a , e e e d b e 
a c e  d  a a  e  b ge e a a e   e e  e  f a e  e  

 d  a a . E e d ce e  a f ce  a e   c f  e  
a a e    a d a ce e e e  f c  e  e  e. 

 

4. L e e a a  e  e  c f d  a ec e a a  e c  a  e a a e  a 
a  d a e ch  e de ac e  e a a  de a e ab a e. L AFEST e 

a  a  a a e  ce e a a e e  a  d ab de e  a d c d e   
e  e  e . 
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5. L AFEST, e  a  e f a e   e d e d  ec  a  a   ac ,  
d e   e   e  e  a a ge e  a ec a g e e  a e   

e ge  a e e ab  da  e  d f c e e  a c  da  
ga a . L AFEST e , e ca  ch a , e e  e a age    

ac  de a age e .  
 

6. G ce  AFEST, e e  e  d  da  a che e e  a c e . 
L AFEST e  e  e e  a -fa e c f e  a  e , e  hab e , e  

g e  de a , e e e e  a  a  a a e  de ed c  e  a e . 
L AFEST d e a  a age  cca  de e ece e   a . 
 

7. L AFEST, g ce  a   a f e   a e e e e c e e  
ag e , e e  a  a a e  de e d e a d a ce ce a e  

b ec e  a e a   e e e  a ec e a a   e e ce. 
 

8. L AFEST, e e a  e  d e ga a    a d ch e a a  & 
f a  e  e, g e a  a  da  ac  e  a  gag e   e 

e e e  c , a a e e  a  ce  de a a  e  a  de e fa e.  
 

9. L AFEST a, da  ce a  ca , e e  d effe  d a   e a a e   
e e   e ega d  e   a a . L ac  a AFEST  e 

a a e  - e d e d e - e d  f  d  a a e   a e. 
 

10. L AFEST c b e  g a e  ac  d  a a e  e   e e  a  de 
c e e  e e d e  a e de  a  a a . E e e e  a  a a e  
de   a a  da  a c e , e  d e  de f e  e  c a  

e . E e e e a  a  a a e  e  a  a a  e  d g . 
 

Le fa  de d c e a e  c  ce  c c   chac e e , da  e cha e 
c de , e   ca   e   de a a e :  e  e a  che 

de  a , chac e de   a a a  c e e e   d e   e  
ca  a ag a e  de e eche che, e  e e e  e  c b a , 

c e  a  e ,   eg e  d a a e : e  a  e e a a  e  
f a , e  effe  de AFEST d    a c d e c e  e  de 
ge ,  ga a  e  e  fa  de e e  e a a , e  e  d ace e  

d  a  AFEST  e a a e  e e  da  a e a  e   a ache e  
a  a a . 
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VII.1 L AFEST e  a d ch e a a  & f a  

 

N  a ,  a  de de de  e  e e a a  e  f a  de  1791  
2018, a e de a c a  de AFEST, c a  e e ce d e d ch e 
persistante entre travail et formation, révélée sous quatre modalités.  

Nous les avons successivement nommées : 

 L b  c e 

 La division revendiquée 

 La complémentarité 

 La dichotomie assumée 

De la même manière, nous avons constaté dans les entreprises de notre échantillon 

une relation établie entre travail et formation qui rappelle cette classification 

d ach e e e a e  de a g e e a   a e  d ab .  
Ce sont à la fois les pratiques de formation en usage dans ces entreprises, au moment 

où nous les avons rencontrées, et l e a e  de  c  e  f e  e  a  e  
formateurs AFEST pour parler du travail et de la formation qui nous ont permis de les 

classer dans chacune des catégories de dichotomie identifiées au chapitre trois. A 

age de ce e  a  c a  da  h e, a d ch e e  d e a e 
différente selon les entreprises et les acteurs du travail.  

 

Ce c a e e  e  c a e e  effec   a  de e e  de  a a e -

formateurs : comment parlent-  de a f a  a a  de a e  AFEST ? 

N  fa  h h e, e  ga d  a a e de  e e e , e e  a a e  a ec 
lesquels nous avons mis e  e AFEST rapportent la vision et les usages de leur 

entreprise dans ce domaine, a priori   d gea , a fortiori pour les autres.  

Chacune des quatre typologies est représentée dans notre échantillon.  

Afin de mieux nous représenter, dans leur globalité, les caractéristiques des entreprises 

associées à notre recherche, nous proposons dans le tableau 54 une synthèse des 

constats établis tout au long de la recherche, ainsi que la nature de la dichotomie 

identifiée au chapitre six. 
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Entreprise Effectif 

Fonction 

formateur 

AFEST 

Objet de la 

formation 

Mécanisme 

coordination 
RH F° 

Projet 

intention 

Dichotomie 

travail & 

formation 

Boucherie 3 Patron boucher 

Hygiène et 

sécurité 

alimentaire 

Standardisation 

des 

qualifications 

Non Oui Développement Invisibilité 

Façonnage 40 
Conditionneuse-

plieuse 

Remplacement 

de bobines sur 

une machine à 

étiquettes 

Standardisation 

des procédés de 

travail 

Oui Oui 
Partage 

compétences 
Invisibilité 

Cabinet 

dentaire 1 
1 

Chirurgien-

dentiste 

Travail  

à 4 mains 

Standardisation 

des 

qualifications 

Non Non Néant Division 

Cabinet 

dentaire 2 
2 

Chirurgien-

dentiste 

Travail  

à 4 mains 

Standardisation 

des 

qualifications 

Non Non Intégration Division 

Boulangerie 16 
Responsable 

développement 

Hygiène et 

sécurité 

alimentaire 

Standardisation 

des produits 
Non Oui Qualité Division 

Crèche 4 Directrice 
Portage bébé 

avec écharpe 

Standardisation 

des 

qualifications 

Non Oui 
Partage 

compétences 
Complémentarité 

Coiffure 27 
Manager 

formatrice 

Diagnostic 

couleur et coupe 

Standardisation 

des 

qualifications 

Non Oui 
Partage 

compétences 
Complémentarité 

Immobilier 44 
Manager et 

formatrice 
V e d  b e  

Ajustement 

mutuel 
Oui Oui Intégration Complémentarité 

Mareyage 9 

Employé 

polyvalent des 

métiers de la 

mer 

Glaçage des 

sardines 

Standardisation 

des procédés de 

travail 

Non Oui Recrutement 
Dichotomie 

assumée 

Sérigraphie 47 

Responsable 

flexographie et 

numérique 

C d e d e 
machine 

numérique 

Standardisation 

des procédés de 

travail 

Oui Oui Recrutement 
Dichotomie 

assumée 

Tablea  54  La dicho omie ra ail & forma ion dan  le  en repri e  de l chan illon 

 

C e  a  b e e  e a a e de e e e e  a  d e a e da  a 
a e d  e  ab  e e a a  e  f a  da  ga a . N  e  

de  TPE de  de d  a a  da  chac e de  a e ca g e .  
 

N  a  de f  e ca e de c d a  c a  e  ace da  e  d  
e e e  (M be g, 2018). De  d e  d e  : a a da d a  de  

c d  de a a  e  ce e de  a f ca . Se e age ce b e e e de 
a e e  e . L  a  c a  e e ca e d a  e d e e 
a  a a e d  e  e e a a  e  f a . Pe - e a -  e e  

de c a e  e e  e e e  d  e ca e e  f a e e  e  ce a , 
a a da d a  de  c d  de a a ,  f a e e  ce e   a d ch e e  
a e, e  cc e ce e  e e e  de a e age e  de g a h e. 
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E f  a e ce d  e ce RH (  d  e ce cc a  de RH) e  d e e 
f a     f a e e  a    d e a e   e e  
e e a a  e  f a .  
 

A  f a ,  e  d ff c e de d f  a  de  fac e  d e a  e e e  
ca ac e  de  e e e  ( a e, ca e de c d a , e gage e  
c e ce ) e  e e   e e a a  e  f a  a  e  de  ga a . O  
e e a   ab  e  e e e e acc e de fac e  fa ab e , 

 e e  e e a a  e  f a  a de cha ce  d a e  de .  
 

Cec  a  d , e  ac   AFEST ? E -ce e a e a  ab e a ab e e  
e e e a a  e  a f a  e  e  e  effe  de AFEST  ga a  
e   e a a e . N  c a  e .  
Le  e  e e  e  e  c -de    d ff e e  d  d e e  de a 
e e a  e  c  a  e  de ga a . P  a a ,  c a  e a 

   g a de a ce de ac  de AFEST e  a  d e f c  de a 
ace a ab e de a f a  da  ga a . 

 

P  e  a he de  e a  e e a e a  e e e a a  e  f a  
a  e  de e e e e  e   b e a , e e  e  c a  fa  da  e  
cha e  c de   e  d e e . 
 

Q e e e  a a e de a d ch e e a  e e a a  e  f a  a  e  
de  TPME, AFEST a de  ac   e e e a  e  de a e e e e e  e e. 
N  c d  a  e che e de  TPME e d  b e ce  ac   

ga a , e a age e  e  e ce  de a a  - e. La c f  
f e e e e e  e  e  e  ge e  (C , 1999) a  e  de  e e  c e , a 
e ab  e e e   e  e  a e  e de  e c e  e  e  ac  de a 

f a  e  a  de a a   e a a  a  e  e  a a e  ca  ce  
e  e  a  de e fa e e  ce  e  e  e e  e  e ce b e a  .  
Cec  a de a  e  fa e  d  ec   a e  AFEST  e  TPME. E  
de a e a e e a VAE a a ch  de a f a  e  b c   e  a e  

g  (B e , 2005), AFEST a  c b e   e e  e  f e   a f a  a  
e  de  e e e .  

 

Da  e ca  d e e e , e  d ac e  d  a a , c d a  a f a  c e 
a g e  ac  de  c e ce , a b a  de AFEST e e ab   

 a f a  e   e d  d  de c  da  e e c ce de ac . E  d a   
 e  e e   hab de  fab e  a  e e c ce a  d e , AFEST e e  



 

292 
 

g  b e  e  a e de a e  fe e e  e  c a e e a a  d   
ea .  

 

La a e e  a ce de  ac  de AFEST e e  d ff e  e  f c  d  e  
a ab e e  ab  e e a a  e  f a , a  e  de ga a  a  e  

e a a e  - e. I  a a a  e  effe  e  e e e a g  a f a  
c e c b a e e a  a a ,  AFEST ag   e a a  e   ga a . 
Pa  effe  , a e ce  e e e e e c e e a a e -f a e   
e  e  e e a a  e  f a  ag   e ea  de  a f a  c e  a  e 

ag e :  a d ch e e  e,  AFEST a d ac . 
 

Da  e  TPE  a f a  e  c d e c e e e a , a  b ga   a  
c e, de e e , AFEST e a  e  e e ce de a e e e 

c f de  a  da  e e c ce. E  e e a  a  ac e  d  a a  de e e   a 
f  a c e  de  che  e  e  e f e ce  ce a e ,  ab e , e e e  
ge e  e  e  c g e , e e e  b ge  g e  e  e c a  e  de f e  e  

 d  a a . L AFEST d ce a  e  a f ce  a e   c f  e  
a a e    a d a ce e e e  f c  e  e  e. 

 

I  a a a  e a f c  cc e e a a e -f a e  a  e  de ga a  
e e a  de e g f ca f da  e ge ce de ce  ac . N  a  e  effe  
b e  e  e g  d  a a e -f a e  a  e   d e . Q a e d e e 

e   e e   d gea , e a -b che , e  de  ch g e -de e , 
a e ab e de c che ; a e  e f c  d e cad e e , e ec e e  a  
e  d  a  de c ff e, d  g e de b a ge e , d  e ce f e g a h e 

da  e e e, d e e c e c a e da  b e  ; e f , e  de  
a e  f a e  ,  e, e da  e e e e de fa age e ,  
a e, e  a e  da  e e e e de a e age. La  g a de a  

d e e e   d  a   affec  a  ac   da  e  fa  de e e  
e  e e c ce,  da  e ega d  e   e  e a a . Se   
a a e ,  e  d  a c   a eche che, a fa  a  d a c e d f ca  da  
a a e de a a e , d e cad e   d a e   a a . N  fa  h h e 

e  f  e e  e   g e de ce e  e a   de AFEST  . 
 

A a e de ce  d ff e e  b e a ,  c a  e, e  
ag a e da   e    e   fa ab e, c e - -d e e e e e  e 
e  e e a a  e  f a  e  ab , AFEST e     e e a  e  

e  e e e   e  d e  e e e  b e. N  c a  e  
e e AFEST d f e a e ce   ga a  e  e  ac e  de  e  

e e a a  e  f a .  
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VII.2 L AFEST, e  de ge  ? 

 

Pa  a e a   a e  d  a  de AFEST c e e  de ge . 
N  a  e  effe  ad  a ab e e    a a  e AFEST e a  e  
ca ac e  d   de ge  e  f d   b e a   ce a . N  

ha  d c  e e  e  e age  ce e ce a  acc d   AFEST e e  
d  c e e  de eche che   e . 
 

P  e e  ce  a a ,  a  e  ec   de  d e  d AFEST, 
e ec e e   e  e  a-e e e . La e e  e de  de  d e  
a  c d e  ca  e c e de f a e  e e  a  e e e . 

N  ha  e  effe  b e e  ac  de   de  a a e  e e . 
 

Le d e e -e e e , e  e a ec a d f  c e d e a  e 
d c e , a e  e g e e e   a c  c  a  a ab e e e  
f a e  e e  e e  e  e e  f c  de e  ga a , e  a e  
e  e  c a e .  
Le d e a-e e e , c f e a  d c e , e   d  de  e e e   
c a  e e e. Ce -c  e  cha g ,  a  d  g de h d g e, 
d acc ag e  e f a e  e e de  e e e   c e g e e 

a ab e e  e a c  AFEST  e  e  e e  f c  de ga a , de 
e  a e  e  de e  c a e .  

 

N  a  e e  d e e  ca ac e   a f e   e  de ge . 
N  e  a  e  e e c -de   a e   e  AFEST e e  b e  a 

a e e a e d e e e e . 
 

L  de ge  ag  c e e ach e e c e - -d e  d f e a 
e ce  d  e  e  e e  a c c  e  e a  de ea  
h e  (Agg  e  Laba , 2010). Da  e  e e e  e  a  d e , 

a e ce  d  e  e -e e a f e e f  e AFEST a  e e ? A 
de ce , a c e de  d  e e e  e    fa  de e de ce e 

e e a .  
 

N  a  e e  e   de M d  (1997) e  Da d (1998) c ce a  e  
a e f c  de  de ge  : c f a , e ga  d  f c e e , 

acc ag e e  d  cha ge e  e  e a  d  ea . Ob e  e e e  
d e e e e   e e  a  AFEST, a  e  de  d  e e e . 
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A  a ab e,   c d e  a ge e de  e  de ge  e  
ce  de  d e  d AFEST e  c a e  e ,  e    e d e e -
e e e   a ge e e  e e e  ga a ,  e  a e   e d e 

a-e e e   e e e  a  c a e a e e  g e e  e  c  
a  ga a  e e- e. De ce fa    cha e  a  e che d e 

c f e   e c e  f e a  ga a  a  e  de a e e  f c e  
 e b e   e  c e e   'ac   (M d , 1997, P. 15) e e 
d e e -e e e  a  c  a  de  e e  e e  a  e e e  e  

e c a a  e  d e e . Q a  a  ec d d e, a-e e e ,  e  
effec e e  c  a   de  ac e  de e e e  e  de a e e  a 

e  da   e   c  e  a  a a e a f d e a ab e d  e 
ga a e  de a c e.  

 

C ce a  a e e f c   a c f a    e   a a de  a  
g e e  e  c d  e c e  a e e  e c e e  

a b e  a f a  : ce e de e d e ac  e e a  e  a e  d e 
ga a  c f e a  a da d ab , a  f e e .  

L a c e e e  de a  de 1971 a b a  d a e   a f a  fe e e 
c e  e e  e  c e  ce  e e c e e  e e    de e e e 
ada a  de  a a e  a  cha ge e  de  ech e  e  de  c d  de 
a a  . C e  e  e ce  f de f e e  e e che ad e  a  f a  
e d a   e e  e  e  a  de a a  : e  e c e e   ce e e  

ac e  e c f e  (U a  e  F a , 2023) a  c e  ab  a  
ga a   e  de a e e  e e ce . E f , d ff c e d b e   ag   

d  de  a g e  e  fa e  d  d e a a e de a f a  de a  de 1971 
(L ge , 2021) :  ef e a  c e e a f a  fe e e  

ga e  e e  d  a a   e e e e  d a e  b ec f  e ce  de 
ada a  a  be  d  e de a a .  

 

Sa  e, a e e de  a e f c  de e  de ge  e  d c 
e e a  AFEST. Da  e  d  e e a  b e e , b ec f e  b e  de 
a age  e a e g e f e e.  

 

La f c   e ga  d  f c e e   e  ga e e   e e  e 
a  AFEST  e e ce  , ce e de e e e de fa age. Ma   fa  
h h e e e f  a c e  de a f a ce , a e - e, e  e e 

g e da  e  b ea  a   e e e a  e e d  g a  a ad e ca  
e e a  d c a e a e  e e d e  e a , e   g e de ce  ca . E e 
e  e  effe  c e  f e  e  c g e    e de a a  e e a cc  
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e da  de g e  a e  a  d  e e e a e  ac a , e e  e . 
L AFEST e e  d c a , a ec e e, b e  a ca ac  d e ga  d  
f c e e  ac e  e  f e e  e  ce  e e a  a a   a  
de a a . Pa  a e   e  ga e e  e ge   a a ge de a e e  

a e d e ga  d  a a , da  e ca   AFEST  a a   de  
b  d a e e  de  ce  de fab ca . N  e e d   ce  

 d e e - e e de  e  de AFEST.  
 

P  e  e f a e  e e e , AFEST e a fa e e   e d e ga  d  
f c e e  ga a e  de ac . La d f  e  ce e f c  
a e  AFEST, ag a  de ce e e Da d (1998) a b e   de ge , a  
a a e : a f a  a de e  a a e   de f e  e  d e a  de ac , 
e  c e d e, e  e e  e  d e e e e  e  a de   e  ag e  de ea . 
E a  c e  e e e a a e   e f e e e .  
 

La b che e c a e e e e e ec e a  e e  d ac  de ce a  d  
(  e e age d  ab a e), e e a c e d c a  e e  ce a e  
e c ac e   e a e a  e  a  gag e  d  e . E e d c e ga e e  
a  c  de AFEST, d  b e  e  e e ec  de  g e  d h g e e  de c  
a e a e e da  a fab ca  d  d  da  e ab a e, de  a e  
d a a  b e   a fab ca  de  a c e  e  e age de efa e 
e e c ce a ec  a e c  b che ,  e e  e a e a e, af  de 
e e   ea  ce  e  a a  a e e f . R a , e a -b che , e 

d   ce    a e a e  d e  ce  a . Ce e  a  e d  ca  a  
ca , a fa  a a ce  e e e, c e  a  e  b e .  

N  e  b e  c  da  a a   AFEST a e  a  de e  e  
d e a  de ac  e  d e  ag e  de ea . 
 

Q a  a  de  cab e  de a e , e  ch g e -de e  d c e , e  e a  
AFEST,  e e e  a  e e e  a ace de e  a a e : cc e  a 

e de a c e  da  ac e de  e e e a  a  de  e  e e  
ac  d   de e de a a e. I  ag  b e  c  d  d e a  de 

ga a . L AFEST e a a  de  a c e    c  e  fa e de 
f e  e  a a e   de  ge e   e a e  a  d  fa  de a ace 
d ff e e  cc e  da  e ce . E  d a    e a a e de  
e e ,  a f   e  ge e  e   a e, AFEST e e 
d f c e e  ga a e  d  a c  d a e age de  a a e  
de a e . 
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Da  a c che, a d ec ce d c e e da  AFEST e e e,  e age 
de  e fa  a ec cha e, de  d f c e e  e  a e de e e de a a , e  
a a e  e e ec e  a  b ga  de a ache  e  che e , e  e  a e de 
e ec  de  c g e  de c  e   a e  de  b e  c

e e e  (TMS). Ce  a b e a  e  a  a  d de f e  e  e e  de 
e  c ab a ce  e de c a e  e e  e  g ge ce  e   

e e e  ff a  e  a e de a age e . L AFEST e  d c b e   e e 
 a e  de  f c e e  ga a e . 

 

Da  e e e de a e age, e  a e  de  e  de a e  d c e, 
e  a  AFEST, a che e d  f e e  e e e e ac   e e ce a ec 
e  c g e . L AFEST e     e d e ga ce d  f c e e  : 

e e d e   a  a e  ce  c e e  ac . Pa  a e , e f a e  
de f e ga e e  e e  a e  de fa e  b e , AFEST  e e  
a  d de f e  e   e  a e  de fa e, e   cha e a e ,  
d a a  ac  e ch e  :  Le e a c e d c c  a  e e e e  d  
ge e, e e , a  f e , 'e  a a  ache .  (C , 1999, P. 33). 
 

P  a b a ge e, a a  d  f c e e  de ga a  e e  a 
f a ce AFEST e  a  d e a   a a a e  a  ce e  e  a  
b e e , a   e a d ec ce de d e e e  e age, e  e e ac  e  

de a   c ab a e , de e e b a e e  f   a f a . Ic  AFEST e 
ca  e e e e c   a  a f a ce AFEST, e  cc e ce a e e  
b ga  fa e a  a a  de e e g e   g c e  de a ab , e  e e  c  a  

e a a e   e d ba  e e e  b ec f  e  e  c a e  de d c , d  
c , e , de a e c , e  c  d  e e  e d a g e a  
a ec ac . L AFEST e  b a e e  e  e ce  ca .  
 

Da  e a  de c ff e, AFEST a e  e  ch e   e f c e e  
de e e e. E  a e d ac , e e e e   a f a ce d de f e    a 
d ff e e  a e  de e e   d ag c a  d  c e . O  e  da  a e 
c f g a  e ce e e c e da  e e e de a e age,  cec   e a 
e e d ca  d  e e  e - e e c e  c e e e e e   a 

f a ce de ec d e   e  de c ffe e c e  e  de c a . Ce 
c a  e  e a e  a e,  ce e f -c  a  e  de f a ce cc e 
ga e e  a e ab e de a . L AFEST  e e  de d c  e f e  ce 
e  a  e e  c f e  e  a  c a e   a a e  de c b e   

e ge ce d  e e  chac e de  a a e e  e e acc ag e. 
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A  e  de e e e de g a h e, AFEST e  d f c e e  e 
g e a e ab e RH  a e  g a  de  e e . E e d e e  

effe  e a f a  a e  a  f a e  de c a e  de  e fa e da  e 
ce  de a  de  f a  d  a e   a e e  de a c ge . 

Le f a e  AFEST, - e e  cha ge de e  e  e  e  d c de e e   a 
b e a a  de  c g e  e e a e , ec a , ce e  d  b  de  e , 
ce d f c e e . I  ag  b e , e f  de , d  ca   a  AFEST 
e e ac  e c e e  ac  e e. E  e - e f a e e , ac  de AFEST 
d a e- -e e c  a d e  d e ga  d  e  e e e e  de e 

a f e  e  d e e  c  de e e  a e  d ag  :  La e e  b e 
a e   a a  a  a a , da  ce e e ec e, e  d c a  e 

c f e, a , a  c a e, e d e e e  de   d ag  d d e  e  
c ec f  a a  e  a ec a   (C , 2010, P.168).  
 

Q a   age ce b e, a e e  e de AFEST e c a e e  a  
e  de a f a ce, a e ab e de  e  c e c a e ,  f c e e  

e  a e de a age e . E e d c e e  effe  e  acc ag e  e  
e , e e e  a , a  e    e  ace e , f a e e , e e  

e e a  a  d ag  de e  e chef e  d ac  a e h e e  ac  
d age  b e .  
 

N  c a  d c e AFEST e  a d e  d e ga  d  
f c e e  e  c f e  a  d e  de ge  da  a a e e 
a e de  ca .  

 

Pa  a e a   a e f c  de  de ge   ce e e a e  
acc ag e e  d  cha ge e . N  a  c de e  d f e  AFEST 

de a a e a e : a f a  a  b e  d ada e  e  c e e   
a  d  ea , a e e  ace d  ea  f e e ,  ad  

de ea  age  d a  e  a  ga a . La f a  e  e  
d e e e a  e e a ag e. Ob e   ce a  de  ca  e  a 

e e  e de ce e ca ac  de e  de ge . 
 

N  b e  e ce e f c  e  b e da  a e ca   e  d  d  : 
a c che, e a  de c ff e, e a e age e  b e .  
 

A  e  de a c che, a ge a e d c a e f e e e   e de AFEST e e 
a e e ce  a f c  de a age  de  e  de a e d ff e e. E e a d a  

 e  ec  a  d a g e e   cha ge  e  e  c ab a ce   
f ch   e  e a e. E e d c a e e  d a  g e e  a 
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h g a h e  e e e  e  c g e  d a e  e  c ge  e  e 
e e  e  e  e fa  e  a c e  e  a  e  e  e  TMS. E f , 

e e e age d ga e  g e e  de   a ec  e e e e a  
a  e  a e e  e de   d cha ge  de a e  af  de  e  
e  e  a c e  a  a f a  e   e  ac . 

 

A  e  d  a  de c ff e,  a   c a  a b a  de a f c  
 acc ag e e  d  cha ge e   de e  de ge  e  AFEST. E  c  

c e  a d e  f a   e b e a  b c e a  AFEST  a 
f a ce d  g e, e  ga e e  a e de AFEST. I  e b e c a   e e 

e e a e a d a  ce e  d ff e e , e e e age e  e de 
e  e  f e e  a c  a  ac  ech e   a e  e  e d e 
  c a e  , e  d a e  e e   ada  a  e  e   cha e 

c ffe . 
 

P  e a e age, e ce  de cha ge e  e  d  e  e e e  
a e  de  e  de a e  a d e  e  d  a f  ce a e  de  a e  

de ga a . A   fac e  g a  de  ea  a a  e   
e e e de a de e  de f e  e  be  e  e e  de f a ,  c  

de   g e  de e e    a e  de a a e de  f da e a  e  
a e d h g e e  de c . I  e age de a e  e ec   ce e de 

f che   d a e  a  e   ac , a  e e e  a ec a a ce de  
e ce  de . I  d c  e  e e a f a  e AFEST a e  de 
fa e  e a e a , f  de a    a  fa e de a e e  

e ge  a a e de fa e, a  e  ace  c d   e e   a f  e 
c e da  e d ace e  e  e d a a a  de ca e  de a d e   

d ff c e. Ce c d  e  d a   a  . L AFEST e e  d c, da  ac , 
de e d e b e a a f a  d  ge e (C , 1999) e  d acc ag e  e 
cha ge e . 
 

P  f , a  e  de age ce b e, AFEST c e a ca ac  de c d e 
de a a f a . Le  de  ag e , a e ab e c e c a e e  a 
e ab e RH, d e  a  e e de ac  e e   a  a dac  

de  f e e  d ac   a a  de  e  de age ce. E e  d e  
ga e e  e e  a e  c ce a  e  e e e  de ec e e    
a f e  a  e ec   a f e . E f , e e  d c a e  a  d a  

ec  a  d a g e a ec e  e   e d e de  d c  a g e  c e 
a e  e  da  de e e e  de  e  a  c e c a .  
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Pa  a e a  e  e e a ca ac  a AFEST d e e  e ea . Ce e 
f -c  e c e, e e  a d f  e  a  a e e  ab e  a  de  

 de Da d (1998) : a f a  e  e da  a a f a  de  
g e  ga a e e  e  da  e e e e  e  a a f a  de  a  

ech e . P  ce e a e e  de e f c  b e de e  de 
ge ,  c d  e  de  e e e  e gag e  a b e  : e a  
de c ff e, age ce b e e  e e e de g a h e. C e  e   ca  de 
ce e a e e  e  a  c e  ce   e e e  de 
d e e  de  c e ce , e e ac , e e  da  e d a e de a 
f a .  
 

I  ag  b e  d e a f a  ad ca e de  g e  ga a e e   de  de  
e e e   ag   e e  de e gage  da   ea  e   a de 
e  a ec a c e  e ce  de  f e   ce e  a , a e e b e 

 e e  e fa age  a e. P  e a  de c ff e,  e   e  
 a e ab e de a f a  e e e  e f a ce AFEST de 

ec d e  ce e ac  e e e a  f  de e e b e d  g e e  de a 
fe a e . 

 

P  age ce b e, e e ce de AFEST e ce d  e  e e e   
g e de a d c  :   e g e e,  a e a  e ga e de f a  

e ,  a , e e ce   f a  e  e e e  e  e e e. A -de  de a, 
AFEST  a e  de c e de  g a e , de  a a   e  

a e a   cha d, de  ch e  c e a  a e  d c  g e e de a 
f a  , d c a e a e ab e RH de age ce. 
 

P  e e e de fa age,  e b e a  e e e  d acad e  e e e 
e  a  a e ab e RH  a e   e e a  de AFEST, e  ca  
a  de ce e da  a  e e  e  a  e  de e e e.  a c  da  

 e  d e e e  a ge e e de  ha e a  e d c    de  
a   e c e  e acad e   a a e  e a -fa e. O  e   de  

e  e  [ c]. F e  de  e e  e   e a  e e   ce a. ( ) 
S   e , e d f de AFEST e  a  a  e    a  e  a  de 

 ce e d e- . a be  b e . L d e e  de  d e e  e a e  de  
ge . . L  d e  e   g e e, a e ab e RH c f e e c e  

e  e  e e d  d a e  e e  da  e    e  :  Le b e c e  
e c e  e d  e  d. La  c e  a d c . ( ) Ma   e 2 d e e e 

2022,  d  e a e  bea c  de ch e , a ec e e ab e de a e e. E   
a  e fa age a c e . V ,  a e a e  c e  ce a .  
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E a  a ca ac  de ce a   de ge   e e  e ea , M d  
(1997) g e e  ca ac e dag g e e  e  c   da  e d a che 
 d a e age ga a e  , d  b e  e  de c e c ec e e  de  

 c e   a  de e e   de e  b e de d ba e  e  e 
cha ge e . A ce  de e a a e,  c a  e a f a  e  

a  de a a  e    de ge  a c e e  b e  c   
c c e de  e e a  a ag e  a  e  ac e  d e ga a   a  
de e e  e  e cha ge e .  
 

Le ca ac e  a f  d c f e  c c f de   de ge    fac  de 
AFEST  e  a fa e e  g  a  M d ,  e  ce  de e e  
a d c  e e e  f c  e a  e  e a  de  de ge  a  
de a d c  e e  ac  d c e, d g e e  e fa e e  ag   e   ac  
c c e, e e e  acc e e , e a e , a ec f g a  de a 
ca ac  de fa e e  d ag   , (Raba de , c  a  M d , 2005, P. 249). 
 

A ,  a e de  d  ca  d ,  a   c a e  e AFEST e  
e  a e  a b e    e  de ge .  
 

Le ab ea  55, c -a , e a h e de  b e a  fa e   a b a  
de  a e f c  de  de ge  da  e cad e de  e e a  e e  
a  e  de  d  e e e  e gag e . 
 

Entreprise 

Nature de la 
dichotomie 

travail & 
formation 

Le  4 fonc ion  de l o il de gestion 

   Conformation 
Investigation 
de l'existant 

Accompagnement 
du changement 

Exploration du 
nouveau 

Boucherie Invisibilité oui oui     

Façonnage Invisibilité oui       

Cabinet 
dentaire 1 

Division oui oui     

Cabinet 
dentaire 2 

Division oui oui     

Boulangerie Division oui oui     

Crèche Complémentarité oui oui oui   

Coiffure Complémentarité oui oui oui  oui 

Immobilier Complémentarité oui oui oui  oui 

Mareyage 
Dichotomie 
assumée 

oui oui oui  

Sérigraphie 
Dichotomie 
assumée 

oui oui   oui 

Tablea  55 L'AFEST e  le  4 fonc ion  de l'o il de ge ion appliq e  a  TPME 
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D   e a a  d e  de ge  de AFEST e  d e,   e e 
 e e   e  ac  c ce a  ga a  a  e  de a e e e e ag . 

 

O  e e  e e  c  d AFEST ac  a  e  ac e , a  cha e c ,  
a a e  e  d de f e  de  ac    cha  : e ce  de a a , e 

a age e , a e a  a  e  de e, e e , a f a  a  e . 
N  e e  ce  e   e  e a e  a  ega d de ce e e  che che  

 d e   e  b e  ac  a  e  e  de ge , e  a  
ef  b e  e  a      ca   e a  da  a 
e ce  .  

 

S e -  da  a a  de c a e  e  age   d  e  de 
ge  (O , 2011) ? I   e b e e ,  e   da  a a  

e e : ce e d a b e    b e , AFEST, e  ca ac e  e    a e, 
c    a e age, e  de ge . J c  AFEST e  e a b e  
a a  de da  dag g e ;  e  e a c d e  a e e   

e e a e de   e d e  de  e   a a e  a , a e e ,  
e   e e. 

 

N  a  a a  AFEST e e  de ge  e    e (Agge  
e  Laba , 2010) ca  a  e ce d  e , d e e .  
 

N  d c  a ec AFEST e ce e  e c e, ce  de d e e  de  
c e ce , e  e a e  da  e d ec  e  a ec  a   , 
c f a  a  a  b e de  ca ac e  de e  de ge ,  
c e  d a c e  e  age e  e  ac  e e  cha e  a  b e   e  
c ce e   e  age .  
Le ab ea  56 c -a  e e  de e e  a ce de  ac   a c  de 

e  de ge  AFEST  e  TPME a  e  de e e   e  b . 
N  c a  e AFEST a , a  ,  effe  e a e a  
a   ce  a e d  d e da  dag g e : e e e ge a e a  e 
e e e e e e  a ec a f a . S  e e  ac  e  de a e e  

b c e  a e e a   e  ac e  de a f a , de a a e de a 
e e  a  e de a f c  a  a  a  a a  e  a  a  a e d  d  
a a . Cec  e  a  a   a e e  a  c a e  de  e e  

e e  e e  a  de  b f c a e  de a VAE. La  g a de a  d e e 
e , e  a c e  ce  e  e a ec c e, e agea e   a e de ce e 
d a che de a da  de e  e e ce  de e gage  da   a c  f a . 
La VAE c e de a e ce  a f a , AFEST ga e e . 
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Entreprises 
Processus 
de travail 

Management 
Relation 
Equipe 

Métier Formation Total/5 

Façonnage      1 

Cabinet 
dentaire 1 

     2 

Sérigraphie      2 

Boulangerie      2 

Cabinet 
dentaire 2 

     3 

Boucherie      4 

Crèche      4 

Mareyage      4 

Coiffure      5 

Immobilier      5 

Total/10 5 5 6 7 9  

Tablea  56 Impac  de l in r men  de ge ion AFEST r le  TPME  

 

Ob e  a e a  e  a e  ac  de AFEST. 
Le ce  de a a  e  e  e f   de  da  e  10 e e e  
e gag e  da  a eche che. N  a  e e  ce  cha e f  e  

e c e  d a e  a  c a   a a e  a e e   e 
a e a  e  a   e a e a e de c de . Ce  g f e e d  

  f e e  e e   a a e,  e ge e e  a 
a e de fa e. Ce e De  e  M e  (1994) d f e  c e a f c  

d e d  a a  e  a  d e d e a  a f a  e  a  de a a  
e e e   a e e e   e ace de d c   ce a e  

e ga  d  a a . 
 

M e c a   e e   e  ac  da  e  ca   d . Q a -  
 c a e  e  ch a  ce , e  ? I  ag    d e   a 

d e   de a e  e a e e e   a d ff e ce de a d e  
 c a e   e  ce e e a  e e e de fe  (Labb , 2013), a  c e  

a  d  e  e  da  age c a  e a e a e de d f  e ce e ce 
fe e e. L AFEST ec ec e e a a e   ce e de  f e  e  ce e d  
e . U  e   e  b e  e  e e e d ca  d d e e a   da  

 b e a  de e  e e e d ca  c ec e. Le ca ac e d e  de 
ge  de AFEST e e ce e e e  d  a a e  a  a  a  

e   a   ce  de  de  ag e  de ac  : e f a e  AFEST e  
a e a . 

 

Pa  a e a   ac   e a age e  e  a e a  a  e  de e. 
N  fa  e  effe  e ch  de e  a e  e e b e ca , da  a a  de  ca ,  
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  e  a  e  f a e  AFEST c e a  e e  a c , e  
a c e  e ce  de e  a a e  e f c  a ag a e - -  de 
a e a   

S  ce a , AFEST e b e d c e   e d e a . Ma  e -ce  e  
e g  da  a f c  a age e  a  a f a  e  a  de a a  ?  

P   d e e  e  a   e e e   a   ce  ac  
a age e  da  c  e e e . 

 

P  e  de  cab e  de a e , e  de  ch g e -de e  g e  b g  
 e e e  f c  de a c e , de a  e  de f a e , a e  e  e 

e , e  a c e   de AFEST, e  e  ca ac   e  e e   b e  e e b e. 
Pa  a e  e e  d c e  c  a ad a e  e  e  a g e a  a b a che 

fe e e. 
A  e  de a c che, a ge a e d c e e e e a   e  a e e  
 a c  e   h g e de e  c ab a ce , e  d c a e e e a g g  a  

de c e. E e d e e e a d f  a a e de c e  a ec  e 
e  e e ha e e b e  a e e   e d e e e  de e  
c e ce . 
La e ab e d  a  de c ff e c a e e e a  e e e e  e e  
c c a e  e  f c  de c ffe e, de a age  e  de f a ce. Pa  a e , 
e e d c e e e e c d  a  e  c ab a ce  e  a e ca  e e a  
hab de de d e  e  e  a  e  e   f ch  e e - e  a  

 e ageab e . 
M e c a   a e ab e c e c a e de age ce b e  d c e 

e e fa   a ace de, d e de  e  a  e  a  e  e  
c ab a e   e  a  e - e  e  e . E e e , e e a , e  
a e e   acc ag e  e d e e e  de  c e ce  de e. 
 

S  e  a a  g e  d  a age e  (Da a  e  Da d, 2020)   a f e , 
ga e , g e  e  e e  , a  e  ac  de AFEST, e  a e de 
a age e , c ce e   a f  g a  a  e  e  d e  Da a  e  

Da d  e d e e  a e  e e   e  a e e, c e - -d e  e a e  de a   
 e  e , e  c e  a , a  e  de Fa , ag  a ec e e, a ec d ce e e   

(Ib d., P.98). N  c a  e ce  de  d a e  e e e e  e e a  
c b a e e a ec ce e d  a a  a   e  b e  de a e ce a e. 
 

P  c e ce  e a f  a d e  d e  de ge  e de AFEST, 
c a  e e fa e a e age de  de  e  de a  d b e  da  

ga a  : d' e a , e e e e c a a ce de  a e  e a e  e  de  
g e   e  f de , ce e '  e  a e e  e e e e c he  de 
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' ga a , d'a e a  e d e e e  da  ' ga a  de e e  
h h e  ge a e .  (Ha ch e , M d , 1993, P. 27).  

Ce  a , da  e e , c d e e  ga a  e gag e  da  a eche che 
 e  e   h h e ge a e  e  e  e e  e  a  e e  

ada e a  a e  e ha e  a e  e  TPME. 
 

VII.3 L AFEST c b e- -e e  ca e  e a a  ? 

 

P  c e ce  e e  ce a  de  e  c a  a  cha e . N  
a  effec e e   de c  a d e   c a e  a  de  c  
de  f a e ,  a e  c -a  ( ab ea  57). 
 

 Entreprises Emotion 

T
P

E
 

Boucherie  

Cabinet dentaire 1  

Cabinet dentaire 2  

Crèche  

Mareyage  

P
M

E
 

Boulangerie  

Façonnage  

Coiffure  

Sérigraphie  

Immobilier  
 Total/10 8 

Tablea  57 L impac   mo ion  de l AFEST r le  forma e r  

Ce e  e e a a  d  e  de a e e c e che h  de  d  
f a e  , e e e  a f c  cc e a  e  : e e   
a a , a age   a e . De  e e  cha e   ce e g e, e de  

ch g e -de e  e  e e ab e f e g a h e de e e e de g a h e. La 
e e e  e gag e da  a d a che  d e a  de a de  de a 

e ab e d ca e e  a e a  d  ec d e  a  d e  g e de ce e 
ab e ce d e e  d  a  a  a  a a .  
 

Re e  ce e  a  b e  c de e  c ce a  ce  h  f a e  
AFEST e  d - e  a e d  a  a  a a , b e  de e eche che. 
 

P  R a , e a -b che ,  e  a  b e e f c e  
e  c e . A a  AFEST, a c c  e  e  ce de  a   a a e de e e  
e a a  e b e  b a ab e . A , a a e d  e e e  a a  
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a . L AFEST  a e  d b e e  e, e - e, ce a e  a  
a e  a  e e  de a a e a  a e   e  e, a  d e, de  

a a  d  ce  de fab ca  a e  e ageab e . I   e b e e 
 ce  h e, ab e e  a  a   e , d  d  e  a e   

b e  adh  d  b c  ce e a , AFEST f c e  a a e d  
c e d . Le a a  e  a e   ha e  d h e. E  gage  e ce e 
e a    b f e a    e. 

 

C e  e e e   e de  de  ch g e -de e , Sab e, e  e  
e ce b e. E e e e  ab e d a  e e d e e AFEST  e 

 ca ac    d   de e de a a e a d e e e e ce d   de e 
d  a c e . Re  e  e e  e ac  : « M , e e  a e e e da  a fa  
de e  e e  ce e a e da  d e e , a f  e e e  d a  a  a f  e  
b e  d ca  a ce e e e a  a ,  Je   a ace e  a   a e  ! 
E  fa  a e a  a  e e ,  a a , a  f c e  ce e  a e  
d e  e  e e e  f a  O , b e  ,  fa  e e  e  de e e 
a a  de a   cha  de . E  , c e e  c ce e de , e 
e  e d  e  ch e  de  a  a ce e a e g e. V  e  ? Je a  a  
f c e  a ca ac   e  d e   a   e e e  e   c  , b e  e 
e a e de e fa e, a  C e   e  a d e. ( )  E  e a e  e e e e  

f e a  f c e  b e .  Le   e c e , e  h a e   ache e , e  
e ec   b e e , e  e  cc de  a  e , e  e  

ach e   a e  d a ce. I   e b e e  e e e  d  
e d e e ce e d c a e a  R a . Ce e AFEST e ge e  e - e a 

e- a ce d  a   d  acha . Q  e  , da  ce e a , 
AFEST d ab e a f a ce a   d e ge  a g   fa e.  

 

P  Pa ca e, a ge a e de a c che,  e e e  a   a d e  
a ag a e e a  AFEST. C a  a  e a f a  a, e f  

de , e  e a a   a e ace. Le a a - a  d c  e  a  de AFEST, 
a ce  e  e  c ac  c a  a ec e  e fa , e  e , a  a 

f a ,  e eg e d  fe e , a ec de  a -fa e b , de  
c g e  de c   e ec e , de  c d  d e e c ce  e d e e  c e, e c., 
a  c e  a ec a a ce a  a f a ce de a e ab  da  e  

d f c e e  de f . 
 

Da  ce   e e  ca ,   e  c  de b e   e e  c e 
f a e , AFEST e e     e a e da  a . E e c e e  fe e  
 c d e  e  a a  a e e ,  e e e e a  b  ea . I  e  f e   
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e  e e , e  a c e  ce  de TPE,  c e  e  e e  e 
a a  e  f a   e e e  de   a de . Le a a  e  de fac   

e gage e    e  a b a  de chac  e  a g e. Sa  e e e  ca e 
ce e ca   e  a  d e  a f  ca e e  effe  d  a   a  a a , 
 c e  a  d e de  d e   cad e e  de  e . N  e age  a  
e e e  e e  e e e  e a e ,  a  a  de a a e de ce e 

ca  :  La b ec , e  , e e  e e  ace a  a a  e  e  
f ce, a  e e  d e  e e cad e  a  de  g e  fe e e  a d e  a  
de  a , c e   ce e c d  e e  e b e ge  a  e  d d  a   
de e e e  c e e   (L ha , 2015, P. 11). Ce e e  d  cad e e  e 
de ce e  e e AFEST  de ce   e e a .  
 

Da  ce c e e, -a- -  e ace  e d e, e e e e , e a a de 
 e e  ? Y-a-  e ace  a c c  d e e a  d d e e d  

a a e  a ec  a a  ? I   e b e e . 
P  ce e a ,   a  ab e e e   b e  e  e e  de  TPE  
AFEST e   e  c f e  a f  a  de e  ce a e  de ce  ac . Ca ,  
e e e  AFEST e  b c e  e   de a age e , a  e e e  

e e e a   a ace  d e , a  e  de e  e e e , a  d e, a  
d a g e,  a d e e   e e  a  chac  de  e b e  de e  e d e 
e a  d d e e   a a .  

N  e  c c e   ag   d e ec a da   a  e c e de a 
a  de ce e  e a e   a e e  e de AFEST.  

 

O  e e  e M e, a e ab e d  d e e e  de a b a ge e a  
 ce  b c e a  AFEST e e e  a  a e e  e  ac   

 e e. A  e,  e f ,   e  e  a  a b  de 
f e  e e b e de ac ,  a , b e  , a  e eg  cha ge a  c  
d e  a  e   M e e   a e a  a  ce e e e : a  e  de 
d e   a e a  e  e  de e e   a a  e  de d a g e , e e  
d c a ,  e  e  a a  e e- e, e  c g e  de  de a a ab   e 

g c e  a . C e   e e   a  f   a a . Pe - e cec  a de-
-  e  fa e  de a e ce d  e , e ce e a  f e e  d c a e c e 

e f e, e c e- d c e.  
 

L  de M e e  e e a  e ef . E e a a a   d c e  
c e e a  e e e  a  e   e a  a ad  e  f de e ge   e  
a  de ce e d . N  a ,  a c e d e e  a a e , e ce  

e c a  : e e a ef  b ac e. N   a  e e  ce ef   
a e d  c e e da  e e   a   : e  e ce d  de e  b d , 
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de - e e  d  chef de e  R&D  f a  ac . J ag e  a  a  
d ff c e  e e d e e  ce ef  e   de e ca e . C e   e 
c d e e AFEST a ag   e e, e  a , c e e c . 
 

N  a  a a   ha  ce  e e  c e cca   e cad e 
f c e e de c a e  de  e  ca  c  a   a e  e e a a  

e c  e  a a  e . C e  d de ce M e, e  cha ge de a ge  de a a ab  
e  a e d h g e e  de c  a e a e,  e  e ab e de ce  ca . N  
fa  h h e e a d c e e de ce  ca , e  e ce de e , a e d  
e g e  e  a  e f e de d a  che  M e. E e a   e  
e e d ag .  

Ce e  a  a  a e e  ce e d c  De  (2006) e  a  e e  e e e 
a a ,  d g e c e c e e, e  e d  d  e . D a  , c e  e 
d e e e  de  e  de e a  a e  e   e  c a e  
e ab e . E e  e e  e  e  c ad c  a ec e a a  e  b ge  e  
a a e   b c e  de   a e  e e   b e  ac , cc a  a   e  
f ac  a  a  e e .  (2006, P. 131). N   e da  ce e 

c f g a . Le e  d  a a  e  e d  b e a  AFEST. De  c d e e 
a a  c e e e   g e d e  ff a ce h e  e de a d  

e e  e  c c  a e  e  c   a c e   de  ac e   e  
( b d. P. 133). Q e  e e  a  g e  ab   d ag c,  
e e  a  e e de  ca ac  f e  de AFEST e  de e e a   

ce  c ad c . E  ce a - e e  a  d e acce  a  e e de M e da  
e ce  e e e a  a e  e  a ace e e cc e da  

ga a .  
G e  (2016, P. 162) g e  ce  e e a a e de e cad e e  e  e 
e c e  a  d  fa  de e  c b  ab e  a fab ca  de a ach e 
 ach e 139 :  E  e a che e e e  de ab de che  e e  e  

cad e  e  e  a age  ( )  e e e  de  e   e  ga a e  d  -
e .  I  e  f  bab e e   da  ce e c f g a . 

 

N  c a  c  a a ce a AFEST  e d e b e e  c  
a ad a e  a e e  e e  e  e  a a e  e  e - e a   
f e  e  e ab  d  a age e  da  ce  a . 

L  e c e, ce e e e a  a de e  fa e  de ca  ac e de  a age  
da  AFEST, e  a c e    a e  cca  d e ge  a e e ce e  
ada a  de  c g e   g e de e e   .  

 
139 Machine à machiner  je revendique l invention de cette image que j ai imaginée en pensant aux Shadocks, anticipation 
géniale des absurdités du néo-libéralisme par Jacques Rouxel et le dessinateur Jean-Paul Couturier, parfaitement bien servie 
par la voix de Claude Piéplu. 



 

308 
 

 

Q a   e e a  da  e a  de c ff e, e e e  e a ab e  ce 
e e e da  a e a  a a f a ce AFEST a ec  a a . N  a  

  ha  ac   e  f c  a age e  e  f a . N   
e e  a . Pa  c e e e   e  d ff e ce  a e e  c a e  da  
e e  de M ga e c ce a  a d e  ech e de  a a . E e e 

e e, a a  AFEST, e c e e  c e f a ce e  e a e  a  
 e e  e , a c ff e. A e de AFEST e e ed e a  e  e d  

de c . E e e a ge e  a d e  ech e a  e a c a  a e d e 
de ce   e e ce . Ce  e  c e d a e e  e c  de e    
d g e c e a  e  ha d  e  e e   e de a  de a c e. O  e 

a a e  e     a a  d ab d a  a d e  ech e. Ce  e d f e  
e  a a e  c e  a a e   de  g e  de e  a , c e  e e e  
e  ec a   e a  ech e. Ce e  e a e e  e  a e   a 
c ca   e e a e    e ce -c  e  e  c  de e .  
 

Ce  d ba  e e   M ga e e  a  a  a e e  ce   e  a f  la 

qualité du travail au travail de qualité (C  2015). Morgane présente toutes les 

ca ac e  d e fe e e e e  e  nouvelles e ab  e e 
a acce  d e d e  ont pour elle valeurs de ec a a ce. P a  e e   a  
d e a  g e e e  g e d  e   e  e e , a c ff e. L AFEST, 

en convoquant Morgane à un débat technique, ec ec e a c ffe e   e  
a , ce   a f d   e gage e  fe e . E e  e e  de e 

a e   e , a che e e  a c e  :  e  a e de a  d  
a a  a e e  b e a e  e  a a e de a c e e  e a a  b e  

fa   (2015, P. 164). Le  d ba  f e  e M ga e d c  a  d a  a ec 
e  c ab a ce  a  d  ch  d e c e  d e  e   a d a che de 
f e  f c e  a a e d  e   M ga e. E e a  ea  
cca  d aff e  e  a e , de fa e a  a d ff e ce. I   a de a b a  e  
e f e aff a  d  e a d M ga e d c a e a  c  de e e e e ,  I   

a M ga e a C ffe e,   a M a a C ffe e e    a Ca h  a C ffe e ! , a ace 
e e e e d e e  a  ce e de a d ff e ce. B e  a  c a e ! e e c a e 

d e ec e a  e  a  c e fe e e. Sa a e  b e a  e e 
h e  e (2019, PP. 54-55) :  e e  c f e e ce a e 
d e da ce a  a   e, ( ) Ma  e b e e  a  a  ce  de ce e 
d e da ce ac e, e a b  de fa e e e ch e de a e    

e e e  e a  de  e e  a   e e ce a e a e  de  . 
N  ch  c , e b e- - , ce  fa  a ce e e e a a e  e   a a , 
ce   e e   d e e d e a  d  de,  d  a a , da   ac   
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(R a, 2018) e  d a  fa e e e d e a e   e  e a e e  da  
 de e  de  e   e  c e d c ec  d  e . 

 

L e de  f ce  de AFEST e  de e f ce  e e    e fe e    
a a , da  a d e  c c e.  

 

N  a  e e b e e  ca  de Nad a, e e  fa age, e  de C e, a 
e ab e c e c a e de age ce b e. E e   e  c  d e 

ab e . La e e e e d  a  de a a   g e a ad e, a ec de 
a e  de -  e e a  c e d  b - . E e e  e   a 

e  c ce a  ac  e e  e e ce ,   a de  c e da ce . P  e, 
Nad a, c e   Je  a  b ea  a e a . Le  [de  e] e e a  a  
a de   e   a e, C e, c e   e fa  a e de   . I   a da  ce  de  

e e  e f e de ec  e e d d  e  ac   e e ce  age  
b e  fa  a e de  , e d e e  d ac e da  e  b ea   

d b  d  d  de   d e  a ff a ce de  de  a a e e . P a , 
a c e de  de  d e e e e e  a  da  e a a  e e e e ce e  da  e 
e   e e e e ce. A  c a e, e e  a e d c a e  a e  ce e e  f . C e  

 ce  a  e  e  e e  de e e  e  c a e  e  effe  e 
AFEST e  e ega d e e  ce  de  f a ce   e  a a . 

 

P  Nad a, e h a e, e a  e  a e e e e e a  a   
AFEST  e  ce e e e ce  f a a . Ce  de    e e e  

e   ac e   a  e  ce  de a e a . Ce e e  e b e a  
ac   e  a e . E  e e d e c b e   e  ag ab e de  e    

a -fa e. Ce e be e  a  e e, e  a c e   e e  a e 
e e  d e e e e da  e  b ea , d  d a a e a   de  a  

e  ce e e fa ,  e de fa e a e  e e ch e e e e 
c e e d a de . M e , c e  d e   , c e  e e e e  c e, c e  e h be  
e  a e  a  ega d de  a e . Le  a a e g e a e  a e - e e 

  e   a a  d e eff a a  e  e c a e d g e e. Nad a 
ed c e  a e  g ce  AFEST e   d e a a e  d  e e a be   e 

a e . I   a  effe  a c e de AFEST  e a a e , e - e  b e 
 e a a e  ab . 

 

P  C e, c e  e h a e e e che  e e a d c e e de  e  de 
a f e   e  e a ab e. E e d c a e  ec  d a  da  e  e  
cca , a age e , f a , cha ge  b a a , g c a , e  a ec  

e  ac e , a e e, c e c a , a a e . Q e g f e ce e a  d c a e 
 a f e  ? I   a e f ga e d c a e  a f e  de a a  de C e 
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 e e e. C e  a a e  a  e d e a  e e e  a   e 
e da  de g e  a e . C e  ce e  e e  e e  da  ce  

a  ab e  cha ge e  e d ba   e a a . Ce e  e d c a e  
e g e e   a d dac e  e e d a  a a   a f ac  e ec e e d  

e . N  e e e  e e e  e d e a  a  d ba  a  c e  e e  e c e e  
ga e. L AFEST  ff e e e a che. E e e  d a  e e  da  e  

cha ge   c b e   c e e  a f e  e e . M e , e  e agea  
de de e  ga e de f a , e e e  ff e cca  d e  a e 
de ce  fe a e e  de a .  
C e ac e  e  b e, g ce  AFEST, e ca ac  d e  e a a  

e e e e ce de  de  a e  e  e e a a  e c e e  a  e e ce, 
c e - -d e a  e e e  d  c . I   a, e b e- - , da  ce ce  de 

f ca  d  a a  a e  e  d a  a c e  C e e f e 
d a a  a  e c de e  ab ac  d  e   a fa  ff  da  a cha . 
C e  a e e  e a  de e  d a ce  e e  d e  e da ge  d  
 e e e   fe e   e  e a   a a e. Le a gage acc  

e  d ag  a  c a e  a a  de cha .  
 

P  f , e e  ce e  a  b e   de  cha ge  a ec Jea -Ph e, 
e  de  e  de a e . N  a  e e  e   a d c e e a  e 
a a e  e  ac ,  c d a  c e e, a   c e e e   
che  a a  c  b e . L AFEST g a e ac  e   fac  ac  d  
a a e   ac e  a  e de  c f e. I  e  a  e    ag   

e de e  d e e  e e ce d  a a  ec e e  effe  e f de 
f c  e e e e :  c e e c d  h a e  (Lede  (2021, P. 51).  

 

A  e e de ce e a a e, c a  e da  a g a de a  de  ca  d , 
AFEST a a f   a f  e ega d  e a a  e  e ega d e e e a a e  

 - e. N  b e  e ce e d b e ec  c e b e  e  de 
a e   e c e   de a a e e .  

Re e  a d f  e C  d e a  e  d  a a     e e d 
 c e a d c da ce c a ce  de c ce e e cc a  e  -
cc a  , (2004, P. 325), e  - cc a  a  e  e  a ab e  d  
a a e  a  a   ac   e. O  ad e  d c e da  e a a , e 

f e de c f  e e de  f ce  e  a a e e  c  :   ac  a e 
a che e  a a f a  e  che effec e  cc e e e , e e e , a 
che effec e a e a      b e   e  c  e  c f  a  de  

ac , e  b e  e e  e  c ec f   e - cc e .  Le a a e  e fa  
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a  e a e   de e    e  e g e,  e  e a e e  e a f e  
e e d e c a b e a  e ge ce  d  e . I e e , e a a  e  e  e  ce  
f ce   e  e he a  e  e f a  e e e  a  a a e  d aff e   
e e ce a  de e  e e d e  a a  c a ce  a e e    e. 
P  a a , ce e b a  e a e a  de e e a a e  ca   a ff a ce 
e   a  e de -  d  a a  a   ca e de ce  e da  e 
eg e de a c f a  a  e  d  a a . Le a , d c, e   ec d a  
a   a ff a ce , (De , 2022, P.17). Ce a  ec d a  e e d  

 b e a  AFEST. I   a e  de a e  e e e c f  e a  
a a  e  a  a  d ba   e a a   a e e  c  e  a c e  e  

ac e  de AFEST. Le e e  d e a a   de ce e e e  e d  a a   
e  e b e che de ce e De  e  acc e e  de  . 

T a a e  c e  b ga e e  a a e    e  ce a a   e e AFEST 
e d b e e e  a  a a e  d e c e e  e  . 

Le d e e  de AFEST da  de  c e  de a e , d ac  e  d h e  
d ff e e , e e  e a  de  ac e  d  e  che , e e e  a ace  
d e , d e ac  e a da  a  e a a ,  e  a a e  e   e 
e   e e e . L AFEST e a a ce ab e d  a a , a  d e 

 e e e e a e da  de f a , a ce e e f c e h c e  
c e  e ac  a ec e a a . 

A  e e a a  de e b e  e  e fa e  ag , AFEST a  
de e   e   a e  d  fa e  ag  (A e d , 1993). Ag  c e  fa e a ec  
de e ,  e , e e , c e  fa e a ec e a e d d e. Ag  c e  fa e 
e e  e e da  e ce  d  a a  :  ac e e e d  e  e a  a 
a e da  a e e age  de f e c e ac e , a a  ce  fa , ce  a 

fa , ce  e  fa e. I   a a  d ac  h a e  a  a a  e ac  be  
de a a e.  (Ib d. PP. 235-236).  

N  ha  e ge  a ca ac  de AFEST  e ce  e a a  a  e  de 
ce   e e ce. N  d c  e a f a  e  a  de a a  ga e 

e f e de c c  e e a a  e  a a e  e e a   ce -c  de e d e a 
e e de  a f a   e   a a  a  e ce e   e  e  
.  

A d fa  de c a c e  a ca ac  a c a ce d  a a ,  e  a  
ab  a f c  a c a ce de AFEST.  
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VII.4 L e  e  e ec e  

 

Pa e  a  e e de ce a a ,  e  a e e de e  e .  
 

La e e e  e  a a  da  a e e e  e e a  de AFEST  
 e e . Le c e e de a c e a a e e  d  c f e e  e   a  e  

de d e  a a  e  a   e e e  d e d AFEST. N   
a e  d e  a e e  e de AFEST a  e ec    e  e e e  

e e e e  e  a e  e  effe   e  e  e  e a a . N  e  e  effe  
c a c  e a c b  d e e a  a  e  de  TPE e  b e  che e 
de e e b e de ce e   c e  e a e a e d  a age c e 
e  F a ce. C e   e eche che  a a   b e  d e ge  a ce a e 

e ce d  d a e  e e e  ga a  e a  e. S   ge  e e 
d e e  de AFEST e e  a    e  TPE, a   fa  e age  

  e  e e   e  e  de e e e e  e a  e ec  a e   
e . E   ce a,  fa  e e  ac e  de a f a ,  c  e  f a ce  e  

e g a e , acce e  e de   be   e  e  a ec e a da d.  
 

U e a e e a e de ce  a a  e     e  e da  e cad e 
f a a . T  ce a e e , e c a a  a ec e  age  e  a e de f a  

fe e e che    che   a  e  A e d  N d a e a  
 c a age e f. P e  b e   a a e  d g e  de c e   de  

che che . Le e e  c ce e e e  a a  e  f a  da  e de cc de a . 
La d ch e de f e e  F a ce  e -e e c f e ? Le  e e a  e  c  
da  d a e  a  -e e , e e  a , a c e  da  h e e  f a e  a  e  

g a  ? Le de e c ce e age de da  de f a  a c e  da  
e a a  c e AFEST. Q e   e  a e  age  de ce e e a  e  E e 

 a e  ? De  de  -e e   e e   a e  e  ac   e a a  
e  e  a a e  ? 

 

La e a e e e e de a da  e  e  d b  d ff c e  c e  e a e e. 
L AFEST a  a e a  a  e  2018 e  a c  de  d b  ba b a  e 
e ch . T  ce a e e , a ec e e , a  de  e   f e e de 
a da , e  c ca  de  e   b e e    , e  e  
a a  de  che che   e e e  a da  de e d e  e . Sa  d e, 
 he e ac e e, de  ac   e  e  e e  de  eche che   e e  

d   a  a  e c e c a a ce. N  e e a  e   a a e  
a a e     e c f e   d a e . 
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N  a  d b e  e  ce  a a   a g e de  c e ce  de ge   
e  che cha   a c e  da  e a che  a f  e  eche che  e e  da  e 
cad e de  c e ce  de d ca  e  de a f a , e  d dac e fe e e, e  
e g e, e  ch g e d  a a , e  ch d a e d  a a . N  a  
ga e e  fa  e e  c  e  h h e. N  e  a  

c a c  e ce  d a e  acad e  a a e   e  a e e  
c , d e a , e  e d a e  a a e   e a c . N  e  
a e   a a e  de a  a e  de  c a age  e a e  e  

a c e   e  e  e e a a  e  f a . 
 

I   e b a  e AFEST a  a   ac   e a age e  e  e  
a age  e  c e    e  e de b e e   a e de  c e ce  

de ge . Le  a  b e e  a  c  de ce e eche che  a e  d e  
e  d   e age . E d e  c f e e  ce e da   a g e d  

a age e  e e a   a f  de e e  e  ca ac  de AFEST da  ce d a e 
a  a  d e age  c e  acce e  a d e  c c e d  a age e , 

c e - -d e a ca ac   fa e f ch   a a e de e e  e a a  e  e 
e   e  fa . 

 

E f ,  a  e ag  e AFEST e d e   e e  h a e e  
ce  e e a a  a ab . N  e  a  c c e  de e fa b e 

g   a c d e   ce  a g e. C e   e b e a  de  AFEST 
da  e cad e de a c e d  a a   e b e e e ec e a c e e  

ce.  
 

Ce a a  che  a f , e e e e a c  fa . J a  e e  a e  d a ce 
g e a  a eche che acad e e  ach e ce a a  a ec e eg e  de e a   
a  e  ec     b e e  d  e    e  e  a e  e  

a e de f a  fe e e a  b f ce de  TPME.  
J e e e f  e ce e h e a e   e h age e e ha e e d e   
ce  d  a b  e  e e a a  , e e  de e e a   ce   
e e ce . 

 

 

 

 

****** 
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CCN : C e  c ec e a a e 

CCP : Ce f ca  de ca ac  fe e e 
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CIBC : Ce e e e  de b a  de c e ce  
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CNPF : C e  a a  d  a a  f a a  

CPE : C  a a e de e  

CPF : C e e e  f a  

CPNEFP : C  a a e a a e  e  e  a f a  
fe e e  

CQP : Ce f ca  de Q a f ca  P fe e e 

DARES : D ec  de 'a a  de a eche che, de  de  e  de  a e  

DGEFP : D ga  g a e  e  e  a f a  fe e e 

DIF : D  d d e   a f a  

DRIEETS (IDF) : D ec  g a e e d a e e a e de c e, de e , 
d  a a  e  de  da  (I e de F a ce) 
ECTS : E ea  C ed  T a fe  S e  

EN : Ed ca  a a e 

ENP : Ec e a a e fe e e 

EPCI : Ec e a e de c e ce e  d d e  
FAF : F d d a a ce f a  

FAF PL : F d  d a a ce f a  de  fe  b a e  

FEST : F a  e  a  de a a  

FFE : F a ce  e  f a e  e  e e e 

FNE : F d  a a  de e  

FNBT : F d a  a a e de  b e  d  a a  

FO : F ce e 

FPC : F a  fe e e c e 

FTLV : F a   a  g de a e 

GARF : G e e  de  ac e  e  e ab e  de a f a   
IPMST : I  de  e e d  a a  

LEP : L c e d e e g e e  fe e  

LLL : L fe g Lea g 

MEDEF : M e e  de  e e e  de F a ce 

MOF : Me e  e  de F a ce 

OIT : O ga a  e a a e d  a a  

OPCA : O ga e a a e c ec e  ag   

OPCA-PEPS : O a e  c ec e  ag  de  fe  de e e e de  
e  de e  a a   
OPCA PL : O ga e a a e ag  de  fe  b a e  

OPCO : O a e  de c e ce  

OPCO EP : O a e  de c e ce  de  e e e  de  

OS : ga a  d ca e 

PIC : P a  d e e e  da  e  c e ce  

PCRH : P e a  de c e  e  e ce  h a e  
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PME : Pe e  e  e e  e e e  

RNCP : R e e a a  de  ce f ca  fe e e  

TMS : T b e  c e e e  

TPE : T  e e  e e e  

TPME : T  e e  e  e e  e e e  

UNAPL : U  a a e de  a c a  de fe  b a e  

U2P : U  de  e e e  de  

UIMM : U  de  d e  e  e  de a a g e 

UP : U e  a e 

VAE : Va da  de  ac  de e e ce 

VAP : Va da  de  ac  fe e  
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A e e 3  L e de   d  a a  e  de a f a ,  
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

Mot Emplois Mot Emplois Mot Emplois Mot Emplois 

faire 36 faire 34 faire 41 faire 38 

fait 32 fait 33 formation 24 fait 37 

travail 23 travail 12 fait 19 formation 23 

travailler 14 différent 10 apprendre 19 après 18 

machine 13 temps 9 après 11 temps 18 

aimer 12 poste 9 beaucoup 9 trouver 16 

métier 11 machine 8 expliquer 9 question 13 

beaucoup 11 travailler 8 école 8 avant 10 

après 10 pratique 7 pourquoi 8 former 10 

monde 8 compte 7 comment 8 apprendre 9 

équipe 8 impact 7 former 8 comment 8 

temps 8 arriver 7 monde 6 travail 8 

enfant 8 management 7 hygiène 6 technique 8 

entreprise 8 rendre 6 exemple 6 fin 7 

sardine 8 après 6 parler 6 expliquer 7 

expliquer 7 technique 6 envie 6 poser 7 

étiquette 7 formation 6 apporter 6 réflexivité 7 

partie 7 praticien 6 métier 6 formateur 7 

apporter 7 réflexivité 6 sécurité 6 montrer 6 

arriver 7 collaborateur 6 trouver 6 parler 6 

pourquoi 6 trouver 6 important 5 entreprise 5 

production 6 caisse 6 temps 5 beaucoup 5 

qualité 6 client 5 situation 5 expliqué 5 

poste 6 avant 5 travail 5 compte 5 

important 6 Progresser 5 transmettre 5 envie 5 

gars 5 marge 5 notion 5 réfléchir 4 

envie 5 aise 5 expérience 4 pourquoi 4 

comment 5 manager 5 stage 4 super 4 

plein 5 diagnostic 5 entreprise 4 gros 4 

personnel 5 terrain 5 compliqué 4 montré 4 

vrai 5 point 5 forme 4 content 4 

pareil 5 connaître 5 demander 4 compris 4 

collaborateur 5 exemple 4 arriver 4 pratique 4 

terrain 5 coup 4 différent 4 écharpe 4 

professionnel 4 professionnel 4 aimer 4 rapport 4 

autonome 4 content 4 boucherie 3 AFEST 4 

fonctionner 4 comment 4 prof 3 étape 4 

geste 4 geste 4 montre 3 dossier 4 

compliqué 4 passer 4 aider 3 commencer 4 

boucherie 4 fin 4 montrer 3 geste 4 

fier 4 réfléchir 4 bout 3 amener 4 

atelier 4 différemment 4 revenir 3 aimer 4 

bobine 4 départ 4 journée 3 arriver 4 

heure 4 ouvert 4 écharpe 3 apporter 4 

nettoyage 4 écharpe 4 base 3 différent 4 

traçabilité 4 personnel 4 question 3 enfant 3 

chef 4 réflexion 4 terrain 3 outil 3 

enfance 4 niveau 4 passe 3 simple 3 

accompagner 4 communication 4 profiter 3 acquis 3 

accompagnement 4 résultat 4 immobilier 3 prévu 3 

difficulté 4 métier 4 qualité 3 application 3 

échange 4 chiffre 4 fier 3 manière 3 

rapide 4 crochet 4 poste 3 efficace 3 

maintenir 4 maintenir 4 parent 3 marge 3 

expérience 3 apprendre 4 retrouve 2 début 3 

boulot 3 compétence 4 sortir 2 regarder 3 

regarder 3 donne 3 professionnel 2 posé 3 

trouver 3 endroit 3 début 2 apprécié 3 

mec 3 tas 3 fin 2 aimé 3 

bosser 3 semaine 3 donne 2 remplir 3 

sens 3 entreprise 3 stagiaire 2 répondre 3 

passe 3 gros 3 coup 2 point 3 
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

vie 3 début 3 responsabilité 2 vision 3 

compte 3 pourquoi 3 minimum 2 situation 3 

gros 3 formateur 3 perfectionnement 2 besoin 3 

respecter 3 reprendre 3 niveau 2 pendant 3 

attention 3 enfant 3 chef 2 journée 3 

content 3 ben 3 truc 2 diagnostic 3 

papier 3 demander 3 atelier 2 transmettre 3 

client 3 communiquer 3 tas 2 Mélanie 3 

produit 3 envie 3 semaine 2 poste 3 

matin 3 porter 3 e 2 carrément 3 

avant 3 observer 3 vente 2 utiliser 3 

structure 3 approche 3 théorique 2 penser 3 

connaître 3 groupe 3 employer 2 collaborateur 3 

parler 3 problématique 3 arrivée 2 continu 3 

manager 3 conseiller 3 client 2 marger 3 

développement 3 venir 3 extérieur 2 passer 3 

évolution 3 tâche 3 travailler 2 assistant 3 

salon 3 capable 3 fonction 2 main 3 

savoir-faire 3 couvercle 3 point 2 sympa 2 

changer 3 habitude 3 portage 2 formel 2 

immobilier 3 main 3 porter 2 franchement 2 

venir 3 assistant 3 bébé 2 axe 2 

utiliser 3 cheveu 3 remettre 2 justement 2 

adapter 3 attaché 3 pensé 2 amélioration 2 

opérateur 3 affaire 3 équipe 2 instant 2 

couleur 3 sentir 3 enfant 2 résultat 2 

étape 3 coiffeur 3 compte 2 pertinent 2 

pesée 3 commencer 3 pareil 2 boucherie 2 

caisse 3 nettoyage 2 collaborateur 2 concret 2 

différent 3 théorie 2 compris 2 gars 2 

famille 3 action 2 phrase 2 hyper 2 

c  2 améliorer 2 salon 2 automatiquement 2 

intéresser 2 poser 2 vite 2 deuxième 2 

accompli 2 écrit 2 reste 2 évidemment 2 

miser 2 beaucoup 2 réussir 2 passé 2 

passion 2 fabrication 2 formateur 2 discuté 2 

pied 2 assez 2 autodidacte 2 ensemble 2 

billot 2 magasin 2 assez 2 bobine 2 

manuel 2 pertinent 2 améliorer 2 suivre 2 

technique 2 grave 2 polyvalent 2 monter 2 

Reprendre 2 essayer 2 gérant 2 étiquette 2 

Paris 2 sortie 2 pesée 2 assimilé 2 

besoin 2 entrée 2 activité 2 vite 2 

coup 2 autrement 2 passer 2 important 2 

patron 2 étiquette 2 livret 2 agréable 2 

époque 2 fier 2 sardine 2 carnet 2 

marcher 2 former 2 rendre 2 questionnaire 2 

lourd 2 dentiste 2 adapter 2 pause 2 

main 2 travaillé 2 arranger 2 positionnement 2 

habitude 2 anticiper 2 arrivant 2 vrai 2 

fin 2 difficulté 2 clef 2 travailler 2 

principe 2 besoin 2 connaître 2 accueil 2 

remplir 2 demande 2 copain 2 activité 2 

pointer 2 partie 2 étude 2 Priscilla 2 

manque 2 fonction 2 intérimaire 2 adoré 2 

sortie 2 Joana 2 mot 2 yoga 2 

travaillé 2 extérieur 2 note 2 personnel 2 

parfum 2 positionner 2 venir 2 heure 2 

avance 2 école 2 heure 1 base 2 

difficile 2 discuter 2 réalité 1 remarqué 2 

dépose 2 pendant 2 sort 1 coup 2 

feuille 2 heure 2 commerce 1 approche 2 

système 2 occuper 2 boulot 1 compliqué 2 
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

plan 2 expliqué 2 gars 1 réel 2 

correctement 2 AFEST 2 débouler 1 métier 2 

vérifier 2 sécurité 2 trouille 1 construire 2 

propre 2 Priscilla 2 franchement 1 matière 2 

commencer 2 bien-être 2 capital 1 revoir 2 

longtemps 2 simple 2 connaissance 1 évoluer 2 

porter 2 rendu 2 rémunération 1 apprenant 2 

bras 2 apporter 2 confrontation 1 élément 2 

pratique 2 employer 2 scolaire 1 échanger 2 

apprendre 2 rapport 2 correspondre 1 confiance 2 

grandir 2 train 2 retour 1 aidé 2 

rapport 2 rôle 2 flatteur 1 comprendre 2 

sujet 2 ressentir 2 évidence 1 formé 2 

attente 2 vision 2 posé 1 discussion 2 

pendant 2 chance 2 montré 1 écrit 2 

évoluer 2 satisfaction 2 répondre 1 concentré 2 

question 2 objectif 2 difficulté 1 éviter 2 

gestion 2 créativité 2 position 1 changer 2 

montrer 2 artistique 2 enseignement 1 raté 2 

vibrer 2 positionnement 2 immense 1 carte 2 

échanger 2 changer 2 respectueux 1 essayer 2 

chiffre 2 confiance 2 péjoratif 1 apercevoir 2 

plaisir 2 possible 2 Nolwein 1 écouter 2 

joie 2 aider 2 techniquement 1 intéresser 2 

répondre 2 évoluer 2 éventuellement 1 minute 2 

appliquer 2 solution 2 gestion 1 ressentir 2 

commercial 2 avis 2 ouvrier 1 compétence 2 

arrivée 2 connaissance 2 loin 1 phase 2 

confiance 2 empêcher 2 plein 1 réflexif 2 

entier 2 glaçage 2 inconvénient 1 échange 2 

pelle 2 pesée 2 académique 1 débrief 1 

numérique 2 attraper 2 cueillir 1 chiant 1 

série 2 posé 2 production 1 cool 1 

réglage 2 filet 2 partout 1 informatique 1 

journée 2 sardine 2 manque 1 léger 1 

demi-heure 2 ingrat 2 laisse 1 reparler 1 

organisation 2 dur 2 année 1 doute 1 

nouveauté 2 année 2 maladroit 1 réponse 1 

planning 2 condition 2 normal 1 normal 1 

assez 2 réel 2 patient 1 endroit 1 

poisson 2 étiqueteur 2 automatique 1 obtenir 1 

occuper 2 démarrer 2 machine 1 donne 1 

tapis 2 conforter 2 mois 1 école 1 

tomber 2 intéressé 2 normalement 1 commentaire 1 

froid 2 instrument 2 simple 1 stade 1 

humidité 2 question 2 bloquer 1 canoé 1 

coincer 2 interroger 2 pendant 1 renforcer 1 

doigt 2 appeler 2 demi-journée 1 lien 1 

blouse 2 boiter 2 repos 1 professionnel 1 

laisser 2 suivre 2 concrètement 1 chef 1 

bureau 2 marcher 2 facilement 1 obligatoire 1 

exécutant 2 top 1 demande 1 inspirer 1 

maîtriser 2 anticipation 1 intérêt 1 assurer 1 

compétence 2 obligé 1 obligation 1 prérequis 1 

adorer 2 par 1 entendre 1 typique 1 

agir 2 prévoir 1 écoute-moi 1 type 1 

carton 2 viande 1 café 1 intérêt 1 

comprendre 2 assaisonnement 1 ensemble 1 pose 1 

conditionner 2 longue 1 regard 1 résoudre 1 

considérer 2 évidemment 1 regarder 1 tas 1 

contrôle 2 hachoir 1 refroidissement 1 évident 1 

fileteur 2 poussoir 1 vérifier 1 vidéo 1 

format 2 part 1 évidemment 1 roulant 1 
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

importer 2 réalisation 1 insister 1 raccord 1 

individu 2 rosbeef 1 retransmettre 1 changement 1 

informatiser 2 sympa 1 fur 1 dérouleur 1 

organiser 2 ficelage 1 mesure 1 descendre 1 

paquet 2 précis 1 massage 1 dimension 1 

parent 2 poids 1 embarqué 1 impeccable 1 

passionné 2 correspondre 1 éducation 1 machine 1 

penser 2 parfaitement 1 élever 1 oublie 1 

cursus 1 commande 1 organiser 1 remontrer 1 

classique 1 instant 1 participer 1 UDR 1 

BP 1 stade 1 graine 1 rouler 1 

CAP 1 contexte 1 partager 1 Gabrain 1 

installé 1 amélioration 1 réussi 1 savoir-faire 1 

cadre 1 utiliser 1 réellement 1 débriefer 1 

concret 1 avancer 1 plaisir 1 annulé 1 

monte 1 bureau 1 diagnostic 1 solliciter 1 

montée 1 nom 1 trame 1 réviser 1 

soir 1 aide 1 observer 1 module 1 

sentiment 1 pareil 1 intégrer 1 Delphine 1 

stimulation 1 miracle 1 aparté 1 facile 1 

normalement 1 principe 1 réfléchir 1 intervention 1 

subit 1 UDR 1 intervention 1 réflexion 1 

loin 1 Cédric 1 amélioration 1 posture 1 

décarcasser 1 Gabrain 1 amont 1 aménager 1 

assister 1 arrêter 1 préparé 1 proposition 1 

commenté 1 raison 1 interne 1 fondamentalement 1 

explication 1 remise 1 général 1 réussi 1 

aspect 1 route 1 cursus 1 support 1 

montre 1 Mystère 1 technicité 1 suffisamment 1 

éventuellement 1 inquiéter 1 accompagner 1 écrire 1 

pièce 1 attendre 1 structure 1 aspiration 1 

constater 1 rouler 1 pôle 1 champ 1 

facile 1 réussi 1 réinterrogera 1 gêne 1 

idéal 1 aimé 1 aise 1 présence 1 

MOF 1 évident 1 manager 1 tiers 1 

frotter 1 lancer 1 écoute 1 truc 1 

concours 1 dégager 1 quotidien 1 optimum 1 

monter 1 risque 1 agent 1 initiale 1 

jeune 1 difficile 1 mission 1 théorie 1 

avenir 1 manipulation 1 passée 1 zéro 1 

lâcher 1 questionnaire 1 soi-même 1 principe 1 

position 1 internet 1 réussite 1 indication 1 

enseignement 1 reposer 1 défi 1 enseignant 1 

décoffrage 1 remettre 1 fierté 1 praticien 1 

pettes 1 plat 1 biais 1 pédagogie 1 

boulon 1 module 1 lecture 1 rester 1 

artisanat 1 prothèse 1 époque 1 mutique 1 

cru 1 endodontie 1 honte 1 régler 1 

face 1 bouquin 1 job 1 portage 1 

élite 1 revenir 1 cherche 1 marche 1 

kiffent 1 méthode 1 continuer 1 sécurité 1 

70H 1 essayé 1 lendemain 1 regardé 1 

semaine 1 comprendre 1 maturité 1 pareil 1 

sourire 1 forme 1 appuyer 1 midi 1 

implication 1 binôme 1 manière 1 apprentissage 1 

épanoui 1 vrai 1 caler 1 préparation 1 

chier 1 chaine 1 ordre 1 refaire 1 

horreur 1 stérilisation 1 évaluer 1 massage 1 

reconnaissance 1 cabinet 1 technique 1 système 1 

labeur 1 matériel 1 vrai 1 job 1 

répétition 1 situation 1 organisation 1 café 1 

arrêt 1 ouverture 1 mesurer 1 durée 1 

automatiquement 1 élève 1 issue 1 mois 1 
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

automatique 1 mois 1 diplôme 1 plaisir 1 

complet 1 corriger 1 contrat 1 retour 1 

chaine 1 super 1 qualification 1 elles-mêmes 1 

usine 1 continuer 1 CQP 1 rendu 1 

souci 1 table 1 employé 1 genre 1 

débrouille 1 partager 1 habitude 1 âge 1 

vigilant 1 décrire 1 accueillir 1 tard 1 

trad 1 fille 1 présenter 1 persuadé 1 

traditionnel 1 deuxième 1 donner 1 structure 1 

travers 1 détailler 1 EPI 1 niveau 1 

grave 1 évidence 1 Jean-Philippe 1 projet 1 

casse 1 enfance 1 tuteur 1 approcher 1 

hier 1 remis 1 rue 1 différemment 1 

agaçant 1 bas-âge 1 facile 1 aider 1 

énervant 1 waouh 1 palettisation 1 impact 1 

drôle 1 appui 1 glaçage 1 conscience 1 

subir 1 jeune 1 besoin 1 patience 1 

accepter 1 attention 1 recrudescence 1 détecter 1 

oublier 1 posture 1 paradoxal 1 développer 1 

bruit 1 portage 1 contrôle 1 groupe 1 

sécurité 1 elles-mêmes 1 train 1 montage 1 

obligatoire 1 dialoguer 1 attention 1 Aline 1 

stressé 1 gestionnaire 1 employeur 1 tuteur 1 

admettre 1 dirigeant 1 établir 1 soutien 1 

pile 1 mener 1 reconnaitre 1 penché 1 

régulier 1 fort 1 regardant 1 Internet 1 

évident 1 gestion 1 travaillé 1 imprégner 1 

marger 1 réunion 1 avant 1 autodidacte 1 

cellule 1 équipe 1 agro-alimentaire 1 accord 1 

monotone 1 regardé 1 rythme 1 étude 1 

responsable 1 vidéo 1 capable 1 management 1 

film 1 discuté 1 propre 1 parcours 1 

suivi 1 procédé 1 caisse 1 prospection 1 

DLC 1 âge 1 consciencieux 1 cibler 1 

température 1 ensemble 1 raclette 1 évaluer 1 

réception 1 position 1 sol 1 amont 1 

maîtrise 1 acquis 1 glisser 1 aval 1 

sanitaire 1 feeling 1 aliment 1 manager 1 

intervenir 1 principal 1 laver 1 donnant-donnant 1 

situation 1 remarqué 1 charlotte 1 adapter 1 

exemple 1 manière 1 tête 1 Maxime 1 

photo 1 hyper 1 simplement 1 aide 1 

endroit 1 créatif 1 absent 1 suivi 1 

globalement 1 guider 1 accepter 1 crescendo 1 

nettoyé 1 professionnellement 1 acquis 1 suivant 1 

assurer 1 coiffure 1 actuel 1 difficulté 1 

intéressant 1 coupe 1 adorer 1 auparavant 1 

assimilé 1 couleur 1 algue 1 vérifier 1 

partout 1 frange 1 annonce 1 possession 1 

fur 1 décision 1 appeler 1 produire 1 

mesure 1 réfléchi 1 asseoir 1 calage 1 

exactement 1 choix 1 attendre 1 découpe 1 

hygiène 1 drive 1 blesser 1 laminage 1 

fonction 1 projeter 1 bloqué 1 vernis 1 

évidemment 1 participatif 1 camion 1 Normalement 1 

univers 1 doute 1 case 1 partout 1 

piqure 1 recul 1 cheveu 1 quotidien 1 

rappel 1 pro 1 commercialiser 1 Ben 1 

désinfection 1 construit 1 communiquer 1 compréhension 1 

général 1 expérience 1 compétence 1 calcul 1 

parentalité 1 MORGANE 1 comprendre 1 métrage 1 

bien-être 1 Cathy 1 concerner 1 Demande 1 

soulager 1 tester 1 conduire 1 globalement 1 
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

décidé 1 trame 1 content 1 systématiquement 1 

ensemble 1 agréablement 1 continu 1 classique 1 

gérer 1 surprise 1 convoquer 1 production 1 

distance 1 débutant 1 coquillage 1 parallèlement 1 

paperasse 1 laisser 1 débrouiller 1 utilisation 1 

jugement 1 adéquation 1 défaut 1 tire-palettes 1 

autonomie 1 alléger 1 désigner 1 maitrise 1 

satisfaction 1 malléable 1 discuter 1 appliqué 1 

début 1 protocolaire 1 jeune 1 vachement 1 

labellisation 1 interagir 1 efficace 1 matinée 1 

Agire 1 transmettre 1 maintenir 1 fonction 1 

labellisée 1 tendance 1 réponse 1 productivité 1 

Avent 1 statut 1 enseigner 1 visuel 1 

Noël 1 interne 1 pâquerette 1 est-ce-que 1 

cadeau 1 régler 1 importer 1 français 1 

remercier 1 passé 1 malade 1 notion 1 

possible 1 Alfred 1 intérim 1 langage 1 

apte 1 Estelle 1 laisser 1 limité 1 

entendre 1 accord 1 perdre 1 pointu 1 

pleurer 1 chouette 1 terme 1 reconnaitre 1 

consoler 1 appuyer 1 organisme 1 participer 1 

patience 1 bouton 1 session 1 formalisé 1 

Covid 1 chef 1 légal 1 employeur 1 

cafés-papote 1 barre 1 oublier 1 Jean-Philippe 1 

trimestre 1 importance 1 rester 1 référent 1 

table 1 force 1 lire 1 exemple 1 

propreté 1 libérer 1 essayer 1 engouement 1 

alimentation 1 test 1 public 1 lancé 1 

région 1 appréhender 1 raviver 1 élan 1 

moitié 1 cadrer 1 huir 1 enseigner 1 

garde 1 correctement 1 penser 1 proprement 1 

liste 1 tôt 1 emmener 1 propre 1 

incroyable 1 ambiance 1 famille 1 forme 1 

reste 1 dingue 1 enrichir 1 preneur 1 

fête 1 gagner 1 nourrir 1 monde 1 

évolué 1 fou 1 tramer 1 statut 1 

autrement 1 grandir 1 orienté 1 donné 1 

transmettre 1 amont 1 outil 1 longtemps 1 

conscience 1 légèrement 1 plaire 1 change 1 

aider 1 flagrant 1 marcher 1 grille 1 

solution 1 passe 1 fonctionner 1 entrée 1 

progresser 1 proximité 1 résultat 1 estivaliers 1 

management 1 régulièrement 1 vidéo 1 imposer 1 

partager 1 souci 1 obligatoire 1 dur 1 

notion 1 conseil 1 opérateur 1 obliger 1 

partage 1 donner 1 hésitation 1 guider 1 

professionnellement 1 accessible 1 imprimer 1 clair 1 

passée 1 tenir 1 embaucher 1 affecté 1 

manageuse 1 échanger 1 tache 1 sens 1 

géré 1 Certainement 1 précédent 1 positif 1 

niveau 1 Echanger 1 recevoir 1 arc 1 

ressentir 1 réglage 1 gros 1 piocher 1 

éteint 1 nettoyeur 1 principal 1 tombé 1 

sociable 1 nettoyer 1 fauter 1 placard 1 

relation 1 site 1 geste 1 enrichissant 1 

contact 1 journée 1 répéter 1 condition 1 

émeut 1 démonter 1 maîtriser 1 prêt 1 

émotion 1 laver 1 essentiel 1 donner 1 

tristesse 1 progression 1 pourri 1 cour 1 

choisir 1 ferme 1 main 1 tâche 1 

principal 1 rail 1 gant 1 dépendant 1 

fierté 1 cercleuse 1     problématique 1 

investissement 1 ruban 1     intérim 1 
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

motivation 1 chapeau 1     connaître 1 

social 1 seau 1     venir 1 

vif 1 pelle 1     oublier 1 

réinterrogera 1 quantité 1     plieur 1 

aborder 1 glace 1     plaire 1 

curieux 1 retirer 1     patient 1 

diagnostic 1 corps 1     porter 1 

hyper 1 étranger 1     mener 1 

trame 1 poisson 1     attendre 1 

différemment 1 prévu 1     performant 1 

personnalisation 1 envoyé 1     pleurer 1 

arrêté 1 préparation 1     filmer 1 

réussir 1 camion 1     fort 1 

aise 1 cul 1     faible 1 

barque 1 bord 1     corriger 1 

raison 1 arrière 1     boire 1 

redresser 1 facile 1     intervenant 1 

vendre 1 réserve 1     extérieur 1 

maison 1 tard 1     demandeur 1 

charisme 1 tirer 1     questionnement 1 

alternance 1 système 1     arrivée 1 

bout 1 tour 1     présenter 1 

écrire 1 dangereux 1     connaissance 1 

livre 1 accroche 1     maintenir 1 

service 1 grille 1     réagir 1 

technologie 1 estivaliers 1     trame 1 

avantage 1 hygiène 1     phrase 1 

change 1 production 1     créer 1 

calage 1 nombre 1     tableau 1 

rechercher 1 énorme 1     avouer 1 

flexographie 1 sorcier 1     recherche 1 

caler 1 science 1     huir 1 

turn-over 1 destiné 1     progresser 1 

récemment 1 alimentation 1     visite 1 

arranger 1 langage 1     définitif 1 

 1 port 1     servir 1 

retour 1 prime 1     grandir 1 

rigueur 1 produit 1     client 1 

méthode 1 nourrir 1     dérouler 1 

enchainement 1 peuple 1     analysé 1 

dossier 1 plaisir 1     ajouter 1 

suivant 1 glacer 1     préétablir 1 

merde 1 efficace 1     rencontrer 1 

nettoyer 1 détail 1     profiter 1 

regardé 1 recommencer 1     appliquer 1 

mareyage 1 mato 1     précis 1 

spécialité 1 long 1     mot 1 

chercher 1 boyau 1     collègue 1 

forme 1 prêt 1     susciter 1 

polyvalent 1 local 1     période 1 

occupé 1 merde 1     transformer 1 

peser 1 saucisse 1     rire 1 

référent 1 soulever 1     flèche 1 

glaçage 1 axe 1     document 1 

palettisation 1 sortir 1         

électrique 1 vérifier 1         

destinée 1 paquet 1         

noble 1 digitale 1         

relationnel 1 débrouillé 1         

traiter 1 arrêté 1         

destiné 1 rallumer 1         

consommation 1 taper 1         

victime 1 placé 1         
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

succès 1 aimer 1         

reconnu 1 déplaire 1         

intérêt 1 conscient 1         

pénibilité 1 confrère 1         

rôle 1 doigt 1         

leader 1 sembler 1         

marche 1 enseigner 1         

essor 1 présenter 1         

6h 1 fonctionner 1         

marché 1 recruter 1         

Rungis 1 minute 1         

rythme 1 oeil 1         

soutenu 1 particulier 1         

technicité 1 déranger 1         

glisser 1 vêtement 1         

balance 1 photo 1         

poids 1 parler 1         

pousser 1 formé 1         

ouvrir 1 crèche 1         

préparer 1 installé 1         

terre 1 aborder 1         

physique 1 artiste 1         

eau 1 mèche 1         

tablier 1 terme 1         

plastique 1 autonome 1         

mécanique 1 verbal 1         

danger 1 bouger 1         

chemise 1 transformer 1         

manche 1 compétent 1         

emporté 1 miner 1         

cercleuse 1 animateur 1         

gerbeur 1 phrase 1         

odeur 1 convenir 1         

retenir 1 gérer 1         

impliquer 1 apercevoir 1         

rentrer 1 consultant 1         

sentir 1 important 1         

copain 1 accorder 1         

servir 1 échange 1         

éplucher 1 tension 1         

inscrire 1 remercier 1         

asseoir 1 dissocié 1         

artisan 1 modifier 1         

brut 1 programme 1         

chien 1 actuel 1         

authentique 1 beau 1         

ramener 1 suffire 1         

lacune 1 envoler 1         

facilité 1 arrivant 1         

déplacer 1 agir 1         

montagne 1 amener 1         

base 1 cuve 1         

taper 1 servir 1         

plante 1 bac 1         

conditionneur 1 déchet 1         

plieur 1 traduire 1         

modèle 1 initiative 1         

arrêter 1 rire 1         

débrouiller 1 donnée 1         

marque 1 boulon 1         

norme 1 tonne 1         

enveloppe 1 collègue 1         

pli 1             
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

habitué 1             

répétitif 1             

décompresseur 1             

casque 1             

bouchon 1             

chaussure 1             

détecter 1             

âgé 1             

dépendre 1             

exiger 1             

contrôler 1             

motiver 1             

tablette 1             

renseigner 1             

rendre 1             

ouvrer 1             

respecté 1             

laver 1             

oeil 1             

rester 1             

note 1             

réflexe 1             

basique 1             

attentif 1             

accompagnare 1             

papa 1             

maman 1             

attendre 1             

concevoir 1             

chanter 1             

activité 1             

essayer 1             

calendrier 1             

période 1             

guillemet 1             

année 1             

connaissance 1             

plaire 1             

enrichi 1             

coiffeur 1             

terme 1             

affaire 1             

recevoir 1             

bloquer 1             

personnaliser 1             

interroger 1             

réponse 1             

mur 1             

espérer 1             

épuisé 1             

négociateur 1             

construit 1             

commander 1             

mener 1             

formation 1             

ancien 1             

dur 1             

consister 1             

stratégie 1             

vitesse 1             

encre 1             

liquide 1             

barboteur 1             
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Mots du travail Mots de la formation 

avant AFEST après AFEST avant AFEST après AFEST 

pénurie 1             

matière 1             

changement 1             

matériau 1             

nécessaire 1             

respect 1             

enchaîner 1             

réfléchir 1             

répercussion 1             

ligne 1             

perdre 1             

procédé 1             

appeler 1             

bleu 1             

camion 1             

traiton 1             

filet 1             

graviter 1             

majeur 1             

kilo 1             

bac 1             

communiquer 1             

lien 1             

fort 1             

ouvrier 1             

responsabilité 1             

incomber 1             

indiquer 1             

vide 1             

algue 1             

coquillage 1             

botte 1             

manchette 1             

gant 1             

remonter 1             

épaule 1             

embarquer 1             

 



 

 
 

 RÉSUMÉ 

La f a  e  a  de a a  (AFEST), ec e a  a  de 2018,  a ec e 
d e a a e de a f a  fe e e, e  age e  F a ce de  1971. La 
e e eche che c d e AFEST c e   de ge  e  e e  e  
ac  da  e  ce , e c e  d  a a  e   e a a e .  

La g e e a , de 1791  2018, e e  F a ce e d  e e a a  e  
f a   e d  a  e e. Ce  a che  d e e  d  e  e e a a  e  
f a  b e e  da  10 e e e  e a  AFEST a  c  de a eche che. Le  
e e  e e  a  de  a a e   e  a a ce de   e  

ga a  e   e  ac e . N e eche che d e c e  e   e e  
c d  AFEST d e e e  c e ce , e ge e  a e  a ag a e  e , 

, e e  a  a a e  de e  a d e  c c e d  a a  e  d a  
d e  - e   acc e e  de  . 
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W -ba ed a g (AFEST), ec g ed b  he 2018 a , b ea  h he e a a  
de  f ca a  a g ed  F a ce ce 1971. Th  e ea ch c de  AFEST a  

a a age e   a d e a e   ac   ce e ,  c e  a d e .  
I  F a ce, he eg a  f  1791  2018 e ea  a d  be ee   a d 

a g ha   be g ed ced h  be g e ed. The e d ffe e  a ache   he 
e a h  be ee   a d a g e e b e ed  10 c a e  ha  e ed AFEST 

d g he e ea ch. I e e  h he e  ed e ea  he e  f he   
ga a  a d ac . O  e ea ch h  h , a d de  ha  c d , AFEST 

de e  , cha e ge  a age e  ac ce  a d, ab e a , e ab e  e   
e e   he c c e d e  f , h  d c g a  ' c ea e  e f' f  
he e e . 
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